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P R E D S L O V 
 
 
HISTÓRIA A ÚČEL NICESKÉHO TRIEDENIA 
 
Medzinárodné (Niceské) triedenie výrobkov a služieb na zápis známok bolo zave-

dené medzinárodnou dohodou na diplomatickej konferencii v Nice 15. júna 1957, kto-
rá bola revidovaná v Štokholme v roku 1967 a v Ženeve v roku 1977. 

 
Členské krajiny Niceskej dohody tvoria špeciálnu úniu v rámci štruktúry Parížskej 

únie na ochranu priemyselného vlastníctva. Tieto členské krajiny prijali a schválili 
Niceské triedenie na účely zápisu ochranných známok. 

 
Každá členská krajina Niceskej dohody je povinná uplatňovať Niceské triedenie  

pri zápise ochranných známok buď ako hlavný systém triedenia alebo ako pomocný 
systém triedenia a v oficiálnych dokumentoch a publikáciách týkajúcich sa zápisu 
ochranných známok musí uvádzať čísla tried, do ktorých sú zatriedené výrobky alebo 
služby, pre ktoré je ochranná známka registrovaná. 

 
Používanie Niceského triedenia je povinné nielen pri zápise ochranných známok 

do registrov členských krajín Niceskej dohody, ale aj pri zápise do medzinárodného 
registra ochranných známok, ktorý vykonáva Medzinárodný úrad Svetovej organizá-
cie duševného vlastníctva (WIPO – OMPI) podľa Madridskej dohody o medzinárod-
nom zápise továrenských a obchodných známok a podľa Protokolu k Madridskej do-
hode o medzinárodnom zápise továrenských a obchodných známok, ako aj pri zápise 
ochranných známok v Africkej organizácii duševného vlastníctva (OAPI), v Africkej 
regionálnej organizácii duševného vlastníctva (ARIPO), v Organizácii duševného 
vlastníctva Beneluxu (BOIP) a v Úrade pre harmonizáciu vnútorného trhu (OHIM). 

 
Niceské triedenie však používajú aj ďalšie, nielen členské krajiny Niceskej do- 

hody. 
 
 
REVÍZIE NICESKÉHO TRIEDENIA 
 
Základom Niceského triedenia bol triednik vypracovaný v roku 1935, predchod-

com WIPO, úradom „United International Bureaux for the Protection of Intellectual 
Property“ (BIRPI). Toto triedenie, schválené na zasadnutí Niceskej dohody, obsaho-
valo abecedný zoznam výrobkov rozdelených do 34 tried a neskôr bolo doplnené abe-
cedným zoznamom služieb rozdelených do 11 tried. 

 
Niceská dohoda ustanovuje vytvorenie výboru znalcov, v ktorom je zastúpená kaž-

dá členská krajina. Výbor znalcov rozhoduje o všetkých zmenách v triedení, najmä o 
presune výrobkov a služieb z jednej triedy do druhej, o aktualizácii abecedného zo-
znamu a o doplnení potrebných vysvetliviek. 

 
Od nadobudnutia účinnosti Niceskej dohody 8. apríla 1961 mal výbor znalcov 21 

zasadnutí, výsledkom ktorých bola celková revízia abecedného zoznamu z formálne-



 

 8

ho hľadiska (koncom 70-tych rokov), zásadné prepracovanie „Všeobecných pozná-
mok“, názvov tried (záhlaví) a vysvetliviek (v roku 1982), zavedenie základných 
identifikačných kódov pre jednotlivé výrobky alebo služby v abecednom zozname (v 
roku 1990), (t. j. číslo (kód), ktoré umožňuje používateľom triednika nájsť ekviva-
lentné názvy výrobkov alebo služieb v ďalších jazykových verziách triednika) a re-
štrukturalizácia triedy 42 a vytvorenie tried 43, 44 a 45 (v roku 2000). 

 
Výbor znalcov na svojom 21. zasadnutí v novembri 2010 schválil zmeny, ktoré sú 

zapracované do 10. vydania Niceského triednika. 
 
 
VYDANIA NICESKÉHO TRIEDNIKA 
 
Prvé vydanie Niceského triednika bolo publikované v roku 1963, druhé v roku 

1971, tretie v roku 1981, štvrté v roku 1983, piate v roku 1987, šieste v roku 1992, 
siedme v roku 1996, ôsme v roku 2001 a deviate v roku 2006.  

 
Toto 10. vydanie, publikované v júni 2011, nadobúda účinnosť 1. januára 2012. 
 
 
PREKLAD NICESKÉHO TRIEDNIKA 
 
Slovenský preklad Niceského triednika sa opiera o dvojjazyčnú publikáciu Interna-

tional Classification of Goods and Services for the Purposes of the registration  
of Marks (Nice Classification) – angl., resp. Classification internationale des produits 
et des services aux fins de l´enregistrement des marques (Classification de Nice) – franc., 
ktorú vydala Svetová organizácia duševného vlastníctva so sídlom v Ženeve v roku 2011.  

 
Slová „niceský, niceské“ sú v názve aj v texte publikácie uplatnené v súlade s ter-

minológiou použitou v platnom právnom predpise (vyhl. č. 118/1979 Zb.), aj keď ja-
zykovo správne tvary prídavného mena odvodeného od francúzskeho mesta Nice sú 
„niský, niské“. 

 
Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky ako editor a vydavateľ  

10. vydania Niceského triednika očakáva pripomienky a doplnenia používateľov, kto-
ré bude môcť využiť v ďalších vydaniach triednika ako aj v konaniach o ochranných 
známkach. 

 
 
 

* * * 
 
 
Platné vydanie Niceského triednika sa skladá z dvoch častí. Časť I obsahuje abe-

cedný zoznam všetkých výrobkov a služieb. Časť II obsahuje abecedný zoznam vý-
robkov a služieb v jednotlivých triedach. 
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Členské krajiny Niceskej dohody 

(Január 2011) 
 
Albánsko Macedónsko 
Alžírsko Maďarsko 
Arménsko Malawi 
Austrália Maroko 
Azerbajdžan Mexiko 
Barbados Moldavská republika 
Bahrajn Monako 
Belgicko Mongolsko 
Benin Mozambik  
Bielorusko Nemecko 
Bosna a Hercegovina Nórsko 
Bulharsko Poľsko 
Čína Portugalsko 
Česká republika Rakúsko 
Dánsko Rumunsko 
Dominikánska republika Ruská federácia 
Egypt Singapur 
Estónsko Slovensko 
Fínsko Slovinsko 
Francúzsko Spojené štáty americké 
Grécko Srbsko  
Gruzínsko Svätý Krištof a Nevis 
Guinea Svätá Lucia 
Holandsko  Surinam 
Chorvátsko Sýria 
Island Španielsko 
Izrael Švajčiarsko 
Jamajka Švédsko 
Japonsko Tadžikistan 
Taliansko 
Kazachstan Tanzánia 
Kirgizsko Trinidad a Tobago 
Kórejská ľudovodemokratická republika  Tunisko 
Kórejská republika  Turecko 
Kuba Turkménsko 
Lichtenštajnsko Ukrajina 
Litva Uruguaj 
Libanon Uzbekistan 
Lotyšsko Spojené kráľovstvo 
Luxembursko Jordánsko 
Čierna Hora 
Argentína 
Írsko 
 
(spolu 83 krajín) 
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NICESKÁ DOHODA 

Vyhláška č. 118/1979 Zb. 
o Niceskej dohode o medzinárodnom triedení výrobkov a služieb 

pre zápis známok z 15. júna 1957,  
revidovanej v Stockholme 14. júla 1967  

a v Ženeve 13. mája 1977 
Zmena: 77/1985 Zb. 

 
Dna 13. mája 1977 bola v Ženeve dojednaná nová revízia Niceskej dohody o medzinárod- 

nom triedení výrobkov a služieb pre zápis známok z 15. júna 1957, revidovanej v Stockholme 
14. júla 1967. 

Listina o prístupe Československej socialistickej republiky na novú revíziu Dohody bola 
uložená u generálneho riaditeľa Svetovej organizácie duševného vlastníctva 13. septembra 1978. 

Nová revízia Dohody nadobudla platnosť na základe svojho článku 9 dňom 6. februára 1979; 
týmto dňom nadobudla platnosť aj pre Československú socialistickú republiku. 

 
Prvý námestník: Ing. Knižka v.r. 

 
 
 

NICESKÁ DOHODA 
o medzinárodnom triedení výrobkov a služieb pre zápis známok 

z 15. júna 1957, revidovaná v Stockholme 14. júla 1967 
a v Ženeve 13. mája 1977 

 
Čl. 1 

Utvorenie Osobitnej únie;  
prijatie medzinárodného triedenia; 

definície a jazyky triedenia 
 

1. Štáty, ktoré sú viazané touto dohodou, tvoria Osobitnú úniu a prijímajú spoločné triede-
nie výrobkov a služieb pre zápis známok (ďalej len „triedenie“).  

2. Triedenie obsahuje:  
I. zoznam tried, ku ktorému sú v prípade potreby pripojené vysvetlivky;  
II. abecedný zoznam výrobkov a služieb (ďalej len „abecedný zoznam“) s označením 

triedy, do ktorej sa zaraďuje každý výrobok alebo služba.  
3. Triedenie sa skladá:  

I. z triedenia, ktoré bolo vydané v r. 1971 Medzinárodným úradom duševného vlas- 
tníctva (ďalej len „Medzinárodný úrad“) uvedeným v Dohovore, ktorým sa zriadila 
Svetová organizácia duševného vlastníctva, pričom vysvetlivky k zoznamu tried, 
ktoré obsahuje táto publikácia, sa považujú za dočasné a odporúčané do toho času, 
kým ich nezavedie Výbor znalcov, o ktorom sa hovorí v článku 3;  

II. zo zmien a doplnkov, ktoré v súlade s článkom 4 ods. 1 Niceskej dohody z 15. júna 
1957, revidovanej v Stockholme 14. júla 1967 nadobudli platnosť pred nadobudnu-
tím účinnosti tohto znenia;  

III. zo zmien, ktoré sa budú vykonávať neskoršie na základe článku 3 tohto znenia  
a ktoré nadobudnú platnosť v súlade s článkom 4 ods. 1 tohto znenia.  

4. Triedenie je vyhotovené v anglickom a francúzskom jazyku, pričom oba texty majú rov-
nakú platnosť.  
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5. a) Triedenie, o ktorom sa hovorí v odseku 3. I., ako aj zmeny a doplnky uvádzané  
v odseku 3. II., ktoré nadobudli platnosť predo dňom, ku ktorému je toto znenie  
otvorené na podpis, je obsiahnuté v jedinom autentickom exemplári vyhotovenom 
vo francúzskom jazyku, uloženom u generálneho riaditeľa Svetovej organizácie du-
ševného vlastníctva (ďalej len „generálny riaditeľ“ a „Organizácia“). Zmeny a do-
plnky uvádzané v odseku 3. II., ktoré nadobudnú platnosť po dni, ku ktorému je toto 
znenie otvorené na podpis, sa tiež ukladajú u generálneho riaditeľa, a to v jedinom 
autentickom exemplári vyhotovenom vo francúzskom jazyku.  

b) Anglické znenie textov uvedených pod písmenom a) vyhotoví Výbor znalcov, o kto-
rom sa hovorí v článku 3, len čo toto znenie dohody nadobudne platnosť. Jeho  
autentický exemplár bude uložený u generálneho riaditeľa.  

c) Zmeny uvedené v odseku 3. III. sa ukladajú u generálneho riaditeľa, a to v jedinom 
autentickom exemplári vyhotovenom vo francúzskom a anglickom jazyku.  

6. Generálny riaditeľ po konzultácii zainteresovaných vlád vyhotovuje buď na základe pre-
kladu navrhnutého týmito vládami, alebo iným spôsobom, ktorý nemá finančné dôsledky 
na rozpočet Osobitnej únie alebo pre Organizáciu, oficiálne texty triedenia v nemeckom, 
arabskom, španielskom, talianskom, portugalskom a ruskom jazyku a v ďalších jazy-
koch, ktoré určí Zhromaždenie, o ktorom sa hovorí v článku 5.  

7. V abecednom zozname sa pri každom názve výrobku alebo služby uvádza poradové čís-
lo patriace jazyku, v ktorom je zoznam vyhotovený.  
I. Ak ide o abecedný zoznam vyhotovený v anglickom jazyku, uvádza sa aj poradové 

číslo, ktoré ten istý názov má v abecednom zozname vyhotovenom vo francúzskom 
jazyku a naopak.  

II. Ak ide o abecedný zoznam vyhotovený v súlade s odsekom 6, uvádza sa aj porado-
vé číslo, ktoré má ten istý názov v abecednom zozname vyhotovenom vo francúz-
skom jazyku alebo v abecednom zozname vyhotovenom v anglickom jazyku.  

 
Čl. 2 

Právny dosah a použitie triedenia 
 
1. S výhradou záväzkov uložených touto dohodou je dosah triedenia taký, aký mu priznáva 

každý štát Osobitnej únie. Najmä medzinárodné triedenie nezaväzuje štáty Osobitnej  
únie, ani ak ide o posúdenie rozsahu ochrany známky, ani ak ide o uznanie známok slu-
žieb.  

2. Každý zo štátov Osobitnej únie si vyhrádza možnosť použiť triedenie buď ako systém 
hlavného, alebo pomocného systému.  

3. Príslušné úrady štátov Osobitnej únie uvádzajú v úradných listinách a úradných publiká-
ciách o zápisoch známok čísla tried triedenia, do ktorých patria výrobky alebo služby, 
pre ktoré sa známka zapisuje.  

4. Skutočnosť, že v abecednom zozname sa uvádza určitý názov, sa nijako nedotýka práv, 
ktoré môžu k tomuto názvu existovať.  

 
Čl. 3 

Výbor znalcov 
 
1. Je zriadený Výbor znalcov, v ktorom je zastúpený každý štát Osobitnej únie.  
2. a) Generálny riaditeľ Organizácie môže, a na žiadosť Výboru znalcov je povinný vyz- 

vať štáty, ktoré nie sú členmi Osobitnej únie, ale sú členmi Organizácie alebo sú 
zmluvnou stranou Parížskeho dohovoru na ochranu priemyselného vlastníctva, aby 
sa na zasadaní Výboru znalcov dali zastupovať pozorovateľmi.  

b) Generálny riaditeľ vyzve medzivládne organizácie, ktoré sa špecializujú na odbor 
známok, a medzi ktorými aspoň jedna je z členských štátov zúčastnených na tejto 
dohode, aby sa na zasadaniach Výboru znalcov dali zastupovať pozorovateľmi.  
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c) Generálny riaditeľ môže a na žiadosť Výboru znalcov je povinný pozvať zástupcov 
iných medzivládnych organizácií a medzinárodných nevládnych organizácií, aby sa 
zúčastnili na tých rozpravách, ktoré ich zaujímajú.  

3. Výbor znalcov:  
I. rozhoduje o zmenách, ktoré sa majú urobiť v triedení;  
II. obracia sa na štáty Osobitnej únie s odporúčaniami, ktorých zmyslom je uľahčiť po-

užívanie triedenia a rozšíriť jeho jednotné uplatnenie;  
III. robí akékoľvek iné opatrenia, ktoré - bez toho, že by mali finančné dôsledky na roz-

počet Osobitnej únie alebo pre Organizáciu - sú takej povahy, že môžu uľahčiť vyu-
žitie triedenia v rozvojových štátoch;  

IV. je oprávnený zriaďovať podvýbory a pracovné skupiny.  
4. Výbor znalcov schvaľuje svoj rokovací poriadok. Tento poriadok poskytuje možnosť 

medzivládnym organizáciám spomenutým v odseku 2 písm. b), ktoré môžu podstatným 
spôsobom prispieť k rozvoju triedenia, zúčastňovať sa na zasadaniach podvýborov a pra-
covných skupín Výboru znalcov.  

5. Návrhy na zmeny, ktoré sa majú urobiť v triedení, môže predložiť príslušný úrad ktoré-
hokoľvek štátu Osobitnej únie, Medzinárodný úrad, medzivládne organizácie, ktoré sú 
zastúpené v zmysle odseku 2 písm. b) vo Výbore znalcov, a každý štát alebo organizácia, 
ktorú Výbor znalcov výslovne vyzval, aby také návrhy predniesla. Návrhy sa oznamujú 
Medzinárodnému úradu, ktorý ich predloží členom Výboru znalcov a pozorovateľom 
najneskoršie dva mesiace pred zasadaním Výboru znalcov, počas ktorého sa budú posu-
dzovať.  

6. Každý členský štát Výboru znalcov má jeden hlas.  
7. a) S výhradou ustanovenia pod písmenom b) rozhoduje Výbor znalcov prostou väčši-

nou zastúpených a hlasujúcich štátov Osobitnej únie.  
b) Rozhodnutia o zásadných úpravách v triedení sa robia štvorpätinovou väčšinou za-

stúpených a hlasujúcich štátov Osobitnej únie. Zásadnou úpravou sa rozumie presun 
výrobkov alebo služieb z jednej triedy do druhej alebo zriadenie novej triedy.  

c) Rokovací poriadok spomenutý v odseku 4 ustanovuje, že s výnimkou mimoriadnych 
prípadov sa zásadné úpravy v triedení robia po uplynutí ustanovených časových  
období; Výbor znalcov určuje dĺžku každého časového obdobia.  

8. Absencia sa za hlas neráta.  
 

Čl. 4 
Oznamovanie zmien, začiatok ich platnosti a ich zverejňovanie 

 
1. Zmeny, o ktorých rozhodol Výbor znalcov, ako aj odporúčania Výboru znalcov, ozna-

muje Medzinárodný úrad príslušným úradom štátov Osobitnej únie. Zásadné úpravy na-
dobúdajú platnosť šesť mesiacov po dni odoslania oznámenia. Všetky iné zmeny nado-
búdajú platnosť ku dňu, ktorý určí Výbor znalcov pri rozhodnutí o zmene.  

2. Medzinárodný úrad včleňuje do triednika zmeny, ktoré nadobudli platnosť. Tieto zmeny 
sa uverejňujú v periodických časopisoch určených Zhromaždením uvádzaným v člán- 
ku 5.  

 
Čl. 5 

Zhromaždenie Osobitnej únie 
  
1. a) Osobitná únia má Zhromaždenie skladajúce sa zo štátov, ktoré ratifikovali toto zne-

nie alebo na ne pristúpili.  
b) Vláda každého štátu je zastúpená jedným delegátom, ktorý môže mať svojich zá-

stupcov, poradcov a znalcov.  
c) Výdavky každej delegácie uhrádza vláda, ktorá túto delegáciu ustanovila.  
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2. a) S výhradou ustanovení článkov 3 a 4 Zhromaždenie:  
I. prerokúva všetky otázky týkajúce sa chodu a ďalšieho rozvoja Osobitnej únie 

a uplatňovania tejto dohody;  
II. dáva medzinárodnému úradu pokyny na prípravu revíznych konferencií, pri-

čom berie zreteľ na pripomienky štátov Osobitnej únie, ktoré neratifikovali 
toto znenie alebo k nemu nepristúpili;  

III. preskúmava a schvaľuje správy a činnosť generálneho riaditeľa Organizácie 
(ďalej len „generálny riaditeľ“) týkajúce sa Osobitnej únie a dáva mu potreb-
né pokyny v otázkach kompetencie Osobitnej únie;  

IV. určuje program, schvaľuje dvojročný rozpočet Osobitnej únie a schvaľuje jej 
záverečné účty;  

V. schvaľuje finančný poriadok Osobitnej únie;  
VI. zriaďuje okrem Výboru znalcov uvedeného v článku 3 iné výbory znalcov  

a pracovné skupiny, ktoré považuje za účelné na uskutočnenie cieľov Osobit-
nej únie;  

VII. rozhoduje o tom, ktoré štáty, ktoré nie sú členmi Osobitnej únie, a ktoré me-
dzivládne a medzinárodné nevládne organizácie sa môžu pripustiť ako pozo-
rovatelia na jeho zasadanie;  

VIII. schvaľuje úpravy článkov 5 až 8;  
IX. robí ďalšie vhodné opatrenia zamerané na dosiahnutie cieľov Osobitnej únie;  
X. plní všetky ostatné úlohy, ktoré mu ukladá táto dohoda.  

b) V otázkach, ktoré zaujímajú aj iné únie spravované Organizáciou, rozhoduje Zhro-
maždenie s prihliadnutím na odporúčania Koordinačného výboru Organizácie.  

3. a) Každý členský štát Zhromaždenia má 1 hlas.  
b) Polovica členských štátov Zhromaždenia tvorí kvórum.  
c) Ak je na zasadaní počet zastúpených štátov nižší ako polovica, ale ak je jednou tre-

tinou členských štátov Zhromaždenia, alebo ju prevyšuje, môže Zhromaždenie robiť 
rozhodnutia, a to bez ohľadu na ustanovenie písmena b); rozhodnutia Zhromažde-
nia, s výnimkou rozhodnutí o rokovacom poriadku, sa však stanú vykonávateľnými 
až po splnení ďalej uvedených podmienok. Medzinárodný úrad oznámi tieto roz-
hodnutia tým členským štátom Zhromaždenia, ktoré neboli zastúpené, a vyzve ich, 
aby v lehote troch mesiacov, ktorá sa ráta odo dňa tohto oznámenia, odovzdali pí-
somne svoj hlas alebo absenciu. Ak po uplynutí tejto lehoty sa počet štátov, ktoré 
takto odovzdali svoj hlas alebo absenciu, rovná najmenej počtu štátov chýbajúcich 
na dosiahnutie kvóra na zasadaní, stanú sa tieto rozhodnutia vykonávateľnými za 
predpokladu, že sa súčasne dosiahne potrebná väčšina.  

d) S výnimkou ustanovenia článku 8 ods. 2 prijíma Zhromaždenie rozhodnutia dvojtre-
tinovou väčšinou odovzdaných hlasov.  

e) Absencia sa ako hlas neráta.  
f) Delegát môže zastupovať iba jeden štát a môže hlasovať iba v jeho mene.  
g) Členské štáty Osobitnej únie, ktoré nie sú členmi Zhromaždenia, sú pripustené  

na jeho schôdzky ako pozorovatelia.  
4. a) Zhromaždenie sa schádza raz za dva roky na riadne zasadanie zvolané generálnym 

riaditeľom, a to s výnimkou mimoriadnych prípadov, v rovnakom čase a na rovna-
kom mieste ako Valné zhromaždenie Organizácie.  

b) Zhromaždenie sa schádza na mimoriadne zasadanie zvolané generálnym riaditeľom 
na žiadosť jednej štvrtiny členských štátov Zhromaždenia.  

c) Generálny riaditeľ pripraví pre každé zasadanie program rokovania.  
5. Zhromaždenie schvaľuje svoj rokovací poriadok.  
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Čl. 6 
Medzinárodný úrad 

 
1. a) Administratívne úlohy Osobitnej únie zabezpečuje Medzinárodný úrad.  

b) Medzinárodný úrad najmä pripravuje zasadania a plní úlohy Sekretariátu Zhromaž-
denia, Výboru znalcov a všetkých ostatných výborov alebo pracovných skupín, kto-
ré Zhromaždenie alebo Výbor znalcov môžu zriadiť.  

c) Generálny riaditeľ je najvyšším úradníkom Osobitnej únie a zastupuje ju.  
2. Generálny riaditeľ a každý ním určený spolupracovník sa bez hlasovacieho práva zúčas-

tňuje na všetkých zasadaniach Zhromaždenia, Výboru znalcov alebo všetkých ostatných 
výborov alebo pracovných skupín, ktoré Zhromaždenie alebo Výbor znalcov môžu zria-
diť. Generálny riaditeľ alebo ním určený spolupracovník je z úradnej povinnosti tajom-
níkom týchto orgánov.  

3. a) Medzinárodný úrad pripravuje podľa pokynov Zhromaždenia revízne konferencie  
o ustanoveniach dohody, okrem článkov 5 - 8.  

b) Medzinárodný úrad sa môže radiť o príprave revíznych konferencií s medzivládny-
mi organizáciami a s medzinárodnými nevládnymi organizáciami.  

c) Generálny riaditeľ a osoby ním určené sa bez hlasovacieho práva zúčastňujú na ro-
kovaniach revíznych konferencií.  

 
Čl. 7 

Financovanie 
 
1. a) Osobitná únia má svoj rozpočet.  

b) Rozpočet Osobitnej únie obsahuje vlastné príjmy a výdavky Osobitnej únie, jej prí-
spevok do rozpočtu spoločných výdavkov únii a prípadne sumu danú k dispozícii 
rozpočtu Konferencie Organizácie.  

c) Za výdavky spoločné úniám sa považujú výdavky, ktoré sa nevzťahujú výlučne na 
Osobitnú úniu, ale vzťahujú sa aj na jednu alebo viacej ďalších únií spravovaných 
Organizáciou. Podiel Osobitnej únie na týchto spoločných výdavkoch je úmerný  
záujmu, ktorý na nich má Osobitná únia.  

2. Rozpočet Osobitnej únie sa zostavuje s prihliadnutím na požiadavky koordinácie s roz-
počtami ostatných únií spravovaných Organizáciou.  

3. Rozpočet Osobitnej únie sa financuje z týchto zdrojov:  
I. z príspevkov členských štátov Osobitnej únie;  
II. z poplatkov a dávok za služby poskytované Medzinárodným úradom z titulu Oso-

bitnej únie;  
III. z výťažku predaja publikácií Medzinárodného úradu týkajúcich sa Osobitnej únie  

a z dávok za tieto publikácie;  
IV. z darov, odkazov a subvencií;  
V. z nájomného, úrokov a ďalších rôznych príjmov.  

4. a) Na určenie sumy príspevkov uvedených v odseku 3. I. patrí každý členský štát Oso-
bitnej únie do tej istej triedy, do ktorej je zaradený v Parížskej únii na ochranu prie-
myselného vlastníctva, a platí svoje ročné príspevky podľa počtu jednotiek, ktorý je 
určený pre takú triedu v tejto únii.  

b) Ročný príspevok každého členského štátu Osobitnej únie sa skladá zo sumy, ktorej 
pomer k celkovej sume ročných príspevkov všetkých štátov pre rozpočet Osobitnej 
únie je rovnaký ako pomer medzi počtom jednotiek triedy, do ktorej je zaradený,  
a celkovým počtom jednotiek všetkých štátov.  

c) Príspevky sú splatné prvého januára každého roka.  
d) Štát, ktorý sa omeškal s platením svojich príspevkov, nemá právo hlasovať v žiad-

nom orgáne Osobitnej únie, ak sa suma nedoplatkov rovná celkovej sume príspev-
kov, ktoré má tento štát platiť za dva predchádzajúce plné roky, alebo ak ju prekra-
čuje. Orgán Osobitnej únie však môže takému štátu dovoliť, aby v danom orgáne aj 
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naďalej vykonával svoje hlasovacie právo, ak tento orgán predpokladá, že k omeš-
kaniu došlo za mimoriadnych a nevyhnutných okolností.  

e) V prípade, že rozpočet nebude schválený pred začiatkom nového finančného obdo-
bia, prevedie sa rozpočet z minulého roka, a to spôsobom určeným finančným po-
riadkom.  

5. Výška poplatkov a dávok za služby poskytované Medzinárodným úradom z titulu Oso-
bitnej únie určí generálny riaditeľ, ktorý o tom podá správu Zhromaždeniu.  

6. a) Osobitná únia má prevádzkový kapitálový fond, ktorý sa vytvorí jednorazovou plat-
bou poskytnutou každým štátom Osobitnej únie. Ak sa fond stane nedostatočným, 
rozhodne Zhromaždenie o jeho zvýšení.  

b) Výška začiatočnej platby každého štátu do uvedeného fondu alebo jeho účasti na 
zvýšení tohto fondu je úmerná ročnému príspevku toho-ktorého štátu platnému  
v roku, počas ktorého sa fond vytvorí alebo sa rozhodne o jeho zvýšení.  

c) Pomernú sumu a spôsob platby určí Zhromaždenie na návrh generálneho riaditeľa 
po tom, čo vypočulo názor Koordinačného výboru Organizácie.  

7. a) Dohoda o sídle Organizácie uzavretá so štátom, na území ktorého má Organizácia 
svoje sídlo, ustanovuje, že tento štát poskytuje preddavky v prípadoch, keď je pre-
vádzkový kapitálový fond nedostačujúci. Výška týchto preddavkov a podmienky, za 
ktorých sú poskytované, sú v každom jednotlivom prípade predmetom samostatných 
dohôd medzi týmto štátom a Organizáciou.  

b) Štát uvedený pod písmenom a) a Organizácia majú každý právo vypovedať záväzok 
poskytovať preddavky, a to formou písomného oznámenia. Výpoveď sa stane účin-
nou tri roky po uplynutí roka, v ktorom bola oznámená.  

8. Revízia účtov sa zabezpečuje spôsobom ustanoveným finančným poriadkom jedným  
alebo viacerými štátmi Osobitnej únie alebo externými revízormi, ktorých s ich súhlasom 
určí Zhromaždenie.  

 
Čl. 8 

Úpravy článkov 5 – 8 
 
1. Návrhy na úpravy článkov 5, 6, 7 a tohto článku môže predložiť každý členský štát 

Zhromaždenia alebo generálny riaditeľ. Tieto návrhy oznamuje generálny riaditeľ člen-
ským štátom Zhromaždenia aspoň šesť mesiacov pred ich prerokovaním v Zhromaždení.  

2. Úpravy článkov uvedených v odseku 1 schvaľuje Zhromaždenie. Ich schválenie vyžadu-
je trojštvrtinovú väčšinu odovzdaných hlasov; ale akékoľvek úpravy článku 5 a tohto od-
seku vyžadujú štyri pätiny odovzdaných hlasov.  

3. Úpravy článkov uvedených v odseku 1 nadobudnú platnosť mesiac po tom, čo generálny 
riaditeľ dostane písomné oznámenie o ich prijatí urobené v súlade s príslušnými ústav-
nými pravidlami, a to od troch štvrtín štátov, ktoré sú členmi Zhromaždenia v čase, keď 
sa úprava schválila. Každá úprava uvedených článkov takto prijatá zaväzuje všetky štáty, 
ktoré sú členmi Zhromaždenia v čase, keď úprava nadobudne platnosť, alebo ktoré sa 
stanú jeho členmi neskoršie; ale každá úprava, ktorá má za následok zvýšenie finančných 
záväzkov štátov Osobitnej únie, zaväzuje iba tie štáty, ktoré notifikovali také úpravy.  

 
Čl. 9 

Ratifikácia a prístup; nadobudnutie platnosti 
 
1. Každý zo štátov Osobitnej únie, ktorý podpísal toto znenie, ho môže ratifikovať, a ak ho 

nepodpísal, môže k nemu pristúpiť.  
2. Každý štát, ktorý nie je členským štátom Osobitnej únie, ale je členom Parížskeho doho-

voru na ochranu priemyselného vlastníctva, môže pristúpiť k tomuto zneniu a stať sa tak 
členom tejto Osobitnej únie.  

3. Ratifikačné listiny a listiny o prístupe sa ukladajú u generálneho riaditeľa.  
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4. a) Toto znenie nadobúda platnosť tri mesiace po tom, čo boli splnené obe ďalej uvede-
né podmienky:  
I. šesť alebo viac štátov odovzdalo svoje ratifikačné listiny alebo listiny o prístupe;  
II. najmenej tri z týchto štátov sú ku dňu, ku ktorému je toto znenie otvorené na 

podpis, štátmi Osobitnej únie.  
b) Nadobudnutie platnosti uvedené pod písmenom a) je účinné voči krajinám, ktoré 

najmenej tri mesiace pred uvedeným nadobudnutím platnosti odovzdali listiny o ra-
tifikácii alebo o prístupe.  

c) Pre každý ďalší štát, na ktorý sa nevzťahuje ustanovenie písmena b), nadobudne to-
to znenie platnosť tri mesiace po dni, čo generálny riaditeľ oznámi jeho ratifikáciu 
alebo prístup, iba ak by v ratifikačnej listine alebo v listine o prístupe bol uvedený 
neskorší dátum. V tomto prípade nadobudne toto znenie platnosť pre ten štát dňom 
uvedeným v listine.  

5. Ratifikácia alebo prístup právom znamená prijatie všetkých ustanovení a priznaní všet-
kých výhod vyplývajúcich z tohto znenia dohody.  

6. Po tom, čo toto znenie nadobudne platnosť, nemôže žiaden štát ratifikovať predchádza-
júce znenie tejto dohody, ani k nemu pristúpiť.  

 
Čl. 10 

Doba trvania 
 

Táto dohoda má rovnakú dobu trvania ako Parížsky dohovor na ochranu priemyselného 
vlastníctva.  
 

Čl. 11 
Revízia 

 
1. Túto dohodu môžu periodicky revidovať konferencie štátov Osobitnej únie.  
2. Revízne konferencie sa zvolávajú na základe rozhodnutia Zhromaždenia.  
3. Články 5 - 8 môžu upravovať buď revízne konferencie, alebo sa upravujú v súlade  

s článkom 8.  
 

Čl. 12 
Výpoveď 

 
1. Každý štát môže vypovedať toto znenie oznámením odoslaným generálnemu riaditeľovi. 

Táto výpoveď zahŕňa aj výpoveď toho znenia alebo tých znení, ktoré predchádzali tomu-
to zneniu a ktoré štát dávajúci výpoveď ratifikoval alebo na ktoré pristúpil, a je účinná 
iba pre štát, ktorý ju podal, pričom dohoda zostáva platná a vykonávateľná voči ostatným 
štátom Osobitnej únie.  

2. Výpoveď nadobúda účinnosť jeden rok po dni, čo o tom generálny riaditeľ dostal ozná-
menie.  

3. Právo výpovede obsiahnuté v tomto článku, nemôže žiaden štát vykonať, dokiaľ neuply-
nie päť rokov odo dňa, keď sa stal členom Osobitnej únie.  

 
Čl. 13 

Odkaz na článok 24 Parížskeho dohovoru 
 

Ustanovenia článku 24 stockholmského znenia Parížskeho dohovoru na ochranu priemy-
selného vlastníctva z r. 1967 sa použijú aj pre túto dohodu; ak sa však v budúcnosti tieto usta-
novenia upravia, bude sa na túto dohodu vzťahovať posledná úprava vo vzťahu k tým štátom 
Osobitnej únie, ktoré táto dohoda bude zaväzovať.  
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Čl. 14 
Podpisy; jazyky; funkcie depozitára; oznámenia 

 
1. a) Toto znenie je podpísané v jedinom originálnom exemplári vyhotovenom v anglic-

kom a francúzskom jazyku, pričom oba texty sú rovnako právoplatné; je uložené  
u generálneho riaditeľa.  

b) Generálny riaditeľ vyhotoví po konzultáciách so zainteresovanými vládami oficiál-
ne texty tohto znenia dohody, a do dvoch mesiacov po podpise tohto znenia v ďal-
ších dvoch jazykoch, španielskom a ruskom, v ktorých okrem jazykov uvedených 
pod písmenom a) boli podpísané rovnako právoplatné texty Konvencie ustanovujú-
cej Svetovú organizáciu duševného vlastníctva.  

c) Generálny riaditeľ vyhotoví oficiálne texty tohto znenia dohody po konzultáciách  
so zainteresovanými vládami v nemeckom, arabskom, talianskom a portugalskom 
jazyku a v ďalších jazykoch, ktoré môže určiť Zhromaždenie.  

2. Toto znenie zostáva otvorené na podpis do 31. decembra 1977.  
3. a) Generálny riaditeľ overí a odovzdá dve kópie podpísaného textu tohto znenia vlá-

dam všetkých štátov Osobitnej únie a na žiadosť ktoréhokoľvek iného štátu.  
b) Generálny riaditeľ overí a odovzdá dve kópie každej úpravy tohto znenia vládam 

všetkých štátov Osobitnej únie a na požiadanie vláde ktoréhokoľvek iného štátu.  
4. Generálny riaditeľ dá zaregistrovať toto znenie v Sekretariáte Organizácie Spojených ná-

rodov.  
5. Generálny riaditeľ oznámi vládam všetkých členských štátov Parížskeho dohovoru na 

ochranu priemyselného vlastníctva:  
I.  podpisy vykonané podľa odseku 1;  
II. uloženie ratifikačných listín alebo listín o prístupe podľa článku 9 ods. 3;  
III. dátum nadobudnutia platnosti tohto znenia podľa článku 9 ods. 4 písm. a);  
IV. prijatie úprav tohto znenia podľa článku 8 ods. 3;  
V. dni, v ktorých tieto úpravy nadobúdajú platnosť;  
VI. výpovede, ktoré dostal podľa článku 12.  

 
Vyhláška č. 77/1985 Zb., ktorou sa mení a dopĺňa táto vyhláška, nadobúda účinnosť 6. októb-
rom 1982.  
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MADRIDSKÁ DOHODA 
(výňatok) 

 

VYHLÁŠKA č. 65/1975 Zb. 
ministra zahraničných vecí o Madridskej dohode 

z 13. januára 1975 
 

MADRIDSKÁ DOHODA 
o medzinárodnom zápise továrenských alebo obchodných známok  

zo 14. apríla 1891, revidovaná v Bruseli 14. decembra 1900,  
vo Washingtone 2. júna 1911, v Haagu 6. novembra 1925,  

v Londýne 2. júna 1934, v Nice 15. júna 1957 a v Stockholme 14. júla 1967 
 
Zmena: 78/1985 Zb. 
Zmena: 267/1998 Z. z. 
 

Čl. 3 
(Obsah žiadosti o medzinárodný zápis) 

 
2. Prihlasovateľ musí uviesť výrobky alebo služby, pre ktoré sa ochrana známky požaduje,  

ako aj podľa možnosti zodpovedajúcu triedu alebo triedy podľa triedenia zavedeného Ni-
ceskou dohodou o medzinárodnom triedení výrobkov a služieb na účely registrácie zná-
mok. Ak prihlasovateľ tento údaj neuvedie, Medzinárodný úrad zatriedi výrobky alebo to-
var do zodpovedajúcich tried tohto triedenia. Triedenie, ktoré uviedol prihlasovateľ, sa  
podrobí kontrole, ktorú vykoná Medzinárodný úrad v spolupráci s národným úradom.  
V prípade nezhody medzi národným úradom a Medzinárodným úradom bude rozhodujúci 
názor Medzinárodného úradu.  

 
Čl. 4 

(Účinnosť medzinárodného zápisu) 
 
1. Od tých čias, čo sa na Medzinárodnom úrade takto uskutočnil zápis podľa ustanovení 

článku 3 a 3ter, bude známka v každej zúčastnenej zmluvnej krajine chránená práve tak, 
ako keby tam bola priamo prihlásená. Zatriedenie výrobkov alebo služieb, ktoré je ustano-
vené v článku 3, nezaväzuje zmluvné krajiny pri posudzovaní rozsahu ochrany známky.  

 
Čl. 5 

(Odmietnutie národnými úradmi) 
 
1. Úrady krajín, ktorých zákony ich na to splnomocňujú, a ktorým Medzinárodný úrad 

oznámi zápis niektorej známky alebo žiadosť o rozšírenie ochrany uplatnenej v zmysle 
článku 3ter, môžu vyhlásiť, že tejto známke sa nemôže na ich území poskytnúť ochrana. 
Také odmietnutie bude však možné len za tých podmienok, ktoré by podľa Parížskeho do-
hovoru na ochranu priemyslového vlastníctva platili pre známku prihlásenú na národný 
zápis.  

 
Čl. 7 

(Obnova medzinárodného zápisu) 
 
2. Obnova nesmie obsahovať žiadnu zmenu oproti poslednému stavu predošlého zápisu. 
 
3. Prvá obnova uskutočnená podľa ustanovení niceského znenia z 15. júna 1957 alebo tohto 

znenia musí obsahovať údaj o triedach medzinárodného triedenia, ktorých sa zápis týka. 
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Čl. 8 
(Národný poplatok. Medzinárodný poplatok. Rozdelenie prebytočných príjmov,  

dodatkové poplatky, doplnkové poplatky.) 
 
2. Zápis známky na Medzinárodnom úrade podlieha predchádzajúcej úhrade medzinárodné-

ho poplatku, ktorý sa bude skladať: 
a) zo základného poplatku, 
b) z dodatkového poplatku za každú ďalšiu triedu medzinárodného triedenia presahujúcu 

tri triedy, do ktorých sú zaradené výrobky alebo služby, na ktoré sa známka vzťahuje, 
c) z doplnkového poplatku za každú žiadosť o rozšírenie ochrany podľa článku 3ter. 

 
3. Dodatkový poplatok uvedený v odseku 2 písm. b) bude však možno uhradiť v lehote urče-

nej vykonávacím poriadkom, ak Medzinárodný úrad určil počet tried výrobkov alebo slu-
žieb alebo ak proti nemu vzniesol námietky, a bez toho, že by sa to dotklo dátumu zápisu. 
Ak by sa dodatkový poplatok nezaplatil do uplynutia tejto lehoty alebo ak by prihlasovateľ 
neobmedzil v príslušnej miere zoznam výrobkov alebo služieb, bude sa predpokladať, že 
sa od žiadosti o medzinárodný zápis upustilo. 

 
Čl. 9 

(Zmeny v národných registroch, ktoré ovplyvňujú aj medzinárodný zápis. 
Obmedzenie zoznamu tovarov a služieb v medzinárodnom registri. 

Dodatočné pripojenie k tomuto zoznamu. Nahradenie tovarov alebo služieb v zozname.) 
 
1. Úrad krajiny majiteľa známky oznámi Medzinárodnému úradu aj zrušenie, výmazy, vzda-

nie sa ochrany, prevody a iné zmeny vykonané pri zápise známky v národnom registri, po-
kiaľ sa tieto zmeny dotýkajú aj medzinárodného zápisu. 

 
2. Medzinárodný úrad zapíše tieto zmeny do medzinárodného registra, oznámi ich aj úradom 

zmluvných krajín a uverejní vo svojom vestníku. 
 
3. Rovnakým spôsobom sa bude postupovať, keď majiteľ medzinárodne zapísanej známky 

požiada o obmedzenie zoznamu výrobkov alebo služieb, na ktoré sa tento zápis vzťahuje. 
 
4. Tieto úkony môžu podliehať poplatku, ktorý určí vykonávací poriadok. 
 
5. Dodatočné pripojenie nového výrobku alebo služby do zoznamu sa môže dosiahnuť len 

novou prihláškou podľa ustanovení článku 3. 
 
6. Nahradenie výrobku alebo služby iným výrobkom alebo službou sa posudzuje rovnako  

ako pripojenie. 
 

Čl. 10 
(Zhromaždenie Osobitnej únie) 

 
2. a) Zhromaždenie 

iii) mení vykonávací poriadok a určuje výšku poplatkov uvedených v článku 8 ods. 2  
a iných dávok týkajúcich sa medzinárodného zápisu; 
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PROTOKOL K MADRIDSKEJ DOHODE 
(výňatok) 

 
Oznámenie  

Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 267/1998 Z. z. 
Protokol k Madridskej dohode o medzinárodnom zápise továrenských  

alebo obchodných známok 
prijatý v Madride 27. júna 1989 

 
 

Článok 3 
Medzinárodná prihláška 

 
(2) Prihlasovateľ musí uviesť výrobky a služby, na ktoré uplatňuje ochranu známky, a zároveň 

podľa možností príslušnú triedu alebo triedy na základe Niceskej dohody o medzinárod-
nom triedení výrobkov a služieb na účely zápisu ochranných známok. Ak prihlasovateľ 
tieto údaje neuvedie, medzinárodný úrad rozdelí výrobky a služby do príslušných tried  
uvedeného triedenia. Medzinárodný úrad v spolupráci s úradom pôvodu vykoná kontrolu 
triedenia uvedeného prihlasovateľom. V prípade nesúladu medzi týmto úradom a medziná-
rodným úradom je rozhodujúci názor medzinárodného úradu. 

 
Článok 4 

Účinky medzinárodného zápisu 
 
(1) (a) Od dátumu zápisu ochrannej známky alebo záznamu vykonaného podľa ustanovení 

článkov 3 a 3ter bude ochrana ochrannej známky v každej zo zmluvných strán, ktorej 
sa to týka, rovnaká, akoby známka bola prihlásená priamo na úrade tejto zmluvnej 
strany. Ak sa medzinárodnému úradu neoznámi zamietnutie podľa článku 5 (1) a (2) 
alebo ak sa zamietnutie oznámené podľa uvedeného článku neskôr vezme späť, bude 
od tohto dátumu ochrana ochrannej známky v zmluvných štátoch, ktorých sa to týka, 
rovnaká, akoby ochranná známka bola zapísaná úradom tejto zmluvnej strany, 

(b) údaj o triedach výrobkov a služieb stanovený v článku 3 nezaväzuje zmluvné strany  
v súvislosti s určením rozsahu ochrany tejto ochrannej známky. 

 
Článok 5 

Zamietnutie a neplatnosť účinkov medzinárodného zápisu vo vzťahu 
k určitým zmluvným stranám 

 
(1) Ak to dovoľuje príslušná právna úprava, úrad zmluvnej strany, ktorému medzinárodný  

úrad oznámil rozšírenie ochrany vyplývajúcej z medzinárodného zápisu na túto zmluvnú 
stranu podľa článku 3ter (1) alebo (2), je oprávnený oznámením o zamietnutí vyhlásiť, že 
ochrannej známke, ktorá je predmetom rozšírenia, nemôže táto zmluvná strana priznať 
ochranu. Takéto zamietnutie môže byť založené len na dôvodoch, ktoré by podľa Parížskej 
dohody na ochranu priemyselného vlastníctva prichádzali do úvahy v prípade, žeby 
ochranná známka bola prihlásená priamo na úrade, ktorý zamietnutie oznámil. Ochrana 
nemôže byť zamietnutá, a to ani čiastočne, iba z dôvodu, že príslušná úprava dovoľuje zá-
pis len pre obmedzený počet tried alebo obmedzený počet výrobkov alebo služieb. 
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Článok 8 
Poplatky za medzinárodnú prihlášku a medzinárodný zápis 

 
(2) Zápis ochrannej známky na medzinárodnom úrade je podmienený predchádzajúcim zapla-

tením medzinárodného poplatku, ktorý sa s výnimkou ustanovenia odseku (7) (a) skladá 
(i) zo základného poplatku, 
(ii) z dodatkového poplatku za každú ďalšiu triedu medzinárodného triedenia presahujúcu 

tri triedy, do ktorých sú zaradené výrobky alebo služby, na ktoré sa ochranná známka 
vzťahuje, 

(iii) z doplnkového poplatku za každú žiadosť o rozšírenie ochrany podľa článku 3ter. 
 
(3) Ak počet tried určil alebo spochybnil medzinárodný úrad, dodatkový poplatok možno za-

platiť podľa odseku (2) (ii) v lehote stanovenej vykonávacím predpisom bez toho, aby sa 
tým ovplyvnil dátum medzinárodného zápisu. Ak by dodatkový poplatok nebol zaplatený 
do uplynutia uvedenej lehoty alebo ak by prihlasovateľ neobmedzil v požadovanom rozsa-
hu zoznam výrobkov alebo služieb, bude sa predpokladať, že od medzinárodnej prihlášky 
odstúpil. 
 

Článok 9 
Záznam o zmene majiteľa medzinárodného zápisu 

 
Na žiadosť osoby, na ktorej meno znie medzinárodný zápis, alebo na žiadosť príslušného 

úradu podanú z úradnej moci, alebo na žiadosť osoby, ktorej sa zmena týka, zapíše medziná-
rodný úrad do medzinárodného registra každú zmenu majiteľa tohto zápisu pre všetky zmluv-
né strany alebo len pre niektoré, na ktorých území je spomenutý zápis platný, a pre všetky vý-
robky a služby uvedené v zápise alebo len pre niektoré z nich za predpokladu, že novým maji-
teľom je osoba oprávnená podávať medzinárodné prihlášky podľa článku 2 (1). 
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NÁVOD NA POUŽÍVANIE TRIEDNIKA 
 
 
1. Zoznam tried udáva vo všeobecnosti len oblasti, do ktorých predmetné výrobky alebo 

služby v zásade patria. 
2. Na dosiahnutie správneho zatriedenia výrobkov alebo služieb je dôležité najskôr hľadať 

termín výrobku a služby v abecednom zozname, prípadne použiť vysvetlivky  
k jednotlivým triedam. Ak sa konkrétny výrobok alebo služba nedá zatriediť podľa abe-
cedného zoznamu, ani podľa zoznamu tried a ani podľa vysvetliviek k jednotlivým trie-
dam, bude potrebné postupovať podľa kritérií uvedených v časti všeobecné poznámky. 

3. Abecedný zoznam výrobkov a služieb je rozdelený do piatich stĺpcov: 
 

prvý stĺpec trieda (1 až 45) podľa medzinárodnej klasifikácie výrobkov a služieb; 
 
druhý stĺpec slovenský preklad jednotlivých termínov výrobkov alebo služieb; 
 
tretí stĺpec anglické znenie jednotlivých termínov výrobkov alebo služieb; 
 
štvrtý stĺpec francúzske znenie jednotlivých termínov výrobkov alebo služieb; 
 
piaty stĺpec základný identifikačný kód medzinárodného triedenia výrobkov a slu-

žieb podľa Niceskej dohody. 
 

4. Treba upozorniť, že konkrétny termín výrobku alebo služby môže mať niekoľko položiek 
v abecednom zozname, ktoré sa líšia medzi sebou len slovosledom. 

5. Termín výrobku alebo služby, ktorý je uvedený v príslušnej triede abecedného zoznamu 
ako termín všeobecný alebo hlavný (pokrývajúci jednu určitú skupinu výrobkov alebo 
služieb), umožňuje, aby sa tento termín vyskytoval aj v iných triedach (kde pokrýva inú 
skupinu výrobkov alebo služieb), pokiaľ je tento termín bližšie špecifikovaný. V takomto 
prípade termín všeobecný, hlavný (napr. oblečenie, farby) je v abecednom zozname ozna-
čený hviezdičkou (*). 

6. Keď je nejaký výraz uvedený v hranatých zátvorkách [ ], znamená to, že text termínu na-
chádzajúci sa pred zátvorkou je z hľadiska zatriedenia príliš všeobecný alebo neurčitý,  
a teda výraz v hranatých zátvorkách ho bližšie spresňuje. Výraz (Am.) v texte vnútri hra-
natých zátvoriek v niektorých prípadoch pri anglickom texte znamená, že výraz je zauží-
vaný v americkej angličtine. 

7. Keď je nejaký výraz uvedený v oblých zátvorkách ( ), znamená to, že termín výrobku  
alebo služby má v abecednom zozname niekoľko položiek líšiacich sa od seba slovosle-
dom, ďalej, že výraz v abecednom zozname nemôže začínať termínom všeobecným 
(napr. prístroj, vedenie, stroj). Textová časť termínu, ktorá sa nachádza pred oblou zá-
tvorkou, znamená, že práve táto časť textu je z výrazu najdôležitejšia. 

8. Odporúča sa, aby sa na označenie výrobkov a služieb pri prihlasovaní ochranných zná-
mok do registra používali prednostne termíny uvedené v abecednom zozname a tiež, aby 
sa nepoužívali termíny veľmi všeobecné, neurčité, nejasné a nepresné. 

9. Skutočnosť, že nejaký termín výrobku alebo služby sa nachádza v abecednom zozname 
neprejudikuje rozhodnutia národných úradov priemyselného vlastníctva používať práve 
tento termín v zozname výrobkov alebo služieb na zápis ochrannej známky (pozri čl. 2 
ods. 1 Niceskej dohody). 
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VŠEOBECNÉ POZNÁMKY K TRIEDENIU 
 
 Údaje o výrobkoch a službách, uvedené v časti zoznam tried, sú len všeobecnými údajmi 
týkajúcimi sa oblastí, do ktorých v zásade jednotlivé výrobky alebo služby patria. Kvôli 
správnemu zatriedeniu jednotlivých výrobkov a služieb je potrebné nahliadnuť do časti abe-
cedný zoznam v tomto triedniku.  
 
 

VÝROBKY 

 
 Ak nie je možné zatriediť výrobok pomocou časti zoznam tried s vysvetlivkami, ani po-
mocou abecedného zoznamu, je potrebné uplatniť nasledovné kritériá: 
 
a) Základom zatriedenia hotových výrobkov je jeho účel alebo použitie. Ak toto kritérium 

nie je zohľadnené v zozname tried, hotový výrobok sa zatriedi analogicky s iným porov-
nateľným výrobkom obsiahnutým v abecednom zozname. Ak ani takáto analógia nie je 
možná, uplatnia sa ďalšie pomocné kritériá, ako napríklad materiál použitý na zhotovenie 
výrobku, alebo spôsob jeho fungovania; 

b) Viacúčelové (kombinované) hotové výrobky, napr. rádiobudík, sa môžu zatriediť do kaž-
dej triedy korešpondujúcej s funkciou alebo zamýšľaným účelom týchto výrobkov. Ak 
tieto kritériá nie je možné uplatniť, postupuje sa podľa kritérií uvedených v bode a); 

c) Suroviny, polotovary a výrobky v nespracovanom stave sa zatrieďujú podľa materiálov, 
ktorými sú tvorené; 

d) Základom triedenia výrobkov, ktoré majú byť použité ako časti iných výrobkov, je zatrie-
denia podľa bodu a). Len v prípade, že takéto zatriedenie nie je možné, výrobky sa zatrie-
dia do rovnakej triedy ako finálny výrobok; 

e) V prípade, že sa výrobok zatrieďuje podľa materiálu, z ktorého je vyrobený, a tento je vy-
robený z viacerých materiálov, zatriedenie sa vykoná podľa prevládajúceho materiálu; 

f) Puzdrá prispôsobené výrobkom sa zatrieďujú do tej istej triedy ako vlastný výrobok. 
 
 

SLUŽBY 

 
 Ak nie je možné zatriediť službu pomocou časti zoznam tried s vysvetlivkami, ani pomo-
cou abecedného zoznamu, je potrebné uplatniť nasledovné kritériá: 
 
a) Služby je potrebné zatriediť v prvom rade podľa odvetví uvedených v zozname tried  

s ohľadom na vysvetlivky k nim. Ak takéto zatriedenie nie je možné, zatriedia sa služby  
analogicky s porovnateľnými službami uvedenými v abecednom zozname; 

b) Služby týkajúce sa prenájmu sa zatrieďujú do rovnakých tried ako služby poskytované 
pomocou prenajatých predmetov (napr. prenájom telefónov patrí do triedy 38 - telekomu-
nikačné služby). Avšak služby finančného prenájmu, t. j. finančný lízing sú zatrieďované 
do triedy 36 ako finančné služby. 

c) Služby poradenské, konzultačné a informačné sú zatrieďované v princípe do rovnakej 
triedy ako služby, ktoré sú predmetom poradenstva, konzultácií a informácií, napr. kon-
zultácie v oblasti dopravy (tr. 39), konzultácie v oblasti riadenia obchodnej činnosti  
(tr. 35), konzultácie v oblasti starostlivosti o krásu (tr. 44). Poskytnutie služieb poraden-
ských, informačných a konzultačných elektronickou cestou (napr. telefónom, počítačovou 
sieťou atď.) nemá vplyv na zatriedenie týchto služieb.  

d) Franšízingové služby sú v princípe zatrieďované do rovnakej triedy ako sú aj služby, ktoré 
ponúka poskytovateľ licencie (napr. obchodné poradenstvo týkajúce sa franšízy (tr. 35), fi-
nančné služby týkajúce sa franšízy (tr. 36), právne služby týkajúce sa franšízy (tr. 45)). 
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ZOZNAM TRIED 
 
 
VÝROBKY 
 
 
Trieda 1 Chemikálie pre priemysel, vedu, fotografiu, poľnohospodárstvo, záhradníctvo, 

lesníctvo; nespracované umelé živice, nespracované plasty; pôdne hnojivá; zmesi 
do hasiacich prístrojov; prípravky na kalenie a zváranie kovov; chemické látky 
na konzervovanie potravín; triesloviny; lepidlá a spojivá pre priemysel. 

 
Trieda 2 Farby, fermeže, laky; ochranné prostriedky proti hrdzi a poškodeniu dreva; far-

bivá; moridlá; surové prírodné živice; lístkové a práškové kovy pre maliarov, 
dekoratérov, tlačiarov a umelcov. 

 
Trieda 3 Bieliace prípravky a pracie prostriedky; prípravky na čistenie, leštenie, odmas-

ťovanie a brúsenie; mydlá; voňavkárske výrobky, éterické oleje, kozmetické prí-
pravky, vlasové vodičky; prípravky na čistenie zubov. 
 

Trieda 4 Priemyselné oleje a tuky; mazacie oleje; prostriedky na pohlcovanie, zvlhčovanie 
a viazanie prachu; palivá vrátane pohonných hmôt do motorových vozidiel  
a svietiace materiály; sviečky a knôty na svietenie. 

 
Trieda 5 Farmaceutické a zverolekárske výrobky; hygienické výrobky na lekárske použi-

tie; diétne potraviny a diétne látky na lekárske alebo zverolekárske účely, potra-
viny pre dojčatá; potravinové doplnky pre ľudí a zvieratá; náplasti, obväzový 
materiál; hmoty na plombovanie zubov a zubné vosky; dezinfekčné prostriedky; 
prípravky na ničenie hmyzu; fungicídy, herbicídy. 

 
Trieda 6 Obyčajné kovy a ich zliatiny; kovové stavebné materiály; prenosné kovové stav-

by; kovový materiál na železničné trate; kovové káble a drôty okrem elektric-
kých; zámočnícke výrobky a drobný železiarsky tovar; kovové potrubia a rúry; 
bezpečnostné schránky; kovové výrobky, ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach; 
rudy. 

 
Trieda 7 Stroje a obrábacie stroje; motory a hnacie stroje okrem motorov do pozemných 

vozidiel; spojky a prevodovky okrem spojok a prevodoviek do pozemných vozi-
diel; poľnohospodárske náradie okrem náradia na ručný pohon; liahne; predajné 
automaty. 

 
Trieda 8 Ručné nástroje a ručné náradie; nožiarske výrobky a príbory; bodné zbrane; brit-

vy, žiletky. 
 
Trieda 9 Vedecké, námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, optické, signali-

začné, kontrolné, záchranné a vyučovacie prístroje a nástroje a prístroje a nástro-
je na meranie a váženie; prístroje a nástroje na vedenie, distribúciu, transformá-
ciu, akumuláciu, reguláciu alebo ovládanie elektrického prúdu; prístroje na na-
hrávanie, prenos a reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetické nosiče údajov, 
záznamové disky; kompaktné disky, disky DVD a ostatné nosiče digitálnych zá-
znamov; mechanizmy mincových prístrojov; registračné pokladnice, počítacie 
stroje, zariadenia na spracovanie údajov, počítače; počítačové programy; hasiace 
prístroje. 
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Trieda 10 Chirurgické, lekárske, zubárske a zverolekárske prístroje a nástroje; umelé kon-
čatiny, umelé oči a zubné protézy; ortopedické pomôcky; materiály na zašívanie 
rán. 

 
Trieda 11 Zariadenia na osvetľovanie, vykurovanie, výrobu pary, varenie, chladenie a su-

šenie, vetranie, rozvod vody a sanitárne zariadenia. 
 
Trieda 12 Vozidlá; pozemné, vzdušné alebo vodné dopravné prostriedky. 
 
Trieda 13 Strelné zbrane; strelivo a strely; výbušniny; ohňostroje. 
 
Trieda 14 Drahé kovy, ich zliatiny a výrobky z týchto materiálov alebo nimi pokovované, 

ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach; šperky, drahokamy; hodinárske výrobky 
a chronometre. 

 
Trieda 15 Hudobné nástroje. 
 
Trieda 16 Papier, lepenka a výrobky z týchto materiálov, ktoré nie sú zahrnuté v iných trie-

dach; tlačiarenské výrobky; knihárske potreby; fotografie; papiernický tovar a 
písacie potreby; lepidlá na kancelárske účely alebo pre domácnosť; potreby pre 
umelcov; maliarske štetce; písacie stroje a kancelárske potreby okrem nábytku; 
učebné a vyučovacie pomôcky okrem prístrojov; plastové obaly, ktoré nie sú za-
hrnuté v iných triedach; tlačiarenské typy; štočky. 

 
Trieda 17 Kaučuk, gutaperča, guma, azbest, sľuda a výrobky z týchto materiálov, ktoré nie 

sú zahrnuté v iných triedach; plastové polotovary; tesniace, výplňové a izolačné 
materiály; nekovové ohybné rúry a hadice. 

 
Trieda 18 Koža, koženka a výrobky z týchto materiálov, ktoré nie sú zahrnuté v iných trie-

dach; kožušiny, surové kože; kufre a cestovné tašky; dáždniky a slnečníky; vy-
chádzkové palice; biče, postroje a sedlárske výrobky. 

 
Trieda 19 Nekovové stavebné materiály; nekovové neohybné rúry pre stavebníctvo; asfalt, 

smola a bitúmen; nekovové prenosné stavby; nekovové pomníky.  
 
Trieda 20 Nábytok, zrkadlá, rámy na obrazy; výrobky (ktoré nie sú zahrnuté v iných trie-

dach) z dreva, korku, trstiny, prútia, kosti, rohoviny, slonoviny, veľrybích kostíc, 
mušlí, korytnačiny, jantáru, perlete, sepiolitu a náhradiek týchto materiálov alebo 
z plastov. 

 
Trieda 21 Domáce a kuchynské potreby a nádoby; hrebene a špongie; kefy, štetky a štetce 

okrem maliarskych; materiály na výrobu kief; čistiace potreby; oceľová vlna a 
drôtenky; surové sklo alebo sklo ako polotovar okrem skla pre stavebníctvo; vý-
robky zo skla, porcelánu a keramiky, ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach. 

 
Trieda 22 Laná, špagáty, siete, stany, zakrývacie plachty, lodné plachty, vrecia a vaky, kto-

ré nie sú zahrnuté v iných triedach; materiál na čalúnenie a vypchávanie okrem 
gumy a plastov; vláknité textilné suroviny. 

 
Trieda 23 Nite a priadze na textilné účely. 
 
Trieda 24 Textílie a textilné výrobky, ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach; posteľná bie-

lizeň; obrusy. 
 
Trieda 25 Odevy, obuv a prikrývky hlavy. 
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Trieda 26 Čipky a výšivky, stužky a šnúrky; gombíky, háčiky a očká, špendlíky a ihly; 
umelé kvety. 

 
Trieda 27 Koberce, rohožky, rohože, linoleum a iné podlahové krytiny; tapety okrem tex-

tilných. 
 
Trieda 28 Hry, hračky; telocvičné a športové potreby, ktoré nie sú zahrnuté v iných trie-

dach; ozdoby na vianočný stromček. 
 
Trieda 29 Mäso, ryby, hydina a zverina; mäsové výťažky; konzervované, mrazené, sušené 

a varené ovocie a zelenina; ovocné rôsoly, husté zaváraniny, kompóty; vajcia; 
mlieko a mliečne výrobky; jedlé oleje a tuky. 

 
Trieda 30 Káva, čaj, kakao a kávové náhradky; ryža; tapioka a ságo; múka a obilninové vý-

robky; chlieb, pekárske a cukrárske výrobky; zmrzliny; cukor, med, melasový si-
rup; kvasnice, prášky do pečiva; soľ; horčica; ocot, omáčky (chuťové prísady); 
koreniny; konzumný ľad. 

 
Trieda 31 Obilniny a poľnohospodárske, záhradnícke a lesné produkty, ktoré nie sú zahrnu-

té v iných triedach; živé zvieratá; čerstvé ovocie a zelenina; semená; rastliny a 
kvety; potrava pre zvieratá; slad. 

 
Trieda 32 Pivo; minerálne a sýtené vody a iné nealkoholické nápoje; ovocné nápoje a 

ovocné šťavy; sirupy a iné prípravky na výrobu nápojov. 
 
Trieda 33 Alkoholické nápoje (okrem piva). 
 
Trieda 34 Tabak; fajčiarske potreby; zápalky. 
 
 
 
 
 

SLUŽBY 
 
 
Trieda 35 Reklamné služby; obchodný manažment; obchodná administratíva; kancelárske 

práce. 
 
Trieda 36 Poisťovníctvo; finančníctvo; peňažníctvo; realitné služby. 
 
Trieda 37 Stavebníctvo; opravy; inštalačné služby. 
 
Trieda 38 Telekomunikačné služby. 
 
Trieda 39 Preprava; balenie a skladovanie tovaru; organizovanie ciest. 
 
Trieda 40 Spracovanie a úprava materiálov. 
 
Trieda 41 Výchova; vzdelávanie; zábava; športová a kultúrna činnosť. 
 
Trieda 42 Vedecké a technologické služby a s nimi súvisiaci výskum a projektovanie; 

priemyselné analýzy a priemyselný výskum; navrhovanie a vývoj počítačového 
hardvéru a softvéru. 
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Trieda 43 Stravovacie služby; prechodné ubytovanie. 
 
Trieda 44 Lekárske služby; zverolekárske služby; starostlivosť o hygienu a krásu ľudí ale-

bo zvierat; poľnohospodárske, záhradnícke a lesnícke služby. 
 
Trieda 45 Právne služby; bezpečnostné služby na ochranu osôb a majetku; osobné a sociál-

ne služby poskytované tretími osobami na uspokojovanie potrieb jednotlivcov. 
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ZOZNAM TRIED S VYSVETLIVKAMI 
 
 

V Ý R O B K Y 
 

Trieda 1 
 
Chemikálie pre priemysel, vedu, fotografiu, poľnohospodárstvo, záhradníctvo, lesníctvo; 
nespracované umelé živice, nespracované plasty; 
pôdne hnojivá; 
zmesi do hasiacich prístrojov; 
prípravky na kalenie a zváranie kovov; 
chemické látky na konzervovanie potravín; 
triesloviny; 
lepidlá a spojivá pre priemysel. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa predovšetkým chemické výrobky používané v priemysle, vede a poľno-
hospodárstve, vrátane výrobkov, ktoré slúžia na výrobu tovarov patriacich do iných tried. 
 
Patrí sem najmä: 
- kompost; 
- soľ na konzervovanie okrem soli na konzervovanie potravín; 
- niektoré prísady pre potravinársky priemysel (pozri abecedný zoznam výrobkov). 
 
Nepatria sem najmä: 
- surové prírodné živice (tr. 2); 
- chemické výrobky určené pre lekársku vedu (tr. 5); 
- fungicídy, herbicídy a prípravky na hubenie škodcov (tr. 5); 
- lepidlá na kancelárske účely alebo pre domácnosť (tr. 16); 
- soľ na konzervovanie potravín (tr. 30); 
- slamová podstielka (tr. 31). 
 
 
 

Trieda 2 
 
Farby, fermeže, laky; 
ochranné prostriedky proti hrdzi a poškodeniu dreva; 
farbivá; 
moridlá; 
surové prírodné živice; 
lístkové a práškové kovy pre maliarov, dekoratérov, tlačiarov a umelcov. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne farby, farbivá a prípravky na ochranu proti korózii. 
 
Patria sem najmä: 
- farby, fermeže a laky pre priemysel, remeselnú a umeleckú výrobu; 
- farbivá na farbenie odevov; 
- potravinárske farbivá. 
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Nepatria sem najmä: 
- nespracované umelé živice (tr. 1); 
- modridlá na bielizeň a šatstvo (tr. 3); 
- farby používané v kozmetike (tr. 3); 
- školské farby (tr. 16); 
- izolačné farby a fermeže (tr. 17). 
 
 
 

Trieda 3 
 
Bieliace prípravky a pracie prostriedky; 
prípravky na čistenie, leštenie, odmasťovanie a brúsenie; 
mydlá; 
voňavkárske výrobky, éterické oleje, kozmetické prípravky, vlasové vodičky; 
prípravky na čistenie zubov. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne prípravky na čistenie a toaletné prípravky. 
 
Patria sem najmä: 
- dezodoranty na osobné použitie alebo dezodoranty pre zvieratá; 
- osviežovače vzduchu; 
- hygienické výrobky, ak sú to toaletné potreby. 
 
Nepatria sem najmä: 
- chemické prípravky na čistenie komínov (tr. 1); 
- odmasťovacie prípravky používané vo výrobnom procese (tr. 1); 
- dezodoranty okrem dezodorantov na osobné použitie alebo dezodorantov pre zvieratá (tr. 5); 
- brúsne kamene alebo ručné brúsky (tr. 8). 
 
 
 

Trieda 4 
 
Priemyselné oleje a tuky; 
mazacie oleje; 
prostriedky na pohlcovanie, zvlhčovanie a viazanie prachu; 
palivá vrátane pohonných hmôt do motorových vozidiel a svietiace materiály; 
sviečky a knôty na svietenie. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne priemyselné oleje a tuky, palivá a zdroje svetla. 
 
Nepatria sem najmä: 
- niektoré špeciálne priemyselné oleje a tuky (pozri abecedný zoznam výrobkov). 
 
 
 

Trieda 5 
 
Farmaceutické a zverolekárske výrobky; 
hygienické výrobky na lekárske použitie; 
diétne potraviny a diétne látky na lekárske alebo zverolekárske účely, potraviny pre dojčatá; 
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potravinové doplnky pre ľudí a zvieratá; 
náplasti, obväzový materiál; 
hmoty na plombovanie zubov a zubné vosky; 
dezinfekčné prostriedky; 
prípravky na ničenie hmyzu; 
fungicídy, herbicídy. 
 

Vysvetlivky 
 

Táto trieda zahŕňa hlavne farmaceutické výrobky a iné výrobky na liečebné účely. 
 

Patria sem najmä: 
- hygienické výrobky na osobnú hygienu okrem toaletných potrieb; 
- dezodoranty okrem dezodorantov na osobné použitie alebo dezodorantov pre zvieratá; 
- netabakové cigarety na lekárske účely. 
 
Nepatria sem najmä: 
- hygienické výrobky, ak sú to toaletné potreby (tr. 3); 
- dezodoranty na osobné použitie alebo dezodoranty pre zvieratá (tr. 3); 
- vystužené obväzy a bandáže (tr. 10); 
- náhradky jedál, diétne potraviny a diétne nápoje, ktoré nie sú na lekárske a zverolekárske 

účely (tr. 29, 30, 31, 32 alebo 33). 
 
 
 

Trieda 6 
 
Obyčajné kovy a ich zliatiny; 
kovové stavebné materiály; 
prenosné kovové stavby; 
kovový materiál na železničné trate; 
kovové káble a drôty okrem elektrických; 
zámočnícke výrobky a drobný železiarsky tovar; 
kovové potrubia a rúry; 
bezpečnostné schránky; 
kovové výrobky, ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach; 
rudy. 
 

Vysvetlivky 
 

Táto trieda zahŕňa hlavne nespracované a čiastočne spracované obyčajné kovy a jednoduché 
výrobky z týchto kovov. 
 
Nepatrí sem najmä: 
- bauxit (tr. 1); 
- ortuť, antimón, alkalické kovy a alkalických zemín (tr. 1); 
- lístkové a práškové kovy pre maliarov, dekoratérov, tlačiarov a umelcov (tr. 2). 
 
 
 

Trieda 7 
 

Stroje a obrábacie stroje; 
motory a hnacie stroje okrem motorov do pozemných vozidiel; 
spojky a prevodovky okrem spojok a prevodoviek do pozemných vozidiel; 
poľnohospodárske náradie okrem náradia na ručný pohon; 
liahne; 
predajné automaty. 
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Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne stroje, obrábacie stroje, motory a hnacie stroje. 
 
Patria sem najmä: 
- časti motorov a hnacích strojov všetkých druhov; 
- elektrické čistiace stroje a prístroje. 
 
Nepatria sem najmä: 
- niektoré špeciálne stroje a špeciálne obrábacie stroje (pozri abecedný zoznam výrobkov); 
- ručné nástroje a náradie (tr. 8); 
- motory a hnacie stroje do pozemných vozidiel (tr. 12). 
 
 
 

Trieda 8 
 
Ručné nástroje a ručné náradie; 
nožiarske výrobky a príbory; 
bodné zbrane; 
britvy, žiletky. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne ručné nástroje a náradie používané v rôznych odboroch činnosti. 
 
Patrí sem najmä: 
- nožiarsky tovar a príbory z drahých kovov; 
- britvy, žiletky, ručné strihacie strojčeky, elektrické holiace strojčeky. 
 
Nepatria sem najmä: 
- niektoré špeciálne nástroje (pozri abecedný zoznam výrobkov); 
- motorové náradie a nástroje (tr. 7); 
- chirurgické nožiarske výrobky (tr. 10); 
- ručné strelné zbrane; 
- nože na papier (tr. 16); 
- šermiarske zbrane (tr. 28). 
 
 
 

Trieda 9 
 
Vedecké, námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, optické, signalizačné, kon-
trolné, záchranné a vyučovacie prístroje a nástroje a prístroje a nástroje na meranie a váženie; 
prístroje a nástroje na vedenie, distribúciu, transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo ovlá-
danie elektrického prúdu; 
prístroje na nahrávanie, prenos a reprodukciu zvuku alebo obrazu; 
magnetické nosiče údajov, záznamové disky; 
kompaktné disky, disky DVD a ostatné nosiče digitálnych záznamov; 
mechanizmy mincových prístrojov; 
registračné pokladnice, počítacie stroje, zariadenia na spracovanie údajov, počítače; 
počítačové programy; 
hasiace prístroje. 
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Vysvetlivky 
 
Patria sem najmä: 
- prístroje a nástroje na vedecké laboratórne výskumy; 
- prístroje a nástroje na riadenie lodí, ako sú meracie prístroje a prístroje na prenos riadia-

cich pokynov; 
- uhlomery; 
- kancelárske stroje na dierovanie štítkov; 
- počítačové programy a softvér všetkých druhov bez ohľadu na typ záznamového média 

a spôsob rozširovania, počítačový softvér zapísaný na magnetických nosičoch alebo stiah-
nutý z externej počítačovej siete. 

 
Nepatria sem najmä: 
- tieto elektrické prístroje a nástroje: 

a) elektromechanické kuchynské prístroje (mlynčeky a mixéry na potraviny, odšťavovače, 
elektrické mlynčeky na kávu a ďalšie elektrické prístroje a nástroje zaradené do tr. 7; 

b) zariadenia na čerpanie a distribúciu pohonných hmôt (tr. 7); 
c) elektrické holiace strojčeky, ručné strihacie strojčeky, žehličky (tr. 8); 
d) elektrické prístroje na vyhrievanie miestností, na ohrievanie tekutín, na varenie, na vet-

ranie, atď. (tr. 11); 
e) elektrické zubné kefky a hrebene (tr. 21); 

- hodinárske výrobky a iné chronometrické prístroje (tr. 14); 
- regulačné hodiny (tr. 14); 
- zariadenia na zábavu a hry fungujúce po pripojení na externú obrazovku alebo monitor (tr. 28). 
 
 
 

Trieda 10 
 
Chirurgické, lekárske, zubárske a zverolekárske prístroje a nástroje; 
umelé končatiny, umelé oči a zubné protézy; 
ortopedické pomôcky; 
materiály na zašívanie rán. 
 

Vysvetlivky 
 

Táto trieda zahŕňa hlavne lekárske prístroje, nástroje a pomôcky. 
 
Patrí sem najmä: 
- špeciálny lekársky nábytok; 
- gumené hygienické pomôcky (pozri abecedný zoznam výrobkov); 
- ortopedické bandáže. 
 
 
 

Trieda 11 
 

Zariadenia na osvetľovanie, vykurovanie, výrobu pary, varenie, chladenie a sušenie, vetranie, 
rozvod vody a sanitárne zariadenia. 
 

Vysvetlivky 
 

Patria sem najmä: 
- klimatizačné zariadenia; 
- elektrické a neelektrické zariadenia na vyhrievanie postelí, vyhrievacie fľaše a vyhrieva-

cie nádoby; 
- elektrické ohrievacie vankúše a prikrývky okrem vankúšov a prikrývok na lekárske účely; 
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- elektrické kanvice; 
- elektrický kuchynský riad. 
 
Nepatria sem najmä: 
- prístroje na výrobu pary (časti strojov) (tr. 7); 
- elektricky vyhrievané odevy (tr. 9). 
 
 
 

Trieda 12 
 
Vozidlá; 
pozemné, vzdušné alebo vodné dopravné prostriedky. 
 

Vysvetlivky 
 
Patria sem najmä: 
- motory a hnacie stroje do pozemných vozidiel; 
- spojky a prevodovky do pozemných vozidiel; 
- vznášadlá. 
 
Nepatria sem najmä: 
- niektoré časti vozidiel (pozri abecedný zoznam výrobkov); 
- kovový materiál na železničné trate (tr. 6); 
- motory a hnacie stroje, spojky a prevodovky do iných ako pozemných vozidiel (tr. 7); 
- časti motorov a hnacích strojov (tr. 7). 
 
 
 

Trieda 13 
 
Strelné zbrane; 
strelivo a strely; 
výbušniny; 
ohňostroje (pyrotechnické výrobky). 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne strelné zbrane a pyrotechnické výrobky. 
 
Nepatria sem najmä: 
- zápalky (tr. 34). 
 
 
 

Trieda 14 
 
Drahé kovy, ich zliatiny a výrobky z týchto materiálov alebo nimi pokovované, ktoré nie sú 
zahrnuté v iných triedach; 
šperky, drahokamy; 
hodinárske výrobky a chronometre. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa najmä drahé kovy, výrobky z drahých kovov nezahrnuté v iných triedach, 
vo všeobecnosti šperky, bižutériu a hodinárske výrobky. 
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Patria sem najmä: 
- klenotnícke výrobky z drahých kovov alebo kameňov a ich imitácie (bižutéria); 
- manžetové gombíky, kravatové ihlice. 
 
Nepatria sem najmä: 
- niektoré výrobky z drahých kovov zatriedené podľa účelu alebo funkcie, napríklad lístko-

vé a práškové kovy pre maliarov, dekoratérov, tlačiarov a umelcov (tr. 2); zubné amalgá-
my zo zlata (tr. 5); nožiarsky tovar a príbory (tr. 8); elektrické kontakty (tr. 9); zlaté hroty 
pier (tr. 16); čajníky (tr. 21); zlaté a strieborné výšivky (tr. 26); škatule na cigary (tr. 34); 

- umelecké diela nevytvorené z drahých kovov, ktoré sú zatriedené podľa materiálu, z kto-
rého sú vytvorené. 

 
 
 

Trieda 15 
 
Hudobné nástroje. 
 

Vysvetlivky 
 
Patria sem najmä: 
- mechanické klavíry a ich príslušenstvo; 
- hracie skrinky; 
- elektrické a elektronické hudobné nástroje. 
 
Nepatria sem najmä: 
- zariadenia na záznam, prenos, zosilnenie a reprodukciu zvuku (tr. 9). 
 
 
 

Trieda 16 
 
Papier, lepenka a výrobky z týchto materiálov, ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach; 
tlačiarenské výrobky; 
knihárske potreby; 
fotografie; 
papiernický tovar a písacie potreby; 
lepidlá na kancelárske účely alebo pre domácnosť; 
potreby pre umelcov; 
maliarske štetce; 
písacie stroje a kancelárske potreby okrem nábytku; 
učebné a vyučovacie pomôcky okrem prístrojov; 
plastové obaly, ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach; 
tlačiarenské typy; 
štočky. 
 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne papier, výrobky z neho a kancelárske potreby. 
 
Patria sem najmä: 
- nože na papier; 
- kopírovacie zariadenia; 
- plastové obaly, vrecká a tašky na balenie. 
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Nepatria sem najmä: 
- niektoré výrobky z papiera alebo lepenky (pozri abecedný zoznam výrobkov); 
- farby (tr. 2); 
- ručné nástroje pre umelcov, napr. sochárske špachtle a dláta (tr. 8). 
 
 
 

Trieda 17 
 
Kaučuk, gutaperča, guma, azbest, sľuda a výrobky z týchto materiálov, ktoré nie sú zahrnuté 
v iných triedach; 
plastové polotovary; 
tesniace, výplňové a izolačné materiály; 
nekovové ohybné rúry a hadice. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne elektrické, tepelné a akustické izolačné materiály a plastové poloto-
vary v tvare kvádrov, platní a tyčí. 
 
Patria sem najmä: 
- gumené materiály na protektorovanie pneumatík; 
- čalúnnické a výplňové materiály z gumy alebo plastov; 
- plávajúce bariéry proti znečisteniu. 
 
 
 

Trieda 18 
 
Koža, koženka a výrobky z týchto materiálov, ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach; 
kožušiny, surové kože; 
kufre a cestovné tašky; 
dáždniky a slnečníky; 
vychádzkové palice; 
biče, postroje a sedlárske výrobky. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne kožu, koženku, cestovné potreby, ktoré nie sú zahrnuté v iných trie-
dach a sedlárske výrobky. 
 
Nepatria sem najmä: 
- oblečenie, obuv a prikrývky hlavy (pozri abecedný zoznam výrobkov). 
 
 
 

Trieda 19 
 
Nekovové stavebné materiály; 
nekovové neohybné rúry pre stavebníctvo; 
asfalt, smola a bitúmen; 
nekovové prenosné stavby; 
nekovové pomníky. 
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Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne nekovové stavebné materiály. 
 
Patrí sem najmä: 
- drevo ako polotovar (napríklad trámy, fošne a dosky); 
- preglejkové drevo; 
- stavebné sklo (napríklad sklené dlaždice a obkladačky); 
- granulované sklo na dopravné značky; 
- murované poštové schránky. 
 
Nepatria sem najmä: 
- prostriedky na konzerváciu a vodotestnosť betónu (tr. 1); 
- ohňovzdorné prípravky (tr. 1). 
 
 
 

Trieda 20 
 
Nábytok, zrkadlá, rámy na obrazy; 
výrobky (ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach) z dreva, korku, trstiny, prútia, kosti, rohovi-
ny, slonoviny, veľrybích kostíc, mušlí, korytnačiny, jantáru, perlete, sepiolitu a náhradiek 
týchto materiálov alebo z plastov. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne nábytok, jeho časti a výrobky z plastov, ktoré nie sú zahrnuté  
v iných triedach. 
 
Patrí sem najmä: 
- kovový a kempingový nábytok; 
- lôžkoviny (napríklad matrace, vankúše); 
- zrkadlá a nábytkové alebo kúpeľňové zrkadlá; 
- nekovové tabuľky na registračné značky; 
- poštové schránky okrem murovaných a kovových. 
 
Nepatria sem najmä: 
- špeciálne typy zrkadiel, ktoré sú zatriedené podľa ich funkcie alebo účelu (pozri abecedný 

zoznam výrobkov); 
- špeciálny laboratórny nábytok (tr. 9); 
- špeciálny lekársky nábytok (tr. 10); 
- posteľná bielizeň (tr. 24); 
- páperové periny a paplóny (tr. 24). 
 
 
 

Trieda 21 
 

Domáce a kuchynské potreby a nádoby; 
hrebene a špongie; 
kefy, štetky a štetce okrem maliarskych; 
materiály na výrobu kief; 
čistiace potreby; 
oceľová vlna a drôtenky; 
surové sklo alebo sklo ako polotovar okrem skla pre stavebníctvo; 
výrobky zo skla, porcelánu a keramiky, ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach. 
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Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne drobné ručné kuchynské a domáce nástroje a prístroje, toaletné po-
treby, výrobky zo skla a porcelánu. 
 
Patria sem najmä: 
- nástroje a nádoby na používanie v kuchyni a v domácnosti, napríklad kuchynský riad, 

plechové, hliníkové, plastové alebo iné misy a vedrá, prístroje na sekanie, mletie, lisova-
nie, atď. na ručný pohon; 

- elektrické hrebene; 
- elektrické zubné kefky; 
- podnosy a podložky pod riad a nádoby. 
 
Nepatria sem najmä: 
- niektoré výrobky zo skla, porcelánu a keramiky (pozri abecedný zoznam výrobkov); 
- čistiace prostriedky, mydlá, atď. (tr. 3); 
- malé elektrické prístroje na sekanie, mletie, lisovanie, atď. (tr. 7); 
- britvy, žiletky, holiace strojčeky, ručné strihacie strojčeky, kovové nástroje a náradie na 

manikúru a pedikúru (tr. 8); 
- elektrický kuchynský riad (tr. 11); 
- kúpeľňové zrkadlá (tr. 20). 
 
 
 

Trieda 22 
 

Laná, špagáty, siete, stany, zakrývacie plachty, lodné plachty, vrecia a vaky, ktoré nie sú za-
hrnuté v iných triedach; 
materiál na čalúnenie a vypchávanie okrem gumy a plastov; 
vláknité textilné suroviny. 
 
Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne laná a jachtárske potreby, materiály na čalúnenie a vypchávanie a 
vláknité textilné suroviny. 
 
Patria sem najmä: 
- laná a špagáty z prírodných alebo umelých textilných vlákien, papiera alebo plastov. 
 
Nepatria sem najmä: 
- niektoré siete, vaky a tašky (pozri abecedný zoznam výrobkov); 
- struny hudobných nástrojov (tr. 15). 
 
 
 

Trieda 23 
 
Nite a priadze na textilné účely. 
 
 
 

Trieda 24 
 
Textílie a textilné výrobky, ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach; 
posteľná bielizeň; 
obrusy. 
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Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne kusový textil a textilné tkaniny a prikrývky pre domácnosť. 
 
Patrí sem najmä: 
- papierová posteľná bielizeň. 
Nepatria sem najmä: 
- niektoré špeciálne textílie (pozri abecedný zoznam výrobkov); 
- elektricky vyhrievané prikrývky na lekárske účely (trieda 10) a nie na lekárske účely (tr. 

11); 
- papierové obrusy (tr. 16); 
- konské deky (tr. 18). 
 
 
 

Trieda 25 
 
Odevy, obuv a prikrývky hlavy. 
 

Vysvetlivky 
 
Nepatria sem najmä: 
- špeciálne odevy a obuv (pozri abecedný zoznam výrobkov). 
 
 
 

Trieda 26 
 
Čipky a výšivky, stužky a šnúrky; 
gombíky, háčiky a očká, špendlíky a ihly; 
umelé kvety. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne krajčírske potreby a galantérny tovar. 
 
Patria sem najmä: 
- zipsy. 
 

Nepatria sem najmä: 
- špeciálne háčiky (pozri abecedný zoznam výrobkov); 
- špeciálne ihly (pozri abecedný zoznam výrobkov); 
- nite a priadze na textilné účely (tr. 23). 
 
 
 

Trieda 27 
 
Koberce, rohožky, rohože, linoleum a iné podlahové krytiny; 
tapety okrem textilných. 
 

Vysvetlivky 
 

Táto trieda zahŕňa hlavne výrobky určené na zakrytie alebo obloženie dlážok a stien pri za-
riaďovaní. 
 

Nepatria sem najmä: 
- drevené podlahy (tr. 19). 
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Trieda 28 
 
Hry, hračky; 
telocvičné a športové potreby, ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach; 
ozdoby na vianočný stromček. 
 

Vysvetlivky 
 
Patrí sem najmä: 
- zariadenia na zábavu a hry fungujúce po pripojení na externú obrazovku alebo monitor; 
- rybárske potreby; 
- športové náradie a náradie na rôzne hry. 
 
Nepatria sem najmä: 
- sviečky na vianočné stromčeky (tr. 4); 
- potápačský výstroj (tr. 9); 
- elektrické svetlá na vianočné stromčeky (tr. 11); 
- rybárske siete (tr. 22); 
- gymnastické a športové odevy (tr. 25); 
- cukrárske a čokoládové ozdoby na vianočné stromčeky (tr. 30). 
 
 
 

Trieda 29 
 
Mäso, ryby, hydina a zverina; 
mäsové výťažky; 
konzervované, mrazené, sušené a varené ovocie a zelenina; 
ovocné rôsoly, husté zaváraniny, kompóty; 
vajcia; 
mlieko a mliečne výrobky; 
jedlé oleje a tuky. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne potraviny živočíšneho pôvodu, zeleninu a iné záhradnícke produkty 
upravené na priamu konzumáciu alebo konzervovanie. 
 
Patria sem najmä: 
- mliečne nápoje (s vysokým obsahom mlieka). 
 
Nepatria sem najmä: 
- niektoré rastlinné potraviny (pozri abecedný zoznam výrobkov); 
- potraviny pre dojčatá (tr. 5); 
- diétne potraviny a diétne látky na lekárske účely (tr. 5); 
- potravinové doplnky (tr. 5); 
- dresingy do šalátov (tr. 30); 
- násadové vajcia (na liahnutie) (tr. 31); 
- potrava pre zvieratá (tr. 31); 
- živé zvieratá (tr. 31). 
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Trieda 30 
 
Káva, čaj, kakao a kávové náhradky; 
ryža; 
tapioka a ságo; 
múka a obilninové výrobky; 
chlieb, pekárske a cukrárske výrobky; 
zmrzliny; 
cukor, med, melasový sirup; 
kvasnice, prášky do pečiva; 
soľ; 
horčica; 
ocot, omáčky (chuťové prísady); 
koreniny; 
konzumný ľad. 
 

Vysvetlivky 
 

Táto trieda zahŕňa hlavne potraviny rastlinného pôvodu upravené na priamu konzumáciu ale-
bo konzervovanie a prídavné látky na zvýraznenie chuti potravín. 
 
Patria sem najmä: 
- kávové, kakaové, čokoládové alebo čajové nápoje; 
- obilniny upravené na konzumáciu (napríklad ovsené vločky alebo vločky z iných obilnín). 
 

Nepatria sem najmä: 
- niektoré potraviny rastlinného pôvodu (pozri abecedný zoznam výrobkov); 
- soľ na konzervovanie iných produktov ako potravín (tr. 1); 
- liečivé čaje a diétne potraviny a diétne látky na lekárske účely (tr. 5); 
- potraviny pre dojčatá (tr. 5); 
- potravinové doplnky (tr. 05); 
- nespracované obilniny (tr. 31); 
- potrava pre zvieratá (tr. 31). 
 
 
 

Trieda 31 
 

Plody zrnín a poľnohospodárske, záhradnícke a lesné produkty, ktoré nie sú zahrnuté v iných 
triedach; 
živé zvieratá; 
čerstvé ovocie a zelenina; 
semená; 
rastliny a kvety; 
potrava pre zvieratá; 
slad. 
 

Vysvetlivky 
 

Táto trieda zahŕňa hlavne plodiny, ktoré nie sú upravené na priamu konzumáciu, živé zviera-
tá, živé rastliny a potravu pre zvieratá. 
 

Patrí sem najmä: 
- surové drevo; 
- nespracované obilie; 
- násadové vajcia (na liahnutie); 
- živé mäkkýše a kôrovce. 
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Nepatria sem najmä: 
- kultúry mikroorganizmov a pijavice na lekárske účely (tr. 5); 
- doplnky potravy pre zvieratá; 
- drevo ako polotovar (tr. 19); 
- umelé rybárske návnady (tr. 28); 
- ryža (tr. 30); 
- tabak (tr. 34). 
 
 
 

Trieda 32 
 
Pivo; 
minerálne a sýtené vody a iné nealkoholické nápoje; 
ovocné nápoje a ovocné šťavy; 
sirupy a iné prípravky na výrobu nápojov. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne nealkoholické nápoje a pivo. 
 
Patria sem najmä: 
- dealkoholizované nápoje. 
 
Nepatria sem najmä: 
- nápoje na lekárske účely (tr. 5); 
- mliečne nápoje (s vysokým obsahom mlieka) (tr. 29); 
- kávové, kakaové alebo čokoládové nápoje (tr. 30). 
 
 
 

Trieda 33 
 
Alkoholické nápoje (okrem piva). 
 

Vysvetlivky 
 
Nepatria sem najmä: 
- liečivé nápoje (tr. 5); 
- dealkoholizované nápoje (tr. 32). 
 
 
 

Trieda 34 
 
Tabak; 
fajčiarske potreby; 
zápalky. 
 

Vysvetlivky 
 
Patria sem najmä: 
- tabakové náhradky (nie na lekárske účely). 
Nepatria sem najmä: 
- netabakové cigarety na lekárske účely (tr. 5). 
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S L U Ž B Y 
 

Trieda 35 
 
Reklamné služby; 
obchodný manažment; 
obchodná administratíva; 
kancelárske práce. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne služby poskytované jednotlivcami alebo organizáciami, ktorých 
cieľom je najmä: 
1. pomoc pri riadení alebo riadenie obchodných podnikov alebo 
2. pomoc pri riadení obchodovania alebo obchodných činností priemyselných alebo obchod-

ných podnikov, 
ako aj služby reklamných kancelárií poskytované predovšetkým komunikáciou s verejnos-
ťou a inzerciou prostredníctvom všetkých komunikačných prostriedkov a týkajúce sa všet-
kých druhov výrobkov alebo služieb. 

 
Patria sem najmä: 
- zhromažďovanie rozličných výrobkov pre tretie osoby (okrem dopravy) tak, aby si zá-

kazníci mohli tieto výrobky pohodlne prezerať a nakupovať; tieto služby môžu byť po-
skytované maloobchodnými predajňami, veľkoobchodnými predajňami, prostredníctvom 
katalógového predaja alebo elektronickými prostriedkami, napr. prostredníctvom webo-
vých stránok alebo prostredníctvom telenákupu; 

- služby ako záznam, prepis, zostavovanie, kompilácia (zhromžďovanie dokumentov) alebo 
systematizácia písomných oznamov a záznamov, ako aj kompilácia matematických alebo 
štatistických údajov; 

- služby reklamných agentúr a služby ako rozširovanie prospektov, priamo alebo poštou, 
alebo rozširovanie vzoriek. Táto trieda môže zahŕňať aj reklamu súvisiacu s inými služ-
bami, ako napr. reklama na bankové pôžičky alebo rozhlasová reklama. 

 
Nepatrí sem najmä: 
- služby ako oceňovanie a inžinierske posudky, ktoré priamo nesúvisia s prevádzkou alebo 

riadením obchodných činností priemyselných alebo obchodných podnikov (pozri abeced-
ný zoznam služieb). 

 
 
 

Trieda 36 
 
Poisťovníctvo; 
finančníctvo; 
peňažníctvo; 
nehnuteľnosti. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne služby poskytované v oblasti finančníctva a peňažníctva a služby 
týkajúce sa všetkých druhov poistenia. 
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Patria sem najmä: 
- služby v oblasti finančníctva a peňažníctva: 

a) služby bankových ústavov alebo im podobných inštitúcií, ako zmenárne alebo klírin-
gové služby; 

b) služby úverových ústavov, ktoré nie sú bankami, ako svojpomocné úverové združenia, 
samostatné finančné spoločnosti, veritelia; 

c) služby investičných trustov a holdingových spoločností; 
d) služby burzových maklérov na trhu s nehnuteľnosťami a cennými papiermi; 
e) služby v oblasti peňažníctva spojené s poskytovaním záruk; 
f) služby poskytované v súvislosti s vydávaním cestovných šekov a akreditívov; 

- finančný lízing; 
- služby poskytované správcami nehnuteľností, ako prenájom nehnuteľností, odhad nehnu-

teľností alebo služby tichého spoločnícka; 
- služby týkajúce sa poistenia ako sú služby poskytované poisťovacími agentmi, služby po-

skytované poistencom a služby subskripcie (predplácania) poistenia. 
 
 
 

Trieda 37 
 
Stavebníctvo; 
opravy; 
inštalačné služby. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne služby poskytované dodávateľmi a subdodávateľmi v stavebníctve 
a služby poskytované jednotlivcami alebo organizáciami zaoberajúcimi sa reštaurovaním ob-
jektov a ich uvádzaním do pôvodného stavu alebo ich konzervovaním bez porušenia ich fyzi-
kálnych alebo chemických vlastností. 
 
Patria sem najmä: 
- služby týkajúce sa stavby budov, ciest, mostov, priehrad alebo diaľkových vedení a špe-

ciálne služby v stavebníctve, ktorými sú maliarske, klampiarske, inštalatérske, kúrenárske 
a pokrývačské služby; 

- pomocné služby v stavebníctve, ako napr. kontrola stavebných projktov a stavebný dozor; 
- služby týkajúce sa stavby lodí; 
- prenájom náradia a stavebných materiálov; 
- opravárske služby, t. j. opravy akýchkoľvek použitých, poškodených, čiastočne zničených 

alebo zničených predmetov alebo objektov (reštaurovanie predmetov alebo budov, ktoré 
majú byť uvedené do pôvodného stavu); 

- rozličné opravárske služby, ako opravy elektrických zariadení, nábytku, náradia, nástro-
jov, atď.; 

- údržbárske služby na zachovanie predmetov v pôvodnom stave bez zmeny ich vlastností 
(porovnaj s vysvetlivkami pri triede 40). 

 
Nepatria sem najmä: 
- skladovanie tovarov, napr. odevov alebo vozidiel (tr. 39); 
- farbenie textílií alebo odevov (tr. 40). 
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Trieda 38 
 
Telekomunikačné služby. 
 

Vysvetlivky 
 

Táto trieda zahŕňa hlavne služby umožňujúce vzájomnú komunikáciu aspoň dvoch osôb pro-
stredníctvom ich zmyslov. Tieto služby umožňujú 

1)  jednej osobe konverzovať s druhou; 
2)  prenášať správy od jednej osoby k druhej; 
3)  auditívne alebo vizuálne spojenie jednej osoby s druhou alebo viacerými (rádiom 

alebo televíziou). 
 

Patria sem najmä: 
- šírenie televíznych a rozhlasových programov. 
 

Nepatria sem najmä: 
- reklamné služby prostredníctvom rádia (tr. 35); 
- marketingové telefonické služby (telemarketing) (tr. 35). 
 
 
 

Trieda 39 
 

Preprava; 
balenie a skladovanie tovaru; 
organizovanie ciest. 
 

Vysvetlivky 
 

Táto trieda zahŕňa hlavne služby poskytované pri preprave osôb a tovarov z jedného miesta 
na druhé (železničná, cestná, vodná, letecká alebo potrubná doprav) a služby spojené s týmito 
druhmi dopravy ako aj služby súvisiace so skladovaním tovarov v skladiskách alebo iných 
budovách s cieľom ich ochrany a stráženia. 
 

Patria sem najmä: 
- služby spoločností prevádzkujúcich stanice, mosty, prekladacie stanice, atď. poskytované prepravcom; 
- služby spojené s prenájmom prepravných vozidiel; 
- služby spojené s vlečením po vode, vykladaním, prevádzkovaním prístavov a záchranou 

stroskotaných lodí a ich nákladu; 
- služby spojené s prevádzkovaním letísk; 
- služby spojené s balením tovaru pred jeho expedovaním; 
- služby týkajúce sa poskytovania informácií o cestovaní alebo o preprave tovaru poskyto-

vaných sprostredkovateľmi alebo turistickými kanceláriami a informácií o tarifách, ces-
tovných poriadkoch a možnostiach prepravy; 

- služby týkajúce sa kontroly dopravných prostriedkov alebo tovaru pred začiatkom prepravy. 
 
Nepatria sem najmä: 
- služby týkajúce sa propagovania prepravných možností, ako napr. rozširovanie prospek-

tov alebo reklama v rádiu (tr. 35); 
- služby týkajúce sa vydávania cestovných šekov a akreditívov sprostredkovateľmi alebo 

cestovnými kanceláriami (tr. 36); 
- služby týkajúce sa poistenia počas prepravy osôb alebo tovaru (tr. 36); 
- služby spojené s údržbou alebo opravou dopravných prostriedkov, prípadne údržbou ale-

bo opravou predmetov spojených s prepravou osôb alebo tovaru (tr. 37); 
- služby týkajúce sa rezervácie hotelových izieb prostredníctvom cestovných kancelárií  

alebo sprostredkovateľov (tr. 43). 
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Trieda 40 
 
Spracovanie a úprava materiálov. 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne služby, ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach a spočívajú v mecha-
nickom alebo chemickom spracovaní (transformácii) predmetov alebo anorganických a orga-
nických látok. 
 
Patria sem najmä: 
- služby týkajúce sa premeny predmetov alebo látok a akékoľvek procesy, ktorých výsled-

kom je zmena ich základných vlastností (napríklad farbenie odevov); 
- údržbárske služby, ktorých výsledkom bude zmena základných vlastností udržiavaných 

predmetov (napr. pochrómovanie nárazníkov) a inak by mali byť zaradené do triedy 37; 
- služby spojené so zaobchádzaním s materiálmi počas výroby materiálov alebo predmetov  

(okrem budov), ako napríklad rezanie, tvarovanie, leštenie obrusovaním alebo pokovovanie. 
 
Nepatria sem najmä: 
- opravárske služby (tr. 37). 
 
 
 

Trieda 41 
 
Výchova; 
vzdelávanie; 
zábava; 
športová a kultúrna činnosť. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne služby poskytované jednotlivcami alebo inštitúciami, ktoré rozvíja-
jú duševné schopnosti ľudí alebo zvierat, a služby poskytované s cieľom poskytnúť zábavu 
alebo upútať pozornosť. 
 
Patria sem najmä: 
- všetky formy vzdelávania osôb alebo cvičenia zvierat; 
- služby, ktorých zámerom je pobavenie, rozptýlenie alebo rekreácia osôb; 
- verejná prezentácia umeleckých a literárnych diel na kultúrne alebo vzdelávacie účely. 
 
 
 

Trieda 42 
 
Vedecké a technologické služby a s nimi súvisiaci výskum a projektovanie; 
priemyselné analýzy a priemyselný výskum; 
navrhovanie a vývoj počítačového hardvéru a softvéru. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne služby poskytované osobami, individuálne alebo kolektívne, vo 
vzťahu k teoretickým a praktickým aspektom komplexu odborov činností; tieto služby sú po-
skytované odborníkmi ako sú fyzici, chemici, inžinieri, informatici, atď. 
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Patria sem najmä: 
- služby inžinierov, ktorí sa zaoberajú odhadmi, ohodnocovaním, výskumom a výstupnými 

správami v oblasti vedy a technológií; 
- lekársky vedecký výskum. 
 
Nepatria sem najmä: 
- prieskum a ohodnocovanie obchodnej činnosti (tr. 35); 
- spracovanie textov a správa počítačov súborov (tr. 35); 
- finančné a daňové ohodnocovanie (tr. 36); 
- ťažba v baniach a na vrtných poliach (tr. 37); 
- inštalácia a opravy počítačového hardvéru (tr. 37); 
- služby poskytované reprezentantmi profesií ako sú lekári, zverolekári, psychológovia (tr. 44); 
- lekárske služby (tr. 44); 
- služby záhradných architektov (tr. 44). 
- právne služby (tr. 45). 
 
 
 

Trieda 43 
 
Stravovacie služby; 
prechodné ubytovanie. 
 

Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne služby ponúkané osobami alebo podnikmi, ktorých cieľom je prí-
prava potravín alebo nápojov na konzumáciu a služby ponúkajúce ubytovanie a stravovanie v 
hoteloch, penziónoch alebo iných zariadeniach poskytujúcich dočasné ubytovanie. 
 
Patria sem najmä: 
- rezervácia ubytovania pre cestujúcich najmä prostredníctvom cestovných kancelárií alebo 

sprostredkovateľov; 
- ubytovanie pre zvieratá. 
 
Nepatria sem najmä: 
- dlhodobý prenájom nehnuteľností, ako sú domy, byty atď., ktorý je určený na trvalé bý-

vanie (tr. 36);   
- organizovanie ciest turistickými kanceláriami (tr. 39); 
- konzervovanie potravín a nápojov (tr. 40); 
- diskotéky (tr. 41); 
- internátne školy (tr. 41); 
- zotavovne a sanatóriá (tr. 44).  
 
 
 

Trieda 44 
 
Lekárske služby; 
zverolekárske služby; 
starostlivosť o hygienu a krásu ľudí alebo zvierat; 
poľnohospodárske, záhradnícke a lesnícke služby. 
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Vysvetlivky 
 
Táto trieda zahŕňa hlavne lekársku starostlivosť, starostlivosť o hygienu a krásu poskytovanú 
jednotlivcami alebo organizáciami ľuďom alebo zvieratám. Táto trieda zahŕňa aj služby v ob-
lasti poľnohospodárstva, záhradníctva a lesníctva. 
Patria sem najmä: 
- lekárske analýzy počas ošetrovania a liečenia osôb (ako sú röntgenové snímkovanie a od-

ber krvi); 
- služby týkajúce sa umelého oplodňovania; 
- farmaceutické poradenstvo; 
- chov zvierat; 
- služby týkajúce sa pestovania rastlín, napr. záhradkárstvo; 
- služby týkajúce sa kvetinárskeho umenia, ako sú kompozície kvetov a záhradná architektúra. 
 
Nepatria sem najmä: 
- ničenie živočíšnych škodcov (iných ako sú v poľnohospodárstve, záhradníctve a lesníc-

tve) (tr. 37); 
- inštalácia a opravy zavlažovacích systémov (tr. 37); 
- preprava chorých (tr. 39); 
- porážka zvierat a preparovanie živočíchov (tr. 40); 
- stínanie a pílenie dreva (tr. 40); 
- drezúra zvierat (tr. 41); 
- služby poskytované fitnescentrami (tr. 41); 
- lekársky vedecký výskum (tr. 42); 
- ubytovanie pre zvieratá (tr. 43); 
- domovy dôchodcov (tr. 43).  
 
 
 

Trieda 45 
 

Právne služby; 
bezpečnostné služby na ochranu osôb a majetku; 
osobné a sociálne služby poskytované tretími osobami na uspokojovanie potrieb jednotlivcov.  
 

Vysvetlivky 
 

Patria sem najmä: 
- právne služby poskytované osobám, skupinám osôb, organizáciám alebo podnikom; 
- služby pátracie a dohliadacie v súvislosti s bezpečnosťou osôb a kolektívov; 
- služby poskytované osobám pri spoločenských udalostiach ako sprevádzanie do spoloč-

nosti, svadobné agentúry, pohrebné služby. 
 

Nepatria sem najmä: 
- odborná pomoc pri riadení obchodných podnikov pri ich činnosti a prevádzke (tr. 35); 
- služby týkajúce sa finančných a peňažných operácií a poistné služby (tr. 36); 
- sprievodcovské služby pre turistov (tr. 39); 
- doprava s bezpečnostnou ochranou (tr. 39); 
- všetky druhy výchovných a vzdelávacích služieb (tr. 41); 
- predstavenia spevákov a tanečníkov (tr. 41); 
- služby informatikov týkajúce sa ochrany počítačových programov (tr. 42); 
- lekárska starostlivosť, starostlivosť o hygienu a krásu ľudí a zvierat (služby poskytované 

tretími osobami) (tr. 44); 
- niektoré nájomné služby (pozri abecedný zoznam služieb a všeobecnú poznámku b) k za-

trieďovaniu služieb). 
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Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

01 abrazíva (prídavné kvapaliny 
na použitie s -) 

Abrasives (auxiliary fluids for 
use with -) 

fluides auxiliaires pour abrasifs 
010004

05 abrazíva (zubné -) Abrasives (dental -) abrasifs à usage dentaire 050001

03 abrazíva* Abrasives* abrasifs* 030165

20 abrazívne špongie na 
pokožku 

Abrasive sponges for scrubbing 
the skin 

éponge abrasives pour la peau 
210331

01 absorpcia oleja (syntetické 
materiály na -) 

Absorbing oil (synthetic 
materials for -) 

absorption d'huile (matières 
synthétiques pour l'-) 

010620

05 absorpčná vata Absorbent cotton hydrophile (coton -)  050176

05 absorpčné tampóny Absorbent wadding hydrophile (coton -)  050176

05 absorpčné tampóny Absorbent wadding hydrophile (ouate -) 050176

34 absorpčný papier do fajok Absorbent paper for tobacco 
pipes 

papier absorbant pour la pipe 
340011

01 acetanhydrid, anhydrid 
kyseliny etánovej 

Acetic anhydride  acétique (anhydride -) 
010010

17 acetát celulózy (polotovar) Cellulose acetate  
(semi-processed) 

acétate de cellulose mi-ouvré 
170001

17 acetát celulózy (polotovar) Acetate (cellulose -),  
semi-processed  

acétate de cellulose mi-ouvré 
170001

01 acetát celulózy v surovom 
stave 

Acetate of cellulose, 
unprocessed 

acétate de cellulose à l'état brut 
010008

01 acetáty, octany (chemikálie)* Acetates (chemicals)* acétates (produits chimiques)* 010007

01 acetón Acetone acétone 010011

01 acetylén Acetylene acétyléne 010012

01 acetylén tetrachlorid 
(tetrachlóretán) 

Acetylene tetrachloride acétyléne (tétrachlorure d' -) 
010013

11 acetylénové horáky Acetylene burners becs à acétyléne 110003

11 acetylénové reflektory Acetylene flares  acétyléne (phares à -) 011005

13 acetylnitrocelulóza Acetyl-nitrocellulose acétyl-nitrocellulose 130001

09 acidometre Acid hydrometers pèse-acide 090387

09 acidometre na batérie Acidimeters for batteries accumulateurs (pèse-acide  
pour -) 

090010

01 adhezíva (lepiace materiály) 
na priemyselné účely 

Adhesives for industrial 
purposes 

adhésifs (matières collantes) 
pour l'industrie 

010002

01 adhézne prípravky na 
chirurgické bandážovanie 

Adhesive preparations for 
surgical bandages 

adhésifs pour bandages 
chirurgicaux 

010022

07 adhézne remene na kladky Adhesive bands for pulleys bandages adhésifs pour  
les poulies 

070314

09 adjustačné prístroje na 
diapozitívy 

Centering apparatus for 
photographic transparencies 

diapositives (appareils de 
cadrage pour -) 

090183

16 adresné štítky do 
adresovacích strojov 

Address plates for addressing 
machines 

plaques à adresses pour 
machines à adresser 

160268

16 adresy (strojčeky na tlačenie -) Addressing machines adresses (machines à imprimer 
des -) 

160005

03 adstringentné prípravky na 
kozmetické účely 

Astringents for cosmetic 
purposes 

astrigents à usage cosmétique 
030191

21 aerosólové dávkovače  
s výnimkou dávkovačov na 
lekárske účely 

Aerosol dispensers, not for 
medical purposes 

aérosols (appareils destinés  
à la projection d' -)  
non à usage médical 

210233

10 aerosólové dávkovače na 
lekárske účely 

Aerosol dispensers for medical 
purposes 

aérosols (appareils destinés  
à la projection d' -) à usage  
médical 

100160

01 aerosóly (hnacie plyny do -) Aerosols (gas propellents for -) gaz propulseurs pour aérosols 010026

24 aerostaty (balóny) (textílie 
neprepúšťajúce plyn na -) 

Aeronautical balloons (Fabric 
impervious to gases for -) 

ballons aérostatiques (étoffes 
imperméables aux gaz pour -) 

240002

01 agar-agar Agar-agar agar-agar 010029
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Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

01 agrochemikálie s výnimkou 
fungicídov, herbicídov, 
insekticídov a prípravkov na 
ničenie buriny a parazitov 

Chemicals (Algricultural -),  
except fungicides, weedkillers, 
herbicides, insecticides  
and parasiticides 

agriculture (produits chimiques 
pour l'-) (à l'exception des 
fongicides, herbicides, 
insecticides et des 
parasiticides) 

010031

14 acháty Agates agates 140001

05 akaricídy (prípravok na 
ničenie roztočov) 

Acaricides acaricides 
050387

05 akonitín Aconitine aconitine 050002

15 akordeóny Accordions  accordéons 150001

17 akrylové živice (polotovary) Acrylic resins (semi-finished 
products) 

acryliques (résines -) (produits 
semi-finis) 

170002

01 akrylové živice (surové -) Acrylic resins, unprocessed acryliques (résines -) à l'état 
brut 

010461

01 aktínium Actinium actinium 010018

09 aktinometre Actinometers actinomètres 090018

01 aktívne uhlie Activated carbons charbon actif 010025

18 aktovky  Briefcases porte-documents 180083

18 aktovky (kožený tovar) Briefcases serviettes (maroquinerie) 180083

18 aktovky (školské -) Satchels (school -) serviettes d'écoliers 180020

09 akumulátorové banky Accumulator jars bacs d'accumulateurs  090008

09 akumulátorové nádoby Accumulator boxes caisses d'accumulateurs  090009

09 akumulátorové skrine Battery boxes caisses d'accumulateurs 090009

09 akumulátory (nádoby -) Battery jars bacs d'accumulateurs 090008

01 akumulátory (odpeňovacie 
roztoky do -) 

Batteries (anti-frothing solutions 
for -) 

accumulateurs (solutions pour 
prévenir la formation d'écume 
dans les -) 

010006

01 akumulátory (okyslená voda 
na dobíjanie -) 

Accumulators (acidulated water 
for recharging -) 

eau acidulée pour la recharge 
des accumulateurs 

010251

11 akumulátory (parné -) Accumulators (steam -) accumulateurs de vapeur 110242

09 akumulátory (platne do -) Plates for batteries accumulateurs électriques 
(plaques pour -) 

090012

01 akumulátory (tekutiny na 
odstraňovanie síranov z -) 

Batteries (liquids for removing 
sulphates from -) 

accumulateurs électriques  
(liquides pour désulfater les -) 

010500

11 akumulátory (tepelné -) Accumulators (heat -) accumulateurs de chaleur 110002

11 akumulátory (výhrevné -) Heat accumulators accumulateurs de chaleur 110002

09 akumulátory elektrické Accumulators, electric accumulateurs électriques 090361

09 akumulátory elektrické  
do vozidiel 

Accumulators, electric,  
for vehicles 

accumulateurs électriques  
pour véhicules 

090007

09 akustické rúry Speaking-tubes tubes acoustiques 090017

09 akustické spriahadlá  Acoustic couplers coupleurs acoustiques 090593

09 akustické vedenie Acoustic conduits counduits acoustiques 090015

16 akvarely Aquarelles aquarelles 160020

21 akváriá (bytové -) Aquaria (indoor -) aquariums d'appartement 210336

19 akváriá (konštrukcie) Aquaria (structures) aquariums (constructions) 190190

19 akváriá (piesok do -) Aquarium sand aquariums (sable pour -) 190234

19 akváriá (štrk do -) Aquarium gravel aquariums (gravier pour -) 190233

07 akváriá (vzduchové pumpy 
do -) 

Aquaria (aerating pumps for -) pompes d'aération aquariums 
070005

19 alabaster Alabaster albâtre 190003

19 alabastrové sklo Alabaster glass verre alabastrique 190002

16 albumy Albums albums 160013

16 albumy Scrapbooks albums 160013

01 aldehyd amónny Ammonium aldehyde ammoniaque (aldéhyde- -)  010062

05 aldehydy na farmaceutické 
účely 

Aldehydes for pharmaceutical 
purposes 

aldéhydes à usage 
pharmaceutique 

050009
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Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

01 aldehydy* Aldehydes* aldéhydes* 010042

31 algarovila na živočíšnu 
spotrebu 

Algarovilla for animal 
consumption 

algarobilla (aliments pour 
animaux) 

310124

05 algicídy Algicides algicides 050312

05 alginátové výživové doplnky Alginate dietary supplements alginates (compléments 
alimentaires d'-) 

050432

05 algináty na farmaceutické 
účely 

Alginates for pharmaceutical 
purposes 

alginates à usage 
pharmaceutique 

050433

29 algináty na kulinárske účely Alginates for culinary purposes alginates à usage culinaire 290116

01 algináty na priemyselné 
účely 

Alginates for industrial 
purposes 

alginates à usage industriel 
010564

01 algináty pre potravinársky 
priemysel 

Alginates for the food industry alginates pour l'industrie 
alimentaire 

010669

09 alidády (zememeračstvo) Alidades alidades à lunettes 090028

02 alizarínové farbivá Alizarine dyes alizarine (colorants d' -) 020006

05 alkalické jodidy na 
farmaceutické účely 

Alkaline iodides for 
pharmaceutical purposes 

alcalins (iodures -) à usage 
pharmaceutique 

050348

01 alkalické jodidy na 
priemyselné účely 

Alkaline iodides for industrial 
purposes 

alcalins (iodures -) à usage  
industriel 

010559

01 alkalické kovy Alkaline metals métaux alcalins 010560

01 alkalické kovy (soli -) Alkaline metals (salts of -) alcalins (sels de métaux -) 010561

01 alkálie Alkalies alcalis 010037

01 alkaloidy Alkaloides* alcaloïdes 010562

05 alkaloidy na lekárske účely Alkaloides for medical purposes alcaloïdes à usage médical 050296

04 alkohol (palivo) Alcohol (fuel) alcool utilisé comme 
combustible 

040003

01 alkohol* Alcohol* alcool* 010040

33 alkoholické nápoje  
s výnimkou piva 

Alcoholic beverages, except 
beer 

boissons alcoolisées  
à l'exception des bières 330026

33 alkoholické nápoje s ovocím Alcoholic beverages containing 
fruit 

boissons alcoolisées contenant 
des fruits 330031

33 alkoholické nápoje z ryže Rice alcohol alcool de riz 330032

33 alkoholové extrakty (tinktúry) Alcoholic extracts extraits alcooliques 330025

33 alkoholové extrakty (tinktúry) Alcoholic extracts extraits alcooliques 330025

05 alkoholy na farmaceutické 
účely 

Alcohol for pharmaceutical 
purposes 

alcools à usage 
pharmaceutique 

50438 

05 alkoholy na liečebné účely Medicinal alcohol alcool médicinaux 050008

29 aloa pravá (potraviny) Aloe vera prepared for human 
consumption 

aloé véra préparée pour 
l'alimentation humaine 

290172

31 aloa pravá (rastlina ) Aloe vera plants aloé véra (plantes d'-) 310148

06 alobal (hliníková fólia) Foil (aluminium -) aluminium (feuilles d' -) 060270

06 alpaka German silver argentan 060031

06 altánky (kovové konštrukcie) Arbours (structures of metal) tonnelles (constructions 
métalliques) 

060436

19 altánky (nekovové 
konštrukcie) 

Arbours (structures not of 
metal) 

tonnelles (constructions non 
métalliques) 

190175

07 alternátory Alternators alternateurs 070018

02 alumíniové farby Aluminium paints aluminium (peintures -) 020007

05 amalgámy (zubné -) Amalgams (dental -) amalgames dentaires 050012

03 ambra (parfuméria) Amber (perfume) ambre (parfumerie) 030008

01 amerícium Americium américium 010054

05 aminokyseliny na lekárske  
účely 

Amino acids for medical 
purposes 

aminoacides à usage médical 
050376



A ABECEDNÝ ZOZNAM VÝROBKOV  

 54

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

05 aminokyseliny na 
veterinárske účely 

Amino acids for veterinary 
purposes 

aminoacides à usage 
vétérinaire 

050377

01 amoniak Ammonia* ammoniaque* 010061

03 amoniak (čistiaci prípravok) Ammonia (volatile alkali)  
(detergent) 

ammoniaque (alcali volatil) 
utilisé comme détergent 

030167

03 amoniak (detergent) Volatile alkali (ammonia)  
(detergent) 

ammoniaques (alcali volatil)  
utilisé comme détergent 

030167

01 amoniak (chlorid amónny)  
na priemyselné účely 

Volatile alkali (ammonia)  
for industrial purposes 

alcali volatil (ammoniaque)  
à usage industriel 

010558

01 amoniak (kamencový -) Ammonia alum ammoniaque (alun d' -) 010063

01 amoniak na priemyselné  
účely 

Alkali (volatile -) (ammonia)  
for industrial purposes 

alcali volatil (ammoniaque)  
à usage industriel 

010558

01 amónne soli Ammonium salts ammonium (sels d' -) 010567

09 ampérmetre Ammeters ampéremètres 090036

14 amulety (šperky) Amulets (jewellery, jewelry (Am.)) amulettes (bijouterie) 140006

01 amylacetát, etanát pentylový Amyl acetate amyle (acétate d' -) 010064

01 amylalkohol Amyl alcohol  amylique (alcool -) 010065

05 analgetiká Analgesics analgésiques 050124

01 analýzy (chemické prípravky 
na laboratórne -) s výnimkou 
analýz na lekárske alebo 
zverolekárske účely 

Analyses in laboratoires 
(chemical preparations for -) 
other than for medical or 
veterinary purposes  

analyses en laboratoire 
(produits chimiques pour -) 
autres qu'à usage médical  
ou vétérinaire 

010181

10 analýzy (prístroje  
a zariadenia na lekárske -) 

Analysis (apparatus for use  
in medical -) 

analyse (appareils pour l' -)  
à usage médical 

100180

09 anemometre, vetromery Anemometers anémomètres 090039

05 anestetiká Anaesthetics anesthésiques 050017

10 anestéziologické prístroje Anaesthetic apparatus anesthésie (appareils d' -)  100057

05 angosturová kôra na lekárske 
účely 

Angostura bark for medical 
purposes 

angosture (écorce d' -) à usage 
médical 

050020

01 anhydridy Anhydrides anhydrides 010067

02 anilínové farbivá Aniline dyes aniline (colorants d' -) 020052

30 aníz (semená) Aniseed anis (grains) 300006

33 anízovka Anisette (liqueur) anisette 330005

33 anízový likér Anise (liqueur) anis (liqueur) 330004

02 annotto (farbivo) Annatto (dyestuffs) rocou 020098

09 anódové batérie Anode batteries batteries d'anodes 090044

09 anódové batérie High tension batteries batteries d'anodes 090044

09 anódy Anodes anodes 090043

05 antelmintikum Vermifuges vermifuges 050154

09 antény Aerials antennes 090045

05 antibiotiká Antibiotics antibiotiques 050388

01 antidetonačné látky  
do spaľovacích motorov 

Antiknock substances for 
internal combustion  
engines 

antidétonants pour moteurs  
à explosion 010071

05 antidiuretiká (lieky na 
znižovanie tvorby moču) 

Anti-uric preparations antiuriques (produits -) 050032

09 antikatódy Anticathodes anticathodes 090507

10 antikoncepčné prípravky  
s výnimkou chemických 

Contraceptives, non chemical contraceptifis non chimiques 
100184

05 antikoncepčné prípravky 
(chemické -) 

Contraceptives (Chemical -) contraceptifs chimiques 
050095

02 antikorózne mazivá Anti-rust greases graisses contre la rouille 020079

01 antimón Antimony antimoine 010074

05 antioxidačné tabletky Antioxidant pills antioxydantes (pilules -) 050418

03 antiperspiranty (kozmetické 
výrobky) 

Antiperspirants (toiletries) transpiration (produits  
de toilette contre la -) 

030162
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Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

05 antipyretiká (lieky na 
znižovanie telesnej teploty) 

Febrifuges fébrifuges 
050146

17 antireflexné fólie na okná 
(farebné) 

Anti-dazzle films for windows 
(tinted films) 

feuilles antiéblouissantes  
pour vitres (feuilles teintées) 170115

05 antiseptická vata Antiseptic cotton antiseptique (coton -) 050031

05 antiseptické prípravky, 
dezinfekčné prípravky 

Antiseptics antiseptiques 
050030

01 antistatické prípravky  
s výnimkou prípravkov pre 
domácnosť 

Anti-static preparations, other 
than for household purposes 

électricité statique (produits 
contre l' -) non à usage 
ménager 

010260

03 antistatické prípravky na 
použitie v domácnosti 

Anti-static preparations for 
household purposes 

électricité statique (produits 
contre l'-) à usage ménager 

030083

04 antracit Anthracite anthracite 040008

01 antranilová (kyselina -) Antranilic acid anthranilique (acide -) 010070

32 aperitív (nealkoholický -) Aperitifs, non-alcoholic apéritifs sans alcool 320042

33 aperitívy* Aperitifs* apéritifs* 330006

09 apertometre Apertometers (optics) apertomètres (optique) 090050

01 apretúrne chemické 
prípravky na kožu 

Dressing chemicals (leather -) cuirs (produits pour l'habillage 
des -) 

010223

01 apretúry Starch size (chemical 
preparations) 

apprêts 
010077

01 apretúry na kože s výnimkou 
olejov (garbiarske -) 

Dressing, except oils, for skins confits (mégisserie) 
010208

01 arabská guma na 
priemyselné účely 

Gum arabic for industrial 
purposes 

arabique (gomme -) 
010078

33 arak Arak (arrack) arak 330007

33 arak Arrack (arak) arak 330007

17 aranžovanie kvetov (penové 
hmoty na -) (polotovary) 

Flower arrangements (Foam 
supports for -) (semi-finished 
products) 

pique-fleurs en mousse  
(produits semi-finis) 170112

30 arašidové cukrovinky Peanut confectionery arachides (confiserie à base d' -) 300139

29 arašidové maslo Peanut butter beurre d'arachides 290007

32 arašidové mlieko 
(nealkoholický nápoj) 

Peanut milk (non-alcoholic 
beverage) 

lait d'arachides (boisson sans 
alcool) 320046

31 arašidové výlisky pre zvieratá Peanut cake for animals arachides (tourteaux d'-)  
pour animaux 

310128

31 arašidy (čerstvé -) Peanuts, freshs arachides fraîches 310126

31 arašidy (mleté -) pre zvieratá Peanut meal for animals arachides (farine d'-) pour 
animaux 

310127

29 arašidy (spracované -) Peanuts, processed arachides préparées 290118

06 argentán, pakfón Nickel-silver alliage argent-nickel 060016

01 argón Argon argon 010082

16 architektonické modely Architects' models maquettes d'architecture 160021

16 aritmetické tabuľky Arithmetical tables tables arithmétiques 160027

16 aritmetické tabuľky Calculating table tables arithmétiques 160027

28 arkádové hracie 
videoautomaty 

Arcade video game machines machines de jeu vidéo 
électroniques 

280216

06 armatúry, fitingy (kovové -) 
na potrubia na stlačený 
vzduch 

Fittings of metal for 
compressed air ducts 

air comprimé (armatures pour 
conduites d'-) métalliques 060267

17 armatúry, fitingy na potrubia 
na stlačený vzduch  
s výnimkou kovových 

Fittings (compresed air pipe -), 
not of metal 

air comprimé (armatures pour 
conduites d' -) non métalliques 170086

03 aromatické látky (esencie) Aromatics (essential oils) aromates (huiles essentielles) 030172

30 aromatické prípravky do 
potravín 

Aromatic preparations for food aromatiques (préparations -)  
à usage alimentaire 

300011
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03 aromatické prísady do 
nápojov (esencie) 

Flavorings for beverages  
(essentiel oils) 

boissons (aromates pour -)  
(huiles essentialles) 

030173

03 aromatické prísady do 
zákuskov (esencie) 

Flavourings for cakes (essential 
oils) 

gâteaux (aromates pour -)  
(huiles essentialles) 

030107

31 aromatizovaný piesok pre 
domáce zvieratá (podstielka) 

Aromatic sand for pets (litter) sable aromatique pour animaux 
domestiques (litière) 

310147

01 arzén Arsenic arsenic 010084

01 arzeničnan olovnatý Arsenate (lead -) arséniate de plomb 010083

01 arzeničnan olovnatý Lead arsenate arséniate de plomb 010083

01 arzenitá (kyselina -) Arsenious acid arsénieux (acide -) 010085

05 aseptická vlna Aseptic cotton  aseptique (coton -) 050034

19 asfalt Asphalt asphalte 190013

07 asfaltovacie stroje Tarring machines goudronneuses 070202

19 asfaltové (bitúmenové) potery, 
povlaky, pokryvy na strechy 

Bituminous coatings for roofing toitures (enduits bitumineux 
pour -) 

190082

19 asfaltové (bitúmenové) 
výrobky pre stavebníctvo 

Bituminous products for 
building 

bitumeux (produits -)  
pour la construction 

190025

19 asfaltové dlažby Asphalt paving asphalte (pavés en -) 190014

01 astát Astatine astate 010086

05 astma (čaj proti -) Asthmatic tea antiasthmatique (thé -) 050022

09 astrofotografické objektívy Astrophotography (lenses for -) astrophotographie (objectifs 
pour l'-) 

090059

09 astronómia (prístroje  
a zariadenia pre -) 

Astronomy (apparatus  
and instruments for -) 

astronomie (appareils  
et instruments pour l'-) 

090384

16 atlasy Atlases atlas 160034

14 atómové hodiny Atomic clocks horloges atomiques 140042

01 atómové reaktory (palivá  
do -) 

Atomic piles (fuel for -) combustibles pour piles 
atomiques 

010087

16 atrament* Ink*  encres* 160142

16 atramentová tyčinka Ink sticks encre (bâtons d'-) 160334

28 atrapy, napodobeniny 
tovarov 

Practical jokes (novelties) farces (attrapes) 
280062

28 atrapy, napodobeniny 
tovarov 

Jokes (particial -) (novelties) farces (attrapes) 
280062

09 audiovizuálna technika na 
výučbu 

Audiovisual teaching apparatus audiovisuel (appareils 
d'enseignement -) 

090061

02 auramín Auramine auramine 020018

12 autá Cars voitures 120199

28 autá (hračky) Mobiles (toys) mobiles (jouets) 280145

12 autobusy Buses (motor -) autobus 120018

12 autobusy Motor buses autobus 120018

12 autobusy Omnibuses omnibus 120152

12 autokary Motor coaches autocars 120019

11 autoklávy (elektrické 
nízkotlakové -) 

Autoclaves (electric pressure 
cookers) 

marmites autoclaves électri- 
ques 

110254

21 autoklávy (nízkotlakové -)  
s výnimkou elektrických 

Autoclaves (pressure cookers), 
non electric 

autocuiseurs non électriques  
210236

07 automatické hľadacie kotvy 
pre loďstvo 

Automatic grapnels for marine 
purposes 

grappins automatiques (marine) 
070073

07 
automaty (predajné -) Distribution machines, 

automatic 
automatiques (distributeurs -) 

070537

09 automaty na vydávanie 
lístkov 

Automated teller machines 
(ATM) 

guichets automatiques (DAB) 
090686

12 automobilové brzdové kotúče Brake discs for vehicles disques de freins pour 
véhicules 

120267

12 automobilové brzdové 
platničky  

Brake pads for automobiles plaquettes de freins pour 
automobiles 

120263
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12 automobilové obývacie 
prívesy 

Caravans caravanes 
120056

12 automobilové pneumatiky Automobile tires (tyres) automobiles (bandages pour -) 120206

12 automobilové podvozky Automobile chassis automobiles (châssis pour -) 120025

11 automobilové reflektory Automobile lights automobiles (feux pour -) 110256

12 automobilové reťaze Automobile chains automobiles (chaînes pour -) 120024

12 automobilové strechy Automobile hoods automobiles (capots pour -) 120023

09 automobilové výstražné 
trojuholníky 

Vehicle breakdown warning 
triangles 

triangles de signalisation pour 
véhicules en panne 

090446

12 automobily Motor cars voitures 120199

12 automobily Automobiles automobiles 120208

12 automobily (karosérie -) Automobile bodies automobiles (carrosseries  
pour -) 

120207

27 automobily (koberčeky do -) Automobile carpets tapis pour automobiles 270010

12 automobily (plátenné strechy 
na -) 

Automobiles (sun-blinds 
adapted for -) 

stores (pare-soleil) pour 
automobiles 

120245

11 automobily (zariadenia do -) 
proti oslneniu (výstroj lámp) 

Automobiles (anti-dazzle 
devices for -) (lamp fittings) 

automobiles (dispositifs 
antiéblouissants pour -) 
(garnitures de lampes) 

110030

12 autopoťahy Vehicle covers (shaped) housses de véhicules 120224

09 autorádiá Radios (vehicle -) radio (appareils de -) pour 
véhicules 

090417

09 autorádiá Vehicle radios radio (appareils de -) pour 
véhicules 

090417

12 autosedadlá Seats (vehicle -) sièges de véhicules 120177

03 aviváž Fabric softeners (for laundry  
use) 

assouplisseurs 
030193

03 aviváž Softeners (fabric -) (for laundry 
use) 

assouplisseurs  
030193

03 avivážne prípravky Soap for brightening textile savons d'avivage 030013

07 axiálne ložiská Ball bearing butées à billes  070049

17 azbest Asbestos amiante  170091

19 azbestocement Asbestos cement ciment d'amiante  190004

19 azbestocement Asbestos cement ciment d'asbeste 190004

17 azbestová bridlica Asbestos slate ardiose d'amiante 170005

17 azbestová lepenka Asbestos mill boards cartons d'amiante 170087

19 azbestová malta Asbestos mortar amiante (mortier d' -) 190005

17 azbestová plsť Asbestos felt feutre d'amiante 170044

17 azbestové bezpečnostné 
clony 

Asbestos safety curtains rideaux de sécurité en amiante 
170003

17 azbestové clony 
(bezpečnostné -) 

Curtains of asbestos (Safety -) rideaux de sécurité en amiante 
170003

02 azbestové farby Asbestos paints amiante (peintures à l' -) 020009

17 azbestové obklady Asbestos coverings revêtements d'amiante 170078

09 azbestové odevy na ochranu 
proti ohňu 

Asbestos clothing for protection 
against fire 

amiante (vêtements en -) pour 
la protection contre le feu 

090035

17 azbestové plachty Asbestos sheets draps d'amiante 170035

17 azbestové plátno Asbestos cloth toile d'amiante  170080

09 azbestové rukavice 
(ochranné -) 

Asbestos gloves for protection 
against accidents 

amiante (gants en -) pour la 
protection contre les accidents 

090034

09 azbestové rukavice 
(ochranné -) 

Asbestos gloves for protection 
against accidents 

amiante (gants en -) pour la 
protection contre les accidents 

090034

17 azbestové tesnenia Asbestos packing tresses d'amiante 170081

17 azbestové tkaniny Asbestos fabrics tissus d'amiante 170079

17 azbestové vlákna Asbestos fibers (fibres) filaments d'amiante 170088
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09 azbestové zásteny pre 
požiarnikov 

Asbestos screens for firemen paravents d'asbeste pour 
pompiers 

090689

17 azbestový papier Asbestos paper papier d'amiante 170071

09 azimut (nástroje na  
určovanie -) 

Azimuth instruments azimutaux (instruments -) 
090512
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28 bábiky Dolls poupées 280088

28 bábky Marionettes marionettes 280087

28 bábky Puppets marionnettes 280087

30 badián Star aniseed anis étoilé 300007

03 badiánová esencia  Badian essence badiane (essence de -) 030015

02 badižón Badigeon badigeons 020020

05 bahno (medicínske -) Mud (medicinal -) boues médicinales 050058

05 bahno (medicínske -) Sediment (medicinal -) (mud) boues médicinales 050058

05 bahno na kúpele Mud for baths bains (boue pour -) 050059

05 bakteriálne jedy Bacterial poisons bactériens (poisons -) 050038

01 bakteriálne prípravky  
s výnimkou prípravkov na 
lekárske a zverolekárske 
účely 

Bacterial preparations other 
than for medical and veterinary 
use 

bactériennes (préparations -) 
autres qu'à usage médical  
ou vétérinaire 

010594

05 bakteriálne prípravky na 
lekárske a zverolekárske 
účely 

Bacterial preparations for 
medical and veterinary use 

bactériennes (préparations -)  
à usage médical ou vétérinaire 050039

01 baktericídne látky 
(enologické -) (chemické 
prípravky na použitie pri 
výrobe a ošetrovaní vína) 

Bactericides (Oenological -) 
(chemical preparations used  
in wine making) 

bactéricides pour l'oenologie 
(produits chimiques utilisés  
au cours de la fabrication  
du vin) 

010096

02 baktericídne náterové farby Bactericidal paints peintures bactéricides 020019

05 bakteriologické kultúry 
(prostredia pre -) 

Bacteriological cultures 
(bouillons for -) 

bouillons de culture pour  
la bactériologie 

050036

05 bakteriologické kultúry (živná 
pôda pre -)  

Bacteriological cultures (media 
for -) 

bouillons de culture pour  
la bactériologie 

050036

01 bakteriologické prípravky  
s výnimkou prípravkov na 
lekárske a zverolekárske 
účely 

Bacteriological preparations  
other than for medical and  
veterinary use 

bactériologiques (prépara- 
tions -) autres qu'à usage  
médical ou vétérinaire 

010595

05 bakteriologické prípravky na 
lekárske a zverolekárske  
účely 

Bacteriological preparations  
for medical and veterinary use 

bactériologiques (prépara- 
tions -) à usage médical  
ou vétérinaire 

050037

01 bakteriologické prípravky na 
octové kvasenie 

Bacteriological preparations  
for acetification 

bactériologiques (prépara- 
tions -) pour l'acétification 

010009

09 balasty na osvetľovacie 
prístroje 

Lighting balasts balasts pour appareils 
d'éclairage 

090672

17 balata (surinamská gutaperča) Balata balata 170010

22 balenie (motúzy na -) Packing string emballage (ficelles d'-) 220032

22 balenie (špagáty na -) Packing rope emballage (cordes d'-) 220091

06 baliace fólie (kovové -) Wrapping and packaging (foils 
of metal for -) 

feuilles métalliques pour  
emballage et empaquetage 

060416

16 baliace plastové fólie  Plastic film for wrapping pellicules en matières 
plastiques pour l'emballage 

160218

07 baliace stroje Wrapping machines envelopper (machines à -) 070177

07 baliace stroje Packing machines empaquetage (machines  
pour l'-) 

070294

07 baliace stroje Packaging machines machines d'emballage 070499

16 baliaci papier Packing paper emballage (papier d'-) 160130

16 baliaci papier Wrapping paper emballage (papier d' -) 160130

13 balistické strely Ballistic missiles engins balistiques  130015

13 balistické zbrane Ballistic weapons engins balistiques 130015

28 balóny (hračky) Balloons (play -) ballons de jeu 280012

28 balóny (hračky) Play balloons ballons de jeu 280012

09 balóny (meteorologické -) Balloons (meteorological -) ballons météorologiques 090075

12 balóny (riaditeľné -) Balloons (dirigible -) ballons dirigeables 120030

12 balóny (vzdušné -) Balloons (air -) ballons aérostatiques (aérostats) 120006
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01 balzam (gurjunský -) na 
výrobu lakov 

Balm of gurjun (gurjon, gurjan) 
for making varnish 

baume de gurjun (gurgu, 
gurgum ou gurjum) pour  
la fabrication de vernis 

010343

02 balzam (kanadský -) Balsam (canada -) baume du Canada 020022

05 balzamovacie prípravky na 
lekárske účely 

Balsamic preparations for 
médicinal purposes 

balsamiques à usage médical 
050046

05 balzamy na lekárske účely Balms for medical purposes baumes à usage médical 050050

03 balzamy nie na lekárske 
účely 

Balms other than for medical 
purposes 

baumes autres qu'à usage 
médical 

030222

20 bambus Bamboo bambou 200019

10 bandáže (podporné -) Bandages (supportive -) bandages orthopédiques  
pour les articulations 

100020

10 bandáže na kĺby 
(ortopedické) 

Bandages for joints 
(anatomical) 

bandages orthopédiques  
pour les articulations 

100020

01 bandážovanie (adhezívne 
prípravky na chirurgické -) 

Bandages (adhesive 
preparations for surgical -) 

adhésifs pour bandages 
chirurgicaux 

010022

15 bandóniá (druh ťahacej 
harmoniky) 

Bandonions bandonéons 
150011

16 bankovky (sponky na -)  Clips (Money -) billets (pinces à -) 160353

09 banky (akumulátorové -) Jars (accumulator -) bacs d'accumulateurs 090008

11 banky (lampové -) Lamps (globes for -) globes de lampes 110169

11 banské lampy Miners' lamps mineurs (lampes de -) 110192

07 banské rezacie stroje Coalcutting machines haveuses 070094

07 banské stroje Mineworking machines mines (machines pour 
l'exploitation des -) 

070342

12 banské vozíky (kolesá na -) Mine car wheels bannes (roues de -) 120043

07 banské vrtáky Mine borers tarières de mines 070264

19 baraky, búdy Huts baraques 190019

07 baranidlá (stroje) Rams (machines) béliers (machines) 070404

07 baranidlá (stroje) Rams (machines) moutons (machines) 070404

08 barany (ručné náradie) Earth rammers (hand tools) dames (outils de paveurs) 080083

08 barany (ručné nástroje) Rams (hand tools) béliers (outils) 080211

08 barany, ubíjačky (ručné 
nástroje) 

Rammers (earth -) (hand tools) dames (outils de paveurs) 
080083

25 baretky Berets bérets 250009

24 barchet Dimity  basins 240054

24 barchet Fustian basins 240054

24 barchet Dimity futaine 240054

24 barchet Fustian futaine 240054

17 bariéry (plávajúce -) na 
zachytenie nečistôt 

Barriers (floating anti-pollution -) barrages flottants antipollution 
170108

01 bárium Barium baryum 010101

01 bárium (zlúčeniny -) Barium compounds baryum (composés du -) 010104

10 barly Crutches béquilles pour infirmes 100168

10 barly (chrániče na -) Crutches for invalids (Tips for -) embouts de béquilles  
pour infirmes 

100126

09 barometre Barometers baromètres 090079

01 baryt Barytes spath pesant 010495

01 barytový papier Baryta paper papier barytique 010103

09 batérie (elektrické -)  Batteries, electric batteries électriques 090360

09 batérie (elektrické -)  
do automobilov 

Batteries, electric, for vehicles accumulateurs électriques  
pour véhicules 

090007

01 batérie (okyslená voda na 
dobíjanie -) 

Batteries (acidulated water  
for recharging -) 

eau acidulée pour la recharge 
des accumulateurs 

010251

01 batérie (soli do galvanických -) Batteries (salts for galvanic -) sels pour éléments galvaniques 010261

09 batérie do svietidiel Batteries for lighting batteries d'allumage 090031
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09 batérie do svietidiel Lighting (batteries for -) batteries d'allumage 090031

11 baterky (elektrické vreckové -) Torches (pocket -), electric lampes de poche 110051

11 baterky (svietidlá) Torches for lighting torches pour l'eclairage 110202

18 batohy Backpacks sacs à dos 180058

12 batožinové kufre na 
motocykle 

Panniers adapted for cycles coffres spéciaux pour véhicules 
à deux roues 

120254

12 batožinové nosiče na vozidlá Luggage carriers for vehicles porte-bagages pour véhicules 120029

01 bauxit Bauxite bauxite 010108

13 bavlna (strelná -) Cotton (Gun -) coton-poudre 130030

13 bavlna (strelná -) Cotton (Gun -) fulmicoton 130030

22 bavlna (surová -) Cotton (Raw -) coton brut 220025

22 bavlna (surová -) Raw cotton coton brut 220025

22 bavlnená kúdeľ Cotton tow coton (étoupe de -) 220026

23 bavlnené nite a priadze Cotton thread and yarn coton (fils de -) 230002

24 bavlnené textílie Cotton fabrics cotonnades 240028

22 bavlnený odpad 
(vypchávkový materiál) 

Waste (flock) (cotton -) for 
padding and stuffing 

déchets de cotton (bourre) 
220090

22 bavlnený odpad 
(vypchávkový materiál) 

Cotton waste (flock) for padding 
and stuffing 

déchets de coton (bourre) 
220090

21 bavlnený odpad na čistenie Cotton waste for cleaning coton (déchets de -) pour  
le nettoyage 

210268

06 bazény (kovové konštrukcie) Pools (swimming -) (metal 
structures) 

piscines (constructions 
métalliques) 

060290

06 bazény (kovové konštrukcie) Swimming pools (metal 
structures) 

piscines (construction 
métalliques) 

060290

28 bazény (na hranie) Swimming pools (play articles) piscines (articles de jeu) 280095

19 bazény (nekovové 
konštrukcie) 

Pools (swimming -) (structures, 
not of metal) 

piscines (constructions  
non métalliques) 

190196

19 bazény (nekovové 
konštrukcie) 

Swimming pools (structures, 
not of metal) 

piscines (construction non 
métalliques) 

190196

28 bedmintonové košíky Shuttlecocks volants (jeux) 280116

24 behúne (stolové -) Runners (table -) chemins de table 240022

28 bejzbalové rukavice BaseBall gloves gants de base-ball 280141

13 bengálske ohne Bengal lights feux de bengale 130017

01 bentonit Bentonite bentonite 010109

04 benzén Benzene benzène 040082

01 benzénkarboxylová  
(kyselina -) 

Benzoic acid benzoïque (acide -) 
010112

01 benzénové deriváty Benzene derivatives benzène (dérivés du -) 010111

01 benzény (kyseliny na báze -) Benzene-based acids benzène (acides de la série  
du -) 

010110

04 benzín Benzine benzine 040043

04 benzín Petrol benzine 040043

04 benzín Benzine essences (carburants) 040043

04 benzín Petrol essences (carburants) 040043

01 benzín (detergentné prísady 
do -) 

Gasoline (detergent additives  
to -) 

additifs détergentrs pour 
l'essence 

010021

09 benzín (merače hladiny -) Petrol gauges niveaux d'essence 090243

09 benzín (merače hladiny -) Gasoline gauges niveaux d'essence 090243

11 benzínové horáky Petrol burners becs à pétrole 110248

04 benzol Benzol benzol 040083

03 bergamotový olej Bergamot oil bergamote (essence de -) 030021

01 berkélium Berkelium berkélium 010115

06 berýlium (glucínium) Beryllium (glucinium) glucinium (beryllium) 060043

06 berýlium (glucínium) Beryllium (glucinium) beryllium (glucinium) 060043
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09 betatróny (urýchľovače 
elektrónov) 

Betatrons bêtatrons 
090085

19 betón Concrete béton 190023

19 betón (dielce, výrobky, 
prefabrikáty z -) 

Concrete building elements béton (éléments de 
construction en -) 

190024

01 betón (chemické látky na 
prevzdušnenie -) 

Concrete-aeration chemicals béton (produits chimiques pour 
l'aération du -) 

010116

01 betón (konzervačné 
prípravky na konzervovanie -) 
s výnimkou farieb a olejov 

Preservatives (concrete -),  
except paints and oils 

béton (produits pour  
la conservation du -)  
(à l'exception des peintures et 
des huiles) 

010117

01 betón (spojivá do -) Concrete (agglutinants for -) agglutinants pour le béton 010030

01 betón (výrobky na 
konzervovanie -) s výnimkou 
farieb a olejov  

Concrete preservatives, except 
paints and oils 

béton (produits pour  
la conservation du -)  
(à l'exception des peintures et 
des huiles) 

010117

07 betónové miešačky (stroje) Concrete mixers (machines) bétonniéres de chantier 070045

19 betónové podpery, stĺpy Cement posts ciment (poteaux en -) 190058

11 bezpečnostné lampy Safety lamps lampes de sûreté 110182

09 bezpečnostné pásy  
s výnimkou pásov na sedadlá 
vozidiel a na športový výstroj 

Safety restraints (other than  
for vehicle seats and sport  
equipment) 

harnais se sécurité (autres que 
pour sièges de véhicules  
ou équippement de sport) 

090621

12 bezpečnostné pásy na 
sedadlá automobilov 

Safety belts for vehicle seats ceintures de sécurité pour  
sièges de véhicules 

120059

11 bezpečnostné príslušenstvo 
vodných alebo plynovýh 
zariadení a na vodovodné 
alebo plynové potrubia  

Water or gas apparatus and 
pipes (safety accessories for -) 

sûreté (accessoires de -)  
pour appareils à eau ou à gaz  
et pour conduites d'eau  
ou de gaz 

110217

06 bezpečnostné reťaze  
(kovové -) 

Safety chains of metal chaînes de sûreté 
060071

12 bezpečnostné sedačky pre 
deti do automobilov 

Seats (safety -) for children  
(for vehicles) 

sièges de sécurité pour enfants 
(pour véhicules) 

120112

12 bezpečnostné sedadlá pre 
deti do automobilov 

Safety seats fot children  
(for vehicles) 

sièges de sécurité pour enfants 
(pour véhicules) 

120112

06 bezpečnostné schránky Safes (strong boxes) coffres-forts 060034

09 bezpečnostné siete 
(ochranné) 

Safety nets filets de sauvetage 
090260

12 bezpečnostné viazania (pásy) 
na autosedadlá 

Security harness for vehicle 
seats 

harnais de sécurité pour sièges 
de véhicules 

120244

11 bezpečnostné zariadenia na 
vodné alebo plynové 
zariadenia a na vodovodné 
alebo plynové potrubia  

Safety accesories for water  
or gas apparatus and pipes 

sûreté (accesoires de -)  
pour appareils à eau  
ou à gaz et pour conduites  
d'eau ou de gaz 

110217

01 bezvodý amoniak Anhydrous ammonia anhydre (ammoniaque -) 010066

01 bezvodý uhličitan sodný Soda ash soude de barille 010100

07 bežce pletacích strojov Sliders for knitting machines chariots pour machines  
à tricoter 

070097

07 bežce pletacích strojov Sliders for knitting machines coulisseaux de tricoteuses 070097

07 bežce pletacích strojov Slides for knitting machines coullisseaux de tricoteuses 070097

15 bicie (paličky na -) Drumstics baguettes de tambour 150010

12 bicykle Bicycles bicyclettes  120044

12 bicykle Cycles bicyclettes 120044

12 bicykle Bicycles cycles 120044

12 bicykle Cycles cycles 120044

07 bicykle (stroje na montáž -) Bicycle assembling machines bicyclettes (machines  
pour l'assemblage de -)  

070512

28 bicykle (tréningové 
stacionárne -) 

Bicycles (Stationary exercise -) bicyclettes fixes d'entraînement 
280017
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28 bicykle (valce na tréningové 
stacionárne -) 

Exercise bicycles (rollers  
for stationary -) 

rouleaux pour bicyclettes fixes 
d'entraînement) 

280059

19 bicykle (zariadenia na -)  
s výnimkou kovových na 
parkovanie bicyklov 

Parking bicycles (installations, 
not of metal for -) 

bicyclettes (installations  
pour parquer des -)  
non métalliques 

190199

12 bicyklové blatníky Cycle mudguards cycles (garde-boue pour -) 120087

12 bicyklové brzdy Bicycle brakes bicyclettes (freins de -) 120086

12 bicyklové brzdy Brakes for bicykles, cycles bicyclettes (freins de -) 120086

12 bicyklové brzdy Cycle brakes bicyclettes (freins de -) 120086

07 bicyklové dynamá 
(generátory) 

Bicycle dynamos bicyclettes (dynamos pour -) 
070047

12 bicyklové hlavy Cycle hubs cycles (moyeux de -) 120091

19 bicyklové parkovacie 
zariadenia nekovové 

Bicycle parking installations, 
not of metal 

bicyclettes (intallations pour 
parquer des -) non métalliques 

190199

12 bicyklové pneumatiky Bicycle tires (tyres) bicyclettes (bandages pour -) 120084

12 bicyklové pneumatiky Cycle tires (tyres) bicyclettes (bandages pour -) 120084

12 bicyklové pumpy Bicycle pumps bicyclettes (pompes de -) 120093

12 bicyklové pumpy Cycle pumps bicyclettes (pompes de -) 120093

12 bicyklové ráfy Bicycle rims bicyclettes (jantes de -) 120088

12 bicyklové ráfy Cycle rims bicyclettes (jantes de -) 120088

12 bicyklové rámy Bicycle frames cadres de cycles 012021

12 bicyklové reťaze Bicycle chains chaînes de cycles  120061

12 bicyklové reťaze Cycle chains chaînes de cycles 120061

12 bicyklové sedadlá Bicycle saddles bicyclettes (selles de -) 120096

12 bicyklové sedadlá Cycle saddles bicyclettes (selles de -) 120096

12 bicyklové stojany Cycle stands béquilles de cycles 120097

11 bicyklové svetlá Cycle lights cycles (feux pour -) 110110

11 bicyklové svietidlá Bicycle lights bicyclettes (feux pour -) 110045

12 bicyklové špice Cycle spokes bicyclettes (rayons de -) 120094

12 bicyklové ťahadlá riadenia Bicycle handle bars guidons de cycles 120080

12 bicyklové zvončeky Bicycle bells sonnettes de cycles 120098

12 bicyklové zvončeky Cycle bells sonnettes de cycles 120098

18 biče Whips fouets 180049

11 bidety Bidets bidets 110046

06 biele kovy White metal blanc (métal -) 060046

02 bielenie (roztok na -) Whitewash blanc de chaux 020110

01 bieliace (odfarbovacie) 
prípravky na priemyselné 
účely  

Bleaching preparations 
(decolorants) for industrial 
purposes 

décolorants à usage industriel 
010580

03 bieliace krémy na pokožku Whitening the skin (cream for -) peau (crème pour blanchir la -) 030023

03 bieliace pracie prostriedky Laundry bleach blanchissage (produits de -) 030028

03 bieliace pracie prostriedky Laundry bleaching preparations blanchiment (produits de -) 
pour la lessive 

030028

03 bieliace prípravky na čistenie 
kože 

Bleaching (Leather -) 
preparations 

cuir (produits pour blanchir le -) 
030025

03 bieliace prípravky na 
kozmetické účely 

Bleaching preparations 
(decolorants) for cosmetic 
purposes 

décolorants à usage 
cosmétique 030192

03 bieliace soli  Bleaching salts sels pour blanchir 030026

03 bielizeň (modridlo na -), 
svetlička 

Laundry blueing lessive (bleu de -) 
030014

24 bielizeň (plátenná -) Linen (diapered -) linge ouvré 240069

24 bielizeň (posteľná -) Linen (bed -) linge de lit 240068

25 bielizeň (spodná -) Linen (body -) (garments) lingerie de corps 250026

03 bielizeň (voňavé vrecúška  
do -) 

Linen (sachets for perfuming -) linge (produits pour parfumer  
le -) 

030150
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26 bielizeň (značky na -) Linen (numerals for marking -) chiffres pour marquer le linge 260045

26 bielizeň (značky na -) Linen (letters for marking -) lettres pour marquer le linge 260069

05 bielkovinové potraviny na 
lekárske účely 

Albuminous foodstuffs for 
medical purposes 

albumine (aliments à base d' -) 
à usage médical 

050006

05 bielkovinové prípravky na 
lekárske účely 

Albuminous preparations  
for medical purposes 

albumineuses (préparations -)  
à usage médical 

050007

05 bielkovinové výživové 
doplnky 

Albumin dietary supplements compléments alimentaires 
d'albumine 

050420

01 bielkoviny (jodidované -) Albumen (iodised -) albumine iodeé 010034

29 bielkoviny (mlieko obohatené -) Milk (Albumin -) albumineux (lait -) 290174

01 bielkoviny (sladové -) Albumen (malt -) albumine de malt 010035

01 bielkoviny (živočíšne alebo 
rastlinné, suroviny) 

Albumin (animal or vegetable, 
raw material) 

albumine (animale ou végétale, 
matière première) 010033

29 bielkoviny na kulinárske 
účely 

Albumen for culinary purposes albumine à usage culinaire 
290001

02 bieloba olovnatá White lead céruse 020038

02 bieloby (farbivá a farby) Whites (colorants or paints) blancs (matières colorantes  
ou peintures) 

020109

29 bielok (vaječný -) White of eggs blanc d'oeufs 290012

28 biliardové gule  Billiard balls billes de billard 280019

28 biliardové stoly Billiard tables tables de billard 280123

28 biliardové stoly na použitie 
po vhodení mince 

Billiard table (Coin-operated -) tables de billard à prépaiement 
280124

28 biliardové stoly na použitie 
po vhodení mince 

Coin-operated billiard tables tables de billard à prépaiement 
280124

24 biliardové súkno Billiard cloth tapis de billards 240007

28 biliardové tága (špičky -)  Tips (billiard cue -) procédés pour queues  
de billard 

280122

28 bingo (karty na -) Cards (Bingo -) bingo (cartes de -) 280178

28 bingo (karty na -) Cards (Bingo -) cartes de bingo 280177

05 biocídy Biocides biocides 050052

01 biochemické katalyzátory Biochemical catalysts biochimiques (catalyseurs -) 010122

01 biologické prípravky  
s výnimkou prípravkov na 
lekárske alebo zverolekárske  
účely 

Biological preparations (other 
than for medical or veterinary 
purposes) 

biologiques (préparations -)  
autres qu'à usage médical  
ou vétérinaire 

010579

01 biologické prípravky  
s výnimkou prípravkov na 
lekárske alebo zverolekárske  
účely 

Biological preparations (other 
than for medical or veterinary 
purposes) 

biologiques (préparations -)  
autres qu'à usage médical  
ou vétérinaire 

010579

05 biologické prípravky na 
lekárske účely 

Biological preparations for 
medical purposes 

biologiques (préparations -)  
à usage médical 

050305

05 biologické prípravky na 
zverolekárske účely 

Biological preparations for 
veterinary purposes 

biologiques (préparations -)  
à usage vétérinaire 

050361

05 biologické tkanivá na 
lekárske účely 

Biological tissue cultures  
for medical purposes 

cultures de tissus biologiques  
à usage médical 

050405

05 biologické tkanivá na 
zverolekárske účely 

Biological tissue cultures  
for veterinary purposes 

cultures de tissus biologiques  
à usage vétérinaire 

050406

16 biologické vzorky na 
mikroskopické pozorovanie 
(učebné pomôcky) 

Biological samples for use in 
microscopy (teaching materials)

coupes biologiques pour  
la microscopie (matériel 
d‘enseignement) 

160039

19 bitúmen, asfalt, živice Bitumen bitume 190017

01 bizmut Bismuth bismuth 010125

05 bizmutové prípravky na 
farmaceutické účely 

Bismuth preparations for 
pharmaceutical purposes 

bismuth (préparations de -)  
à usage pharmaceutique 

050053

16 blahoprajné pohľadnice Greeting cards souhaits (cartes de -) 160250
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18 blana (zlatokopecká -) Skin (goldbeaters' -) baudruche 180008

18 blana zlatokopecká Gold beaters'skin baudruche 180008

16 blany (rozmnožovacie -) Stencils stencils 160227

12 blatníky Mudguards garde-boue 120049

12 blatníky Mudguards pare-boue 120049

07 blato (zachytávače a zberače -) 
(stroje) 

Mud catchers and collectors 
(machines) 

collecteurs de boue (machines) 
070059

09 bleskozvody Conductors (lightning -) parafoudres 090381

09 bleskozvody Lighting arresters parafoudres 090381

09 bleskozvody Lighting conductors (rods) parafoudres 090381

09 bleskozvody Conductors (lightning -) paratonnerres  090381

09 bleskozvody Lighting arresters paratonnerres 090381

09 bleskozvody Lighting conductors (rods) paratonnerres 090381

09 blesky (fotografické -) Flash-bulbs (photography) flashes (photographie) 090206

09 blikavé svetlá Flashing lights (luminious 
signals) 

clignotants (signaux lumineux) 
090126

28 bloky (štartovacie -)  
(na šport) 

Starting blocks (for sports) départ (blocs de -) (pour le 
sport) 

280174

34 bloky, zväzky cigaretových 
papierikov 

Books of cigarette papers cahiers de papier à cigarettes 
340010

25 boa (kožušinová ozdoba 
alebo ozdoba z peria na 
ovinutie okolo krku) 

Boas (necklets) boas (tours de cou) 
250011

28 boby Bob-sleighs bobsleighs 280026

12 bočné prívesné vozíky Side cars sidecars 120176

08 bodáky Bayonets baïonnettes 080025

08 bodné a sečné zbrane Side arms, other than firearms armes blanches 080022

25 body (spodná bielizeň) Teddies (undergarments) body (justaucorps) 250147

06 bóje (kovové -) na kotvenie 
plavidiel 

Buoys (mooring -) of metal bouées de corps-morts en 
métal (amarrage) 

060412

06 bóje (kovové -) na kotvenie 
plavidiel 

Mooring buoys of metal bouées de corps-morts  
en métal (amarrage) 

060412

06 bóje (kovové -) s výnimkou 
svetelných 

Beacons of metal,  
non-luminous 

balises non lumineuses 
(métalliques) 

060282

20 bóje (nekovové kotevné -) Mooring buoys, not of metal bouées de corps-morts,  
non métalliques (amarrage) 

200251

09 bóje (signalizačné -) Buoys (signalling -) bouées de signalisation 090518

09 bóje (značkovacie -) Buoys (marking -) bouées de repérage 090583

09 bóje (značkovacie -) Marking buoys bouées de repérage 090583

19 bóje, majáky  
(nekovové -)  
s výnimkou svetelných 

Beacons, not of metal,  
non-luminous 

balises non lumineuses  
(non métalliques) 190195

09 bóje, majáky svetelné Beacons, luminous balises lumineuses 090513

11 bojlery (nie časti strojov) Boilers (other than parts  
of machines) 

chaudiéres à bouillleur 
110047

11 bojlery, ohrievače vody Heaters for baths chauffe-bains 110038

13 bojové vozidlá Tanks (weapons) chars de combat 130071

21 bonboniéry (prázdne) Boxes for sweetmeats bonbonnières 210244

21 bonboniéry (prázdne) Candy boxes bonbonniéres 210244

30 bonbóny Sweetmeats (candy) bonbons 300020

26 bordúry, lemy, obruby  
(na odevy) 

Clothing (Edgings for -) bordures (bords) pour 
vêtements 

260018

31 borievky (plody) Juniper berries genévrier (baies de -) 310064

31 borovicové šišky Pine cones pommes de pin 310105

28 boxerské rukavice Boxing gloves  gants de boxe 280032

08 boxery (zbrane) Knuckle dusters coups-de-poing 080015
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08 boxery (zbrane) Punch rings (knuckle dusters) coups-de-poing 080015

28 boxovacie vrecia (tréningové -) Punching bags punching-balls 280184

05 bradavice (tyčinky na liečbu -) Wart pencils crayons antiverrue 050033

26 brady (falošné -) Beards (false -) barbes postiches 260014

03 brady (farby na fúzy a -) Beard dyes barbe (teintures pour la -) 030176

08 brady (nožnice na strihanie 
fúzov a -) 

Beard clippers coupe de la barbe (tondeuses 
pour la -) 

080026

33 brandy, vínovica Brandy eaux-de-vie 330019

06 brány (kovové -) Gates of metal portails métalliques 060218

07 brány (poľnohospodárske 
náradie) 

Harrow herses 
070213

19 brány s výnimkou kovových Gates, not of metal portails non métalliques 190153

29 bravčová masť Lard for food saindoux 290103

29 bravčové mäso Pork viande de porc 290142

19 bridlica Slate ardoise 190006

17 bridlica (azbestová -) Slate asbestos ardoise d'amiante 170005

19 bridlica (strešná krytina) Roofing slates ardoises pour toitures 190007

19 bridlice Schists schistes 190059

16 bridlice (na kreslenie) Slate pencils crayons d'ardoise 160024

19 bridlicová múčka Slate powder ardoise (poudre d' -) 190008

16 bridlicové tabuľky  Writing slates ardoises pour écrire 160023

04 brikety (drevené -) Briquettes (wood -) briquettes de bois 040018

04 brikety (drevené -) Wood briquettes briquettes de bois 040018

04 brikety (palivové -) Briquettes (combustible -) briquettes combustibles 040019

08 britvy, holiace strojčeky 
elektrické aj neelektrické 

Razors, electic or non-electric  rasoirs électriques  
ou non électriques 

080179

26 brmbolce Top-knots (pompoms) pompons 260083

15 brnkadlá na strunové 
nástroje 

Plectrums médiators 
150048

15 brnkadlá na strunové 
nástroje 

Picks for stringed instruments plectres pou instrument à corde 
150048

24 brokáty Brocades brocarts 240011

13 broky (olovené -) do 
loveckých zbraní 

Shot for hunting (lead -) grenaille (plomb de chasse) 
130041

05 bróm na farmaceutické účely Bromine for pharmaceutical 
purposes 

brome à usage pharmaceutique 
050306

01 bróm na chemické účely Bromine for chemical purposes brome à usage chimique 010585

05 bronchodilatačné prípravky Bronchodilating preparations bronchodilatateurs 
(préparations pour -) 

050390

06 bronz Bronze bronze 060018

06 bronz (umelecké diela z -) Bronzes (works of art) bronzes (objets d'art) 060056

06 bronz na náhrobky Bronzes for tombstones bronzes (monuments 
funéraires) 

060055

02 bronzové laky Bronzing lacquers bronzage (laques de -) 020031

02 bronzový prášok Bronze powder bronze (poudre de -) 020032

26 brošne (doplnky oblečenia) Brooches (clothing 
accessories) 

broches (accessoires 
d'habillement) 

260027

14 brošne (šperky) Brooches (jewellery, jewelry 
(Am.))  

broches (bijouterie) 
140019

16 brožované knihy Booklets livrets 160189

16 brožúry Pamphlets brochures 160046

03 brúsivá (prípravky) Grinding preparations aiguiser (produits pour -) 030003

08 brúsky (ručné náradie) Grindstones (hand tools) meules à aiguiser à main 080201

07 brúsky (stroje) Trueing machines rectifieuses 070326

08 brúsne kamene Sharpening stones pierres à aiguiser 080003
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07 brúsne kamene (časti 
strojov) 

Grindstones (part of machines) meules à aiguiser (parties  
de machines) 

070389

08 brúsne kotúče Emery grinding wheels émeri (meules en -) 080226

08 brúsne kotúče Grinding wheels (emery -) émeri (meules en -) 080226

07 brúsne kotúče (časti strojov) Sharpening wheels (parts  
of machines) 

meules à aiguiser (parties  
de machines) 

070389

08 brúsne kotúče (ručné 
náradie) 

Wheels (sharpening -) (hand 
tools) 

meules à aiguiser à main 
080201

08 brúsne nástroje Abrading instruments (hand  
instruments) 

abraser (instruments à main 
pour -) 

080002

03 brúsne plátno Abrasive cloth toile à polir (rendre lisse) 030160

03 brúsne prípravky Grinding preparations affûtage (produits pour l'-) 030003

07 brúsne stroje Stropping machines lames (machines pour  
le repassage des -) 

070225

29 brusnicový kompót Cranberry sauce (compote) compote de cenneberges 290156

03 brúsny papier Emery paper papier émeri 030084

03 brúsny papier Abrasive paper papiers abrasifs 030166

08 brúsy (ručné náradie) Sharpening wheels (hand tools) meules à aiguiser à main 080201

10 brušné korzety  Abdominal corsets corsets abdominaux 100003

10 brušné pásy Abdominal belts abdominalles (ceintures -) 100001

12 brzdové čeľuste na vozidlá Brake shoes for vehicles sabots de freins pour véhicules  120216

12 brzdové čeľuste na vozidlá Shoes (brake -) for vehicle sabots de freins pour véhicules 120216

07 brzdové čeľuste s výnimkou 
brzdových čeľustí na vozidlá 

Brake schoes other than  
for vehicle 

sabots de freins autres que  
pour véhicules 

070406

12 brzdové diely do vozidiel Brake segments for vehicles segments de freins pour 
véhicules 

120236

07 brzdové diely s výnimkou 
brzdových dielov vozidiel 

Brake segments other than  
for vehicles 

segements de freins autres que 
pour véhicules 

070407

01 brzdové kvapaliny Brake fluid liquides pour freins 010315

07 brzdové obloženia  
s výnimkou brzdových 
obložení vozidiel 

Brake linings other than  
for vehicles 

garnitures de freins autres  
que pour véhicules 070405

12 brzdové obloženia do 
vozidiel 

Brake linings for vehicles garnitures de freins pour 
véhicules 

120215

07 brzdové platničky  
nie do vozidiel 

Brake pads other than for 
vehicles 

plaquettes de freins autres que 
pour véhicules 

070524

12 brzdy vozidiel Brakes for vehicles freins de véhicules 120126

16 bublinové fólie (plastové -) 
(na balenie) 

Bubble packs (plastic -)  
(for wrapping or packaging) 

feuilles bullées (en matières 
plastiques) (pour l'emballage ou 
le conditionnement) 

160285

15 bubny (hudobné nástroje) Drums (musical instruments) caisses (instruments de 
musique) 

150066

15 bubny (hudobné nástroje) Drums (musical instruments) tambours (instruments  
de musique) 

150066

07 bubny do vyšívacích strojov Tambours for embroidery 
machines 

tambours pour machines  
à broder 

070067

15 bucciny (druh pozauny) Buccins (trumpets) buccins (trompettes) 150016

14 budíky Alarm clocks réveille-matin 140082

06 búdky (kovové telefónne -) Telephone boxes of metal cabines téléphoniques en métal 060422

19 búdky (telefónne -)  
s výnimkou kovových 

Telephone boxes, not of metal cabines téléphoniques non 
métalliques 

190041

20 búdky (vtáčie -) Boxes (Nesting -) nichoirs 200109

20 búdky pre zvieratá chované  
v domácnosti 

Nesting boxes for household 
pets 

nids pour animaux d'interieur 
200008

20 búdky pre zvieratá chované  
v domácnosti 

Household pets (nesting boxes 
for -) 

nids pour animaux d'interieur 
200008
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20 búdy pre zvieratá chované  
v domácnosti 

Kennels for household pets niches pour animaux d'interieur 
200009

07 buchary Power hammers marteaux-pilons 070248

08 buchary (kladivá) Bushhammers bouchardes 080036

29 bujóny, vývary Bouillon bouillons 290014

29 bujóny, vývary (prípravky  
na -) 

Bouillon (Preparations  
for making -) 

bouillons (préparations  
pour faire des -) 

290015

24 bukram (stužené plátno, 
knihárske alebo krajčírske) 

Buckram bougran 
240010

07 buldozéry Bulldozers bouteurs (bouldozeurs) 070069

25 bundy Jackets (stuff -) (clothing) vareuses 250120

25 bundy Stuff jackets (clothing) vareuses 250120

14 busty z drahých kovov Busts of precious metal bustes en métaux précieux 140123

20 busty z dreva, vosku, sadry 
alebo plastov 

Busts of wood, wax, plaster  
or plastic 

bustes en bois, en cire, en plâtre 
ou en matières plastiques 

200223

19 busty z kameňa, betónu  
alebo mramoru 

Busts of stone, concrete  
or marble 

bustes en pierre, en béton  
ou en marbre 

190202

06 busty z obyčajných kovov Busts of common metal bustes en métaux communs 060307

09 buzoly, kompasy Compasses (directional -) boussoles 090523

05 bylinkové čaje na lekárske 
použitie 

Herbal teas for medicinal 
purposes 

tisanes 
050240

31 bylinky (čerstvé záhradné -) Herbs, fresh (garden -) herbes potagères fraîches 310070

05 byliny (liečivé -) Herbs (medicinal -) herbes médicinales 050170

05 byliny na fajčenie na lekárske 
účely 

Herbs (smoking -) for medical 
purposes 

herbes à fumer à usage 
médical 

050336

34 byliny na fajčenie* Herbs for smoking* herbes à fumer* 340028

21 bytové akváriá  Indoor aquaria aquariums d'appartement 210336

21 bytové akváriá (poklopy na -) Aquarium hoods aquariums d'appartement  
(couvercles pour -) 

210337

21 bytové akváriá (poklopy na -) Aquarium hoods aquariums d'appartement  
(couvercles pour -) 

210337

21 bytové skleníky  
(na pestovanie rastlín) 

Indoor terrariums  
(plant cultivation) 

terrariums d'appartment 
(culture des plantes) 

210305

21 bytové teráriá (viváriá) Terrariums (indoor -) (vivarium) tarrariums d'appartement 
(vivarium) 

210338

20 bytové zariadenie (dekoračné 
predmety) 

Mobiles (decoration) mobiles (objects pour  
la décoration) 

200151

24 bytový textil Household linen linge de maison 240071

09 bzučiaky Buzzers ronfleurs 090522
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21 cedidlá Strainers passoires 210174

21 cedidlá na čaj Tea-strainers passe-thé 210288

21 cedidlá na čaj Tea-strainers filtres à thé 210288

21 cedidlá pre domácnosť Strainers for household 
purposes 

filtres pour le ménage 
210088

03 cedrátové éterické oleje Essential oils of citron huiles essentielles de cédrats 30226 

05 cédrové drevo cedar wood for use as an insect 
repellent 

bois de cèdre anti -insectes 
050379

03 cédrové drevo (éterické  
oleje z -) 

Cedarwod (Essential oils of -) cèdre (huiles essentielles de -) 
030037

22 celtovina* Tarpaulins bâches* 220002

01 celulóza (acetát -) (surovina) Cellulose (Acetate of -), 
unprocessed 

acétate de cellulose à l'état brut 
010008

16 celulóza (fólie  
z regenerovanej -) na balenie 

Sheets of reclaimed cellulose 
for wrapping 

cellulose régénérée (feuilles  
de -) pour l'emballage 

160288

01 celulóza, buničina Cellulose cellulose 010155

01 cement (chemické prípravky 
do -) odolné proti vode 
s výnimkou farieb 

Waterproofing chemicals  
(cement -), except paints 

ciment (préparations pour 
l'imperméabilisation du -)  
(à l'exception des peintures) 

010195

01 cement (chemické prípravky 
do -) odolné proti vode 
s výnimkou farieb 

Cement-waterproofing 
preparations, except paints 

ciment (préparations pour 
l'imperméabilisation du -)  
(à l'exception des peintures) 

010195

01 cement (konzervačné 
prípravky do -) s výnimkou 
farieb a mazadiel 

Cement preservatives, except 
paints and oils 

ciment (produits pour  
la conservation du -)  
(à l'exception des peintures et 
des huiles) 

010196

01 cement (konzervačné 
prípravky do -) s výnimkou 
farieb a olejov 

Preservatives (cement -),  
except paints and oils 

ciment (produits pour  
la conservation du -)  
(à l'exception des peintures et 
des huiles) 

010196

19 cement* Cement* ciment* 190036

01 cementačný prípravok, na- 
uhličovadlo (metalurgia) 

Cement (metallurgy) céments 
010158

19 cementové omietky 
(ohňovzdorné -) 

Cement coatings (Fireproof -) enduits de ciment pour 
l'ingifugatiom 

190056

19 cementové platne Cement slabs ciment (plaques en -) 190057

07 centrálne vysávače Central vacuum cleaning 
installations 

nettoyage (installations 
centrales de -) par le vide 

070483

07 centrifúgy, odstredivky (stroje) Centrifuges (machines) centrifugeuses (machines) 070086

07 centrifúgy, odstredivky 
(stroje) 

Centrifugal machines centrifugeuses (machines) 
070086

01 cér Cerium cérium 010611

30 cereálie (chuťovky na báze -)  Cereal-based snack food céréales (en-cas à base de -) 300195

30 cereálne tyčinky Cereal bars barres de céréales 300218

30 
cereálne tyčinky s vysokým 
obsahom proteínov 

High-protein cereal bars barres de céréales 
hyperprotéinées 

300214

04 cerezín Ceresine cérésine 040022

06 cermet (kovovo-keramický 
materiál) 

Cermets cermets 
060401

16 ceruzky Pencils crayons 160031

03 ceruzky (kozmetické -) Pencils (cosmetic -) crayons à usage cosmétique 030069

16 ceruzky (mechanické -) Pencil lead holders porte-mines 160114

29 cesnak (konzervovaný -) Garlic (Preserved -) ail conservé 290173

21 cesnak (pretláčač -) 
(kuchynská potreba) 

Presses (Garlic -) (kitchen  
utensils) 

presse-ail stensiles de cuisine 
210332

30 cestá Dough pâte à cuire 300220

30 cestá na koláče Paste (cake -) pâte pour gâteaux 300072
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19 cestné opravy (spojovacie 
materiály na -) 

Road repair (binding material 
for -) 

liants pour l'entretien  
des routes 

190110

19 cestné pokryvy (materiály  
na -) 

Road coating materials revêtements des chaussées 
(matériaux pour le -) 

190161

07 cestné stroje Road making machines routes (machines pour  
la construction des -) 

070340

07 cestné valce Road rollers rouleaux compresseurs 070014

07 cestné valce Steamrollers rouleaux compresseurs 070014

19 cestné značky (pásy a platne 
zo syntetických materiálov) 

Road making sheets and strips 
of synthetic material 

marquage des routes (feuilles 
et plaques en matière 
artificielle, pour -) 

190122

06 cestné zvodidlá (kovové -) Crash barriers of metal  
for roads 

glissières de sécurité  
pour routes (métalliques) 

060397

19 cestné zvodidlá s výnimkou 
kovových 

Crash barriers, not of metal,  
for roads 

glissières de sécurité  
pour routes  
(non métalliques) 

190227

30 cesto (mandľové -) Paste (almond -) pâte d'amandes 300004

30 cesto na koláče Cake paste pâté pour gâteaux 300072

30 cestoviny Farinaceous food pastes pâtes alimentaires 300003

30 cestoviny Pasta pâtes alimentaires 300003

30 cestoviny Pastes (farinaceous food -) pâtes alimentaires 300003

07 cestoviny (stroje na výrobu -) Edible pastes (Machines for 
making -) 

pâtes alimentaires (machines 
pour la fabrication des -) 

070296

24 cestovné deky Travelling rugs (lap-robes) couvertures de voyage 240034

18 cestovné kufre Travelling trunks coffres de voyage 180029

16 cestovné poriadky  
(vytlačené -) 

Timetables (printed -) horaires imprimés 
160172

18 cestovné tašky Travelling bags sacs de voyage 180078

18 cestovné tašky (kožené -) Travelling sets (leatherware) trousses de voyage 
(maroquinerie) 

180084

19 cesty (materiály na stavbu  
a pokryv -) 

Roads (materials for making 
and coating -) 

chaussées (matériaux  
pour la construction  
et le revêtement des -)  

190051

01 cézium Caesium césium 010163

29 cibuľa (konzervovaná -) Onion, preserved oignons (légumes) conservés 290089

31 cibuľa čerstvá Onions, fresh vegetables oignons (légumes) frais 310092

31 cibule (kvetinové -) Bulbs oignos (bulbes de fleurs) 310091

07 cievky (časti strojov) Reels (parts of machines) canettes (parties de machines) 070408

20 cievky (drevené -) na nite, 
hodváby na šitie a priadze 

Reels of wood for yarn, silk, 
cord 

bobines en bois (pour fil, soie, 
cordonet)  

200025

09 cievky (elektromagnetické -) Coils (Electromagnetic -) aimants (bobines d'électro -) 090024

09 cievky (fotografia) Spools (photography) enrouleurs (photographie) 090233

09 cievky (indukčné -) Coils (Choking -) (impedance) self (bobines de -) 090441

09 cievky elektrické Coils, electric bobines électriques 090001

20 cievky na navíjanie hadíc 
s výnimkou kovových  
a mechanických 

Winding spools, not of metal, 
non-mechanical, for flexible  
hoses  

enrouleurs non mécaniques 
pour tuyaux flexibles  
(non métalliques) 

200104

20 cievky na navíjanie hadíc 
s výnimkou kovových a 
mechanických 

Hoses (winding spools,  
not of metal, non-mechanical, 
for flexible -) 

enrouleurs non méchaniques 
pour tuyaux flexibles (non 
métalliques) 

200104

26 cievky na výšivkárske nite  
a pletacie priadze (nie časti 
strojov) 

Bobbins for retaining 
embroidery floss or wool  
(not parts of machines) 

bobines pour l'enroulement  
de fil à broder ou laine (autres 
que parties de machines) 

260124

16 cievky s páskami do písacích 
strojov 

Spools of inking ribbons bobines pour rubans encreurs 
160043

07 cievky, kazety do tkáčskych 
strojov 

Bobbins for weaving looms bobines de métiers à tisser 
070054
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14 ciferníky (hodinové -  
a hodinkové -) 

Dials (clock and watchmaking) cadrans (horlogerie) 
140021

14 ciferníky slnečných hodín Dials (Sun -) cadrans solaires 140022

34 cigaretové filtre Cigarette filters filtres pour cigarettes 340006

34 cigaretové náustky Cigarette holders fume-cigarette 340022

34 cigaretové náustky Cigarette tips bouts de cigarettes 340005

34 cigaretové náustky  
(špičky na -) 

Cigarette holders (Mouthpieces 
for -) 

bouts pour fume-cigarette  
340023

34 cigaretové papieriky  
(zväzky -) 

Cigarette papers (Books of -) cahiers de papier à cigarettes 
340010

34 cigaretové zapaľovače  
(zásobníky plynu do -) 

Cigar lighters (Gas containers 
for -) 

réservoirs à gaz pour briquets 
340008

34 cigaretový papier Cigarette paper papier à cigarettes 344424

34 cigarety Cigarettes cigarettes 340020

05 cigarety (netabakové -) na 
lekárske účely 

Cigarettes (Tobacco-free -)  
for medical purposes 

cigarettes (sans tabac) à usage 
médical 

050081

05 cigarety (netabakové -) na 
lekárske účely 

Tobacco-free cigarettes  
for medical purposes 

cigarettes (sans tabac) à usage 
médical 

050081

07 cigarety (stroje na 
priemyselnú výrobu -)  

Cigarette machines for 
industrial purposes 

cigarettes (machines à -)  
(à usage industriel) 

070103

34 cigarety (vreckové strojčeky 
na šúľanie -) 

Cigarettes (Pocket machines 
for rolling -) 

cigarettes (appareils de poche 
à rouler les -) 

340021

34 cigarety z tabakových 
náhradiek (nie 
na lekárske účely) 

Cigarettes containing tobacco 
substitutes, not for medical 
purposes 

cigarettes contenant des 
succédanés du tabac non  
à usage médical 

340019

34 cigarové náustky Cigar holder fume-cigare 340017

34 cigary Cigars cigares 340013

16 cigary (pásky na -) Cigar bands cigares (bagues (anneaux) de -) 160016

30 cigória (kávová náhradka) Chicory (cofee substitute) chicorée (succédané du café) 300036

06 cín Tin étain 060373

06 cínové platne Tinplates fer-blanc 060374

15 citary Zithers cithares 150022

32 citronády Lemonades limonades 320020

03 citrónové éterické oleje  Lemon (Essential oils of -) citrons (huiles essentielles de -) 030056

31 citróny (čerstvé -) Lemons, fresh citrons frais 310032

31 citrusové ovocie Citrus fruit agrumes 310002

09 clony (fotografické -) Diaphragms (photography) diaphragmes (photographie) 090562

09 clony proti oslepeniu Anti-dazzle shades visières antiéblouissantes 090047

09 clony proti radiácii na 
priemyselné účely 

Radiological screens for 
industrial purposes 

écrans radiologiques à usage 
industriel 

090526

30 cukor (kandizovaný -)* Candy* sucre candi* 300153

07 cukor (stroje na výrobu -) Sugar making machines sucrière (machines  
pour l'industrie -) 

070356

05 cukor na lekárske účely Sugar for medical purposes sucre à usage médical 050278

30 cukor* Sugar*  sucre* 300069

21 cukorničky Sugar bowls sucriers 210218

30 cukríky Confectionery confiserie 300042

09 cukromery Saccharometers saccharimètres 090435

31 cukrová trstina Sugarcane cannes à sucre 310021

30 cukrovinky Sugar confectionery confiserie 300042

30 cukrovinky Sugar confectionery sucreries 300042

30 cukrovinky na zdobenie 
vianočných stromčekov 

Confectionery for decorating 
Christmas trees 

sucreries pour la décoration 
d'arbres de Noël 

300008

10 cumle pre dojčatá Dummies (teats) for babies sucettes (tétines) 100145

10 cumle pre dojčatá Teats sucettes (tétines) 100145
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10 cumlíky na detské fľaše Teats (feeding bottle -) tétines de biberons 100170

05 cupanina na farmaceutické 
účely 

Lint for medical purposes charpie 
050073

33 curaçao (pomarančový likér) Curacaou curaçao 330011

01 curium Curium curium 010226

28 cvičebné náradie na 
posilňovanie hrudníka 

Chest expanders (exercisers) exerciseurs (extenseurs) 
280051

28 cvičebné náradie na 
posilňovanie svalov 

Exercisers (expanders) Exerciseurs (extenseur) 
280051

09 cvikre Pince-nez pince-nez 090397

26 cyklisti (sponky pre -) Cyclists (Trouser clips for -) cyclistes (pinces de -)  260119

25 cyklistické oblečenie Cyclists' clothing cyclistes (habillement pour -) 250065

09 cyklotróny Cyclotrons cyclotrons 090172

11 cylindre Lamp glasses verres de lampes 110091

25 cylindre Top hats hauts-de-forme 250076

21 cylindre (kefy na -) Lamp-glass brushes verres de lampes (brosses pour -) 210052

11 cylindre (lampové -) Chimneys (Lamp -) tubes de lampes 110092

11 cylindre svietidiel Lamp chimneys tubes de lampes 110092

21 čaj (dózy na -) Tea caddies boîtes à thé 210038

30 čaj (ľadový -) Tea (Iced -) thé glacé 300186

30 čaj (nápoje na báze -)  Beverages (Tea-based -)  thé (boissons à base de -) 300187

30 čaj* Tea* thé* 300037

21 čajníky Teapots théières 210222

21 čajníky (látkové poklopy na 
udržanie teploty v -) 

Tea cosies cosys pour théières 
210343

21 čajové naparovacie sitká Tea infusers boules à thé 210248

21 čajové naparovacie sitká Tea balls boules à thé 210248

21 čajové súpravy (stolový riad) Tea services (tableware) thé (services à -) 210209

31 čakanka Chicory (salad) chicorée (salade) 310030

31 čakankové hľuzy Chicory roots Chicorée (racines de -) 310029

08 čakany Pick (hand tools) pics (outils) 080171

12 čalúnenie automobilov Upholstery for vehicles garnitures intérieures  
de véhicules (capitonnage) 

120195

24 čalúnnické tkaniny Upholstery fabrics meubles (étoffe pour -) 240004

05 čapíky Suppositories suppositoires 050280

08 čapovacie dláta Mortise chisels bédanes 080029

06 čapy (kovové -) Bungs of metal bondes métalliques 060296

06 čapy (mazacie -) Nipples (grease -) raccords de graissage 060151

06 čapy (mazacie -) Grease nipples raccords de graissagé 060151

12 čapy na pneumatiky Studs for tires (tyres) clous pour pneus 120155

10 čapy na umelé zuby Pins for artificial teeth pivots dentaires 100074

12 čapy náprav Axle journals fusées d'essieux 120120

09 čas (prístroje na 
zaznamenávanie -) 

Time recording apparatus temps (appareils pour 
l'enregistrement de -)  

090478

16 časopisy (periodiká) Magazines (periodical) revues (périodiques) 160243

20 časopisy (stojany na -) Magazine racks porte-revues 200135

09 časové spínače  
(automatické -) 

Time switches, automatic minuteries (à l'exception  
de celles pour l'horlogerie) 

090353

07 časti piestov Piston segments segments de pistons 070032

25 čelenky (oblečenie) Headbands (clothing) bandeaux pour la tête 
(habillement) 

250142

12 čelné sklá Windscreens pare-brise 120154

12 čelné sklá Windshields pare-brise 120154

06 čeľuste zveráka (kovové -) Vice claws of metal mordaches (quincaillerie 
métallique) 

060191
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07 čepele (časti strojov) Blades (parts of machines) fers (parties de machines) 070189

07 čepele (časti strojov) Blades (parts of machines) lames (parties de machines) 070189

08 čepele, nože (zbrane) Blades (weapons) lames (armes) 080150

01 čerň (lampová -), lampové 
sadze na priemyselné účely 

Black (lamp -) for industrial 
purposes 

noir de fumée à usage 
industriel 

010316

07 čerpadlá (časti strojov, 
motorov a hnacích strojov) 

Pumps (parts of machines, 
engines or motors) 

pompes (parties de machines 
ou de moteurs) 

070179

07 čerpadlá (membrány -)  Pump diaphragms membranes de pompes 070257

07 čerpadlá do vykurovacích 
zariadení 

Pumps for heating installations pompes pour installations  
de chauffage 

070311

07 čerpadlá na stlačený vzduch Compressed air pumps pompes à air comprimé 070393

07 čerpadlá, pumpy (stroje) Pumps (machines) pompes (machines) 070309

03 červeň (leštiaca -) Rouge (jewellers' -) rouge à polir 030011

21 česadlá na zvieratá Currycombs étrilles 210028

08 česáky (ručné nástroje) Hackles (hand tools) sérans (outils) 080187

22 česaná vlna Combed wool laine peignée 220052

26 česanie vlny (ihly do strojov 
na -) 

Wool combing machines  
(needles for -) 

aiguilles pour peigneuses  
de laine 

260005

22 česaný hodváb Silk waste schappe (bourre) 220016

25 čiapky Caps (headwear) bonnets 250012

25 čiapky (priliehavé) Skull caps calottes 250024

25 čiapky (sprchovacie -) Caps (Shower -) douche (bonnets de -)  250158

26 čiapky na melírovanie vlasov Hair colouring caps bonnets à mèches 260115

25 čiapky so šiltom Cap peaks visières de casquettes 250030

09 čiarový kód (čítače -) Bar code readers lecteurs de codes à barres 090581

15 činely Cymbals cymbales 150032

05 činidlá (chemické -) na 
lekárske a zverolekárske 
účely 

Reagents (chemical -) for 
medical or veterinary purposes 

réactifs chimiques à usage  
médical ou vétérinaire 050364

01 činidlá (chemické -) s 
výnimkou činidiel na lekárske 
alebo zverolekárske účely 

Reagents (chemical -) other 
than for medical or veterinary 
purposes 

réactifs chimiques  
(autres qu'à usage médical  
ou vétérinaire) 

010178

28 činky (vzpieračské -) Bar-bells haltères 280075

07 čipky (stroje na výrobu -) Lace making machines dentelliéres (machines) 070151

26 čipky na lemovanie Lace trimmings passementerie 260068

26 čipky na lemovanie Passementerie passementerie 260068

26 čipky, krajky Lace trimming dentelles 260054

26 čipky, krajky Trimmings for clothing guimperie (passementerie) 260064

09 čipy (mikroprocesorové  
doštičky) 

Chips (integrated circuits) puces (circuits intéqrés) 
090540

09 čipy DNA Chips (DNA -) puces à AND 090684

01 číriace prípravky Clarification preparations clarification (préparations de -) 010254

01 číriace prípravky Purification preparations clarification (préparations de -) 010254

01 číriace prípravky na mušty Fining preparation (must -)  collage des moûts (produits 
pour le -) 

010200

01 číriace prípravky na víno Finings (wine -) colle à vin 010205

11 čísla (svietiace domové -) House numbers (luminous -) numéros de maisons lumineux 110196

26 čísla (štartové -) Numbers (competitors' -) dossards 260112

06 číslice (písmená a -)  
z obyčajných kovov (nie 
tlačiarenské znaky) 

Numerals (letters and -)  
(of common metal) except type 

lettres et chiffres (en métaux 
communs) à l'exception  
des caractéres d'imprimerie  

060419

06 číslice (písmená a -)  
z obyčajných kovov (nie 
tlačiarenské znaky) 

Letters and numerals  
(of common metal) except type 

lettres et chiffres (en métaux 
communs) à l'exception des  
caractéres d'imprimerie 

060419

16 číslice (tlačiarenské typy) Numbers (type) chiffres (caractéres 
d'imprimerie) 

160088
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09 číslicové súradnicové 
zapisovače 

Digital plotters tables traçantes (traceurs 
digitaux) 

090596

11 čisté komory (sanitná 
inštalácia) 

Clean chambres (sanitary  
installations) 

chambres blanches (installation 
sanitaires) 

110325

11 čisté komory (sanitná 
inštalácia) 

Chambres (Clean -) (sanitary 
installations) 

chambres blanches (installation 
sanitaires) 

110325

21 čistenie (nástroje na -)  
na ručný pohon 

Cleaning instruments  
(hand-operated) 

nettoyage (instruments de -) 
actionnés manuellement 

210104

07 čistenie (stroje a prístroje  
na -) (elektrické) 

Cleaning (Machines and 
apparatus for -) (electric) 

nettoyage (machines et 
appareils de -) (électriques) 

070281

07 čistenie acetylénu (prístroje 
na -) 

Acetylene cleaning apparatus purication de l'acétyléne 
(appareils pour la -) 

070002

07 čistenie acetylénu (prístroje 
na -) 

Cleaning apparatus  
(Acetylene -) 

purification de l' acétylène  
(appareils pour la -) 

070002

09 čistenie gramofónových 
platní (prístroje na -) 

Cleaning apparatus for 
phonograph records 

disques acousstiques 
(dispositifs de nettoyage pour -) 

090230

05 čistenie očí (prípravky na -) Eye-washes lavages oculaires (préparations 
pour -) 

050414

11 čistenie odpadových vôd 
(zariadenia na -) 

Purification installations for 
sewage 

purification des eaux d'égouts 
(installations pour la -) 

110135

01 čistenie oleja (chemické 
prípravky na -) 

Purifying chemicals (oil -) purification des huiles (produits 
pour la -) 

010354

01 čistenie plynu (prípravky  
na -) 

Purification of gas (preparations 
for -) 

gaz (produits pour l'épuration 
du -) 

010275

01 čistenie vody (chemické 
prípravky na -) 

Purifying chemicals (water -) purification de l'eau (produits 
pour la -) 

010608

03 čistenie za sucha (prípravky 
na -) 

Dry-cleaning preparations nettoyage à sec (produits de -) 
030205

09 čistenie zvukových diskov 
(prístroje na -) 

Cleaning apparatus for sound 
recording discs 

disques acoustiques (dispositifs 
de nettoyage pour -) 

090230

03 čistiace mlieka na toaletné  
účely 

Cleansing milk for toilet 
purposes 

laits de toilette 
030123

03 čistiace prípravky Cleaning preparations nettoyage (produits de -) 030104

05 čistiace prípravky na 
kontaktné šošovky 

Contact lens cleaning 
preparations 

nettoyage des verres de 
contact (préparations pour le -) 

050365

07 čistiace stroje (parné -) Cleaning appliances utilizing 
steam 

appareils de nettoyage  
à vapeur 

070485

07 čistiace stroje 
(vysokotlakové -) 

High pressure washers appareils de nettoyage à haute 
pression 

070495

11 čistiace zariadenia na 
odpadovú vodu 

Sewage (purification 
installations for -) 

purification des eaux d'égouts 
(installations pour la -) 

110135

34 čističe na fajky Pipe cleaners (for tobacco  
pipes) 

cure-pipes 
340026

09 čítacie zariadenia  
(informatika) 

Readers (data processing  
equipment) 

lecteurs (informatique) 
090620

09 čítacie zariadenia  
(na napovedanie pre 
účinkujúcich) 

Teleprompters télé-prompteurs 
090472

09 čítače (optické -) Readers (optical character -) lecteurs optiques 090615

09 čítače čiarového kódu Readers (bar code -) lecteurs de codes à barres 090581

09 články (elektrické -) Batteries, electric piles électriques 090360

09 články (galvanické -) Galvanic batteries piles galvaniques 090272

11 články do atómových 
reaktorov 

Atomic piles réacteurs nucléaires 
110253

11 články do atómových 
reaktorov 

Atomic piles piles atomiques  
110253

11 články do atómových 
reaktorov 

Nuclear reactors piles atomiques 
110253
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11 články do atómových 
reaktorov 

Reactors (nuclear -) piles atomiques 
110253

07 člnky (časti strojov)  Shuttles (parts of machines) navettes (parties de machines) 070280

26 člnky na pletenie rybárskych 
sietí 

Shuttles for making fishing nets navettes pour la confection des 
filets de pêche 

260058

12 člnové háky Boat hooks crochets de bateaux (gaffes) 120036

12 člnové výložníky Davits for boats bossoirs d'embracations 120048

12 člny Boats canots 120021

07 člny (motory na -) Boats (Motors for -) canots (moteurs de -) 070402

07 člny (motory na -) Motors for boats  canots (moteurs de -) 070402

12 člny (nákladné -) Barges chalands 120063

09 člny (požiarnické -) Fire boats bateaux-pompes à incendie 090601

12 člny (pracovné -) Launches chaloupes 120064

30 čokoláda Chocolate chocolat 300038

30 čokoládová pena Mousses (Chocolate -) mousses de chocolat 300204

30 čokoládové nápoje Chocolate-based beverages boissons à base de chocolat 300151

03 čpavok (detergent) Alkali (volatile -) (ammonia) 
(detergent) 

ammoniaque (alcali volatil) 
utilisé comme détergent 

030167

01 čpavok (soli -) Ammoniacal salts ammoniacaux (sels -) 010060

01 čpavok na priemyselné účely Ammonia (volatile alkali)  
for industrial purposes 

alcali volatil (ammoniaque)  
à usage industriel 

010558

18 črevá na údeniny Gut for making sausages boyaux pour la charcuterie  180009

18 črevá na údeniny Sausages (gut for making -) boyaux pour la charcuterie 180009

21 čutory, cestovné fľaše Flasks for travellers (drinking -) bidons (gourdes) 210144
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28 dáma (hra) Checkers (games) dames (jeux de -) 280049

28 dáma (hra) Draughts (games) dames (jeux de -) 280049

24 damask (tkaniny) Damask damas (étoffe) 240037

05 dámske vložky Sanitary napkins serviettes hygiéniques 050234

05 dámske vložky Sanitary towels serviettes hygiéniques 050234

29 datle Dates dattes 290038

09 dávkovacie lyžice Measuring spoons cuillers doseuses 090641

07 dávkovače (časti strojov) Feeders (part of machines) entraîneurs (parties  
de machines) 

070176

07 dávkovače lepiacej pásky  
(stroje)  

Adhesive tape dispensers  
(machines) 

distributeurs de ruban adhésif 
(machines) 

070004

16 dávkovače lepiacej pásky 
(kancelárske potreby) 

Dispensers (Adhesive tape -) 
(office requisites) 

distributeurs de ruban adhésif 
(articles de papeterie) 

160003

21 dávkovače mydla Dispensers (Soap -) distributeurs de savon 210117

21 dávkovače mydla Soap dispensers distributeurs de savon 210117

20 dávkovače papierových 
utierok (nekovové 
pripevnené -) 

Dispensers (Towel -),  
not of metal, fixed 

distributeurs fixes de serviettes 
(non métalliques) 200084

10 dávkovače piluliek Balling guns pilulaires 100127

18 dáždniky Umbrellas parapluies 180043

18 dáždniky Parasols parasols 180066

18 dáždniky alebo  
slnečníky (rebrá na -) 

Umbrella or parasol ribs baleines pour parapluies  
ou parasols 

180007

06 debnenia (kovové -) na 
betónové konštrukcie 

Shuttering of metal for concrete coffrages pour le béton 
métalliques 

060292

19 debnenie s výnimkou 
kovového 

Shuttering, not of metal,  
for concrete 

coffrages pour le béton  
non métalliques 

190198

19 debnenie s výnimkou 
kovového (stavebníctvo) 

Concrete (shuttering,  
not of metal, for -) 

coffrages pour le béton  
non métalliques 

190198

10 defibrilátor Defibrilators défibrilateurs 100211

01 defolianty Defoliants défoliants 010236

01 dehydratačné prípravky  
na priemyselné účely 

Dehydrating preparations  
for industrial purposes 

déshydratants à usage 
industdriel 

010239

19 decht Tar brai (matériau de construction) 190171

19 decht, asfalt Tar goudron 190171

19 dechtová lepenka 
(pokrývačská -) 

Tarred strips, for building bandes goudronnées 
(construction) 

190018

02 dechtová plsť (nátery na -) 
(farby) 

Tarred felt (coatings for -)  
(paints) 

carton bitumé (enduits  
pour le -) (peintures) 

020036

22 dechtované vetracie plachty 
(baníctvo) 

Tarred brattice cloth cloisons d'aérage en toile  
à voiles goudronnée  
(pour le mines) 

220001

08 dekantácia kvapalín (ručné 
náradie na -) 

Decanting liquids (Implements 
for -) (hand tools) 

soutirer (appareils à main à -) 
080191

01 dekarbonizácia motorov 
(chemické prípravky na -) 

Decarbonising engines  
(Chemical preparations for -) 

décalaminage des moteurs 
(produits chimiques pour le -) 

010089

09 dekompresné komory Decompression chambers caissons de décompression 090595

20 dekoratívne zvonkohry Wind chimes (decoration) mobiles décoratifs produisant 
des sons 

200268

24 deky (cestovné -) Rugs (travelling -) (lap-robes) couvertures de voyage 240034

24 deky (cestovné-)  Rugs (travelling -) (lap-robes) plaids 240034

13 delá, kanóny Cannons canons 130020

13 delobuchy (nie hračky) Detonating caps other than toys capsules fulminantes autres 
que les jouets 

130066

13 delobuchy (nie hračky) Percussion caps other than  
toys 

amorces fulminantes autres 
que les jouets 

130066
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13 delobuchy (nie hračky) Detonating caps other than toys amorces fulminantes autres 
que les jouets 

130066

13 delobuchy (nie hračky) Percussion caps other than  
toys 

capsules fulminantes autres 
que les jouets 

130066

28 delobuchy (pyrotechnické 
hračky) 

Detonating caps (toys) capsules fulminantes (jouets) 
280118

28 delobuchy (pyrotechnické 
hračky) 

Percussion caps (toys) amorces fulminantes (jouets) 
280118

28 delobuchy (pyrotechnické 
hračky) 

Percussion caps (toys) capsules fulminantes (jouets) 
280118

28 delobuchy (pyrotechnické 
hračky) 

Detonating caps (toys) amorces fulminantes (jouets) 
280118

13 delostrelecké zbrane Artillery guns (cannons) pièces d'artillerie 130014

13 delostrelecké zbrane Guns (artillery -) (cannons) piéces d'artillerie 130014

13 delové lafety Gun carriages (artillery) affûts de canons 130002

09 demagnetizačné zariadenia 
na magnetické pásky 

Demagnetizing apparatus for 
magnetic tapes 

démagnétiseurs de bandes 
magnétiques (appareils -) 

090076

21 demižóny Carboys bonbonnes 210040

21 demižóny Demijohns bonbonnes 210040

21 demižóny Carboys dames-jeannes 210040

04 denaturovaný lieh Methylated spirit alcool à brûler 040002

05 dentálne modelovacie vosky  Moulding wax for dentists cires à modeler à usage 
dentaire 

050084

05 dentifikačné prípravky Teething (preparations for 
facilitate -) 

dentition (préparations  
pour faciliter la -) 

050116

06 denverské kliešte (blokovanie 
pri nesprávnom parkovaní áut) 

Wheel clamps (boots) sabots de Denver 
060426

09 denzitometre Densitometers densitomètres 090532

03 depilačné prípravky Depilatories dépilatoires 030096

03 depilačné prípravky Depilatory preparations dépilatoires 030096

08 depilačné strojčeky 
elektrické aj neelektrické 

Depilation appliances, electric 
and non-electric 

épilation (appareils pour l'),  
électriques ou non électriques 

080242

01 deriváty celulózy  Cellulose derivatives  
(chemicals) 

cellulose dérivés chimques  
de la -) 

010592

11 destilačné kolóny Distillation columns colonnes à distiller 110101

11 destilačné prístroje Distillation apparatus distillation (appareils pour la -) 110120

11 destilačné prístroje Stills* alambics*  110246

09 destilačné prístroje 
(laboratórne -) 

Stills for laboratory experiments alambics pour expériences  
en laboratoire 

090504

09 destilačné prístroje na 
vedecké účely 

Distillation apparatus for 
scientific purposes 

distillation (appareils pour la -) 
à usage scientifique 

090564

11 destilačné veže Refining towers for distillation tours de raffinage  
pour la distillation 

110208

01 destilovaná voda Distilled water eau distillée 010247

33 destilované nápoje Distilled beverages boissons distillées 330008

09 detektory Detectors détecteurs 090180

09 detektory dymu Smoke detectors détecteurs de fumée 090623

09 detektory kovov na 
priemyselné alebo vojenské 
účely 

Metal detectors for industrial  
or military purposes 

détecteurs d' objects 
métalliques à usage industriel 
ou militaire 

090178

09 detektory na zisťovanie 
falošných mincí 

Counterfeit (false) coin 
detectors 

détecteurs de fausse monnaie 
090173

09 detektory na zisťovanie 
kovov na priemyselné alebo 
vojenské účely 

Detectors (Metal -) for industrial 
or military purposes 

détecteurs d'objets métalliques 
à usage industriel ou militaire 090178

01 detergentné prísady do 
benzínu 

Additives (Detergent -) to 
gasoline (petrol) 

additif dítergents pour l' 
essence 

010021
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01 detergentné prísady do 
benzínu 

Detergent additives to petrol 
(gasoline) 

additifs détergents pour 
l'essence 

010021

05 detergenty na lekárske účely Detergents for medical 
purposes 

détergents (détersifs) à usage 
médical 

050108

01 detergenty na použitie  
vo výrobnom procese 

Detergents for use in 
manufacturing processes 

détergents (détersifs) utilisés  
au cours d'opérations  
de fabrication 

010241

03 detergenty okrem 
detergentov používaných  
vo výrobe a na lekárske účely 

Detergents other than for use in 
manufacturing operations and 
for medical purposes 

détergents (détersifs) autres 
que ceux utilisés au cours 
d'opérations de fabrication  
et ceux à usage médical 

030075

03 detergenty s výnimkou 
detergentov na použitie  
vo výrobnom procese a na 
lekárske účely 

Detergents other than for use  
in manufacutring operations  
and afor medical purposes 

détergents (détersifs) autres 
que ceux utilisés au cours 
d'opérations de fabrication  
et ceux à usage médical 

030375

13 detonačné zátky Detonating plugs bouchons détonants 130018

10 detské cumle  Babies' pacifiers (teats) tétines (sucettes) 100145

10 detské fľaše Feeding bottles biberons 100028

11 detské fľaše (elektrické 
ohrievače na -) 

Feeding bottles (heaters , 
electric, for -) 

chaufe-biberons électriques 
110257

28 detské fľaše pre bábiky Feeding bottles (dolls' -) biberons de poupées 280016

21 detské fľašky (ohrievače  
na -) okrem elektrických) 

Feeding bottles (heaters for -), 
non-electric 

chauffe-biberons  
non électriques 

210239

12 detské kočíky Baby carriages voitures d'enfants 120163

25 detské nohavičky Babies' pants (clothing) cullotes pour bébés 250058

05 detské plienkové nohavičky Babies' napkin-pants (diaper-
pants) 

couches-culottes 050413

16 detské plienkové nohavičky  
z papiera alebo buničiny 
(jednorazové -) 

Babies' napkin-pants (diaper-
pants) of paper and cellulose 
(disposable) 

couches-culottes en papier  
ou en cellulose (à jeter) 160322

05 detské plienky Diapers (babies'napkins) couches pour bébés 050412

20 detské prebaľovacie pulty Baby changing platforms tables à langer murales 200278

12 detské športové kočíky Baby carriages poussettes  120163

21 detské vaničky (prenosné -) Baby baths (portable) baignoires pour bébés 
(portatives) 

210301

01 dextrín (apretúra) Dextrine size dextrine (apprêt) 010242

11 dezinfekčné dávkovače  
na toalety 

Disinfectant distributors  
for toilets 

distributeurs de désinfectants 
pour toilettes 

110114

11 dezinfekčné kontajnery  
na toalety 

Disinfectant dispensers  
for toilets 

distributeurs de désinfectants 
pour toilettes 

110114

03 dezinfekčné mydlá Disinfectant soap savons désinfectants 030080

05 dezinfekčné prípravky na 
hygienické účely 

Disinfectants for hygiene 
purposes 

désinfectants à usage 
hygiénique 

050118

07 dezintegrátory Disintegrators désintégrateurs 070153

03 dezodoračné mydlá Deodorant soap savons désodorisants 030149

03 dezodoranty (osobné  alebo 
pre zvieratá) 

Deodorants for human beings 
or for animals 

déodorants (parfumerie) 
030180

03 dezodoranty na domáce 
zvieratá 

Deodorants for pets déodorants pour animaux  
de compagnie 

030217

05 dezodoranty na obleky  
a textilné materiály 

Deodorants for clothing  
and textiles 

désodorisants pour vêtements 
ou matières textiles 

050400

05 dezodoranty s výnimkou 
dezodorantov na osobnú 
potrebu alebo pre zvieratá 

Deodorants, other than for 
human beings or for animals 

désodorisants 
050119

05 diabetici (chlieb pre -) na 
lekárske účely 

Bread (Diabetic -) adapted for 
medical use 

diabétiques (pain pour -)  
à usage médical 

050121
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01 diagnostické prípravky  
s výnimkou prípravkov na 
lekárske alebo zverolekárske  
účely 

Diagnostic preparations, other 
than for medical or veterinary 
purposes 

diagnostic (préparations  
pour le -) autres qu 'à usage  
médical ou vétérinaice 

010243

05 diagnostické prípravky na 
lekárske účely 

Diagnostic preparations  
for medical purposes 

diagnostic (produits pour le -)  
à usage médical 

050330

09 diagnostické prístroje  
s výnimkou lekárskych 

Diagnostic apparatus,  
not for medical purposes 

appareils pour le diagnostic  
non à usage médical 

090633

10 diagnostické prístroje na 
lekárske účely 

Diagnostic apparatus for 
medical purposes 

appareils pour le diagnostic  
à usage médical  

100201

05 diagnostikovanie tehotnosti 
(chemické prípravky na -) 

Diagnosis of pregnancy 
(Chemical preparations for the -)

grossesse (préparations 
chimques pour diagnostiques la -) 

050166

16 diagramy Diagrams diagrammes 160126

09 diaľkomery Distance measuring apparatus mesure des distances 
(appareils pour la -) 

090187

09 diaľkové ovládače Remote control apparatus téléguidage (appareils de -) 090470

09 diaľkové ovládanie 
návestidiel 
(elektrodynamické zariadenia 
na -) 

Remote control of signals  
(electro-dynamic apparatus  
for the -) 

signaux (appareils 
électrodynamiques pour  
la commande  
à distance des -) 

090447

09 diaľkové ovládanie 
priemyselných operácií 
(elektrické zariadenia na -) 

Remote control of industrial  
operations (electric installation 
for the -) 

commande à distance 
d'opérations industrielles 
(installations électriques pour la -) 

090130

09 diaľkové ovládanie 
železničných uzlov 
(elektrodynamické zariadenia 
na -) 

Remote control of railway  
points (electro-dynamic 
apparatus for the -) 

aiguilles de chemins de fer 
(appareils électrodynamiques 
pour la commande à distance 
des -) 

090022

09 diaľkové zapaľovanie 
(elektrické zariadenia na -)  

Igniting apparatus, electric,  
for igniting at a distance 

allumage à distance (mise  
à feu) (dispositifs électriques d' -) 

090030

12 diaľkovo ovládané vozidlá  
(nie hračky) 

Remote control vehicles (other 
than toys) 

véhicules télécommandés  
(autres que jouets) 

120257

28 diaľkovo ovládané vozidlá 
(hračky) 

Vehicles (Radio-controlled  
toy -)  

véhicules télécommandés  
(jouets) 

280185

10 dialyzér, dialyzátor Dialyzers dialyseurs 100212

08 diamant (sklenársky -) (časti 
ručných nástrojov) 

Diamods (Glaziers'-) (parts  
of hand tools) 

diamants de vitriers (parties 
d'outils à main) 

080089

03 diamantové brúsivo Diamantine (abrasive) diamantine (abrasif) 030082

14 diamanty Diamods diamats 140035

07 diamanty na rezanie (časti 
strojov) 

Glaziers' diamonds  
(parts of machines) 

diamants de vitriers (parties  
de machines) 

070494

09 diapozitívy Slides (photography) diapositives 090185

09 diapozitívy Transparencies (photography) diapositives 090185

09 diapozitívy (premietacie 
prístroje na -) 

Slide projectors diapositives (appareils  
de projection de -) 

090186

09 diapozitívy (rámčeky na -) Photographic transparencies 
(frames for -) 

cadres pour diapositives 
090099

09 diapozitívy (rámovacie 
zariadenia na -) 

Photographic transparencies 
(centering apparatus for -) 

diapositives (appareils 
 de cadrage pour -) 

090183

09 diaprojektory Lanterns (optical -) lanternes optiques 090319

09 diáre (elektronické -) Agendas (electronic -) agendas électroniques 090628

05 diastáza (enzým meniaci 
škrob na maltózu) na 
lekárske účely 

Diastase for medical purposes diastases à usage médical 
050366

01 diastáza (enzým) na 
priemyselné účely 

Diastase for industrial purposes diastases à usage industriel 
010244

01 diatomit Kieselgur kieselgur 010371

01 diatomitová (rozsievková) 
zemina 

Diatomaceous earth terre à diatomées 
010632

01 diazidový papier Diazo paper papier diazo 010245
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07 dierkovače do dierkovacích 
strojov 

Punches for punching 
machines 

poinçons de poinçonneuses 
070305

16 dierovacie karty do 
žakárových strojov 

Perforated cards for Jacquard 
looms 

cartons perforés pour métiers 
Jacquard 

160077

09 dierovacie stroje 
(kancelárske -) 

Punched card machines  
for offices 

bureau (machines de -)  
à cartes perforées 

090097

08 dierovače (ručné nástroje) Punch pliers (handtools) emporte-pièce (outils) 080228

07 dierovače, dierkovacie stroje Punching machines poinçonneuses 070306

16 dierovačky Punches (office requisites) emporte-pièce (articles  
de bureau) 

160141

05 diétne látky upravené  
na lekárske účely 

Dietetic substances adapted  
for medical use 

diététiques (substances -)  
à usage médical 

050350

05 diétne nápoje na lekárske 
účely 

Dietetic bevarages adapted for 
medical purposes 

boissons diététiques à usage 
médical 050307

05 diétne nápoje na lekárske 
účely 

Dietetic bevarages adapted for 
medical purposes 

diététiques (boissons -)  
à usage médical 050307

05 diétne potraviny na lekárske 
účely 

Dietetic foods adapted for 
medical  purposes 

aliments diététiques à usage 
médical 050297

05 
diétne potraviny na lekárske 
účely 

Dietetic foods adapted for 
medical  purposes 

diététiques (aliments -) à usage 
médical 050297

09 difrakčné zariadenia Diffraction apparatus 
(microscopy) 

diffraction (appareils de -)  
(microscopie) 

090189

11 difuzéry k zavlažovacím  
zariadeniam 

Dripp irrigation emitters 
(irrigation fittings) 

diffuseurs d'irrigation goutte-à-
goutte (accesoires d'irrigation) 

110323

11 difuzéry svetla Diffusers (Light -) diffuseurs (éclairage) 110118

11 difuzéry svetla Light diffusers diffuseurs (éclairage) 110118

33 digestíva (liehoviny a likéry) Digesters (liqueurs and spirits) digestifs (alcools et liqueurs)) 330012

05 digestíva na farmaceutické 
účely 

Digestives for pharmaceutical 
purposes 

digestifs à usage 
pharmaceutique 

050122

05 digitalín Digitalin digitaline 050123

09 digitálne fotorámiky Digital photo frames cadres de photos numériques 90711 

01 dichlór cínu Bichloride of tin bichlorure d'étain 010118

01 dichróman draselný Bichromate of potassium bichromate de potasse 010119

01 dichróman sodný Bichromate of soda bichromatee de soude 010120

09 diktovacie stroje Dictating machines dicter (machines à -) 090188

17 dilatačné spoje (tesnenia -) Expansion joint fillers joints à expansion (garnitures 
pour -) 

170041

10 dilatátory (chirurgia) Bougies (surgery) bougies (chirurgie) 100033

01 dioxalát draslíka Dioxalate (Potassium -) bioxalate de potasse 010123

18 diplomatické kufríky Attaché cases mallettes pour documents  180073

15 dirigentské paličky Conductors' batons baguettes pour battre  
la mesure 

150009

09 disková jednotka (do 
počítačov) 

Disk drives (for computers) mécanismes d'entraînement  
de disques (informatique) 

090634

09 disky (kompaktné -) Discs (Compact -) (audio-video) disques compact (audio-vidéo) 090587

09 disky (magnetické -) Disks (magnetic) disques magnétiques 090533

09 disky (optické -) Discs (Optical -) disques optiques 090617

09 disky (optické kompaktné -) Discs (Compact -) (read-only 
nemory) 

disques optiques compacts 
090588

28 disky (športové náradie) Discuses for sports disques pour le sport 280052

01 disperzia plastov Dispersions of plastics dispersions de matières 
plastiques 

010605

01 disperzné činidlá (naftové -) Dispersants (Petroleum -) pétrole (agents pou détruire  
le -) 

010351

01 disperzné činidlá (olejové -) Dispersants (Oil -) huiles (agents pour détruire  
les -) 

010352

01 ditioničitany Hyposulphites hyposulfites 010361
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28 divadelné masky Theatrical masks masques de théâtre 280089

20 divány  Divans divans 200085

29 divina Game (dead) chasse (gibier) 290050

08 dlabacie sekery Holding axes besaiguës 080030

08 dlabacie sekery Mortise axes besaiguës 080030

07 dlabačky (stroje) Mortising machines mortaiseuses 070071

10 dlahy (chirurgické -) Splints (surgical) éclisses (attelles) 100021

08 dláta (duté -) (ručné nástroje) Gouges (hand tools) gouges 080129

08 dláta, rydlá Chisels matoirs 080159

06 dlažba (kovová -) Floor tiles, of metal dalles métalliques 060040

06 dlažba (kovová -) Paving blocks of metal pavés métalliques 060294

19 dlažba (osvetľovacia -) Lighting slabs pavés éclairants 190115

19 dlažba (osvetľovacia -) Slabs (lighting -) pavés éclairants 190115

19 dlažba (svetelná -) Luminous paving pavés éclairage 190115

19 dlažba (svetelná -) Paving (luminous -) pavés éclairage 190115

19 dlažba (svetelná -) Lighting slabs pavés lumineux 190115

19 dlažba (svetelná -) Paving (luminous -) pavés lumineux 190115

19 dlažba (svietiaca -) Slabs (lighting -) pavés lumineux 190115

19 dlažby s výnimkou kovových Paving blocks, not of metal pavés non métalliques 190200

06 dlaždice na podlahy (kovové -) Tile floorings of metal carrelages métalliques 060322

19 dlaždice s výnimkou 
kovových 

Slabs, not of metal dalles non métalliques 
190219

19 dlaždice s výnimkou 
kovových  

Paving slabs, not of metal dalles non métalliques 
190219

19 dlaždice, obkladačky 
stavebné (nekovové) 

Tiles, not of metal, for building carreaux pour la construction 
non métalliques 

190213

19 dlaždicová podlaha  
s výnimkou kovovej 

Tile floorings, not of metal carrelages non métalliques 
190214

19 dlaždicové podlahy  
s výnimkou kovových 

Floor tiles, not of metal carrelages non métalliques 
190214

19 dlážka (parketová -) Floor boards (parquet -) lames de parquets 190106

03 dlážka (vosk na -) Floor wax cire à parquet 030053

19 dlážky s výnimkou kovových Floors, not of metal planchers non métalliques 190147

09 DNA čipy DNA chips puces à AND 090684

01 dobíjanie akumulátorov  
(okyslená voda na -) 

Recharging accumulators  
(acidulated water for -) 

eau acidulée pour la recharge 
des accumulateurs 

010251

08 dobytok (nástroje na 
sťahovanie kože -) 

Cattle skinning instruments boucherie (appareils pour  
la dépouille des animaux de -) 

080018

05 dobytok (prípravky na 
umývanie -) 

Cattle washes bestiaux (produits pour laver 
les -) 

050051

08 dobytok (zariadenia na 
omráčenie -) 

Cattle stunning appliances bétail (appareils à étourdir le -) 
080032

08 dobytok (značkovače na -) Livestocks marking tools bestiaux (instruments à mar- 
quer les -) 

080031

09 dochádzkové hodiny Time clocks (time recording  
devices) 

pointeurs (horloges pointeuses) 
090649

07 dojacie stroje Milking machines traire (machines à -) 070367

07 dojacie stroje (odsávačky  
na -) 

Milking machines (teat cups 
(suction cups) for -) 

ventouses pour machines  
à traire 

070368

20 dojčatá (podložky do 
ohrádok pre -) 

Playpens (Mats for infant -) bébés (tapis pour parc pour -)  
200275

05 dojčatá (potrava pre -) Food for babies bébés (aliments pour -) 050298

18 dojčatá (šatky na nosenie -) Infants (Sling for carrying -) bébés (écharpes pour porter 
les -)  

180122

10 dojčenie (pomôcky na -) Nursing appliances allaitement (appareils pour l'-) 100016

28 dojčenské fľaše pre bábiky Dolls' feeding bottles biberons de poupées 280016
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07 dokončovacie stroje 
(finišery) 

Finishing machines finisseuses (machines) 
070193

01 dolomit na priemyselné účely Dolomite for industrial purposes dolomite à usage industriel 010248

21 domáce mlynčeky  
s výnimkou elektrických 

Domestic grinders, non-electric broyeurs ménages  
non électriques 

210158

31 domáce zvieratá (aromatizovaný 
piesok pre -) (podstielka) 

Pets (Aromatic sand for -) 
(litter) 

animaux domestiques (sable  
aromatique pour -) (litière) 

310147

20 domáce zvieratá (lôžka pre -) Beds for household pets animaux d'intérieur (couchettes 
pour -) 200007

31 domáce zvieratá (pieskovaný 
papier pre -) (podstielka) 

Pets (Sanded paper for -) (litter) animaux domestiques (papier 
sablé pour -) (litière) 

310146

20 domáce zvieratá (vankúše 
pre -) 

Cushions (Pet -) animaux de compagnie 
(coussins pour -) 

200271

21 domácnosť (potreby pre -) Utensils for household 
purposes 

ménage (ustensiles de -) 
210159

28 domčeky pre bábiky Dolls' houses maisons de poupées 280086

12 domiešavače Concrete mixing vehicles bétonniéres automobiles 120213

28 domino (hra) Dominoes dominos (jeux de -) 280054

06 domové čísla (kovové -) 
nesvietiace 

House numbers of metal,  
non-luminous 

numéros de maisons  
non lumineux (métalliques) 

060196

20 domové čísla s výnimkou 
kovových a svietiacich 

House numbers, not of metal, 
non-luminous 

numéros de maisons  
non lumineux (non métalliques) 

200155

07 doprava (pneumatické 
zariadenia na potrubnú -) 

Tube conveyors, pneumatic transport (installations 
pneumatiques de -) par tubes 

070370

07 doprava (pneumatické 
zariadenia na potrubnú -) 

Pneumatic tube conveyors transport (installations 
pneumatiques de -) par tubes 

070370

09 dopravné kužele Traffic cones cônes de signalisation routière 90715 

20 dopravné palety s výnimkou 
kovových 

Transport pallets, not of metal palettes de transport  
non métalliques 

200145

12 dopravné prostriedky 
(kozmické -) 

Vehicles (space -) véhicules spatiaux 
120117

12 dopravné prostriedky na 
pohyb po zemi, vode, vo 
vzduchu a po koľajniciach 

Vehicles for locomotion by land, 
air, water or rail 

véhicules à locomotion  
par terre, par air, par eau  
et sur rail 

120193

09 dopravné signalizačné 
semafory 

Light (Traffic -) apparatus  
(signalling devices) 

signalisation (feux de -) pour  
la circulation 

090687

09 dopravné značky (svetelné 
alebo mechanické -) 

Road signs, luminous or 
mechanical 

bornes routiéres lumineuses  
ou mécaniques 

090516

07 dopravníky (stroje)  Conveyors (machines) transporteurs 070371

07 dopriadacie stroje Spinning frames filer (métiers à -) 070260

19 dosky Stave wood merrains 190125

06 dosky (kovové -) na skoky do 
vody 

Diving boards of metal plongeoirs métalliques 
060215

19 dosky (stavebné drevo) Planks (wood for building) planches (bois de construction) 190149

07 dosky (tlačiarenské -) Plates (printing -) planches pour l'impression 070217

21 dosky (žehliace -) Boards (Ironing -) planches à repasser 210179

21 dosky (žehliace -) Ironing boards planches à repasser 210179

21 dosky na krájanie 
(kuchynské -) 

Cutting boards for the kitchen planches à découper pour  
la cuisine 

210108

21 dosky na pranie Washing boards planches à laver 210006

28 dosky na tréning vo vode Body boards body boards 280177

28 dosky na výučbu plávania Swimming kick boards planches de natation pour 
battements de pieds 

280205

09 dosky plošných spojov Printed circuit boards cartes de circuits imprimés 090699

20 dosky pod písacie stroje Shelves for typewriters tablettes pour machines  
à écrire 

200095

19 dosky, latky Scantlings (carpentry) voliges 190185
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09 doštičky na integrované 
obvody 

Wafers for integrated circuits plaquettes pour circuits intégrés 
090584

09 dozimetre Dosimeters doseurs 090565

09 dozimetrické prístroje Dosimeters dosage (appareils de -) 090565

21 dózy na čaj Tea caddies thé (boîtes à -) 210038

34 dózy na tabak Tobacco jars tabac (pots à -) 340032

14 drahé kamene Precious stones pierres précieuses 140074

01 drahé kovy (soli -) na 
priemyselné účely 

precious metals (salts of -)  
for industrial purposes 

sels de métaux précieux  
à usage industriel 

010391

14 drahé kovy (surovina alebo 
polotovar) 

Precious metals, unwrought  
or semi-wrought 

métaux précieux bruts  
ou mi-ouvrés 

140055

05 draselné soli na lekárske  
účely 

Potassium salts for medical 
purposes 

potassium (sels de -) à usage 
médical 

050251

01 draslík Potassium potassium 010447

01 draslík (dioxalát -) Potassium dioxilate bioxalate de potasse 010123

22 dratvy Wax ends ligneuls 220055

08 drážkové hoblíky Rabbeting planes guillaumes 080135

07 drážky pletacích strojov Carriages for knitting machines coulisseaux de tricoteuses 070097

29 dreň (ovocná -) Pulp (fruit -) pulpes de fruits 290045

06 drenážne rúry  
(kovové -) 

Drain pipes of metal drainage (tuyaux de -) 
métalliques 

060114

19 drenážne rúry s výnimkou 
kovových 

Drain pipes, not of metal tuyaux de drainage  
(non métalliques) 

190220

30 dresingy na šaláty Dressings for salad sauces à salade 300188

25 dreváky Wooden shoes sabots (chaussures) 250110

20 drevené alebo plastové 
debny 

Boxes of wood or plastic caises en bois ou en matières 
plastiques 

200228

20 drevené alebo plastové 
debny 

Bins of wood or plastic boîtes en bois ou en matières 
platiques 

200228

20 drevené alebo plastové 
skrinky 

Boxes of wood or plastic boîtes en bois ou en matières 
plastiques 

200228

20 drevené alebo plastové 
skrinky 

Cases of wood or plastic caisses en bois ou en matières 
plastiques 

200228

20 drevené časti nábytku Furniture partitions of wood meubles (pans de boiseries 
pour -) 

200148

19 drevené dlážky Wood paving bois (pavés en -) 190032

19 drevené dyhy Veneers placages en bois 190033

20 drevené obaly na fľaše Casings of wood (Bottle -) enveloppes pour bouteilles  
(en bois) 

200238

19 drevené podlahové dosky Wooden floor boards lames de plancher en bois 190248

19 drevené stenové obloženia Wood panelling boiseries 190035

20 drevené sudy na odkaľovanie 
vína 

Casks of wood for decanting 
wine 

fûts en bois pour décanter  
le vin 

200017

04 drevené uhlie (palivo) Charcoal (fuel) charbon de bois (combustible) 040014

21 drevené vedrá, kade Pails seilles 210023

01 drevina Wood-pulp pâte de bois 010132

22 drevitá vlna Wood wool laine de bois 220005

16 drevitý papier Wood-pulp paper bois (papier de -) 160279

01 drevný lieh (metylalkohol) Wood alcohol esprit-de-bois 010131

01 drevný lieh (produkty 
destilácie -) 

Wood alcohol (preparations  
of the distillation of -) 

esprit-de-bois (produits  
de distillation de l'-) 

010582

01 drevný lieh (produkty 
destilácie -) 

Wood alcohol (preparations  
of the distillation of -) 

esprit-de-bois (produits  
de distillation de l'-) 

010582

01 drevný ocot Vinegar (wood -) (pyroligneous 
acid -) 

vinaigre de bois (acide 
pyroligneux) 

010133

01 drevný ocot Wood vinegar (pyroligneous  
acid) 

vinaigre de bois (acide 
pyroligneux) 

010133
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02 drevo (farbiarske -) Wood (Coloring (colouring) -) bois colorant 020111

02 drevo (farbivá na -) Wood stains bois (teintures pour le -) 020028

02 drevo (konzervačné oleje  
na -) 

Wood (preservative oils for -) huiles pour la conservation  
du bois 

020082

02 drevo (konzervačné 
prípravky na -) 

Wood preservatives bois (produits pour  
la conservation du -) 

020049

02 drevo (moridlá na -) Wood mordants bois (mordants pour le -) 020027

19 drevo (pílené -) Timber (sawn -) bois de sciage 190031

19 drevo (polotovar) Wood, semi-worked bois mi-ouvrés 190026

02 drevo (prípravky na 
konzervovanie -) 

Preservatives (wood -) bois (produits pour la 
conservation du -)  

020049

19 drevo (spracované -) Timber (manufactured -) bois façonnés 190029

19 drevo (stavebné -) Timber (building -) bois de construction 190027

01 drevo (trieslové -) Wood (tan -) bois à tanner 010130

19 drevo na výrobu potrieb do 
domácnosti 

Wood for making household 
utensils 

bois pour la fabrication 
d'ustensiles domestiques 

190030

19 drevo na výrobu sudov Cask wood merrains 190125

31 drevo neočistené od kôry Timber (undressed -) bois en grume 310019

31 drevo surové (kmeň) Timber (unsawn -) bois bruts 310017

31 drevo surové (kmeň) Unsawn timber bois bruts 310017

07 drevoobrábacie stroje Woodworking machines bois (machines à travailler le -) 070055

01 drevovina Pulp (wood -) pâte de bois 010132

12 dreziny Hand cars draisines 120106

12 dreziny, vozíky Trolleys draisines 120106

11 drezy Sinks éviers 110299

20 drezy (snímateľné kryty na -) Sinks (removable mats or cover 
for -) 

revêtements amovibles  
pour éviers 

200099

05 drogy na lekárske účely Drugs for medical purposes drogues à usage médical 050125

06 drôt Iron wire fer (fil d -) 060132

06 drôtené pletivo Wire cloth tissus métalliques 060184

06 drôtené pletivo Wire cloth toiles métalliques 060184

06 drôtené pletivo  Wire gauze tissus métalliques 060184

06 drôtené pletivo Wire gauze toiles métalliques 060184

21 drôtenky (kovové -) Saucepan scourers of metal récurer (tampons à -) 
métalliques  

210066

21 drôtenky na čistenie Pads for cleaning, Scouring 
pads 

tampons à nettoyer 
210168

21 drôtenky na použitie  
v kuchyni 

Abrasive pads for kitchen  
purposes 

tampons abrasifts pour  
la cuisine 

210259

09 drôty (elektrické -) Wires, electric fils électriques 090255

06 drôty (kovové uväzovacie -) Thread of metal for tying-up 
purposes 

fils à lier métalliques 
060286

17 drôty (plastové -) na 
spájkovanie 

Threads of plastic for soldering souder (fils à -) en matières 
plastiques 

170047

09 drôty (telefónne -) Wires (telephone -) fils téléphoniques 090572

06 drôty z obyčajných kovov Wire of common metal fils métalliques 060108

09 drôty zo zliatin kovov 
(poistkové -) 

Wires of metal alloys (fuse  
wire) 

alliages métalliques (fils en -) 
(fusibles) 

090505

06 drôty zo zliatin obyčajných 
kovov okrem poistkových 

Wire of common metal alloys 
(except fuse wire) 

fils en alliages de métaux 
communs (à l'exception  
des fusibles) 

060268

30 droždie do cesta Ferments for pastes ferments pour pâtes 300066

05 droždie na farmaceutické  
účely 

Yeast for pharmaceutical 
purposes 

levure à usage pharmaceutique 
050194

31 droždie pre zvieratá Yeast for animal consumption levure pour l'alimentation animale 310077

30 droždie v prášku Baking powder poudre à lever 300199
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30 droždie* Yeast* levure* 300087

24 drožet (tkanina  
s pretkávaným vzorom) 

Drugget drouguet 
240044

07 drviace stroje Grinding machines broyeurs (machines) 070263

07 drviace stroje Crusching machines broyeurs (machines) 070263

07 drviace stroje Crushing machines pilons (machines) 070263

07 drviče Crusching machines concasseurs 070263

07 drviče Grinding machines concasseurs 070263

07 drviče (elektrické -) pre 
domácnosť 

Grinders/crushers, electric,  
for household purposes 

broyeurs ménagers électriques 
070256

07 drviče (elektrické -) pre 
domácnosť 

Cruschers/grinders, electric 
(Domestic -) 

broyeurs ménagers électriques 
070256

07 drviče (stroje)  Rammers (machines) broyeurs (machines) 070263

07 drviče (stroje)  Rammers (machines) concasseurs 070263

07 drviče (stroje) Grinding machines pilons (machines) 070263

07 drviče odpadu Garbage disposals broyeurs d'ordures 070414

07 drviče odpadu Waste disposals broyeurs d'ordures 070414

07 drviče odpadu (stroje) Waste disposers (machines) broyeurs d'ordures 070414

20 držadlá,  kľučky (nekovové -) Knobs, not of metal boutons (poignées)  
non métalliques 

200277

06 držadlá, kľučky (kovové -) Knobs of metal boutons (poignées) en metal 
060301

07 držiaky (časti strojov) Holding devices for machine 
tools 

porte-outils (parties  
de machines) 

070286

07 držiaky listov píly (časti 
strojov) 

Blade holders (parts of 
machines) 

porte-lames (parties  
de machines) 

070227

21 držiaky na jedálne lístky Menu card holders porte-cartes de menus 210064

16 držiaky na kriedu Chalk holders porte-craie 160112

18 držiaky na kufre Handles (suitcase -) poignées de valises 180086

21 držiaky na kvety a rastliny 
(na aranžovanie kvetov) 

Holders for flowers and plants 
(flower arranging) 

plantes (supports pour -)  
(arrangements floraux) 

210132

21 držiaky na mydlo Soap holders porte-savon 210191

08 držiaky na pílky Saw holders porte-scie 080186

16 držiaky na písacie potreby Wristbands for the retention 
writing instruments 

bracelets pour instruments  
à écrire 

160045

21 držiaky na sviece Candle rings bobéches 210242

28 držiaky na sviečky na 
vianočné stromčeky 

Candle holders for Christmas 
trees 

bougies (porte -) pour arbres  
de Noël 

280029

21 držiaky na špáradlá Toothpick holders porte-cure-dents 210275

34 držiaky na zápalky Match holders porte-allumettes 340031

11 držiaky plynových horákov Brackets for gas burners appliques pour becs de gaz 110251

29 držky Tripe tripes 290112

01 dubienky Gallnuts noix de galle 010319

01 dubienky Nuts (gall -) noix de galle 010319

07 dúchadlá Blowing machines soufflantes (machines -) 070534

07 dúchadlá, výtlačné 
ventilátory 

Blowing engines soufflanges (machines -) 
070350

08 dúchadlo ku kozubu (ručný 
nástroj) 

Fireplace bellows (hand tools) soufflets pour cheminées  
(instrument à main) 

080255

29 dusené ovocie Fruit, stewed fruits cuits à l'étuvée 290043

13 dusičnan amónny 
(výbušnina) 

Ammonium nitrate explosives nitrate d'ammonium (explosifs 
au -) 

130005

13 dusičnan amónny 
(výbušniny) 

Nitrate of ammonia explosives nitrate d'ammonium (explosifs 
au -) 

130005

01 dusičnan bizmutitý na 
chemické účely 

Bismuth nitrite for chemical 
purposes 

bismuth (sous-nitrate de -)  
à usage chimique 

010494
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01 dusičnan bizmutitý na 
chemické účely 

Nitrite (bismuth -) for chemical 
purposes 

bismuth (sous-nitrate de -)  
à usage chimique 

010494

01 dusičnan strieborný Silver nitrate argent (nitrate d' -) 010569

01 dusičnan uránu Nitrate of uranium urane (nitrate d'-) 010405

01 dusičnan vápenatý (hnojivo) Nitrogenous lime (manure) cyanamide calcique (engrais) 010141

01 dusičnany Nitrates nitrates 010572

01 dusík Nitrogen azote 010092

01 dusíkaté hnojivá Nitrogenous fertilisers azotés (engrais -) 010094

01 dusíkaté vápno (hnojivo) Lime (nitrogenous -) (manure) cynamide calcique (engrais) 010141

12 duše (adhézne záplaty  
na opravy -) 

Inner tubes (adhesive patches 
for repairing -) 

chambres à air (rondelles  
adhésives de caoutchouc  
la réparation des -) 

120194

12 duše (bicyklové -) Inner tubes for bicycles, cycles bicyclettes (chambres à air  
pour -) 

120214

12 duše (náradie na opravu -) Inner tubes (repair outfits for -) trousses pour la réparation  
des chambres à air 

120008

28 duše do hracích lôpt Bladders of balls for games chambres à air pour ballons  
de jeu 

280001

12 duše na kolesá automobilov Tires for vehicle wheels bandages de roues pour 
véhicules 

120031

12 duše pneumatík Inner tubes for pneumatic tires 
(tyres) 

chambres à air pour 
pneumatiques 

120007

01 duše pneumatík  
(zmesi na opravu -) 

Inner tubes of tires (tyres) 
(compositions for repairing -) 

chambres à air (compositions 
pour la réparations des -) 

010032

20 dužiny sudov Staves of wood douves 200087

09 DVD prehrávač DVD players lecteurs DVD 090685

07 dvere (hydraulické zariadenia 
na otváranie alebo  
zatváranie -) (časti strojov) 

Door openers and closers 
(Hydraulic -) (parts of 
machines) 

portes (dispositifs hydrauliques 
pour l'ouverture ou la fermeture 
de -) (parties de machines) 

070515

06 dvere (kovové -)* Doors of metal* portes métalliques* 060100

20 dvere (nekovové kľučky na -)  Handles (Door -), not of metal portes (poignées de -)  
non métalliques 

200273

07 dvere (pneumatické 
zariadenia na otváranie a 
zatváranie -) (časti strojov) 

Door openers and closers 
(Pneumatic -) (parts of 
machines) 

portes (dispositifs pneumatiques 
pour l'ouverture ou la fermeture 
de -) (parties de machines) 

070520

12 dvere na dopravné 
prostriedky 

Doors for vehicles portes de véhicules 
120160

19 dvere s výnimkou kovových* Doors, not of meal* portes non métalliques* 190069

06 dverové kovania Door fittings, of metal garnitures de portes 
(métalliques) 

060394

06 dverové prahy (kovové -) Sills of metal seuils métalliques 060233

19 dverové prahy s výnimkou 
kovových 

Sills, not of metal seuils non métalliques 
190162

19 dverové rámy s výnimkou 
kovových 

Door casing, not of metal châssis de portes  
(non métalliques) 

190209

27 dverové rohožky Door mats gratte-pieds (paillassons) 270008

20 dverové vybavenie 
(nekovové -) 

Door fittings, not of metal  garnitures de portes  
(non métalliques) 

200125

06 dverové zástrčky (kovové -) Bolts (Door -) of metal verrous de porte métalliques 060220

20 dverové zvonce (nekovové, 
neelektrické) 

door bells, not of metal, non-
electric 

sonnettes de portes, ni 
métalliques, ni électriques 

200283

20 dvierka na nábytok Doors for furniture portes de meubles 200170

07 dvíhacie vozne Waggon lifts monte-wagon 070271

12 dvojkolesové ručné vozíky Sack-barrows diables 120050

12 dvojkolesové vozíky Two-wheeled trolleys diables 120050

12 dvojkolesové vozíky Carts charrettes 120219

19 dyhové drevo Veneer wood bois de placage 190034
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19 dyhy (drevené -) Wood veneers placages en bois 190033

09 dýchacie masky s výnimkou 
masiek na umelé dýchanie 

Respiratory masks (other than 
for artificial respiration) 

masques respiratoires (autres 
que pour la respiration 
artificielle) 

090113

10 dýchacie prístroje Breast pumps tire-lait 100107

09 dýchacie prístroje  
s výnimkou prístrojov  
na umelé dýchanie 

Breathing apparatus, except  
for artificial respiration 

respiration (appareils pour la -) 
à l'exception de ceux pour  
la respiration artificielle 

090431

09 dýchacie prístroje 
(respirátory) s výnimkou 
respirátorov na umelé 
dýchanie 

Respirators (other than for 
artificial respiration) 

masques respiratoires (autres 
que pour la respiration 
artificielle) 

090113

09 dýchacie prístroje na 
plávanie pod vodou 

Breathing apparatus for 
underwater swimming 

nage subaquatique (appareils 
respiratoires pour la -) 

090355

10 dýchacie prístroje na umelé 
dýchanie 

Respirators for artificial 
respiration 

respirateurs pour la respiration 
artificielle 

100138

08 dýky Daggers poignards 080246

11 dymníky Ventilation hoods hottes d'aération 110006

11 dymníky do laboratórií Ventilation hoods for 
laboratories 

hottes d'aération pour 
laboratoires 

110244

11 dymové hradidlá Dampers (heating) registres de tirage (chauffage) 110214

11 dymové hradidlá Dampers (heating) registres de tirage (chauffage) 110214

11 dymové klapky Dampers (heating) registres de tirage (chauffage) 110215

11 dymové klapky Dampers (heating) régulateurs de tirage 
(chauffage) 

110215

07 dynamá Dynamos dynamos 070160

13 dynamit Dynamite dynamite 130032

09 dynamometer Dynamometer dynamomètres 090203

01 dysprózium Dysprosium dysprosium 010250

11 dýzy Anti-splash tap nozzles brise-jet 110055

11 dýzy Nozzles (anti-splash tap -) brise-jet 110055

06 dýzy (kovové -) Nozzles of metal tuyéres métalliques 060014

10 dýzy na lekárske účely Injectors for medical purposes injecteurs à usage médical 100100

21 dýzy polievacích hadíc Nozzles for sprinkler hose lances pour tuyaux d'arrosage 210012

09 dýzy požiarnych hadíc Nozzles (fire hose -) lances à incendie 090296

21 džbány Jugs Brocs 210271

21 džbány Jugs cruchons 210271

29 džemy Jams confitures 290024

24 džersej (pleteniny) Jersey (fabric) jersey (tissu) 240062

33 džin Gin geniévre (eau-de-vie) 330014

32 džúsy (ovocné -) Juice (fruit -) jus de fruits 320010

09 ďalekohľady Binoculars jumelles (optique) 090475

09 ďalekopisy Teleprinters téléscripteurs 090464
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17 ebonit  Ebonite (vulcanite) caoutchouc durci (ébonite) 170036

17 ebonitové formy Ebonite (vulcanite) molds  
(moulds) 

moules en ébonite 
170100

31 egreše (čerstvé) Berries, fresh fruits baies (fruits) 310013

31 egreše čerstvé Berries, fresh fruits baies (fruits) 310015

07 ejektory, prúdové čerpadlá Ejectors éjecteurs 070170

04 elaín Oleine oléine 040068

10 elastické obväzy Bandages, elastic bandages élastiques 100022

10 elastické pančuchy na 
chirurgické účely 

Elastic stockings for surgical 
purposes 

bas élastiques (chirurgie) 
100165

26 elastické pásky na 
pridržiavanie rukávov 

Expanding bands for holding 
sleeves 

bracelets pour remonter  
les manches 

260023

26 elastické šnúrky Elastic ribbons rubans élastiques 260095

04 elektrická energia Electrical energy énergie électrique 040106

09 elektrické dverové zvončeky Electric door bells sonnettes de portes, électriques 090566

14 elektrické hodiny a hodinky Clocks and watches, electric horloges électriques 140032

17 elektrické izolanty Insulators for electric mains conduites d'électricité (isola- 
teurs pour -) 

170098

07 elektrické kladivá Electric hammers marteaux électriques 070489

11 elektrické lampy Electric lamps lampes électriques 110024

11 elektrické osvetľovacie 
výbojky  

Discharge tubes, electric,  
for lighting 

tubes à décharges électriques 
pour l'éclairage 

110111

07 elektrické otvárače na 
konzervy 

Can openers, electric ouvre-boîtes électriques 
070287

10 elektrické prístroje na 
akupunktúru 

Electric acupuncture 
instruments 

instruments électriques pour 
l'acupuncture 

100202

11 elektrické strojčeky na 
výrobu jogurtov 

Yogurt (Electric appliances for 
making -) 

yaourtières électriques 
110312

09 elektrické vedenie (materiály 
na -) (drôty, káble) 

Electricity mains (material for -) électricité (matériel pour 
conduites d' -) (fils, câbles) 

090553

11 elektrické ventilátory 
(stolové) 

Fans (Electric -) for personal  
use 

ventilateurs électriques à usage 
personnel 

110315

09 elektrické zariadenia na 
diaľkové ovládanie 
priemyselných procesov 

Electric installations for the 
remote control of industrial 
operations 

commande à distance 
d'opérations industrielles 
(installations électriques pour la -) 

090130

07 
elektrické zariadenia na 
otváranie dverí 

Door openers, electric portes (dispositifs électriques 
pour l'ouverture des -) 

070539

21 elektrické zariadenia na 
priťahovanie a ničenie hmyzu 

Attracting and killing insects 
(Electric devices for -) 

attraction et destruction  
des insectes (dispositifs 
électriques pour l‘ -) 

210345

07 
elektrické zariadenia na 
zatváranie dverí 

Door closers, electric ferme-porte électriques  
070538

07 
elektrický oblúk (zariadenia 
na rezanie -) 

Electric arc cutting apparatus arc électrique (appareils  
de coupe à l' -) 

070531

07 
elektrický oblúk (zariadenia 
na zváranie -) 

Electric arc welding apparatus arc (appareils de soudure 
électrique à l' -) 

070530

09 elektricky ohradené priestory Electrified fences clôtures électrifiées 090669

09 elektricky ohradený priestor Fences (Electrified -) clôtures électrifiées 090669

12 električky Tramcars tramways (voitures de -) 120187

05 elektródy (chemické vodiče 
na -) elektrokardiogramov 

Electrodes (chemical 
conductors for 
electrocardiograph -) 

conducteurs chimiques pour  
électrodes d'électrocardio- 
graphe 

050091

07 
elektródy do zváracích 
strojov 

Electrodes for welding 
machines 

électrodes pour machines à 
souder 

070525

07 
elektródy do zváracích 
strojov 

Electrodes for welding 
machines 

souder (électrodes pour 
machines à -) 

070525
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05 elektródy 
elektrokardiogramov 
(chemické vodiče na -) 

Electrocardiograph electrodes 
(chemical conductors for -) 

conducteurs chimiques pour  
électrodes d'électrocardio- 
graphe 

050091

10 elektródy na lekárske 
použitie 

Electrodes for medical use électrodes à usage médical 
100174

09 elektrodynamické zariadenia 
na diaľkové riadenie 
signalizácie 

Electro-dynamic apparatus  
for the remote control of signals

signaux (appareils 
électrodynamiques pour la 
commande à distance des -) 

090447

09 elektrodynamické zariadenia 
na diaľkové riadenie 
železničných uzlov 

Electro-dynamic apparatus  
for the remote control of railway 
points 

aiguilles de chemins de fer  
(appareils électrodynamiques pour 
la commande à distance des -) 

090022

01 elektroforézne gély  
s výnimkou gélov na lekárske 
a veterinárne použitie 

Electrophoresis gels, other than 
for medical or veterinary 
purposes 

gels électrophorétiques autres 
qu'à usage médical  
ou vétérinaire 

010650

16 elektrokardiografy  
(papier do -) 

Electrocardiograph paper  papier pour électrocardio- 
graphes 

160140

10 elektrokardiogramy Electrocardiographs électrocardiographes 100084

09 elektroluminiscenčné diódy 
(LED diódy) 

Light-emitting diodes (LED) diodes électroluminescentes 
(DEL) 

090704

11 elektroluminiscenčné 
osvetľovacie prístroje  
(s LED diódami) 

Light-emitting diodes (LED) 
lighting apparatus 

diodes électroluminescentes 
(DEL) (appareils d'éclairage à -) 110333

09 elektrolyzéry Electrolysers électrolyseurs 090226

09 elektromagnetické cievky Electromagnetic coils aimants (bobines d'électro -)  090024

07 elektromechanické stroje  
pre chemický priemysel 

Electromechanical machines 
for chemical industry 

machines électromécaniques 
pour l'industrie chimique 

070490

12 elektromobily Electric vehicles véhicules électriques 120110

12 elektromobily Vehicles (electric -) véhicules électriques 120110

34 elektronické cigarety Electronic cigarettes cigarettes électroniques 340039

15 elektronické hudobné  
nástroje 

Electronic musical instruments instruments de musique 
électroniques 

150044

09 elektronické informačné 
tabule 

Notice boards (Electronic) tableaux d'affichage 
électroniques 

090643

09 elektronické perá  
(na vizuálne zobrazovacie 
zariadenia) 

Electronic pens (visual display 
units) 

crayons électroniques (pour  
unités d'affichage visuel) 090598

09 elektronické publikácie 
(stiahnuté z 
telekomunikačnej siete) 

Electronic publications (down- 
loadable) 

publications électroniques  
(téléchargeables) 090657

09 elektronické svetelné 
ukazovadlo (pomôcka pri 
vyučovaní a prednáškach) 

Pointers (Light-emitting 
electronic -) 

pointeurs électroniques  
à émission de lumière 090679

28 elektronické terče Electronic targets cibles électroniques 280193

09 elektronický prístroj na 
označovanie výrobkov 
(etikety) 

Electronic tags for goods étiquettes électroniques pour 
marchandises 090637

09 elektronický vreckový 
slovník - prekladový 

Electronic pocket translators traducteurs électroniques  
de poche 

090636

09 elektrónky (rádio) Vacuum tubes (radio) tubes vacuum (T.S.F.) 090491

09 
elektrónky so žeravenou 
katódou 

Thermionic valves tubes thermoïoniques 
090060

01 email (chemické výrobky  
na matnenie -) 

Enamel-staining chemicals émaux (produits chimiques  
pour la ternissure des -) 

010265

01 email (látky na zakalenie -) Enamel (opacifiers for -) émail (produits pour  
opacifier l' -) 

010262

14 emailovaná keramika 
(klenoty, šperky z -)  

Cloisonné jewellery (jewelry 
(Am.) 

cloisonné (bijoux en -) 
140165

02 emailové farby Enamels for painting émaux pour la peinture 020065

02 emaily (laky) Enamels (varnishes) émaux (vernis) 020064
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01 emaily a sklo (chemické 
prípravky na matnenie -) 

Staining-chemicals (enamel 
and glass -) 

ternissure des émaux et du 
verre (produits chimiques pour 
la -) 

010520

16 emblémy (papierové pečate) Shields (paper seals) écussons (cachets en papier) 160137

01 emulgátory Emulsifiers émulsifiants 010268

01 emulzia (fotografické -) Emulsions (photographic -) émulsions photographiques 010267

02 emulzie (strieborné -)  
(pigment) 

Emulsions (silver) (pigments) émulsions d'argent (pigments) 
020015

04 energia (elektrická -) Energy (Electrical -) énergie électrique 040106

01 enologické baktericídy 
(chemické prípravky na 
použitie pri výrobe vína) 

Oenological bactericides 
(chemical preparations used in 
wine making) 

bactéricides pour l'oenologie 
(produits chimiques utilisés au 
cours de la fabrication du vin) 

010096

01 enzymatické prípravky  
na priemyselné účely 

Enzyme preparations for 
industrial purposes 

Enzymatiques (préparations -) 
à usage industriel 

010272

05 enzymatické prípravky  
na zverolekárske účely 

Enzyme preparations for 
veterinary purposes 

enzymatiques (préparations -)  
à usage vétérinaire 

050371

05 enzymatické prípravky na 
lekárske účely 

Enzyme preparations for 
medical purposes 

enzymatiques (préparations -)  
à usage médical 

050370

01 enzymatické prípravky pre 
potravinársky priemysel 

Enzyme preparations for  
the food industry 

enzymatiques (préparations -) 
pour l'industrie alimentaire 

010660

05 enzýmové výživové doplnky Enzyme dietary supplements enzymes (compléments 
alimentaires d'-) 

50429 

05 enzýmy na lekárske účely Enzyme for medical purposes enzymes à usage médical 050368

01 enzýmy na priemyselné účely Enzyme for industrial purposes Enzymes à usage industriel 010273

05 enzýmy na zverolekárske  
účely 

Enzymes for veterinary 
purposes 

enzymes à usage vétérinaire 
050369

01 enzýmy pre potravinársky 
priemysel 

Enzymes for the food industry enzymes pour l'industrie 
alimentaire 

010661

09 epidiaskopy Epidiascopes épidiascopes 090235

03 epilačné prípravky Depilatories épilatoires (produits -) 030096

03 epilačné prípravky Depilatory preparations épilatoires (produits -) 030096

01 epoxidové živice v surovom 
stave 

Epoxy resins, unprocessed époxy (résines -) à l'état brut 
010274

01 erbium Erbium erbium 010276

09 ergometre Ergometers ergomètres 090239

05 esencia (kôprová -) na 
lekárske účely 

Dill oil for medical purposes essence d'aneth à usage 
médical 

050018

03 esenciálne oleje (éterické) Essential oils huiles essentielles 030100

03 esencie (éterické -) Essences (ethereal -) essences éthériques 030099

07 eskalátory (pohyblivé 
schodiská) 

Moving staircases (escalators) escaliers roulants 
070178

19 esovky (krytina) Pantiles tuiles non métalliques 190151

24 espartové (čalúnnické -) 
tkaniny   

Esparto fabric spart (tissus de -) 
240090

22 espartové vlákna (vlákna 
kavyľa obyčajného) 

Esparto grass spart (fibres de -) 
220070

05 estery celulózy na 
farmaceutické účely 

Cellulose esters for 
pharmaceutical purposes 

cellulose (esters de -) à usage 
pharmaceutique 

050318

01 estery celulózy na 
priemyselné účely 

Cellulose esters for industrial 
purposes 

cellulose (esters de -) usage 
industriel 

010590

05 estery na farmaceutické  
účely 

Esters for pharmaceutical 
purposes 

esters à usage pharmaceutique 
050138

01 estery* Esters*  esters*  010279

10 estetická masáž (zariadenia 
na -) 

Esthetic massage apparatus massages esthétiques  
(appareils pour -) 

100063

21 ešusy (poľná jedálna miska) Mess-tins gamelles 210140

01 etán Ethane éthane 010280



 ABECEDNÝ ZOZNAM VÝROBKOV E 

 91

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

01 etanát olovnatý, etanát olovičitý Lead acetate plomb (acétate de -) 010440

04 etanol (palivo) Ethanol (fuel) éthanol (carburant) 040107

04 éter (petrolejový -) Ether (petroleum -) éther de pétrole 040044

01 éter kyseliny sírovej Sulphuric ether sulfurique (éther -) 010285

03 éterické esencie Etheral essences essences éthériques 030099

03 éterické oleje Essential oils huiles éthérées 030100

03 éterické oleje Etheral oils huiles éthérées 030100

03 éterické oleje (esencie) Etheral oils huiles essentielles 030100

05 étery celulózy na 
farmaceutické účely 

Cellulose ethers for 
pharmaceutical purposes 

cellulose (ethers de -) à usage 
pharmaceutique 

050320

01 étery celulózy na 
priemyselné účely 

Cellulose ethers for industrial 
purposes 

cellulose (éthers de -) à usage 
industriel 

010593

05 étery na farmaceutické účely Ethers for pharmaceutical 
purposes 

éthers à usage pharmaceutique 
050139

01 étery* Ethers*  éthers*  010281

16 etiketovacie kliešte Vignetting apparatus vigneter (appareils à -) 160263

16 etiketovacie prístroje (ručné -)  Hand labelling appliances étiqueter (appareils à main à -) 160176

07 etiketovacie stroje Labellers (machines) étiqueteuses 070182

24 etikety (textilné -) Labels (cloth) étiquettes en tissu 240102

16 etikety s výnimkou textilných Labels, not of textile étiquettes non en tissu 160308

01 etylalkohol Alcohol (ethyl -) alcool éthylique 010041

01 etylalkohol Ethyl alcohol alcool éthylique 010041

01 etyléter, etánoxyetán Ethyl ether éthylique (éther -) 010282

05 eukalyptol na farmaceutické 
účely 

Eucalyptol for pharmaceutical 
purposes 

eucalyptol à usage 
pharmaceutique 

050141

05 eukalyptus na farmaceutické 
účely 

Eucalyptus for pharmaceutical 
purposes 

eucalyptus à usage 
pharmaceutique 

050142

01 európium Europium europium 010287

01 expandovaná hlina na 
pestovanie hydroponických 
rastlín (substrát) 

Expanded-clay for hydroponic 
plant growing (substrate) 

argile expansée pour la culture 
hydroponique (substrat) 010652

07 expanzné nádoby (časti 
strojov) 

Expansion tanks (parts of 
machines) 

vases d'expansion (parties  
de machines) 

070493

11 expanzné nádrže na ústredné 
vykurovanie 

Expansion tanks for central  
heating installations 

vases d'expansion pour 
installations de chaufage 
central 

110313

09 
exponované kinofilmy Film (Cinematographic -), 

exposed 
films cinématographiques 
exposés 

090550

09 expozimetre Exposure meters (light meters) exposimètres (posemètres) 090251

08 exstirpátory (ručné nástroje) Thistle extirpators (hand tools) échardonnettes (échardonnets, 
échardonnoirs) 

080096

07 extraktory (banské -) Extractors for mines extracteurs (mines) 070185
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34 fajčiari (popolníky pre -) Ashtrays for smokers fumeurs (cendriers pour -) 340036

34 fajčiari (zapaľovače pre -) Smokers (lighters for -) briquets pour fumeurs 340007

05 fajčiarske bylinky na lekárske 
účely 

Smoking herbs for medical 
purposes 

herbes à fumer à usage 
médical 

050336

34 fajky Pipes (tobacco -) pipes 340009

34 fajky Tobacco pipes pipes 340009

11 fakle Flares flambeaux 110148

09 fakturovacie stroje Invoicing machines facturer (machines à -) 090252

09 falošné mince (detektory -) False coin detectors détecteurs de fausse monnaie 090173

02 farba (garbiarska -) Ink for skin-dressing encres pour la peausserie 020069

28 farba (pištole na -) (športové 
potreby) 

Guns (Paintball -) (sporting  
apparatus) 

peinture (pistolets à -) (articles 
de sport) 

280170

02 farba (tlačiarenská -) Ink (printing -) encres d'imprimerie 020066

02 farba na kožu Ink for leather encres pour le cuir 020033

01 farbiace kúpele (fotografia) Toning bath (photography) bains de virage (photographie) 010099

16 farbiace plátna do 
kopírovacích strojov 

Inking sheets for document  
reproducing machines 

toiles d'encrage de machines 
pour la reproduction de 
documents 

160241

16 farbiace plátna do 
rozmnožovacích strojov 

Inking sheets for duplicators toiles d'encrage pour 
duplicateurs 

160199

07 farbiace stroje Dyeing machines teinture (machines pour la -) 070362

07 farbiace zariadenia 
tlačiarenských strojov 

Inking apparatus for printing 
machines 

encreurs (appareils -) 
(imprimerie) 

070175

02 farbiarske drevo Dyewood bois colorant 020111

02 farbiarske drevo Wood (dye -) bois colorant 020111

02 farbivá (potravinárske -) Colorants (Food -) colorants pour aliments 020005

02 farbivá (potravinárske -) Dyes (food) colorants pour aliments 020005

02 farbivá (potravinárske -) Food colorants colorants pour aliments 020005

02 farbivá (potravinárske -) Food dyes colorants pour aliments 020005

02 farbivá (sladové -) Colorants (Malt -) malt-colorant 020048

02 farbivá do likérov Colorants for liqueurs liqueurs (colorants pour -) 020088

02 farbivá do masla Colorants for butter beurre (colorants pour le -) 020023

02 farbivá do nápojov Colorants for beverages boissons (colorants pour -) 020004

02 farbivá do piva Colorants for beer bière (colorants pour la -) 020024

02 farbivá na drevo Dyestuffs (wood -) bois colorant (extraits de -) 020112

03 farbivá na toaletné účely Colorants for toilet purposes colorants pour la toilette 030060

02 farbivá* Colorants* colorants* 020047

02 farbivá* Dyestuffs colorants*  020047

02 farbivo červca neopálového Cochineal carmine carmin de cochenille 020045

02 farby (baktericídne -) Paints (bactericidal -) peintures bactéricides 020019

02 farby (emailové -) Paints (enamel -) émaux pour la peinture 020065

01 farby (chemické prípravky na 
výrobu -) 

Paints (chemical preparations 
for the manufacture of -) 

couleurs (produits chimiques 
pour la préparation des -) 

010575

17 farby (izolačné -) Paints (insulating -) peintures isolantes 170060

03 farby (kozmetické -) Dyes (cosmetic -) teintures cosmétiques 030156

02 farby (ohňovzdorné -) Paints (fireproof -) peintures ignifuges 020085

04 farby (oleje do -) Paints (oil for -) huiles pour la peinture 040102

03 farby (prípravky na 
odstraňovanie -) 

Paint stripping preparations couleurs (produits pour enlever 
les -) 

030179

02 farby (riedidlá na -) Paints (thinners for -) diluants pour peintures 020053

02 farby (spojivá do -) Paints (binding preparations for -) agglutinants pour couleurs 020087

02 farby (spojivá do -) Paints (binding preparations  
for -) 

liants pour peintures 
020087

07 farby (striekacie pištole na 
nanášanie -) (stroje) 

colour (Air brushes  
for applying -)  

couleurs (brosses à air 
(machines) pour appliquer les -) 

070514
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07 farby (striekacie pištole na 
nanášanie -) (stroje) 

Air brushes for applying colour brosses à air (machines) pour 
appliquer les couleurs 

070514

16 farby (škatule s -) (školské 
pomôcky) 

Paint boxes (articles for use in 
school) 

peinture (boîtes de -) (matériel 
scolaire) 

160217

02 farby (zahusťovače -) Paints (thickeners for -) épaississants pour couleurs 020055

02 farby na keramiku Paints (ceramic -) céramique (couleurs pour la -) 020037

02 farby na obuv Shoe dyes chaussures (teintures pour -) 020041

02 farby* Paints*  peintures*  020001

02 farby, nátery* Dyes*  teintures*  020058

02 farebné papiere na farbenie 
veľkonočných vajec 

Paper for dyeing Easter eggs papier pour teindre les oeufs  
de Pâques 

020096

05 farmaceutické prípravky Pharmaceutical preparations pharmaceutiques (produits -) 050069

05 farmaceutické prípravky proti 
lupinám 

Pharmaceutical preparations 
for treating dandruff 

pellicules (produits 
pharmaceutiques contre les -) 

050241

09 faxy Facsimile machines télécopieurs 090600

08 fazetovače Border shears fauchettes 080112

08 fazetovače (ručné náradie) Edge tools (hand tools) taillanderie (produits de -) 080192

31 fazuľa (čerstvá -) Beans, fresh fèves fraiches 310054

29 fazuľa (konzervovaná -) Beans, preserved fèves conservées 290123

05 fenikel na lekárske účely Fennel for medical purposes fenouil à usage médical 050147

05 fenol na farmaceutické účely Phenol for pharmaceutical 
purposes 

phénol à usage 
pharmaceutique 

050236

01 fenol na priemyselné účely Phenol for industrial purposes phénol à usage industriel 010426

05 fermenty (mliečne -) na 
farmaceutické účely 

Ferments (Milk -) for 
pharmaceutical purposes 

lactiques (ferments -) à usage 
pharmaceutique 

050187

01 fermenty (mliečne -) na 
priemyselné účely 

Ferments (Milk -) for chemical 
purposes 

lactiques (ferments -) à usage 
chimique 

010374

05 fermenty na farmaceutické  
účely 

Ferments for pharmaceutical 
purposes 

ferments à usage 
pharmaceutique 

050333

01 fermenty na chemické účely Ferments for chemical 
purposes 

ferments à usage chimique 
010291

02 fermeže* Varnishes* vernis* 020003

01 fermium Fermium fermium (centurium) 010159

01 ferokyanidy Ferrocyanides ferrocyanures 010229

06 ferotitán Ferrotitanium ferrotitane 060138

06 ferotitán Titanium iron ferrotitane 060138

01 ferotypové platne (fotografia) Ferrotype plates (photography) ferrotypiques (plaques -)  
(photographie) 

010292

20 figuríny Tailors' dummies mannequins 200064

20 figuríny Dressmakers' dummies mannequins 200064

20 figuríny Mannequins mannequins 200064

06 figuríny (sošky) z obyčajných 
kovov 

Figurines (statuettes)  
of common metal  

figurines (statuettes) en métaux 
communs 

060382

21 figuríny (sošky) z porcelánu, 
keramiky, kameniny alebo  
zo skla 

Figurines (statuettes)  
of porcelain, ceramic, 
earthenware or glass 

figurines (statuettes)  
en porcelaine, en céramique, 
en faïence ou en verre 

210285

09 figuríny na nárazové skúšky Crash test dummies mannequins pour essais  
de collision 

090697

14 figuríny z drahých kovov Figurines (statuettes) of 
precious metal 

figurines (statuettes) en métaux 
précieux 

140146

20 figuríny z dreva, vosku, sadry 
alebo z umelej hmoty 

Figurines (statuettes) of wood, 
wax, plaster or plastic 

figurines (statuettes) en bois,  
en cire, en plâtre  
ou en matières plastiques 

200239

19 figuríny z kameňa, betónu  
alebo z mramoru 

Figurines (statuettes) of stone, 
concrete or marble 

figurines (statuettes) en pierre, 
en béton ou en marbre 

190224

16 figuríny z papierovej drviny Figurines (statuettes) of papier 
mâche 

figurines (statuettes) en papier 
mâche 

160155
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09 film (rezacie prístroje na -) Film cutting apparatus films (appareils à couper les -) 090262

09 filmy (exponované -) Films, exposed films exposés 090515

09 filmy (exponované -) Films, exposed pellicules exposées 090515

09 filmy (kreslené -) Cartoon (Animated -) dessins animés 090176

01 filmy (röntgenové -) s citlivou 
vrstvou, neexponované 

Films (X-ray -), sensitized but 
not exposed 

radiographiques (films -) 
sensibilisés mais non exposés 010464

09 filmy (strihacie zariadenia  
na -) 

Films (editing appliances  
for cinematographic -) 

films cinématographiques 
(dispositifs pour le montage des -) 

090124

01 filmy so svetlocitlivou 
vrstvou, neexponované 

Sensitized films, unexposed pellicules sensibilisées mais 
non exposées 010581

01 filmy so svetlotlačovou  
vrstvou neexponované  

Sensitized films, unexposed films (pellicules) sensibilisées 
mais non impressionnés 

010581

11 filtračné kávovary elektrické Cofee percolators, electric percolateurs à café électriques 110261

01 filtračné materiály (chemické 
prípravky) 

Filtering materials (chemical 
preparations) 

filtrantes (matières -) (produits 
chimiques) 

010611

01 filtračné materiály (minerálne 
látky) 

Filtering materials (mineral 
substances) 

Filtrantes (matières -) 
(substances minérales) 

010612

01 filtračné materiály (plastické 
látky v surovom stave) 

Filtering materials 
(unprocessed plastics) 

filtrantes (matières -) (matières 
plastique à l'état brut) 

010610

17 filtračné materiály 
(polospracované peny alebo 
plasty) 

Filtering materials (semi-
processed foams or films  
of plastic) 

filtrantes (matières -) (matières 
plastique ou mousses mi-
ouvrées) 

170106

01 filtračné materiály (rastlinné 
látky) 

Filtering materials (vegetable 
substances) 

filtrantes (matières -) 
(substances végétales) 

010613

24 filtračné materiály (textilné -) Filtering materials of textile filtrantes (matières -) (matières 
textile) 

240105

16 filtračný materiál (papier) Filtering materials (paper) filtrantes (matières -) (papier) 160157

16 filtračný papier Filter paper papier-filtre 160156

34 filtre (cigaretové -) Filters (cigarette -) filtres pour cigarettes 340006

07 filtre (časti strojov alebo 
motorov) 

Filters (parts of machines  
or engines) 

filtres (parties de machines  
ou de moteurs) 

070457

11 filtre (časti zariadení pre 
priemysel alebo domácnosť) 

Filters (parts of household  
or industrial installations) 

filtres (parties d'installations 
domestiques ou industrielles) 

110146

11 filtre (elektrické -) na kávu Filters (coffee -), electric filtres à café électriques 110260

09 filtre (fotografické -) Filters (photography) filtres pour la photographie 090264

11 filtre (klimatizačné -) Filters for airconditioning air (filtres à -) pour la 
climatisation 

110011

16 filtre (papierové -) na kávu Filters (paper coffee -) filtres à café en papier 160324

07 filtre na čistenie a chladenie 
vzduchu prúdiaceho do 
motorov 

Filters for cleaning cooling air 
(for engines) 

air de refroidissement (filtres 
pour le nettoyate de l'-) pour 
moteurs 

070010

09 filtre na dýchacie masky Filters for respiratory masks filtres pour masques 
respiratoires 

090263

11 filtre na pitnú vodu Filters for drinking water eau potable (filtres pour l'-) 110147

10 filtre na UV lampy na 
lekárske účely 

Filters for ultra-violet rays,  
for medical purposes 

filtres pour rayons ultraviolets  
à usage médical 

100181

09 filtre UV lúčov na účely 
fotografické 

Filters for ultra-violet rays,  
for photography 

filtres pour rayons ultraviolets 
pour photographie 

090574

07 filtrovacie stroje Filtering machines filtrer (machines à -) 070192

02 fixatívy (laky) Fixatives (varnishes) fixatifs (vernis) 020072

02 fixatívy vodových farieb Fixatives for water-colors 
(water colours) 

aquarelle (fixatifs pour l' -) 
020011

21 flakóny Flasks flacons 210289

01 fľaky, škvrny (chemické 
prípravky proti -) na 
textilných látkach 

Stain-preventing chemicals  
for use on fabrics 

taches (produits chimiques  
pour empêcher la formation  
de -) sur les étoffes 

010286

24 flanel (tkaniny) Flannel (fabric) flanelle (tissu) 240050

24 flanel pre zdravotníctvo Sanitary flannel flanelle de santé 240051
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24 flanel pre zdravotníctvo Flannel (sanitary -) flanelle de santé 240051

21 fľaše Bottles bouteiles 210045

21 fľaše (cestovné -) Drinking flasks for travellers bidons (gourdes) 210144

06 fľaše (kovové -) na stlačený 
plyn a skvapalnený vzduch 

Bottles (metal containers)  
for compressed gas or liquid air

bouteilles (récipients 
métallliques pour le gas sous 
pression au l'air 

060050

06 fľaše (kovové uzávery na -) Bottle fasteners of metal fermetures de bouteilles  
(métalliques) 

060300

06 fľaše (kovové uzávery na -) bottle closures of metal fermetures de bouteilles 
(métalliques) 

060300

22 fľaše (slamené obalové 
materiály na -) 

Bottles (Straw wrappers for -) emballages pour bouteilles  
(en paille) 

220080

22 fľaše (slamené obaly na -) Bottles (Straw wrappers for -) enveloppes pour bouteilles  
(en paille) 

220080

07 fľaše (stroje na zátkovanie -) Bottle stoppering machines bouteilles (machines à boucher 
les -) 

070410

15 flašinety Barrel organs barbarie (orgues de -) 150012

20 fľaškové uzávery (nekovové -) Caps, not of metal (Bottle -) capsules de bouteilles  
(non métalliques) 

200219

20 fľaškové uzávery (nekovové -) Bottle closurers, not of metal fermetures de bouteillles  
(non métalliques) 

200220

10 fľašky na podávanie kvapiek 
na lekárske účely 

Dropper bottles for medical 
purposes 

flacons compte-gouttes  
à usage médical 

100089

24 flauš (tkaniny) Frieze (cloth) frise (étoffe) 240052

15 flauta z bambusu Bamboo flutes flűtes de bambou 150082

15 flauty Flutes flûtes 150036

26 flitre (ozdobné -) Mica spangles mica (pillettes de -) 260071

26 flitre na odevy Spangles for clothiong paillettes pour vêtements 260077

01 flokulačné činidlá Flocculants floculants 010587

01 fluór Fluorine fluor 010302

09 fluorescenčné štíty Fluorescent screens écrans fluorescents 090208

01 fluoritové zmesi Fluorspar compounds fluor (composés de -) 010303

17 fólie (antireflexné -) na okná 
(farebné) 

Films (Anti-dazzle -) for 
windows (tinted films) 

feuilles antiéblouissantes  
pour vitres (feuilles teintées) 170115

02 fólie (kovové -) pre maliarov, 
dekoratérov, polygrafov  
a umelcov 

Foil (metal -) for painters, 
decorators, printers and artists 

métaux en feuilles pour 
peintres, décorateurs, 
imprimeurs  
et artistes 

020092

06 fólie (kovové baliace -) Foils of metal for wrapping  
and packing 

feuilles métalliques pour  
emballage et empaquetage 

060416

17 fólie (kovové izolačné -) Foils of metal for insulating feuilles métalliques isolantes 170059

16 fólie (plastové -) na balenie Plastic film for wrapping pellicules en matières plasti- 
ques pour l'emballage 

160218

17 fólie (plastové -) na 
poľnohospodárske účely 

Plastic sheeting for agricultural 
purposes 

feuilles en matières plastiques 
à usage agricole 

170111

17 fólie (plastové -), nie na 
balenie 

Film (plastic -), not for wrapping pellicules en matières 
plastiques autres que pour 
l'emballage 

170072

16 fólie (plastové priľnavé 
naťahovacie -) na paletizáciu 

Film (plastic cling -) extensible, 
for palletization 

pellicules en matières 
plastiques (adhérentes, 
extensibles) pour la 
palletisation 

160325

02 fólie (strieborné -) Foil (silver -) (leaf) argent en feuilles 020013

17 fólie z regenerovanej 
celulózy (nie na balenie) 

Sheets of regenerated 
cellulose, other than for 
wrapping 

cellulose régénérée (feuilles  
de -) autres que pour 
l'emballage 

170053

17 fólie z regenerovanej 
celulózy (nie na balenie) 

Foil of regenerated cellulose, 
other than for wrapping 

cellulose régénérée (feuilles  
de -) autres que pour l'emballage 

170053
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16 fólie z regenerovanej 
celulózy na balenie 

Sheets of reclaimed cellulose 
for wrapping 

cellulose régénérée (feuilles  
de -) pour l'emballage 

160288

30 fondán Fondants (confectionery) fondants (confiserie) 300067

11 fontány Fountains fontaines 110126

11 fontány (ozdobné -) Fountains (ornamental -) jets d'eau ornamentaux 110175

05 formaldehyd na 
farmaceutické účely 

Formic aldehyde for 
pharmaceutical purposes 

formique (aldéhyde -) à usage 
pharmaceutique 

050335

01 formaldehyd na chemické  
účely 

Formic aldehyde for chemical 
purposes 

formique (aldéhyde -) à usage 
chimique 

010311

07 formovacie, profilovacie 
stroje 

Moulding machines moulurer (machines à -) 
070278

07 formovacie, profilovacie 
stroje 

Molding machines moulurer (machines à -) 070278

16 formuláre (tlačoviny) Forms (printed) formulaires 160158

16 formuláre (tlačoviny) Forms (printed) formules 160158

17 formy (ebonitové -) Vulcanite (ebonite) molds  
(moulds) 

moules en ébonite 
170100

17 formy (ebonitové -) Molds (ebonite) moules en ébonite 170100

17 formy (ebonitové -) Moulds (ebonite -) moules en ébonite 170100

06 formy na ľad (kovové -) Ice moulds of metal moules à glace métalliques 060150

21 formy na ľadové kocky Molds (ice cube -) moules à glaçons 210099

21 formy na ľadové kocky Moulds (ice cube -) moules à glaçons 210099

16 formy na modelovacie hliny 
(pomôcky pre výtvarníkov) 

Moulds for modelling clays  
(artists' materials) 

moules pour argile à modeler 
(matériel pour artistes) 160352

16 formy na modelovacie hliny 
(pomôcky pre výtvarníkov) 

Modelling clays (Moulds for -) 
(artists' materials) 

modeler (moules pour argile  
à -) (matériel pour artistes) 160352

21 formy na pečenie  
(kuchynské -) 

Molds (kitchen utansils) moules (utansiles de cuisine) 
210079

21 formy na pečenie  
(kuchynské -) 

Moulds (kitchen utensils) moules (utensiles de cuisine) 
210079

21 formy na prípravu jedál Cookery molds (moulds) moules de cuisine 210103

21 formy na zákusky a koláče Cake molds (moulds) gâteaux (moules à -) 210142

01 fosfatidy Phosphatides phosphatides 010429

01 fosfáty (hnojivá) Phosphates (fertilisers) phosphates (engrais) 010427

05 fosfáty na farmaceutické  
účely 

Phosphates for pharmaceutical 
purposes 

phosphates à usage 
pharmaceutique 

050245

01 fosfor Phosphorus phosphore 010430

09 fotoaparáty Cameras (photography) photographiques (appareils -) 090184

01 fotocitlivé platne Photosensitive plates plaques photosensibles 010213

09 fotoelektrické bunky Photovoltaic cells cellules photovoltaïques 090531

01 fotografické emulzie Photographic emulsions émulsions photographiques 010267

01 fotografické platne  
so svetlocitlivou vrstvou 

Sensitized photographic plates plaques photographiques 
sensibilisées 

010269

01 fotografické redukčné činidlá Photography (reducing agents 
for use in -) 

affaiblisseurs photographiques 
010027

09 fotografické snímky (pozitívy) 
(leštiace zariadenia na -)  

Photographic prints (glazing 
apparatus for -) 

épreuves photographiques  
(appareils à glacer les -) 

090283

09 fotografické snímky (pozitívy) 
(sušičky na -) 

Photographic prints (drying  
apparatus for -) 

épreuves photographiques  
(appareils à sécher les -) 

090282

01 fotografický papier Photographic paper papier pour la photographie 010322

01 fotografie (chemické 
prípravky na použitie vo -) 

Photography (chemical 
preparations for use in -) 

photographie (produits 
chimiques pour la -) 

010211

16 fotografie (tlačoviny) Photographs (printed) photographies (imprimées) 160147

09 fotokomory Darkrooms (photography) chambres noires (photographie) 090117

09 fotokopírovacie stroje 
(fotografické, elektrostatické 
alebo termické) 

Photocopiers (photographic,  
electrostatic, thermic) 

photocopieurs 
090154
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09 fotometre Photometers photomètres 090393

01 fotometrický papier Photometric paper papier photométrique 010417

16 
fotomontáže (zariadenia na -) Photographs (apparatus for 

mounting -) 
collage des photographies 
(appareils pour le -) 

160219

01 francium Francium francium 010314

16 frankovacie stroje na 
kancelárske účely 

Franking machines for office 
use 

affranchissement de courrier 
(machines d' -) (machines de 
bureau) 

160009

16 frankovacie stroje na 
kancelárske účely 

Postage meters for office use affranchissement de courrier 
(machines d' -) (machines de 
bureau) 

160009

08 frézovacie tŕne Cutter bars alésage (barres d'-) 080009

07 frézovačky (stroje) Milling machines fraiseuses 070090

08 frézy (ručné -) Milling cutters (hand tools) fraises (outils) 080085

11 fritézy elektrické Deep fryers, electric friteusses électriques 110266

21 fritézy s výnimkou 
elektrických 

Deep fryers, non-electric friteuses non élecftriques 
210260

05 fumigácia (prípravky na -) na 
lekárske účely 

Fumigation preparations  
for medical purposes 

fumigations (produits pour -)  
à usage médical 

050337

05 fungicídy Fungicides fongicides 050151

01 fungicídy (chemické aditíva 
do -) 

Fungicides (chemical additives 
to -) 

fongicides (additifs chimiques 
aux -) 

010309

12 fúriky Wheelbarrows brouettes 120218

25 futbalová obuv (kopačky) Football boots chaussures de football 250075

25 futbalová obuv (kopačky) Football shoes Chaussures de football 250075

03 fúzy (pomády na -) Mustache wax cire à moustaches 030052

26 fúzy (umelé -) Moustaches (false -) moustaches postiches 260072

03 fúzy (vosk na -) Moustache wax cire à moustaches 030052

05 fyloxéra (chemické prípravky 
proti -) 

Phylloxera (chemical 
preparations for treating -) 

phylloxéra (produits chimiques 
pour le traitement du -) 

050246

28 fyzické cvičenie (stroje na -) Physical exercise (machines  
for -) 

engins pour exercices corporels 
280043

09 fyzika (zariadenia a prístroje 
pre -) 

Physics (apparatus and 
instruments for -) 

physique (appareils et 
instruments de -) 

090395

10 fyzioterapeutické zariadenia Physiotherapy apparatus physiothérapie (appareils pour 
la -) 

100196
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25 gabardénové plášte Gabardines (clothing) gabardines (vêtements) 250077

01 gadolínium Gadolinium gadolinium 010318

05 gáfor na lekárske účely Camphor for medical purposes camphre à usage médical 050309

01 gáfor na priemyselné použitie Camphor, for industrial 
purposes 

camphre à usage industriel 
010638

05 gáfrový olej na lekárske  
účely 

Camphor oil for medical 
purposes 

huile camphrée à usage 
médical 

050308

14 gagát (ozdoby z -) Jet (ornaments of -) ornaments en jais 140047

14 gagát (smolné uhlie) 
(surovina alebo polotovar) 

Jet, unwrought or semi-wrought jais brut ou mi-ouvré 
140048

14 gagátové ozdoby Ornaments of jet ornaments en jais 140047

15 gajdy Bagpipes cornemuses 150051

01 galán bizmutu Bismuth (Basic gallate of -) gallate basique de bismuth 010126

01 galán bizmutu Basic gallate of bismuth gallate basique de bismuth 010126

26 galantérny tovar* s výnimkou 
nití a priadzí 

Haberdashery*, except thread mercerie* (articles de -)  
(à l'exception des fils) 

260070

01 galány (zásadité -) bizmutu Gallate (basic -) of bismuth gallate basique de bismuth 010126

06 galenit (minerál) Galena (ore) galéne (minerai) 060145

01 gálium Gallium gallium 010321

25 galoše Galoshes galoches 250080

01 galotanická (kyselina -) Gallotannic acid gallotannique (acide -) 010323

05 galová (kyselina -) na 
farmaceutické účely 

Gallic acid for pharmaceutical 
purposes 

gallique (acide -) à usage 
pharmaceutique 

050338

01 galová (kyselina -) na výrobu 
atramentu 

Gallic acid for the manufacture 
of ink 

gallique (acide -) pour  
la fabrication de l'encre 

010320

12 galusky na bicykle Tubeless tires (tyres) for 
bicycles, cycles 

boyaux pour cycles 
120234

09 galvanické články Galvanic cells éléments galvaniques 090218

10 galvanické pásy na lekárske 
účely 

Galvanic belts for medical 
purposes 

bandes galvaniques à usage 
médical 

100023

10 galvanické terapeutické 
zariadenia 

Galvanic therapeutic 
appliances 

thérapeutiques galvaniques 
(appareils -) 

100091

01 galvanický kúpeľ Galvanizing baths bains de galvanisation 010098

01 galvanizácia (prípravky na -) Galvanizing preparations galvanisation (produits pour la -) 010324

07 galvanizovanie (stroje na -) Galvanizing machines galvanisation (machines de -) 070536

09 galvanometre Galvanometers galvanomètres 090092

16 galvanotypy (polygrafia) Electrotypes galvanotypes 160163

25 gamaše Gaiters guêtres 250062

25 gamaše Spats guêtres 250062

01 gambír Gambier gambir 010325

02 garbiarske farby Skin-dressing (ink for -) encres pour la peausserie 020069

01 garbiarske prípravky na 
mastenie kože 

Currying preparations  
for leather 

corroyage des cuirs (produits 
pour le -) 

010215

01 garbiarske prípravky na 
vyrobenie koží  

Currying prepartions for skins peaux (produits pour le 
corroyage des -) 

010216

29 garnáty (morské raky) neživé Shrimps (not live) crevettes grises (non vivantes) 290138

10 gastroskopy Gastroscopes gastroscopes 100093

31 gaštany (čerstvé -) Chestnuts, fresh châtaignes fraîches 310027

31 gaštany (čerstvé -) Chestnuts, fresh marrons frais 310027

03 gaultierový olej Gaultheria oil huile de gaulthérie 030108

05 gáza (obväzová -) Gauze for dressings gaze pour pansements 050155

24 gáza (tkaniny) Gauze (cloth) gaze (tissu) 240056

04 gazolín Gasoline gazoline 040051

01 gély (elektroforézne -)  
s výnimkou gélov na lekárske 
a veterinárne použitie 

Gels (Electrophoresis -), other 
than for medical or veterinary 
purposes 

gels électrophorétiques autres 
qu‘à usage médical ou 
vétérinaire 

010650
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03 gély na bielenie zubov Dental bleaching gels gels pour blanchir les dents 030210

05 gencián na farmaceutické  
účely 

Gentian for pharmaceutical 
purposes 

gentiane à usage 
pharmaceutique 

050158

07 generátorový agregát  
(pomocný -) 

Emergency power generators groupes électrogènes  
de secours 

070492

04 generátorový plyn Producer gas gaz pauvre 040103

11 generátory (acetylénové -) Generators (acetylene -) générateurs d'acétyléne 110004

07 generátory elektriny Generators of electricity générateurs d'électricité 070171

07 generátory prúdu, zdroje 
prúdu 

Generators (current -) courant (générateurs de -) 
070124

01 geneticky modifikované 
semená pre 
poľnohospodársku výrobu 

Genes of seeds for agricultural 
production 

gènes de semences pour  
la production agricole 

010656

09 geodetické nástroje Surveying instruments arpentage (instruments d' -) 090055

19 geotextílie Geotextiles géotextiles 190236

03 geraniol Geraniol géraniol 030110

06 germánium Germanium germanium 060147

05 germicídy (dezinfekčné 
prípravky) 

Germicides germicides 
050159

01 getre (chemicky aktívne  
látky) 

Getters (chemically active 
substances) 

getters (matières réactives) 
010332

26 girlandy Festoons (embroidery) festons (broderies) 260057

26 girlandy (umelé -) Garlands (artificial -) guirlandes artificielles 260065

15 gitary Guitars guitares 150039

03 glazovacie prípravky na 
bielizeň 

Laundry glaze glaçage (produits de -)  
pour le blanchissage 

030029

02 glazúry (farby, laky) Glazes (paints, lacquers) glaçures (enduits) 020075

01 glazúry (chemické prípravky 
s výnimkou pigmentov na 
výrobu -) 

Enamel (chemical preparations, 
except pigments, for the 
manufacture of -) 

émaux (produits chimiques  
pour la préparation des -)  
(à l' exception des couleurs) 

010107

01 glazúry (keramické -) Glazing (ceramic -) glaçures pour la céramique 010160

01 gleje (lepidlá) s výnimkou 
glejov na kancelárske 
použitie a pre domácnosť  

Gums (adhesives) other than 
for staionery or household 
purposes 

gommes (colles) autres que 
pour la papeterie ou le ménage 010616

01 glejenie (prípravky na -) Sizing preparations encollage (produits pour l' -) 010270

02 glejová farba Lime wash lait de chaux 020042

02 glejová farba Wash (lime -) lait de chaux 020042

01 glejové prípravky na 
ošetrovanie stromov 

Glutinous tree-banding 
preparations 

arboriculture (produits 
d'engluement pour l'-) 

010079

02 glejové živice Gum resins gommes-résines 020078

02 glieda, oxid olovnatý Litharge litharge 020089

16 glóbusy (zemské -) Terrestrial globes globes terrestres 160165

16 glóbusy (zemské -) Globes (terrestrial -) globes terrestres 160165

06 glucínium (berýlium) Glucinium (beryllium) glucinium (beryllium) 060043

30 glukóza na kulinárske účely Glucose for culinary purposes glucose à usage culinaire 300077

05 glukóza na lekárske účely Glucose for medical purposes glucose à usage médical 050340

01 glukóza na priemyselné účely Glucose for industrial purposes glucose à usage industriel 010614

01 glukóza pre potravinársky 
priemysel 

Glucose for the food industry glucose pour l'industrie 
alimentaire 

010662

01 glukozidy Glucosides glucosides 010335

05 glukózové výživové doplnky Glucose dietary supplements glucose (compléments 
alimentaires de -) 

050430

01 glutén (lepidlo) okrem 
kancelárskych lepidiel  
a lepidiel pre  
domácnosť 

Gluten (glue), other than  
for stationery or household 
purposes 

gluten (colle) autre que  
pour la papeterie ou le ménage 

010615
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30 glutén (upravený -) 
(potravina) 

Gluten prepared as foodstuff gluten préparé pour 
l'alimentation 

300078

01 glutén na priemyselné účely Gluten for industrial purposes gluten à usage industriel 010671

01 glutén pre potravinársky 
priemysel 

Gluten for the food industry gluten pour l'industrie 
alimentaire 

010670

30 
gluténové prísady na 
kuchárske účely   

Gluten additives for culinary 
purposes 

gluten (additifs de -) à usage 
culinaire 

300216

16 glutín (kancelárske lepidlo 
alebo lepidlo pre domácnosť) 

Gluten (glue) for stationery  
or household purposes 

gluten (colle) pour la papeterie 
ou le ménage 

160264

01 glyceridy Glycerides glycérides 010336

05 glycerín na lekárske účely Glycerine for medical purposes glycérine à usage médical 050331

01 glycerín na priemyselné  
účely 

Glycerine for industrial 
purposes 

glycérine à usage industriel 
010252

05 glycerofosfáty Glycerophosphates glycérophosphates 050160

01 glykol Glycol glycol 010337

01 glykoléter Glycol ether glycol (éthers de -) 010283

08 golf (hrable na -) Rakes (Sand trap -)  golf (râteaux de -) 080254

28 golfová plocha (prostriedky 
na úpravu -) (vybavenie na 
golf) 

Tools (Divot repair -) (golf  
accessoires) 

outils de remise en place des 
mottes de terre (accessoires  
de golf) 

280179

28 golfové palice Golf clubs crosses de golf (clubs de golf) 280034

28 golfové rukavice Golf gloves gants de golf 280153

28 golfové vaky s kolieskami  
alebo bez koliesok 

Golf bags, with or without  
wheels 

sacs pour crosses de golf avec 
ou sans roulettes 

280061

12 golfové vozíky Golf carts charrettes de golf 120068

25 goliere Collars (clothing) cols 250020

25 goliere Shoulder wraps cols 250020

25 goliere (oblečenie) Collars (clothing) collets (vêtements) 250020

25 goliere (oblečenie) Shoulder wraps collets (vêtements) 250020

14 gombíky (manžetové -) Links (cuff -) boutons de manchettes 140122

26 gombíky* Buttons* boutons* 260021

15 gongy Gongs gongs 150037

16 grafické znaky Handwriting specimens  
for copying 

écriture (modéles d' -) 
160303

16 grafické zobrazenia Graphic representations représentations graphiques 160168

16 grafiky Graphic prints dessins 160121

04 grafit na mazanie Graphite (lubricating -) graphite lubrifiant 040052

01 grafit na priemyselné účely Graphite for industrial purposes graphite à usage industriel 010305

09 gramofónové ihly (zariadenia 
na výmenu -) 

Record player needles 
(apparatus for changing -) 

aiguilles de tourne-disques 
(dispositifs pour changer les -) 

090503

09 gramofónové platne Phonograph records disques acoustiques 090016

01 gramofónové platne (látky  
na výrobu -) 

Phonograph records 
(compositions for the 
manufacture of -) 

composition pour la fabrication 
de disques acoustiques 010603

01 gramofónové platne 
(prípravky na renováciu -) 

Phonograph records 
(renovating preparations for -) 

disques acoustiques (produits 
pour la rénovation des -) 

010246

01 gramofónové platne 
(prípravky na renováciu -) 

Renovating preparations  
for phonograph records 

disques acoustiques (produits 
pour la rénovation des -) 

010246

09 gramofóny Record players tourne-disques 090192

13 granáty, delové strely Shells (projectiles) obus 130048

19 granit Granite granit 190098

19 granuly na značkovanie ciest 
(sklenené -) 

Granules for marking roads 
(glass -) 

granulés de verre pour le 
marquage des routes 

190121

11 grily (prístroje na pečenie) Griddles (cooking appliances) grils (appareils de cuisson) 110172

11 grily (prístroje na pečenie) Grills (cooking appliances) grils (appareils de cuisson) 110172

11 grily (prístroje na pečenie) Roasting apparatus grils (appareils de cuisson) 110172



 ABECEDNÝ ZOZNAM VÝROBKOV G 

 101

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

21 grily (stojany na -) Grill supports grils (support de -) 210146

21 grily, rošty (potreby na  
opekanie) 

Grills (cooking utensils) grils (utensiles de cuisson) 
210145

21 grily, rošty (potreby na 
opekanie) 

Griddles (cooking utensils) grils (utensiles de cuisson) 
210145

33 griotka Kirsch kirsch 330017

05 guajakol na farmaceutické  
účely 

Guaiacol for pharmaceutical 
purposes 

gaïacol à usage 
pharmaceutique 

050153

01 guáno Guano guano 010342

06 gule (oceľové -) Balls of steel billes d'acier  060265

06 gule (oceľové -) Balls of steel boules d'acier 060265

16 gule (papierové -) Bows (Paper -) noeuds en papier (papeterie) 160351

21 gule (sklené -) Bowls (Glass -) boules de verre 210044

07 guľkové ložiská Ball-bearings roulements à billes 070049

28 guľky na hranie Balls for games (small -) billes pour jeux 280023

28 guľky na hranie Marbles for games billes pour jeux 280023

16 guľôčky do guľôčkových pier Balls for Ball-point pens billes pour stylos 160253

13 guľomety Machine guns mitrailleuses 130046

17 guma (surová alebo 
polotovar) 

Gum, raw or partly processed gomme brute ou mi-ouvrée 
170017

17 guma (surová alebo 
polotovar) 

Rubber, raw or semi-worked gomme brute ou mi-ouvrée 
170017

05 guma na lekárske účely Gum for medical purposes gommes à usage médical 050161

17 guma na protektorovanie 
pneumatík 

Rubber material for recapping 
tires (tyres) 

rechapage des pneus (gomme 
pour le -) 

170109

17 gumené laná Cords of rubber cordes en caotchouc 170031

16 gumené pásky na 
kancelárske účely 

Gummed tape (stationery) bandes gommées (papeterie) 
160036

17 gumené záklopky Clack valves of rubber clapets en caoutchouc 170019

16 gumičky (kancelárska  
potreba) 

Elastic bands for offices élastiques de bureau 
160275

05 gumiguta na lekárske účely  Gamboge for medical purposes gommes-guttes à usage médical 050341

02 gumiguta na maľovanie Gamboge for painting gommes-guttes pour la peinture 020076

28 gumipuška (športová  
potreba) 

Sling shots (sports articles) lance-pierres (articles de sport) 
280188

17 gumové alebo plastové 
výplňové hmoty 

Stuffing of rubber or plastic calage (matériel de -) en 
caoutchouc ou en matières 
plastiques 

170014

17 gumové objímky na ochranu 
častí strojov  

Rubber sleeves for protecting 
parts of machines 

manchons en caoutchouc pour 
la protection de parties de 
machines  

170068

16 gumové plátno (papiernictvo) Gummed cloth for stationery 
purposes 

toiles gommées pour la 
papeterie 

160312

17 gumové tlmiče nárazov Buffers of rubber  
(shock-absorbing -) 

tampons amortisseurs  
en caoutchouc 

170021

17 gumové vrecia, vrecká na 
balenie 

Bags (envelopes, pouches)  
of rubber for packaging 

sachets (enveloppes, 
pochettes) pour l'emballage  
(en caoutchouc)  

170077

17 gumové zátky Rubber stoppers bouchons en caoutchouc 170018

21 gumový zvon na čistenie 
odpadových potrubí 

Plungers for clearing blocked 
drains 

débouchoirs à ventouse 
210329

16 gumy (lepidlá) na 
kancelárske účely alebo pre 
domácnosť 

Gums (adhesives) for 
stationery or household 
purposes 

gommes (colles) pour la 
papeterie ou le ménage 160311

16 gumy na gumovanie Rubber erasers gommes à effacer 160139

05 gurjunský balzam na 
lekárske účely 

Gurjun (gurjon, gurjan) balsam 
for medical purposes 

baume de gurjun (gurgu, gurgum 
ou gurjum) à usage médical 

050342



G ABECEDNÝ ZOZNAM VÝROBKOV  

 102

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

01 gurjunský balzam na výrobu 
fermeží 

Gurjun (gurjon, gurjan) (balm  
of -) for making varnish 

baume de gurjun (gurgu, 
gurgum ou gurjum) pour  
la fabrication de vernis 

010343

17 gutaperča Guttapercha gutta-percha 170050

25 gymnastické cvičky Gymnastic shoes gymnastique (souliers de -) 250085

28 gymnastické zariadenia Gymnastics (appliances for -) gymnastique (appareils d -) 280129

27 gymnastické žinenky Gymnasium mats tapis de gymnastique 270004
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21 háčiky Buttonhooks tire-boutons 210223

26 háčiky (galantéria) Hooks (haberdashery) crochets (mercerie) 260052

06 háčiky (kovové -) na 
zavesenie šiat  

Clothes hooks of metal patères (crochets) métalliques 
pour vêtements 

060202

06 háčiky (kovové vešiakové -) Hooks of metal for clothes rails crochets de portemanteaux 
(métalliques) 

060352

20 háčiky (nekovové -) na 
vešiaky 

Hooks, not of metal, for clothes 
rails 

crochets de portemanteaux 
(non métalliques) 

200080

06 háčiky (železiarsky tovar) Hooks (metal hardware) crochets (quincaillerie 
métallique) 

060105

26 háčiky na koberce Rug hooks crochets à tapis 260122

26 háčiky na korzety Hooks for corsets corsets (agrafes de -) 260098

26 háčiky na obuv Hooks (shoe -) crochets pour chaussures 260033

26 háčiky na obuv Shoe hooks crochets pour chaussures 260033

20 háčiky na odevy (nekovové -) Clothes hooks, not of metal patères (crochets) pour 
vêtements, non métalliques 

200166

26 háčiky na vyšívanie  
a háčkovanie 

Crochet hooks (Embroidering -) crochets à broder 
260051

26 háčiky na vyšívanie  
a háčkovanie 

Hooks (embroidery crochet -) crochets à broder 
260051

20 háčiky na záclony Hooks (curtain -) crochets de rideaux 200176

26 háčiky na živôtiky Dress body fasteners corsages (agrafes de -) 260048

17 hadice (nekovové -) Flexible tubes, not of metal tuyaux flexibles non métalliques 170022

20 hadice (nekovové navijaky na 
navíjanie -) s výnimkou 
mechanických 

Hoses (reels, not of metal,  
non-mechanical, for flexible -) 

dévidoirs non méchanique pour 
tuyaux flexibles  
(non métalliques) 

200103

17 hadice (polievacie -) Hose (watering -) tuyaux d'arrosage 170006

09 hadice (požiarnické -) Hose (Fire -) tuyaux à incendie 090708

07 hadice vysávačov prachu Vacuum cleaner hoses aspirateurs de poussière  
(tuyaux d'-) 

070507

17 hadice z textilných 
materiálov 

Hoses of textile material tuyaux en matières textiles 
170025

06 hafnium Celtium (hafnium) celtium (hafnium) 060067

06 hafnium Hafnium (celtium) celtium (hafnium) 060067

06 háky (kovové závesné -) Pot hooks of metal crémailléres 060103

12 háky (lodné -) Hooks (boat -) crochets de bateaux (geffes) 120036

21 handry na čistenie Cloths for cleaning torchons (chiffons)  
de nettoyage 

210077

21 handry na čistenie Rags for cleaning torchons (chiffons)  
de nettoyage 

210077

21 handry na čistenie Cleaning (Rags (cloth) for -) torchons (chiffons)  
de nettoyage 

210077

21 handry na umývanie dlážky Cloth for washing floors serpillières (wassingues) 210303

15 harfové struny Harp strings harpes (cordes de -) 150042

15 harfy Harps harpes 150041

29 haringy Herrings harengs 290055

16 hárky papiera Paper sheets (stationery) feuilles (papeterie) 160074

15 harmóniá Harmoniums harmoniums 150040

15 harmoniky Harmonicas harmonicas 150014

15 harmoniky (chromatické  
ťahacie -) 

Concertinas concertinas 
150026

08 harpúny Harpoons harpons 080140

08 harpúny (rybárske náradie) Harpoons for fishing pêche (harpons pour la -) 080170

08 harpúny (rybárske náradie) Fishing (harpoons for -) pêche (harpoons pour la -) 080170

28 harpúny (športové náradie) Guns (harpoon -) (sports 
articles) 

fusils lance-harpons (articles  
de sport) 

280071
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28 harpúny (športové náradie) Harpoon guns (sport articles) fusils lance-harpons (articles  
de sport) 

280071

13 harpúny (zbrane) Guns (harpoon -) (weapons) fusils lance-harpons (armes) 130069

13 harpúny (zbrane) Harpoon gun (weapons) fusils lance-harpons (armes) 130069

09 hasiace prístroje Fire extinguishers extincteurs 090041

09 hasiace prístroje Fire extinguishing apparatus extincteurs 090041

01 hasiace zmesi Extinguishing compositions (fire -) extictrices (compositions -) 010288

01 hasiace zmesi Fire extinguishing compositions extinctrices (compositions -) 010288

16 hektografy Hectographs hectographes 160171

09 heliografické prístroje Heliographic apparatus héliographiques (appareils -) 090290

03 heliotropín Heliotropine héliotropine 030113

01 hélium Helium hélium 010344

05 hematogén Haematogen hématogéne 050168

05 hematogén Hematogen hématogéne 050168

10 hematometre Hematimeters hématiméters 100095

05 hemoglobín Haemoglobine hémoglobine 050169

05 hemoglobín Hemoglobin hémoglobine 050169

05 hemoroidy (prípravky proti -) Haemorrhoid preparations antihémorroïdaux (produits -) 050025

05 hemostatické tyčinky Haemostatic pencils crayons hémostatiques 050104

05 hemostatické tyčinky Hemostatic pencils crayons hémostatiques 050104

03 henna (kozmetické farbivo) Henna (cosmetic dye) henné (teinture cosmétique) 30227 

05 herbicídy Herbicides herbicides 050204

05 herbicídy Noxious plants (preparations 
for destroying -) 

herbicides 
050204

05 herbicídy Plants (noxious -) preparations 
for destroying 

herbicides 
050204

05 herbicídy Weedkillers herbicides 050204

16 histologické rezy (učebné 
pomôcky) 

Histological sections  
for teaching purposes 

coupes histologiques (matériel 
d'enseignement)  

160106

09 hľadáčiky (fotografické -) Viewfinders, photographic viseurs photographiques 090392

09 hlasovacie zariadenia  Voting machines voter (machines à -) 090499

05 hlava (prípravky proti bolesti -) Headache (articles for -) antimigraineux (articles -) 050027

05 hlava (tyčinky proti bolesti -) Headache pencils crayons antimigraineux  050101

13 hlavne pušiek Barrels (rifle -) canons de fusils 130021

13 hlavne pušiek Rifle barrels canons de fusils 130021

13 hlavne strelných zbraní Barrels (gun -) canons de fusils 130021

13 hlavne strelných zbraní Gun barrels canons de fusils 130021

12 hlavy kolies (obruče -) Wheel hubs (band for -) frettes de moyeux 120127

07 hlavy valcov (časti motorov) Cylinder heads for engines culasses de moteurs 070137

01 hlina Loam terre végétale 010527

01 hlina (expandovaná -) pre 
hydroponické rastliny 
(substrát) 

Clay (Expanded -) for 
hydroponic plant growing 
(substrate) 

argile expansée pour la culture 
hydroponique (substrat) 010652

19 hlina na tehly Earth for bricks terre à briques 190039

19 hlina* Clay* argile* 190096

28 hlinené holuby (terče) Clay pigeons (targets) pigeons d'argile (cibles) 280101

06 hliník Aluminium aluminium 060017

02 hliník (práškový -) do 
náterových hmôt 

Aluminium powder for painting aluminium (poudre d' -) pour la 
peinture 

020008

06 hliníkové fólie* Aluminium foil*  aluminium (feuilles d' -) 060270

06 hliníkový drôt Aluminium wire aluminium (fils d' -) 060019

10 hluchota (prístroje na 
liečenie -) 

Deafness (Apparatus  
for the treatment of -) 

surdité (appareils pour le traite- 
ment de la -) 

100147

31 hľuzovky (čerstvé -) Truffles, fresh truffes fraîches 310121

29 hľuzovky (konzervované -) truffles, preserved truffes conservées 290113
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09 hmyz (elektrické zariadenia 
na priťahovanie a ničenie -) 

Insects (Electric devices for 
attracting and killing -) 

insectes (dispositifs électriques 
pour l'attraction et  
la destruction des -) 

090528

21 hmyz (elektrické zariadenia 
na priťahovanie a ničenie -) 

Insects (Electric devices for 
attracting and killing -) 

attraction et destruction  
des insectes (dispositifs 
électriques pour l‘ -) 

210345

06 hmyz (kovové sieťky proti -) Screens of metal (Insect -) moustiquaires (châssis 
métalliques) 

060428

05 hmyz (repelenty proti -) Insect repellents insectifuges 050178

05 hmyz (repelenty proti -) Incense (Insect repellent -) insectes (encens répulsif  
pour -)  

050386

19 hmyz (sieťka proti -) 
(nekovová) 

Screen (Insect -) not of metal moustiquares (châssis  
non métalliques) 

190239

12 hnacie motory do pozemných 
vozidiel 

Driving motors for land vehicles motrices (machines -) pour  
véhicules terrestres 

120139

07 hnacie motory s výnimkou 
motorov do pozemných 
vozidiel 

Driving motors other than  
for land vehicles 

motrices (machines -) autres 
que pour véhicules terrestres 070241

07 hnacie remene dopravníkov Elevator belts courroies d'élévateurs 070127

07 hnacie remene strojov Belts for machines courroies de machines 070074

12 hnacie reťaze do pozemných 
vozidiel 

Driving chains for land vehicles chaînes de commande pour 
véhicules terrestres 

120225

07 hnacie reťaze s výnimkou  
reťazí do pozemných vozidiel 

Driving chains other than  
for land vehicles 

chaînes de commande autres 
que pour véhicules terrestres 

070425

01 hnojenie (prípravky na -) Fertilizing preparations fertilisants (produits -) 010293

07 hnojenie (zariadenia na -) Dressing (apparatus for -) dresseuses 070159

01 hnojivá (poľnohospodárske -) Manure for agriculture engrais pour les terres 010271

01 hnojivá z rybej múčky Fish meal fertilizers Fertilisants de farine de poisson 010659

08 hoblíky Planes rabots 080071

08 hoblíky (ručný nástroj) Paring irons (hand tools) boutoirs (outils) 080039

08 hoblíky (želiezka -) Plane irons fers de rabots 080177

22 hobliny (drevené stružliny) Shaving (wood -) copeaux de bois 220004

07 hobľovačky Planing machines raboteuses 070321

15 hoboje Oboes hautbois 150043

14 hodinkové pružiny (perá) Watch springs ressorts de montres 140058

14 hodinkové sklíčka Watch crystals verres de montres 140059

14 hodinky Watches montres 140057

14 hodinové ručičky (do hodín  
a hodiniek) 

Clock hands (clock-  
and watchmaking) 

aiguilles (horlogerie) 
140002

14 hodinové skrinky Clock cases cabinets (boîtes) d'horloges 140044

14 hodinové stroje Clockworks cadratures 140023

14 hodiny Clocks horloges 140011

14 hodiny (kontrolné -)  
(na kontrolu ďalších hodín) 

Time clocks (master clocks) contrôle (horloges de -) 
(horloges mères) 

140043

14 hodiny (kontrolné -)  
(na kontrolu ďalších hodín) 

Control clocks (master clocks) contrôle (horloges de -) 
(horloges mères) 

140043

22 hodváb (surový -) Raw silk soie brute 220008

22 hodváb (surový -) Silk (raw -) soie brute 220008

22 hodvábna priadza  Schape (raw silk waste) schappe (bourre) 220016

23 hodvábne nite a priadze Silk thread and yarn soie (fils de -) 230007

24 hodvábne tkaniny Silk (cloth) soie (tissus de -) 240088

24 hodvábne tkaniny na tlačové 
vzory 

Silk fabrics for printing patterns patrons d'imprimerie (tissus  
de soie pour -) 

240060

22 hodvábny odpad (odstrižky) Silk flock fleurets de soie 220040

22 hodvábny odpad (odstrižky) Flock (silk -) fleurets de soie 220040

28 hojdacie kone Rocking horses chevaux à bascule (jouets) 280014
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28 hojdačky Swings balançoires 280010

05 hojivé hubky Vulnerary sponges éponges vulnérailes 050136

28 hokejky Hockey sticks crosses de hockey 280048

03 holenie (prípravky na -) Shaving preparations rasage (produits de -) 030148

08 holiace čepele Razor blades lames de rasoirs 080148

08 holiace potreby, puzdrá na 
holiace potreby 

Shaving cases nécessaires de rasage 
080166

08 holiace strojčeky, britvy  
(obaly na -) 

Razor cases étuis pour rasoirs 
080107

08 holiace strojčeky, britvy 
(puzdrá na -) 

Razor cases gaines de rasoirs 
080107

01 holmium Holmium holmium 010345

09 hologramy Holograms hologrammes 090291

29 holotúrie (morské živočíchy) 
(neživé) 

Sea-cucumbers, not live holothuries (concombres de 
mer) non vivantes 

290150

31 holotúrie (morské živočíchy) 
(živé) 

Sea-cucumbers, live holothuries (concombres de 
mer) vivantes 

310145

29 homáre (nie živé) Lobsters (not live) homards (non vivants) 290057

31 homáre (živé) Lobsters (live) homards (vivants) 310135

11 horáky Burners brûleurs 110060

07 horáky (autogénové rezacie -) Cutting blow pipes, gas-operated chalumeaux à découper à gaz 070486

11 horáky (baktericídne -) Germicidal burners brûleurs germicides 110061

07 horáky (kyslíkové rezacie -) 
(stroje) 

Thermic lances (machines) lances thermiques (à oxygène) 
(machines) 

070229

11 horáky (lampové -) Burners for lamps becs de lampes 110044

30 horčica Mustard moutarde 300101

05 horčica na farmaceutické  
účely 

Mustard for pharmaceutical 
purposes 

moutarde à usage 
pharmaceutique 

050219

30 horčicová múčka Mustard meal moutarde (farine de -) 300060

05 horčicové obklady Mustard poultices sinapismes 050271

05 horčicový olej na lekárske  
účely 

Mustard oil for medical 
purposes 

moutarde (huile de -) à usage 
médical 

050172

05 horčičné náplasti Mustard plasters sinapismes 050271

06 horčík Magnesium magnésium 060169

11 horečnaté vlákna 
(osvetľovacie -) 

Magnesium filaments  
for lighting 

fils de magnésium (éclairage) 
110190

05 horké drevo na lekárske  
účely 

Quassia for medical purposes quassia à usage médical 
050254

04 horľavé oleje Combustible oil huiles combustibles 040084

01 hormóny na aktiváciu 
dozrievania ovocia 

Fruit (hormones for hastening 
the ripening of -) 

hormones pour activer  
la maturation des fruits 

010346

05 hormóny na lekárske účely Hormones for medical 
purposes 

hormones à usage médical 
050171

01 hormóny na rýchlenie 
dozrievania ovocia 

Hormones for hastening  
the ripening of fruit 

hormones pour activer  
la maturation des fruits 

010346

08 horolezecké čakany Ice picks piolets à glace 080128

28 horolezecké opasky Harness (climbers' -) baudriers d'escalade 280142

18 horolezecké palice Alpenstocks alpenstocks 180001

18 horolezecké palice Mountaineering sticks alpenstocks 180001

18 horolezecké palice Sticks (mountaineering -) alpenstocks 180001

11 horúce platne Hot plates plaques chauffantes 110170

10 horúci vzduch (vibrátory na-)  
na lekárske účely 

Hot air vibrators for medical 
purposes 

vibrateurs à air chaud à usage 
médical 

100012

11 horúcovodné kúrenie 
(zariadenia na -) 

Heating installations  
(hot water -) 

chauffage à eau chaude  
(installations de -) 

110076

31 hospodárske zvieratá Menagerie animals animaux de ménagerie 310005
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09 hovorové rúry (lodné) Speaking-tubes porte-voix 090017

07 hrabacie stroje (hrabačky) Raking machines Râteleuses 070324

08 hrable (ručné náradie) Rakes (hand tools) râteaux (outils) 080109

07 hrable k hrabacím strojom  Rakes for raking machines râteaux de râteleuses 070323

08 hrable na golf Sand trap rakes  râteaux de golf 080254

28 hracie automaty  Slot machines (gaming 
machines) 

machines à sous (machines de 
jeu) 

280203

28 hracie automaty (pačinko) Pachinkos jeux de pachinko 280199

28 hracie automaty uvádzané do 
činnosti vhodením mince 

Amusement machines, 
automatic and coin-operated 

jeux automatiques (machines)  
à prépaiement 

280189

09 hracie hudobné automaty  
uvádzané do činnosti 
vhodením mince 

Musical automata (coin-
operated -) (juke boxes) 

automates à musique  
à prépaiement 090062

28 hracie karty Playing cards cartes à jouer 280191

28 hracie karty Playing cards jeux de cartes 280191

28 hracie kocky Games (marbles for -) billes pour jeux 280023

28 hracie lopty Playing balls boules de jeu 280030

28 hracie videoautomaty Video game machines machines de jeux vidéo 280214

28 hracie žetóny Games (counters (discs) for -) jetons pour jeux 280040

28 hračkárske vozidlá diaľkovo 
ovládané 

Radio-controlled toy vehicles véhicules télécommandés  
(jouets) 

280185

28 hračky Toys jouets 280024

20 hračky (skrinky na -) Chests for toys jouets (coffres à -) 200256

28 hračky pre zvieratá chované 
v domácnosti 

Toys for domestic pets jouets pour animaux 
domestiques 

280004

31 hrach (čerstvý -) Peas, fresh pois frais 310109

29 hrach (konzervovaný -) Peas, preserved pois conservés 290096

29 hranolčeky (zemiakové -) Chips (Potato -) pommes chips 290019

19 hranoly Scantlings (carpentry) voliges 190185

28 hrany lyží Edges of skis arêtes de skis 280009

02 hrdza (prípravky proti -) Anti-corrosive preparations corrosion (produits contre la -) 020010

21 hrebene Combs peignes 210076

21 hrebene (elektrické -) Combs (Electric -) peignes électriques 210176

21 hrebene na rozčesávanie 
vlasov (riedke) 

Combs for hair  
(Large-toothed -) 

démêloirs 
210110

21 hrebene na zvieratá Combs for animals animaux (peignes pour -) 210075

12 hriadele (prevodové -) do 
pozemných vozidiel 

Transmission shafts for land 
vehicles 

arbres de transmission  
pour véhicules terrestres 

120246

07 hriadele strojov Axles for machines arbres de machines 070020

07 hriadele, kľuky, páky (časti 
strojov)  

Cranks (parts of machins) manivelles (parties de 
machines) 

070230

11 hriankovače Bread toasters grille-pain 110171

11 hriankovače Toasters grille-pain 110171

26 hríbiky na štopkanie Lasts (darning -) boules à ravauder (repriser) 260020

26 hríbiky na štopkanie Darning lasts boules à noires (repriser) 260020

21 hrnce, hrnčeky Pots pots 210153

21 hrnčeky Mugs mugs 210232

19 hrnčiarska hlina Potters' clay argile de potier 190011

19 hrnčiarska hlina (surovina) Clay (Potters'-) (raw material) céramique (matières premières 
pour la -) 

190047

07 hrnčiarsky kruh Potters' wheels tours de potiers 070420

21 hrnčiarsky tovar Earthenware faïence 210129

21 hrnčiarsky tovar Pottery poteries 210193

06 hrobky (kovové -) Tombs of metal tombes métalliques 060254
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06 hrobky (kovové -) Vaults of metal (burial) caveaux métalliques 060323

19 hrobky s výnimkou kovových Tombs, not of metal tombes non métalliques 190174

19 hrobky s výnimkou kovových Vaults, not of metal (burial) caveaux non métalliques 190215

06 hrotnice Points (railway -) aiguilles de chemins de fer 060013

06 hrotnice Railway points aiguilles de chemins de fer 060013

06 hrotnice Railway switches aiguilles de chemins de fer 060013

07 hrotovačky Swaging machines emboutisseuses 070173

10 hroty na barly Tips for crutches for invalids embouts de béquilles pour  
infirmes 

100126

12 hroty na pneumatiky Spikes for tires (tyres) clous pour pneus 120155

06 hroty na vychádzkové  
palice (kovové -) 

Ferrules of metal for walking 
sticks 

embouts de cannes 
(métalliques) 

060064

16 hroty pier Nibs plumes à écrire 160131

16 hroty pier zo zlata Nibs of gold plumes à ecrire en or 160134

08 hroty, špice, ostrie (časti 
ručných nástrojov a náradia) 

Bits (parts of hand tools) mèches (parties d'outils) 
080016

29 hrozienka sušené Raisins raisins secs 290027

31 hrozno (čerstvé -) Grapes, fresh raisins frais 310115

32 hroznový mušt (nekvasený) Grape must (unfermented) raisins (moût de -) 320026

19 hrubý štrk (stavebný 
materiál) 

Rubble moellons 
190237

33 hruškový mušt (alkoholický) Perry poiré 330021

28 hry (prístroje na -) Games (Apparatus for -) jeux (appareils de -) 280128

28 hry* Games*  jeux*  280079

21 hubice na polievacie krhly Nozzles for watering cans pommes d'arrosoirs 210183

16 hudobné blahoželania 
(pohľadnice) 

Musical greeting cards cartes de voeux musicales 
160336

09 hudobné hracie automaty  
uvádzané do chodu vhode- 
ním mince 

Juke boxes (musical) automates à musique  
à prépaiement 090062

15 hudobné nástroje Musical instruments instruments de musique 150025

15 hudobné skrinky Musical boxes boîtes à musique 150052

15 hudobný syntentizátor Music synthesizers synthétiseurs musicaux 150087

29 hummus (nátierka z cícera) Hummus (chickpea paste) hummous (pâté de pois  
chiches) 

290158

01 humus Humus humus 010355

01 humus Humus terreau 010355

01 humus na povrchové 
hnojenie 

Humus top dressing couvertures d'humus 
010641

15 huqin (čínske husle) Huqin (Chinese violins) huqin (violons chinois) 150081

15 husle Violins violons 150075

29 huspenina Meat jellies viande (gelées de -) 290049

08 hustilka (ručná-) Hand pumps* gonfleurs (instruments à main) 080245

09 hustomery Densimeters densimètres 090175

31 hydina (živá -) Poultry, live volaille (animaux vivants) 310123

29 hydina nie živá Poultry, not live volaille (viande) 290114

11 hydranty Hydrants bouches à eau 110049

05 hydrastín Hydrastine hydrastine 050174

05 hydrastinín Hydrastinine hydrastinine 050175

01 hydrát hlinitý Aluminium hydrate alumine (hydrate d' -) 010048

01 hydráty Hydrates hydrates 010356

07 hydraulické motory Hydraulic engines and motors hydrauliques (moteurs -) 070461

12 hydraulické obvody do 
vozidiel 

Hydraulic circuits for vehicles circuits hydrauliques pour 
véhicules 

120079

07 hydraulické turbíny Hydraulic turbines hydrauliques (turbines -) 070215
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07 hydraulické zariadenia  
na otváranie alebo zatváranie 
dverí (časti strojov) 

Hydraulic door openers and 
closers (parts of machines) 

dispositifs hydrauliques pour 
l'ouverture ou la fermeture  
de portes (parties de machines) 

070515

01 hydraulický obvod (kvapaliny 
do -) 

Hydraulic circuits (fluids for -) liquides pour circuits 
hydrauliques 

010197

01 hydraulický obvod (kvapaliny 
do -) 

Hydraulic circuits (liquids for -) liquides pour circuits 
hydrauliques 

010197

01 hydrazín Hydrazine hydrazine 010358

01 hydrogén uhličitan sodný  
na chemické účely 

Bicarbonate of soda for 
chemical purpopes 

bicorbonate de soude à usage 
chimique 

010578

05 hydrogénuhličitan sodný  
na farmaceutické účely 

Bicarbonate of soda for 
pharmaceutical purposes 

bicarbonate de soude à usage 
pharmaceutique 

050304

09 hydrometre, vodomery Hydrometers hydromètres 090011

12 hydroplány Seaplanes hydravion 120134

12 hydroplány (klzáky) Hydroplanes hydroglisseurs 120135

10 hydrostatické postele na 
lekárske účely 

Hydrostatic beds for medical 
purposes 

lits hydrostatiques à usage 
médical 

100096

01 hydroxid sodný na 
priemyselné účely 

Caustic soda for industrial 
purposes 

soude caustique à usage  
industriel 

010490

01 hydroxidy alkalických kovov Caustic alkali alcali caustique 010038

10 hygienické misky Hygienic basins bassins hygiéniques 100025

05 hygienické nohavičky Sanitary knickers culottes hygiéniques 050200

05 hygienické nohavičky Sanitary panties culottes hygiéniques 050200

05 hygienické tampóny Sanitary tampons tampons hygiéniques 50232 

05 hygienické tampóny Sanitary tampons tampons hygiéniques 050232

05 hygienické vložky pre 
inkontinentných pacientov 

Napkins for incontinents couches hygiéniques pour  
incontinents 

050351

10 hypodermické (podkožné) 
injekcie 

Hypodermic syringens hypodermiques (seringues -) 
100097

10 hypogastrické pásy Hypogastric belts hypogastriques (ceintures -) 100002
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20 chaise longue (typ 
čalúneného kresla) 

Easy chairs chaises longues 
200051

30 chalva Halvah halvas 300191

03 chemické avivážne prípravky 
na použitie v domácnosti 

Color-brightening chemicals  
for household purposes  
(laundry) 

avivage des couleurs (Produits 
chimiques pour l'-)  
à usage domestiques  
(blanchisserie) 

030174

03 chemické avivážne prípravky 
na použitie v domácnosti 

Colour-brightening chemicals 
for household purposes  
(laundry) 

avivage des couleurs (produits 
chimiques pour l'-) usage 
domestique (blanchisserie) 

030174

01 chemické avivážne prípravky 
na priemyselné účely 

Color-brigtening chemicals  
for industrial purposes 

aviage des couleurs (produits 
chimiques pour l'-) à usage  
industriel 

010570

01 chemické avivážne prípravky 
na priemyselné účely 

Colour-brightening chemicals 
for industrial purposes 

avivage des couleurs (produits 
chimiques pour l'-) usage  
industriel 

010570

01 chemické činidlá (okrem  
činidiel na lekárske  
a zverolekárske účely) 

Chemical reagents (other than 
for medical or veterinary 
purposes) 

réactifs chimiques (autres  
qu'à usage médical  
ou vétérinaire) 

010178

05 chemické činidlá na lekárske 
a zverolekárske účely 

Chemical reagents for medical 
or veterinary purposes 

réactifs chimiques à usage 
médical ou vétérinaire 

050364

01 chemické čističe oleja Oil-purifying chemicals purification des huiles (produits 
pour la -) 

010354

05 chemické dezinfekčné 
prostriedky na WC 

Disinfectants for chemical  
toilets 

désinfectants pour W.-C.  
chimiques 

050380

01 chemické látky na 
laboratórne analýzy  
(s výnimkou  
analýz na lekárske alebo 
zverolekárske účely) 

Chemical substances for 
analyses in laboratories (other 
than for medical or veterinary 
purposes) 

analyses en laboratoire 
(produits chimiques pour -) 
autres qu'à usage médical  
ou vétérinaire 

010181

01 chemické odlučovače oleja Oil-separating chemicals huiles (produits pour  
la dissociation des -) 

010233

01 chemické prípravky na 
čistenie komínov 

Chimney cleaners, chemical cheminées (produits chimiques 
pour le nettoyage des -) 

010174

01 chemické prípravky na 
čistenie olejov 

Bleaching chemicals (Oil -) huiles (produits pour blanchir 
les -) 

010353

01 chemické prípravky na 
čistenie tukov 

Bleaching chemicals (Fat -) graisses (produits pour blanchir 
les -)  

010339

01 chemické prípravky na 
čistenie voskov 

Bleaching chemicals (Wax -) Cires (produits chimiques  
pour blanchir les -) 

010128

05 chemické prípravky na 
farmaceutické účely 

Chemical preparations for 
pharmaceutical purposes 

chimiques (préparations -)  
à usage pharmaceutique 

050323

05 chemické prípravky na 
lekárske účely 

Chemical preparations for 
medical purposes 

chimiques (préparations -)  
à usage médical 

050362

01 chemické prípravky na 
úpravu a opracovanie zliatin  
kovov  

Chemical preparations for 
facilitating the alloying of metals

alliage de métaux (produits 
chimiques destinés  
à faciliter l'-) 

010045

01 chemické prípravky na 
vedecké účely (okrem 
lekárskych a veterinárnych  
účelov) 

Chemical preparations  
for scientific purposes (other  
than for medical or veterinary 
use) 

chimiques (préparations -)  
à usage scientifique (autres  
qu'à usage médical ou 
vétérinaire) 

010177

05 chemické prípravky na 
zverolekárske účely 

Chemical preparations for 
veterinary purposes 

chimiques (préparations -)  
à usage vétérinaire 

050363

01 chemické prísady do olejov Chemical additives for oils additifs chimiques pour huiles 010654

09 chemické prístroje a nástroje Chemistry apparatus and 
instruments 

chimie (appareils et instruments 
de -) 

090549

01 chemické prvky (štiepateľné -) Chemical elements 
(Fissionable -) 

chimiques (éléments -) fissiles 
010180

01 chemické tužidlo na kaučuk Chemical intensifiers for rubber renforçateurs chimiques pour 
caoutchouc 

010640
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01 chemické tužidlo na papier Chemical intensifiers for paper renforçateurs chimiques pour 
papier 

010639

05 chemické vodiče na 
elektródy 
elektrokardiogramov 

Chemical conductors for 
electrocardiograph electrodes 

conducteurs chimiques pour  
électrodes 
d'électrocardiographe 

050091

05 chemicko-farmaceutické 
prípravky 

Chemico-pharmaceutical 
preparations  

chimico-pharmaceutiques  
(produits -) 

050077

01 chemikálie (priemyselné -) Chemicals (Industrial -) chimiques (produits -) pour 
l'industrie 

010176

01 chemikálie pre lesníctvo  
okrem fungicídov, 
herbicídov, insekticídov  
a prípravkov na ničenie 
parazitov 

Chemicals for forestry, except 
fungicides, hebicides, 
insecticide and parasiticides 

sylviculture (produits chimiques 
pour la -) (à l'exception des 
fongicides, herbicides, 
insecticides et des 
parasiticides) 

010505

01 chemikálie zabraňujúce 
kondenzácii 

Condensation-preventing 
chemicals 

buée (produits pour éviter la -) 
010138

05 chinín na lekárske účely Quinine for medical purposes quinine à usage médical 050256

05 chinínovník (jeho kôra) na 
lekárske účely 

Cinchona for medical purposes quinquina à usage médical 
050255

05 chinínovník (jeho kôra) na 
lekárske účely 

Quinquina for medical purposes quinquina à usage médical 
050255

05 chinolín na lekárske účely Chinoline for medical purposes quinoléine à usage médical 050257

01 chirurgické bandáže 
(adhézne prípravky na -) 

Surgical bandages (adhesive 
preparations for -) 

adhésifs pour bandages 
chirurgicaux 

010022

05 chirurgické implantačné 
preparáty (živé tkanivá) 

Surgical implants (living 
tissues) 

implants chirurgicaux (tissus  
vivants) 

050397

10 chirurgické implantáty Surgical implants implants 100208

05 chirurgické obväzy Surgical dressings étoffes pour pansements 050140

05 chirurgické plachty Surgical cloth (tissues) tissus chirurgicaux 050078

10 chirurgické prístroje  
a nástroje 

Surgical apparatus and 
instruments 

chirurgicaux (appareils  
et instruments -) 

100054

05 chirurgické tkaniny Surgical tissues tissus chirurgicaux 050078

21 chladenie potravín (predmety 
na -) pre domácnosť, 
obsahujúce chladiace zmesi 

Food cooling devices, 
containing heat exchange 
fluids, for household purposes 

réfrigération d'aliments (article 
de -) contenant des fluides 
d'échange de chaleur, à usage 
domestique 

210293

21 chladiace boxy (neelektrické -) Coldboxes (Non-electric 
portable -) 

glacières portatives  
non électriques 210261

21 chladiace boxy (neelektrické -) Coolers (Non-electric portable -) 
(Am.) 

glacières portatives non 
électriques 210261

21 chladiace fľaše Bottles (Refrigerating -) bouteilles réfriggérantes 210047

21 chladiace fľaše Refrigerating bottles bouteilles réfrigérantes 210047

11 chladiace komory Refrigerating chambers chambres frogorifiques 110156

11 chladiace komory Walk-in refrigerators chambres frigirifiques 110156

11 chladiace nádoby Refrigerating containers récipients frigorifiques 110157

01 chladiace prípravky (zmesi) Refrigerating preparations frigorifiques (produits -) 010459

11 chladiace prístroje  
a zariadenia 

Refrigerating appliances  
and installations 

réfrigération (appareils  
et installations de -) 

110213

11 chladiace prístroje  
a zariadenia 

Cooling appliances and 
installations 

refroidissement (appareils  
et installations de -) 

110214

11 chladiace prvky pre pece Coolers for furnaces bacs refroidisseurs pour fours 110032

05 chladiace spreje na lekárske 
účely 

Cooling sprays for medical 
purposes 

sprays réfrigérants à usage 
médical 

050407

11 chladiace zariadenia a stroje Refrigerating appartus and 
machines 

frigorifiques (appareils  
et machines -) 

110155

11 chladiace zariadenia na 
chladenie tabaku 

Cooling installations for tobacco tabac (installations pour  
le refroidissement du -) 

110227
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11 chladiace zariadenia na 
chladenie tekutín 

Cooling installations for liquids refroidisseurs de liquides  
(installations) 

011088

11 chladiace zariadenia na 
kvapaliny 

Cooling installations for liquids refroidisseurs de liquides 
(installations) 

110188

01 chladiace zmesi do motorov 
vozidiel 

Coolants for vehicle engines agents de refroidissement pour 
moteurs de véhicules 

010647

12 chladiarenské vagóny Wagons (refrigerated -) (rail- 
road vehicles) 

wagons frigorifiques 
120129

12 chladiarenské vozidlá Refrigerated vehicles véhicules frigorifiques 120128

11 chladiarne Refrigerating cabinets armoires frigorifiques 110026

11 chladiče (plynové -)  
(nie časti strojov) 

Condensers (gas -) (other than 
parts of machines) 

condenseurs de gaz (auters 
que parties de machines) 

110294

17 chladiče automobilov 
(spojovacie hadice do -) 

Vehicle radiators (connecting 
hose for -) 

tuyaux de raccordement  
pour radiateurs de véhicules 

170074

07 chladiče motorov a hnacích 
strojov 

Radiators (cooling) for motors 
and engines 

radiateurs de refroidissement 
pour moteurs 

070464

01 chladivá Refrigerants frigorifiques (produits -) 010459

01 chladivá Refrigerants réfrigérants (produits -) 010459

11 chladničky Refrigerators réfrigérateurs 110274

18 chlebníky Bags (nose -) (feed bags) musettes mangeoires 180050

18 chlebníky Nose bags (feed bags) musettes mangeoires 180050

30 chlieb Bread pain 300093

11 chlieb  
(zariadenia na pečenie -) 

Bread baking machines pain (machines pour cuire du -) 
110329

05 chlieb pre diabetikov na 
lekárske účely 

Diabetic bread adapted for 
medical use 

pain pour diabétiques à usage 
médical 

050121

18 chlopne (kožené -) Valves of leather valves en cuir 180087

01 chlór Chlorine chlore 010183

05 chloralhydrát na 
farmaceutické účely 

Hydrated chloral for 
pharmaceutical purposes 

chloral hydraté à usage 
pharmaceutique 

050079

01 chlorečnany Chlorates chlorates 010182

01 chlorid hlinitý Aluminium chloride aluminium (chlorure d' -) 010050

01 chlorid horečnatý Magnesium chloride magnésium (chlorure de -) 010383

01 chlorid uhličitý, tetrachlór- 
metán 

Carbon tetrachloride carbone (tétrachlorure de -) 
010528

01 chloridy Hydrochlorates chlorhydrates 010184

01 chloridy Chlorides chlorures 010554

01 chloristany Perchlorates perchlorates 010423

03 chlórnan draselný Hypochloride (potassium -) eau de Javel 030089

01 chlórnan sodný Hypochlorite of soda hypochlorite de soude 010360

05 chloroform, trichlórmetán Chloroform chloroforme 050080

01 chlórové vápno Lime chloride chaux (chlorure de -) 010173

31 chmeľ Hops houblon 310073

05 chmeľ (výťažky z -) na 
farmaceutické účely 

Hops (extracts of -) for 
pharmaceutical purposes 

houblon (extraits de -) à usage 
pharmaceutique 

050343

32 chmeľ (výťažky z -) na výrobu 
piva 

Hops (extracts of -) for making 
beer 

houblon (extraits de -) pour  
la fabrication de la bière 

320021

31 chmeľové šišky Hop cones cônes de houblon 310038

20 chodúľky (detské -)  Infant walkers enfants (trotteurs pour -) 200258

20 chodúľky pre deti Infant walkers trotteurs pour enfants 200258

18 chomúty (konské -) Horse collars chevaux (colliers de -) 180025

06 chrániče (kovové -) na stromy Tree protectors of metal protections d'arbres (métalliques) 060028

28 chrániče na lakte (športové 
potreby) 

Elbow guards (sports articles) protége-coudes (articles  
de sport) 

280143

28 chrániče na píšťaly (športový 
tovar) 

Shin guards (sports articles) protège-tibias (articles de sport) 
280046
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10 chrániče sluchu Hearing protectors ouïe (appareils pour  
la protection de l' -) 

100124

09 chrániče tváre so štítom 
(ochranné pracovné 
prostriedky) 

Workmen's protective face-
shields 

écrans de protection faciaux 
pour ouvriers 090210

09 chrániče tváre so štítom 
(ochranné pracovné 
prostriedky) 

Face-shields (Workmen's 
protective -) 

protection faciaux pour ouvriers 
(écrans de -) 090210

25 chrániče uší proti chladu  
(pokrývka hlavy) 

Ear muffs (clothing) couvre-oreilles (habillement) 
250059

06 chróm Chromium chrome 060079

01 chrómany Chromates chromates 010187

09 chromatografické prístroje  
na použitie v laboratóriu  

Chromatography apparatus  
for laboratory use 

chromatographie (appareils  
de -) de laboratoire 

090585

11 chromatografické prístroje 
(na priemyselné účely) 

Chromatography apparatus  
(for industrial purposes) 

chromatographie (appareils  
de -) à usage industriel 

110292

06 chromit Chrome iron ferrochrome 060080

06 chromit Iron (chrome -) ferrochrome 060080

01 chromité soli Chromic salts chromiques (sels -) 010477

16 chromolitografy (polygrafia) Chromolithographs (chromos) Chromolithographies (chromos) 160090

16 chromolitografy (polygrafia) Chromos chromolithographies (chromos) 160090

06 chrómové rudy Chrome ores chrome (minerais de -) 060081

01 chrómové soli Chrome salts chrome (sels de -) 010190

09 chronografy, chronometre  
(prístroje) 

Chronographs (time recording 
apparatus) 

chronographes  
(appareils enregistreurs  
de durées) 

090586

14 chronometre Chronometers chronomètres 140028

14 chronometre (hodinky) Chronographs (watches) chronographes (montres) 140027

14 chronoskopy (na meranie 
krátkych časových úsekov) 

Chronoscopes chronoscopes 
140029

29 chryzalídy (kukly motýľa) 
priadky morušovej 

Silkworm chrysalis, for human 
consumption 

chrysalides de vers à soie pour 
l'alimentation humaine 

290151

30 chutneys (koreniny) Chutneys (condiments) chutneys (condiments) 300182

30 chuťové prísady Condiments condiments 300041

30 chuťovky na báze cereálií Snack food (Cereal-based -) en-cas à base de céréales 300195

30 chuťovky na báze cereálií Rice-based snack food riz (en-cas à base de -) 300196

29 chuťovky na báze ovocia Fruit-based snack food fruit (en-cas à base de -) 290160

30 chuťovky na báze ryže Snack food (Rice-based -) en-cas à base de riz 300196
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09 identifikačné karty 
(magnetické -) 

Identity cards, magnetic cartes magnétiques 
d'identification 

090529

09 identifikačné magnetické  
náramky 

Encoded identification 
bracelets, magnetic 

identification) bracelets 
magnétiques d' -) 

090692

09 identifikačné magnetické  
náramky 

Identification bracelets 
(Encoded -), magnetic 

identification) bracelets 
magnétiques d' -) 

090692

06 identifikačné náramky  
(kovové -) na použitie  
v nemocniciach 

Identification bracelets of metal, 
for hospitals 

bracelets d'identification pour 
hôpitaux (métalliques) 060051

20 identifikačné náramky  
s výnimkou kovových na 
použitie v nemocniciach 

Bracelets (Identification -),  
not of metal, for hospital 
purposses 

bracelets d'identification pour 
hôpitaux (non métalliques) 200221

20 identifikačné náramky na 
použitie v nemocniciach  
s výnimkou kovových 

Identification bracelets,  
not of metal, for hospitals 

bracelets d'identification pour 
hôpitaux (non métalliques) 200221

09 identifikačné puzdrá na 
elektrické drôty 

Identification sheats for electric 
wires 

gaines d'identification pour fils 
électriques 

090294

09 identifikačné puzdrá na 
elektrické drôty 

Identification sheats for electric 
wires 

gaines d'identification pour fils 
électriques 

090294

26 ihelníky (vankúšiky na ihly) Cushions (Needle -) pelotes d'aiguilles  260078

26 ihelníky (vankúšiky na ihly) Needle cushions pelotes d'aiguilles 260078

14 ihlice (ozdobné -) Pins (ornamental -) épingles de parure 140069

14 ihlice (šperky) Pins (jewellery, jewelry (Am.)) épingles (bijouterie) 140150

07 Ihličkové ložiská Roller bearing roulements à aiguilles 070338

08 ihlové pilníky Needle files aiguilles (limes à -) 080005

10 ihly (akupunktúrne -) Acupuncture needles aiguilles d'acupuncture 100199

09 ihly (gramofónové -) Needles for record players saphirs de turne-disque 090462

26 ihly (knihárske -) Needles (binding -) aiguilles à relier 260006

21 ihly (kovové -) na ražniči Pins of metal (cooking -) brochettes (aiguilles  
métalliques) pour la cuisson 

210049

26 ihly (obuvnícke -) Needles (shoemakers' -) aiguilles de cordonniers 260003

26 ihly do strojov na česanie  
vlny 

Needles for wool combing 
machines 

aiguilles pour peigneuses  
de laine 

260005

10 ihly na lekárske účely Needles for medical purposes aiguilles à usage médical 010008

26 ihly* Needles*  aiguilles*  260002

31 ikry Fish spawn oeufs de poissons 310089

31 ikry Spawn (fish -) oeufs de poissons 310089

01 ílový výplach Drilling muds boues pour faciliter le forage 010136

01 ílový výplach (chemické 
aditíva do -) 

Drilling muds (chemical 
additives to -) 

additifs chemiques pour boues 
de forage 

010019

18 imitácie kože Imitation leather similicuir 180042

05 implantačné preparáty  
(chirurgické -) (živé tkanivá) 

Implants (Surgical -) (living  
tissues) 

implants chirurgicaux (tissus  
vivants) 

050397

01 impregnačné látky  
(chemické -) na textil 

Impregnating chemicals  
(textile -) 

textiles (produits chimiques 
pour l'imprégnation du -) 

010363

01 impregrančné prípravky na 
textil (vodovzdorná úprava) 

Waterproofing chemicals  
(textile -) 

imperméabilisation des 
matières textiles (préparations  
pour l' -) 

010362

02 indigo (farbivo) Indigo (colorant) indigo (colorant) 020086

01 indikátorový papier Test paper, chemical papier chimique pour essais 010278

09 indikátory množstva Quantity indicators indicateurs de quantités 090301

09 indikátory straty elektrickej 
energie 

Electric loss indicators indicateurs de pertes  
électriques 

090213

09 indikátory vetra (na určenie 
smeru vetra) 

Wind socks (for indicating wind 
direction) 

manches à air (indicateurs  
de vent) 

090678

06 indium Indium indium 060154

09 indukčné cievky Choking coils (impedance) self (bobines de -) 090441
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09 induktory (elektrina) Inductor (electricity) inducteurs (électricité) 090304

09 indukty (elektrina) Armatures (electricity) induits (électricité) 090305

05 infúzie (medicinálne -) Infusions (medicinal -)  infusions médicinales 050148

30 infúzie s výnimkou infúzií na 
lekárske účely 

Infusions, not medicinal infusion non médicinales 
300009

14 ingoty z drahých kovov Ingots of precious metal lingots de métaux précieux 140003

06 ingoty z obyčajných kovov Ingots of common metal lingots de métaux communs 060164

10 inhalácia (prístroje na -)  
lekárske účely 

Fumigation apparatus for 
medical purposes 

fumigations (appareils pour -)  
à usage médical 

100182

03 inhalačné prípravky 
(parfumy) 

Fumigation preparations 
(perfums) 

fumigations (produits pour -) 
(parfums) 

030106

11 inhalačné prístroje  
s výnimkou prístrojov na 
lekárske účely 

Fumigation apparatus,  
not for medical purposes 

fumigations (appareils pour -) 
non à usage médical 110278

10 inhalátory Inhalers inhalateurs 100099

09 inklinometre,  
sklonomery 

Inclinometers indicateurs de pente 
090299

05 inkontinentní pacienti  
(absorpčné nohavičky pre -) 

Incontinents (pants, absorbent, 
for -) 

culottes hygiéniques pour  
incontinents 

050372

05 inkontinentní pacienti  
(hygienické vložky pre -) 

Incontinents (napkins for -) couches hygiéniques pour  
incontinents 

050351

01 inkrustácia (látky proti  
vytváraniu alebo na 
odstraňovanie -) 

Anti-incrustants antitartriques (produits -) 
010073

10 inkubátory na lekárske účely Incubators for medical 
purposes 

couveuses médicales 
100067

10 inkubátory pre dojčatá Incubators for babies couveuses pour bébés 100177

09 inkubátory pre kultúry  
baktérií 

Incubators for bacteria cultures couveuses pour culture  
bacteérienne 

090556

05 insekticídy Insecticides insecticides 050055

01 insekticídy (chemické 
prísady do -) 

Insecticides (chemical additives 
to -) 

insecticides (additifs chimiques 
aux -) 

010308

08 insekticídy (rozprašovače -) 
(ručné náradie) 

Insecticide atomizers (hand  
tools) 

vaporisateurs pour insecticides 
(outils) 

080144

08 insekticídy (ručné 
rozprašovače -) 

Insecticide vaporizers (hand  
tools) 

pulvérisateurs pour insecticides 
(outils) 

080144

05 inseminácia (semeno na  
umelú -) 

Insemination (semen for 
artificial -) 

sperme pour l'insémination  
artificielle 

050177

30 instantná kaša z kukuričnej 
múky (s vodou alebo s mliekom) 

Hominy bouillie de farine de maïs  
(à l'eau ou au lait) 

300197

11 inštalačný materiál na vane Fittings (bath -) bains (appareils pour -) 110037

09 integrované obvody Integrated circuits circuits intégrés 090538

20 interiérové lamelové žalúzie 
alebo rolety  

Slatted indoor blinds stores d'intérieur à lamelles 
200136

20 interiérové okenné clony  
z textilných materiálov 

Interior textile window blinds stores de fenêtre d'intérieur  
en matières textiles 

200282

12 invalidné vozíky Wheelchairs fauteuils roulants 120062

09 invertory (elektrotechnika) Inverters (electricity) inverseurs (électricité) 090310

06 inzertné stĺpy (kovové -) Columns (Advertisement -)  
of metal  

colonnes d'affichage  
métalliques 

060411

19 inzertné stĺpy s výnimkou 
kovových 

Columns (Advertisement -)  
not of metal 

colonnes d'affichage (non 
métalliques) 

190001

09 ionizačné prístroje  
s výnimkou prístrojov na 
ionizáciu vzduchu alebo vody 

Ionisation apparatus not for the 
treatment of air water 

ionisation (appareils d' -) non 
pour le traitement de l'air ou 
d'eau) 

090311

11 ionizátory na úpravu vzduchu 
a vody 

Ionization apparatus for the 
treatment of air or water 

ionisation (appareils d'–) pour le 
traitement d'air ou d'eau 

110174

03 ionón (parfuméria) Ionone (perfumery) ionone (parfumerie) 030121
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14 irídium Iridium iridium 140045

05 írsky mach (karagén) na 
lekárske účely 

Moss (Irish -) for medical 
purposes 

mousse d'Irlande à usage 
médical 

050182

09 iskry (zachytávače), lapače 
iskier 

Spark-guards pare-étincelles 
090245

28 izby pre bábiky Dolls' rooms chambres de poupées 280104

28 izby pre bábiky Rooms (dolls' -) chambres de poupées 280104

17 izolácia (kovové fólie na -) Insulation (metal foil for -) feuilles métalliques isolantes 170059

17 izolačná plsť Insulating felt feutre pour l'isolation 170045

17 izolačné hmoty Insulating materials isolantes (matières -) 170023

17 izolačné hmoty zabraňujúce 
sálaniu tepla 

Boiler compositon to prevent 
the radiation of heat 

chaudiéres (matières pour  
empêcher le rayonnement  
de la chaleur dans les -) 

170026

17 izolačné laky Insulating varnish vernis isolants 170057

17 izolačné laky Varnish (insulating -) vernis isolants 170057

17 izolačné materiály Insulators isolants 170099

17 izolačné materiály Insulators isolateurs 170099

17 izolačné náterové farby Insulating paints peintures isolantes 170060

17 izolačné oleje Insulating oils huiles isolantes 170052

17 izolačné pásky Insulating tape and band rubans isolants 170107

17 izolačné pásky  Insulating tape and band bandes isolantes 170107

17 izolačné povlaky Insulating plaster enduits isolants 170110

17 izolačné prípravky na 
ochranu budov od vlhkosti 

Insulating buildings against 
moisture (substances for -) 

humudité (compositions 
isolantes contre l' -) dans  
les bâtiments 

170058

17 izolačné rukavice Insulating gloves gants isolants 170049

17 izolačné tkaniny Fabrics (insulating -) tissus isolants 170056

17 izolačné tkaniny Insulating fabrics tissus isolants 170056

17 izolačné žiaruvzdorné 
materiály 

Insulating refractory materials matériaux réfractaires isolant 
170116

17 izolačný papier Insulating paper papier isolant 170055

17 izolanty (elektrické -) Electric mains (insulators for -) conduites d'électricité 
(isolateurs pour -) 

170098

01 izopropyltoluén Cymene cymène 010230

21 izotermické vrecká Isothermic bags sacs isothermes 210323

32 izotonické nápoje Iisotonic beverages boissons isotoniques 320045

05 izotopy na lekárske účely Isotopes for medical purposes isotopes à usage médical 050349

01 izotopy na priemyselné účely Isotopes for industrial purposes isotopes à usage industriel 010369
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33 jablčné mušty (alkoholické) Cider cidres 330009

29 jablkový kompót Apple purée compote de pommes 290155

32 jablkový mušt (nealkoholický -) Cider (non-alcoholic) jus de pommes 320047

30 jačmeň (lúpaný -) Barley (husked -) orge mondé 300100

30 jačmeň (mletý -) Barley (crushed -) orge égrugé 300105

30 jačmeň (múka z -) Barley meal orge (farine d' -) 300061

31 jačmeň* Barley* orge* 310095

31 jadrové krmivo  Stall food for animals pouture 310112

11 jadrové palivá a jadrové 
spomaľovače (zariadenia na 
spracovanie -) 

Nuclear fuel and nuclear 
moderating material 
(installations for processing -) 

modérateurs nucléaires 
(instalations pour le traitement  
de combustibles et -) 

110193

11 jadrové reaktory Nuclear reactors réacteurs nucléaires 110253

01 jadrové reaktory 
(spomaľovače do -) 

Nuclear reactors (moderating 
materials for -) 

modérateurs pour réacteurs 
nucléaires 

010179

12 jachty Yachts yachts 120202

05 jalapy (výťažok z jalapového 
koreňa - preháňadlo) 

Jalap jalap 
050183

08 jamkovače (ručné nástroje) Centre punches (hand tools) poiteaux (outils) 080175

20 jantár Amber (yellow -) ambre jaune 200005

20 jantár Yellow amber ambre jaune 200005

14 jantár (šperky z -) Jewellery of yellow amber ambre jaune (parures d' -) 140004

14 jantár (šperky z -) Jewelry of yellow amber ambre jaune (parures d' -) 140004

20 jantárové platničky Ambroid plates ambroïne (plaques d' -) 200204

34 jantárové špičky na 
cigaretové a cigarové 
náustky 

Tips of yellow amber for cigar 
and cigarette holders 

ambre jaune (bouts d‘-) pour 
fume-cigare et fume-cigarette 

340002

20 jantárové tyče Ambroid bars ambroïne (barres d' -) 200203

02 japonská čerň Japan (black -) asphalte (vernis d' -) 020017

02 japonský čierny lak Black japan asphalte vernis d'-) 020017

30 jarná rolka Spring rolls rouleaux de printemps 300183

20 jasle (kŕmidlá) Fodder racks râteliers à fourrage 
200117

08 jatočné zvieratá (zariadenia  
a nástroje na sťahovanie 
kože -) 

Butchers' animals (skinning 
appliances and instruments  
for -) 

boucherie (appareils pour  
la dépouille des animaux de -) 080018

03 javelská voda  Javelle water eau de Javel 030089

25 jazdecké krátke nohavice Breeches (for wear) culotes 250063

09 jazdecké prilby Riding helmets bombes (équitation) 090690

18 jazdecké sedlá (podložky  
pod -)  

Saddles (Pads for horse -) selles d'équitation (dessous  
de -) 

180117

03 jazmínový olej Jasmine oil jasmin (huile de -) 030115

15 jazýčky (na fúkacích 
nástrojoch) 

Reeds anches 
150003

15 jazýčky (na fúkacích 
nástrojoch) 

Reeds anches 
150003

21 jedálenské súpravy Services (tableware) services (vaisselle) 210207

30 jedlá (múčne -) Foods (farinaceous -) mets à base de farine 300064

30 jedlá z rezancov Noodle-based prepared meals nouilles (repas préparés  
à base de -) 

300202

29 jedlá želatína Jellies for food  galées comestibles 290048

31 jedlé korene Roots for food racines alimentaires 310114

29 jedlé oleje Edible oils huiles comestibles 290032

31 jedlé predmety na žuvanie 
pre zvieratá 

Animals (Edible chews for -) objets comestibles à mâcher 
pour animaux 

310141

29 jedlé tuky Edible fats graisses comestibles 290005
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21 jednorazové taniere Disposable table plates assiettes jetables 210333

05 jedy Poisons poisons 050249

21 jelenica na čistenie Buckskin for cleaning peaux de daim pour le nettoy- 
age 

210263

21 jelenica na čistenie Skins of chamois for cleaning peaux de daim pour le nettoy- 
age 

210263

18 jelenica s výnimkou jelenice 
na čistenie 

Skins of chamois, other than  
for cleaning purposes 

peaux chamoisées autres  
que pour le nettoyage 

180094

20 jelenie parohy Stag antlers ramures de cerfs 200049

30 jemné pečivo Pastries pâtisserie 300108

05 jód na farmaceutické účely Iodine for pharmaceutical 
purposes 

iode à usage pharmaceutique 
050346

01 jód na chemické účely Iodine for chemical purposes iode à usage chimique 010365

01 jód na priemyselné účely Iodines for industrial purposes iodures à usage industriel 010368

01 jodid hlinitý Aluminium iodide aluminium (iodure d' -) 010051

01 jodidované bielkoviny Iodised albumen albumine iodée 010034

01 jodidované soli Iodised salts iode (sels d' -) 010366

05 jodidy na farmaceutické  
účely 

Iodides for pharmaceutical 
purposes 

iodures à usage 
pharmaceutique 

050347

05 jodoform Iodoform iodoforme 050181

05 jódová tinktúra Tincture of iodine iode (teinture de -) 050179

29 jogurt Yoghurt yaourt 290065

29 jogurt Yogurt yaourt 290065

30 jogurty mrazené (mrazené 
potraviny)  

Yoghurt (Frozen -) 
(confectionery ices) 

yaourt glacé (glaces 
alimentaires) 

300181

05 jojoba Jujube (medicated) pâte de jujube 050184

22 juta Jute jute 220046

23 jutové nite a priadze Jute thread and yarn jute (fils de -) 230011

24 jutové tkaniny Jute fabric jute (tissus de -) 240063
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25 kabáty Coats manteaux 250086

18 kabelkové rámy Handbag frames carcasses da sacs à main 180065

18 kabelky Handbags sacs à main 180077

06 kabíny (kovové -) na 
prezliekanie 

Cabanas of metal cabines de bain métalliques 
060308

06 kabíny (kovové -) na 
striekanie farieb 

Paint (booths of metal  
for spraying -) 

cabines pour la peinture  
au pistolet métalliques 

060310

06 kabíny (kovové -) na 
striekanie farieb 

Paint spraying booths, of metal cabines pour la peinture  
au pistolet métalliques 

060310

11 kabíny (sprchovacie -) Cubicles (enclosures (Am.)) 
(Shower -) 

cabines de douche 
110298

12 kabíny lanovej dráhy Cars for cable transport 
installations 

cabines pour installations  
de transport par câbles 

120051

19 kabíny na striekanie farieb  
s výnimkou kovových 

Paint spraying booths,  
not of metal 

cabines pour la peinture  
au pistolet non métalliques 

190205

19 kabíny na striekanie farieb  
s výnimkou kovových 

Paint spraying booths,  
not of metal 

cabines pour la peinture  
au pistolet non métalliques 

190205

09 káble (elektrické -) Cables, electric câbles électriques 090215

17 káble (izolačné materiály na -) Cables (Insulator for -) câbles (isolants pour -) 170094

09 káble (koaxiálne -) Cables (Coaxial -) câbles coaxiaux 090665

06 káble (kovové -) s výnimkou 
elektrických 

Cables of metal, non-electric câbles métalliques non 
électriques  

060311

22 káble (nie kovové) Cables, not of metal câbles non métalliques 220084

09 káble (spojovacie manžety na 
elektrické -) 

Cables (Junction sleeves  
for electric -) 

manchons de jonction pour 
câbles électriques 

090626

06 káble a rúrky (kovové spojky 
a príchytky na -)  

Cables and pipes (Clips  
of metal for -) 

pattes d'attaches de câbles  
ou de tubes (métalliques) 

060313

06 káble na visuté lanovky Telpher cables câbles téléphériques 060057

09 káble s optickými vláknami Fibre (fiber (Am.)) optic cables câbles à fibres optiques 090666

20 káblové príchytky alebo 
svorky (nekovové -) 

Cable clips, not of metal serre-câbles non métalliques 
200224

06 kade (kovové -) Vats of metal cuves métalliques 060354

20 kade (nekovové -) Casks, not of metal futailles 200119

20 kade (nekovové -) Vats, not of metal cuves non métalliques 200081

21 kade, putne Buckets baquets 210023

20 kadernícke kreslá Hairdressers' chairs coiffeurs (fauteuils de -) 200241

03 kadidlo Incense encens 030095

03 kadidlové tyčinky Joss sticks bâtons d'encens 030213

06 kadmium Cadmium cadmium 060061

11 kahance (laboratórne -) Laboratory burners brûleurs de laboratoire 110058

21 kahance na parfumy  
a aromatické látky 

Burners (perfume -) brûle-parfums 
210056

11 kahany (acetylénové -) Burners (acetylene -) becs à acétyléne 110003

11 kahany (plynové -) Burners (gas -) becs de gaz 110161

11 kahany (žeraviace -) Burners (incandescent -) becs à incandescence 110043

11 kachle Stoves (heating apparatus) poêles (appareils de chauffage) 110143

01 kainit Kainite kaïnite 010140

30 kakao Cocoa cacao 300024

31 kakaové bôby (surové -) Cocoa beans, raw fèves brutes de cacao 310020

29 kakaové maslo Chocolate nut butter beurre de cacao 290009

29 kakaové maslo Cocoa butter beurre de cacao 290009

30 kakaové nápoje Cocoa-based beverages boissons à base de cacao 300150

01 kal (vrtný -), vrtný výplach Muds (drilling -) boues pour faciliter le forage 010136

16 kalamáre Inkwells encriers 160144

01 kalcinovaná sóda Calcined soda soude calcinée 010488
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01 kalcinovaná sóda, bezvodý 
uhličitan sodný 

Ash (soda -) soude de barille 
010100

28 kaleidoskopy Kaleidoscopes kaléidoscopes 280190

16 kalendáre Calendars calendriers 160270

01 kalenie kovov (prípravky na -) Hardening preparations (metal -) métaux (produits pour durcir les -) 010249

09 kalibračné krúžky Calibrating rings anneaux à calibrer 090040

01 kalifornium Californium californium 010142

07 Kalolisy Filter presses filtres-presses 070109

05 kalomel, chlorid ortutnatý Calomel calomel 050064

19 kameň Stone pierre 190094

07 kameň  
(stroje na opracovanie -) 

Stone working machines pierre (machines à travailler  
la -) 

070301

08 kameň (brúsny -) Stones (sharpening -) pierres à aiguiser 080003

01 kameň (látky proti tvoreniu 
kotlového -) 

Anti-incrustants anti-incrustants  
010073

16 kameň (litografický -) Stones (lithographic -) pierres lithographiques 160188

19 kameň (náhrobný -) Gravestones pierres tombales 190144

19 kameň (žiaruvzdorný -) Fire burrs pierres réfractaires 190012

19 kamenárske výrobky Stonemasonry (works of -) pierres (ouverages de tailleurs de -) 190146

19 kamene (náhrobné -) Gravestones pierres funéraires 190144

11 kamene z lávy na použitie pri 
grilovaní 

Lava rocks for use in barbecue 
grills 

pierres de lave destinées  
aux grillades sur barbecue 

110326

11 kamene z lávy na použitie pri 
grilovaní 

Barbecue grills (Lava rocks  
for use in -)  

barbecue (pierres de lave  
destinées aux grillades sur -) 

110326

01 kamenec Alum alun 010052

03 kamenec (adstringent po 
holení) 

Shaving stones (astringents) pierres à barbe (astringents) 
030005

03 kamenec (adstringent po 
holení) 

Shaving stones (astringents) barbe (pierres à -) (astringents) 
030005

03 kamenec (adstringent po 
holení) 

Alum stones (astringents) pierres d'alun (astringents) 
030168

03 kamenec (adstringent po 
holení) 

Alum stones (astringents) alun (pierres d'–) (astringents) 
030168

01 kamenec (hlinitý -) Aluminium alum alumine (alun d' -) 010047

19 kameninové rúry  Sandstone tubes grés (tuyaux en -) 190101

19 kameniny pre stavebníctvo Sandstone for building grés de construction 190100

16 kamenná nádobka na 
atrament (kalamár) 

Ink stone (ink reservoirs) pierres d'encre (récipients  
à encre) 

160335

01 kamenná soľ Rock salt sel gemme 010331

09 kamery Cinematographic cameras caméras (appaareils 
cinématographiques) 

090107

09 kamery (kinematografické -) Cameras (Cinematographic -) caméras (appaareils 
cinématographiques) 

090107

12 kamióny, nákladné vozidlá Trucks camions 120022

02 kanadský balzam Canada balsam baume du Canada 020022

24 kanava (riedka tkanina) na 
tapisérie alebo na vyšívanie  

Canvas for tapestry or 
embroidery 

canevas pour la tapisserie  
ou la broderie 

240015

16 kancelárske dierkovače Office perforators perforateurs de bureau 160093

16 kancelárske potreby  
s výnimkou nábytku 

Office requisites, except furni- 
ture 

bureau (articles de -)  
(à l'exception des meubles) 

160159

16 kancelárske spinky Clips for offices agrafes de bureau 160010

16 kancelárske spinky Paper-clips pince-notes 160202

16 kancelárske štipce  Paper clasps crochets de bureau 160116

20 kancelársky nábytok Office furniture meubles de bureau 200037

05 kandis na lekárske účely Candy for medical purposes sucre candi à usage médical 050310

29 kandizované ovocie Crystallized fruits cristallisés (fruits -) 290035
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29 kandizované ovocie Frosted fruits cristallisés (fruits -) 290035

30 kandizovaný cukor* Candy* candi (sucre -)* 300153

11 kanvice (elektrické -) Kettles, electric bouilloires élecriques 110303

21 kanvice (neelektrické -) Kettles, non-electric bouilloires non élecriques 210246

21 kanvice na kávu (neelektrické -) Coffee-pots, non-electric cafetières non électriques 210287

21 kanvičky Cruets burettes 210057

21 kanvy Tankards hanaps 210291

10 kanyly Cannulae canules 100042

01 kaolín China slip kaolin 010370

01 kaolín Clay (China -) kaolin 010370

01 kaolín Kaolin kaolin 010370

30 kapary Capers câpres 300031

30 kapary Capers câpres 030031

09 kapilárne rúrky Capillary tubes tubes capillaires 090109

22 kapok Kapok capoc 220047

22 kapok Kapok kapok 220047

12 kapoty na automobilové 
motory 

Hoods for vehicle engines capots de moteurs pour 
véhicules 

120054

12 kapoty na vozidlá Hoods for vehicles capotes de véhicules 120055

28 kapsle do kapsľových pištolí 
(hračky) 

Caps for pistols (toys) amorces pour pistolets (jouets) 
280003

28 kapsle do pištolí na hranie Pistols (caps for -) (toys) amorces pour pistolets (jouets) 280003

05 kapsuly (liekové -) Capsules for medicines capsules pour médicaments 050068

05 kapsuly na farmaceutické 
účely 

Cachets for pharmaceutical 
purposes 

cachets à usage 
pharmaceutique 

050243

25 kapucne Hoods (clothing) capuchons (vêtements) 250027

21 karafy Decanters carafes 210063

05 karagén na lekárske účely Irish moss for medical purposes mousse d' Irlande à usage 
médical 

050182

02 karamel, kulér (potravinové 
farbivo) 

Caramel (food colorant) caramels (colorants 
alimentaires) 

020034

30 karamelky Pastilles (confectionery) pastilles (confiserie) 300107

30 karamelky (cukríky) Caramels (candy) caramels (bonbons) 300032

12 karavany (obytné prívesy) Camping cars autocaravanes 120249

01 karbid Carbide carbures 010151

03 karbid kremíka Silicon carbide (abrasive) silicium (carbure de -) (abrasif) 030036

01 karbid vápenatý Calcium carbide calcium (carbure de -) 010152

03 karbidy kovu (brúsivo) Carbides of metal (abrasives) carbures métalliques (abrasifs) 030035

02 karbónová čerň (pigment) Carbon black (pigment) noir de charbon (pigment) 020039

22 karbónové vlákna na textilné 
použitie 

Carbon fibers (fibres) for textile 
use 

fibres de carbone à usage 
textile 

220087

17 karbónové vlákna, nie na 
textilné použitie 

Carbon fibers (fibres), other 
than for textile use 

fibres de carbone, autres  
qu'à usage textile 

170096

02 karbonyl (konzervačný 
prostriedok na drevo) 

Carbonyl (wood preservative) carbonyle pour la préservation 
du bois 

020113

05 karbonyl (prípravok na 
hubenie parazitov) 

Carbolineum (parasiticide) carbonyle (antiparasitaire) 
050311

01 karbonyl na ošetrovanie 
rastlín 

Carbolineum for the protection 
of plants 

carbonyle pour la protection 
des plantes 

010586

07 karburátory Carburetters carburateurs 070078

07 karburátory (prívody -) Carburetter feeders alimentateurs pour 
carburateurs 

070015

07 kardanové spojky Universal joints (cardan joints) joints de cardan 070479

10 kardiostimulátory Heart pacemakers stimulateurs cardiaques 100203

30 karí (korenie) Curry (spice) curry (condiment) 300033
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02 karmínová červeň (farbivo  
z červca neopálového) 

Carmine (Cochineal -) carmin de cochenille 
020045

01 karosérie automobilov (tmely 
na -)  

Fillers for automobile bodies carrosseries (mastic pour -) 
010649

01 karosérie automobilov (tmely 
na -)  

Fillers for car bodies carrosseries (mastic pour -) 
010649

12 karosérie dopravných 
prostriedkov 

Bodies for vehicles carrosseries  
120222

16 kartón (predmety z -) Cardboard articles cartonnages 160079

16 kartón*, lepenka* Cardboard* carton* 160075

16 kartotékové lístky Index cards (stationery) fiches (papeterie) 160072

20 kartotékové skrine Index cabinets (furniture) fichiers (meubles) 200043

24 kartún (potlačený -) Calico cloth (Printed -) indienne 240061

28 karty (hracie -) Cards (Playing -) cartes à jouer 280191

28 karty (hracie -) Cards (Playing -) jeux de cartes 280191

09 karty (magnetické kódované -) Cards (Encoded magnetic -) cartes magnétiques codées 090599

28 karty na bingo Bingo cards cartes de bingo 280178

28 karty na bingo Bingo cards cartes de bingo 280177

09 karty pamäťové a 
mikroprocesorové  
(v počítačoch) 

Integrated circuit cards (smart 
cards) 

cartes à mémoire ou  
à microprocesseur 090640

21 karusel (kuchynský predmet) Lazy susans carrousels (articles de cuisine) 210324

01 kassiopeium (lutécium) Cassiopium (lutetium) cassiopeium (lutécium) 010153

15 kastanety Castanets castagnettes 150018

10 kastračné pinzety Castrating pincers tenailles à châtrer 100049

21 kastróly Stew-pans casseroles 210065

16 katalógy Cataloques cataloques 160080

07 katalytické konvertory Catalytic converters convertisseurs catalyques 070482

01 katalyzátory (chemické -) Catalysts catalyseurs chimiques 010154

07 katalyzátory do motorov Anti-pollution devices for 
motors and engines 

antipollution (dispositifs -)  
pour moteurs 

070273

12 katapultovacie kreslá  
(do lietadiel) 

Ejector seats (for aircraft) sièges éjectables (pour avions) 
120223

01 katechu (extrakt 
východoindickej akácie) 

Catechu cachou 
010139

10 katétre Catheters cathéters 100015

15 katgut (črievka) na hudobné 
nástroje 

Catgut for musical instruments boyaux d'instruments de musique 
150015

10 katgut (chirurgické nite) Catgut catgut 100035

09 katódové protikorózne  
prístroje  

Cathodic anti-corrosion 
apparatus 

rouille (dispositifs cathodiques 
pour la protection contre la -) 

090412

09 katódy Cathodes cathodes 090543

01 kaučuk (látky na ochranu -) Rubber preservatives caoutchouc (produits pour  
la conservation du -) 

010145

17 kaučuk (surovina alebo 
polotovar) 

Gum, raw or partly processed caoutchouc brut ou mi-ouvré 
170017

17 kaučuk (surovina alebo 
polotovar) 

Rubber, raw or semi-worked caoutchouc brut ou mi-ouvré 
170017

17 kaučuk (syntetický -) Rubber (synthetic -) caoutchouc synthétique 170020

17 kaučuk (tekutý -) Rubber (liquid -) caoutchouc liquide 170113

05 kaučuk na zubolekárske  
účely 

Rubber for dental purposes caoutchouc à usage dentaire 
050066

23 kaučukové priadze na 
textilné účely 

Rubber thread for textile use fils de caoutchouc à usage 
textile 

230018

17 kaučukový roztok Rubber solutions dissolutions de caoutchouc 170114

05 kaustické ceruzky Caustic pencils crayons caustiques 050102
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30 káva Coffee café 300026

30 káva (nepražená -) Coffee (Unroasted -) café vert 300027

29 kaviár Caviar caviar 290016

11 kávovary (elektrické filtračné 
alebo extrakčné -) 

Percolators (coffee -), electric percolateurs à café électriques 
110261

11 kávovary elektrické Coffeemachines, electric cafetières électriques 110262

21 kávovary s výnimkou 
elektrických 

Percolators (coffe -),  
non electric  

percolateurs à café  
non électriques 

210257

21 kávovary s výnimkou 
elektrických 

Coffee percolator, non-electric percolateurs à café  
non électriques 

210257

16 kávové filtre (papierové -) Coffee filters (Paper -) filtres à café en papier  160324

11 kávové filtre elektrické Coffee filters, electric filtres à café électriques 110260

21 kávové filtre s výnimkou  
elektrických  

Coffee filters, non-electric filtres à café non électriques 
210256

21 kávové mlynčeky ručné Coffee grinders, hand operated café (moulin à -) à main 210254

07 kávové mlynčeky s výnimkou 
ručných 

Coffee grinders, other than 
hand operated 

café (moulin à -) autres  
qu'à main 

070415

30 kávové náhradky na báze 
rastlín 

Coffee substitutes (Vegetal 
preparations for use as -) 

café (préparations végétales 
remplaçant le -) 

300028

30 kávové nápoje Coffee-based beverages boissons à base de café 300149

30 kávové príchute Coffee flavorings (flavourings) café (aromates de -) 300010

21 kávové súpravy (stolový riad) Coffee services (tableware) café (services à -) 210255

30 kávovinové náhradky Artificial coffee succédanés du café 300152

22 kavyľ (vlákno) Grass (esparto -) spart (fibres de -) 220070

01 kazeín na priemyselné účely Casein for industrial purposes caséine à usage industriel 010591

01 kazeín pre potravinársky 
priemysel 

Casein for the food industry caséine pour l'industrie 
alimentaire 

010677

05 kazeínové výživové doplnky Casein dietary supplements caséine (compléments 
alimentaires de -) 

050434

09 kazetový prehrávač Cassette players lecteurs de cassettes 090631

34 kazety na cigarety Cases (Cigarette -) étuis à cigarettes 340016

34 kazety na cigarety Cigarette cases étuis à cigarettes 340016

34 kazety na cigary Cases (Cigar -) étuis à cigares 340015

34 kazety na cigary Cigar cases étuis à cigares 340015

08 kazety na holiace strojčeky Cases (Razor -) étuis pour rasoirs 080107

07 kazety na matrice  
(tlačiarske -) 

Boxes for matrices (printing) cassettes pour matrices 
(imprimerie) 

070081

09 kazety na mikroskopové 
sklíčka 

Containers for microscope  
slides 

coffrets pour lames de micro- 
scopes 

090128

14 kazety na šperky Jewellery cases (caskets) écrins 140166

14 kazety na šperky Jewelry cases (caskets) écrins 140166

05 kebračo na lekárske účely Quebracho for medical 
purposes 

quebracho à usage médical 
050253

01 kebračo na priemyselné  
účely 

Quebracho for industrial 
purposes 

quebracho à usage industriel 
010454

30 kečup Ketchup (sauce) ketchup (sauce) 300082

21 kefársky tovar Brush goods brosserie 210053

29 kefír Kefir (milk beverage) képhir 290070

29 kefír Kephir (milk beverages) képhir  290071

21 kefky na umývanie riadu Brushes (dishwashing -) brosses pour laver la vaisselle 210304

21 kefy Scrubbing brushes frottoirs (brosses) 210137

07 kefy (časti strojov)  Brushes (parts of machines) brosses (parties de machines) 070068

07 kefy (elektrické -) (časti 
strojov)  

Brushes, electrically operated brosses électriques (parties  
de machines) 

070413
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21 kefy (elektrické -) (nie časti 
strojov) 

Brushes, electric (except parts 
of machines) 

brosses électriques  
(à l'exception des parties  
de machines) 

210251

21 kefy (materiál na výrobu -) Brush-making (material for -) brosserie (matériaux pour la -) 210054

07 kefy (zberné -) elektrického 
dynama 

Brushes balais de dynamo 
070033

21 kefy na čistenie nádrží  
a nádob 

Brushes for cleaning tanks  
and containers 

écouvillons pour nettoyer  
les récipients 

210278

13 kefy na čistenie strelných 
zbraní 

Cleaning brusches for firearms écouvillons pour nettoyer  
les armes à feu 

130010

10 kefy na čistenie telových 
dutín 

Brushes for cleaning body 
cavities 

écouvillons pour nettoyer  
les cavités du corps 

100178

21 kefy na obuv Brushes for footwear chaussures (brosses à -) 210071

21 kefy na umývanie riadu Dishwashing brushes pinceaux (brosses) pour laver  
la vaisselle 

210304

21 kefy na zvieratá Bristles (animal -) (brushware) soies d'animaux (brosserie  
et pinceaux) 

210010

21 kefy* Brushes* brosses* 210014

30 keksy Petits fours (cakes) petits fours (pâtisserie) 300068

02 keramické farby Ceramic paints céramique àcouleurs pour la -) 020037

01 keramické glazúry Ceramic glazings glaçures pour la céramique 010160

01 keramické materiály (častice -) 
do filtrov 

Filtering media (ceramic 
materials in particulate form,  
for use as -) 

céramiques (matériaux -)  
en particules pour filtres 010621

01 keramické materiály (častice -) 
do filtrov 

Ceramic materials in particulate 
form, for use as filtering media 

céramiques (matériaux -)  
en particules pour filtres 010621

01 keramické zmesi na spekanie 
(granuly, prášok) 

Ceramic compositions for 
sintering (granules and 
powders) 

compositions céramique pour  
le fritage (granules et poudres) 010646

01 keramika (zmesi na výrobu 
technickej -) 

Ceramics (Copositions for  
the manufacutre of technical -) 

céramique technique 
(compositions pour  
la fabrication de la -) 

010631

21 keramika na použitie v 
domácnosti 

Ceramics for household 
purposes 

céramiques (produits -) pour  
le ménage 

210068

04 kerozín, rafinovaný petrolej Kerosene kéroséne 040059

12 kesón (dopravný prostriedok) Caissons (vehicles) caissons (véhicules) 120052

19 kesóny na konštrukčné práce 
pod vodou 

Caissons for construction work 
under water 

caissons pour la construction 
sous l'eau 

190042

19 kesóny na konštrukčné práce 
pod vodou 

Caissons for construction work 
under water 

caissons pour la construction 
sous l'eau 

190042

01 ketóny Ketones cétones 010164

29 kimchi (jedlo z kvasenej 
zeleniny) 

Kimchi (fermented vegetable 
dish) 

kimchi (plat à base de légumes 
fermentés) 290162

09 
kinofilmy (exponované) Cinematographic film (exposed) cinématographiques (films -) 

exposés 
090550

09 kinofilmy (prístroje na 
strihanie -) 

Cinematographic film 
(Apparatus for editing -) 

films cinématographiques 
(dispositifs pour le montage des -) 

090124

01 
kinofilmy so svetlocitlivou 
vrstvou, neexponované 

Cinematographic film, 
sensitized but not exposed 

cinématographiques (films -) 
sensibilisés mais non exposés 010598

01 
kinofilmy so svetlocitlivou 
vrstvou, neexponované 

Cinematographic film, 
sensitized but not exposed 

cinématographiques (films -) 
sensibilisés mais non 
impressionnés 

010598

07 kladivá (časti strojov) Hammers (parts of machines) marteaux (parties de machines) 070247

08 kladivá (kamenárske alebo 
murárske -) 

Pickhammers bouchardes 
080036

07 kladivá (pneumatické -) Hammers (pneumatic -) marteaux pneumatiques 070249

08 kladivá (ručné nástroje) Hammers (hand tools) marteaux (outils) 080156



 ABECEDNÝ ZOZNAM VÝROBKOV K 

 125

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

08 kladivá na drvenie kameňa Stone hammers casse-pierres 080047

07 kladkostroje Pulleys* moufles (mécanique) 070099

07 kladkostroje Pulleys*  palans 070099

06 kladky (kovové -) (nie časti 
strojov) 

Pulleys of metal (other than  
for machines) 

poulies métalliques (autres que 
pour machines) 

060207

20 kladky (plastové -) na rolety Pulleys of plastics for blinds poulies en matières plastiques 
pour stores 

200262

12 klaksóny automobilov Horns for vehicles avertisseurs sonores pour 
véhicules 

120212

07 klapky (časti strojov) Valves (clack -) (parts of 
machines) 

clapets de machines 
070108

20 klapky alebo ventily 
vodovodné (plastové -)  

Valves of plastic (water-pipe -) clapets de conduites d'eau  
(en matières plastiques) 

200236

06 klapky drenážnych rúrok 
(kovové -) 

Drain traps (valves) of metal clapets de tuyaux de drainage 
(en métal) 

060335

06 klapky drenážnych rúrok 
(kovové -) 

Drain traps (valves) of metal clapets de tuyaux de drainage 
(en métal) 

060335

15 klapky na hudobné nástroje Valves for musical instruments valves pour instruments  
de musique 

150073

18 klapky na oči (konský postroj) Blinkers (harness) oeillères (harnachement) 180056

18 klapky na oči (konský postroj) Blinder (harness) oeillères (harnachement) 180056

06 klapky na vodovodné 
potrubia (kovové -) 

Water-pipe valves of metal clapets de conduites d'eau  
(en métals) 

060359

19 klapky, ventily drenážnych 
rúrok (s výnimkou kovových 
a plastových) 

Drain traps (valves), not of 
metal or plastic 

clapets de tuyaux de drainage 
(ni en métal, ni en matières 
plastiques) 

190221

15 klarinety Clarionets clarinettes 150023

20 klát (mäsiarsky -) Chopping blocks (tables) hachoirs (tables de bouchers) 200126

15 klávesy (klavírové -) Piano keys pianos (touches de -) 150063

15 klávesy hudobných nástrojov Keys for musical instruments touches pour instruments  
de musique 

150077

15 klaviatúry hudobných 
nástrojov 

Keyboards for musical 
instruments 

claviers d'instruments  
de musique 

150024

15 klaviatúry klavírov a pianín Piano keyboards pianos (claviers de -) 150061

15 klavírové struny Piano strings pianos (cordes de -) 150062

15 klavíry Pianos pianos 150008

07 kĺby, spojky, spojenia, styky 
(časti motorov) 

Sealing joints (parts of engines) joints (parties de moteurs) 
070118

14 klenoty Jewellery joaillerie 140050

14 klenoty Jewelry joaillerie 140050

14 klenoty, šperky z emailovanej 
keramiky 

Cloisonné jewellery (jewelry 
(Am.) 

bijoux en cloisonné 
140165

01 klíčivosť zeleniny (prípravky 
proti -) 

Anti-sprouting preparations  
for vegetables 

germination des légumes 
(produits contre la -) 

010571

31 klíčky semien na botanické 
účely 

Germ (seed -) for botanical 
purposes 

germes (botanique) 
310065

08 kliešte Pliers pinces 080206

08 kliešte Pliers tenailles 080206

10 kliešte (kastrovacie -) Pincers (castrating -) tenailles à châtrer 100049

08 klieštiky Cuticle nippers pinces à envies 080101

08 klieštiky na cukor Sugar tongs pinces à sucre 080173

08 klieštiky na očné riasy Eyelash curlers pinces pour recourber les cils 080252

06 klietky (kovové -) na divú 
zver 

Animals (Metal cages for wild -) animaux sauvages (cages  
métalliques pour -)  

060433

06 klietky (kovové -) na divú 
zver 

Cages (Metal -) for wild animals cages métalliques pour 
animaux sauvages 

060433
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21 klietky pre vtáky, voliéry Bird-cages volières (cages à oiseaux) 210059

21 klietky pre zvieratá chované  
v domácnosti 

Cages for household pets cages pour animaux  
de compagnie 

210302

11 klimatizačné prístroje Air conditioning apparatus climatisation (appareils de -) 110099

11 klimatizačné zariadenia Air conditioning installations air (installations de 
conditionnement d'-) 

110014

11 klimatizačné zariadenia Conditioning air (installations 
for -) 

air (installations de 
conditionnement d'-) 

110014

11 klimatizačné zariadenia  
do automobilov 

Ventilation (air-conditioniong) 
installations for vehicles 

ventilation (climatisation) 
(installations de -) pour 
véhicules 

110234

11 klimatizačné zariadenia  
do vozidiel 

Air conditioners for vehicles climatisation pour véhicules  
(installations de -) 

110079

06 klince Nails clous 060085

08 klince (vyťahovače -) Nail extractors arrache-clous 080023

08 klince (vyťahovače -) (ručný 
nástroj) 

Nail drawers (hand tools) pieds-de-biche (outils) 
080034

30 klinčeky (korenie) Cloves (spice) clous de girofle 300040

08 kliny Pin punches repousoirs 080180

07 klobásy (stroje na výrobu 
salám, párkov a -) 

Sausage machines saucisses (machines à -) 
070346

29 klobásy, salámy, párky Sausages saucisses 290097

25 klobúkové kostry Frames (hat -) (skeletons) carcasses de chapeaux 250028

25 klobúkové kostry Hat frames (skeletons) carcasses de chapeaux 250028

14 klobúkové ozdoby z drahých 
kovov 

Hat ornaments of precious 
metal 

ornements de chapeaux en 
métaux précieux 

140117

24 klobúkové podšívky  
(textilné -) 

Hat linings, of textile,  
in the piece 

coiffes de chapeaux 
240019

25 klobúky Hats chapeaux 250046

25 klobúky (papierové -) 
(oblečenie) 

Hats (Paper -) (clothing) chapeaux en papier 
(habillement) 

250162

15 klobúky so zvončekmi 
(čínske hudobné nástroje) 

Hats with bells (musical 
instruments) 

chapeaux chinois (intruments 
de musique) 

150019

06 klopadlá (kovové dverové -) Knockers (Door -) of metal portes (marteaux de -) 
métalliques 

060180

06 kľúče Keys clefs (clés) 060083

06 kľúče (krúžky z obyčajných 
kovov na -) 

Keys (rings of common metal 
for -) 

anneaux métalliques pour clefs 
060221

18 kľúče (puzdrá na -) Key cases clés (étuis pour -) 180113

06 kľučky dverí (kovové -) Door handles of metal poignées de portes (en métal) 060216

20 kľučky na dvere (nekovové-) Bolts (Door -) not of metal verrous de porte non 
métalliques 

200280

07 kľukové hriadele Crank shafts arbres à manivelle 070021

12 kľukové skrine (časti 
pozemných vozidiel, okrem 
motorov) 

Crankcases for land vehicle 
components (other than  
for engines) 

carters pour organes de 
véhicules terrestres (autres que 
pour moteurs) 

120058

07 kľukové skrine strojov, 
motorov a hnacích strojov 

Crankcases for machines, 
motors and engines 

carters pour machines et mo- 
teurs 

070474

12 kľuky na bicykle Cranks for cycles  manivelles de cycles 120089

10 klystírové striekačky na 
lekárske účely 

Enemas for medical purposes irrigateurs à usage médical 
100104

28 klzáky (padákové) Paragliders parapentes 280146

28 klzáky (rogalá) Hang gliders ailes delta 280127

06 klziská (kovové  
konštrukcie -) 

Skating rinks (structures  
of metal) 

patinoires (constructions)  
métalliques 

060203

07 klzné podstavce (časti 
strojov) 

Slide rests (parts of machines) supports à chariot (parties  
de machines) 

070365
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31 kmene stromov Trunks of trees troncs d'arbres 310010

05 kmeňové bunky na lekárske 
účely 

Stem cells for medical 
purposes 

cellules souches à usage 
médical 

050403

05 kmeňové bunky na 
zverolekárske účely 

Stem cells for veterinary 
purposes 

cellules souches à usage 
vétérainaire 

050404

01 kmeňové bunky nie na 
lekárske alebo zverolekárske 
použitie 

Stem cells other than for 
medical or veterinary purposes 

cellules souches autres  
qu'à usage médical  
ou vétérinaire 

010657

26 knihárske ihly Binding needles aiquilles à relier 260006

16 knihárske kostice Folders (stationery) plioirs (article de bureau) 160224

16 knihárske nite Bookbinding cord fils pour reliures 160239

16 knihárske plátno Cloth for bookbinding toile pour reliures 160238

16 knihárske plátno Cords for bookbinding fils pour reliures 160239

16 knihárske súkno Bookbinding cloth toile pour reliures 160238

16 knihársky materiál Bookbindig material reliures (articles pour -) 160236

07 knihársky priemysel 
(zariadenia a stroje pre -) 

Bookbinding apparatus and 
machines for industrial 
purposes 

reliure à usage industriel 
(appareils et machines pour la -) 070327

16 knihy Books livres 160095

20 knihy (opierky na -) Book rests (furniture) livres (porte -) 200270

20 knihy (police na -) Library shelves bibliothéques (étagères de -) 200024

16 knižné zarážky Bookends serre-livres 160018

04 knôty (lampové -) Wicks (lamp -) lampes (mèches de -) 040061

08 knôty (nožnice na -) Wick trimmers (scissors) mouchettes (ciseaux) 080164

04 knôty (sviečkové -) Wicks for candles mèches pour bougies 040046

09 koaxiálne káble Coaxial cables câbles coaxiaux 090665

06 kobalt (surovina) Cobalt (raw) cobalt brut (métal) 060088

27 koberce Carpets carpettes 270011

27 koberce Carpets tapis* 270011

26 koberce (háčiky na -) Hooks (Rug -) tapis (crochets à -)  260122

21 koberce (pracháče na -)  
(ručné nástroje) 

Carpet beaters  
(hand instruments) 

tapettes pour battre les tapis 
210008

11 koberce elektricky 
vyhrievané 

Carpets (Electrically heated -) tapis chaufflés électriquement 
110310

27 kobercové podložky Carpet underlay sous-tapis 270015

27 koberčeky do automobilov Carpets for automobiles tapis pour automobiles 
270010

15 kobylky hudobných 
nástrojov 

Bridges for musical instruments chevalets pour instruments  
de musique 

150054

28 kocky Dice dés (jeux) 280050

28 kocky (poháre na -) Dice (Cups for -) gobelets pour jeux  280074

28 kocky (stavebnicové -)  
(hračky) 

Blocks (Building -) (toys) blocs de construction (jouets)  
280025

12 kočíky Strollers voitures d'enfants 120163

12 kočíky Pushchairs voitures d'enfants 120163

12 kočíky (kryty na -) Baby carriages (covers for -) bâches de voitures d'enfants 120164

12 kočíky (kryty na -) Perambulator covers (fitted -) bâches de voitures d'enfants 120164

12 kočíky (kryty na -) Stroller covers (pushchairs) bâches de voitures d'enfants 120164

12 kočíky (skladacie alebo 
športové -) 

Strollers poussettes 
120163

12 kočíky (striešky na -) Pushchair hoods voitures d'enfants (capotes de -) 120165

12 kočíky (športové alebo 
skladacie -) 

Pushchairs poussettes 
120163

09 kódovacie matice (magnetické -) Encoders (magnetic -) encodeurs magnétiques 090608

09 kódované magnetické karty Encoded magnetic cards cartes magnétiques codées 090599
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11 kohútiky a kohúty na 
potrubia 

Faucets for pipes (Am.) robinets de canalisation 
110068

06 kohútiky na sudy (kovové -) Taps for cacks (of metal) robinets de tonneaux 
(métalliques) 

060402

06 kohútiky na sudy (kovové -) Casks (Taps for -) of metal robinets de tonneaux 
(métalliques) 

060402

20 kohútiky na sudy (nekovové -) Taps for casks (not of metal) robinets de tonneaux (non 
métalliques) 

200042

11 kohútiky* Taps (faucets)* robinets* 110218

05 kokaín Cocaine cocaïne 050086

26 kokardy (galantéria) Rosettes (haberdashery) cocardes (passementerie) 260085

06 kokily (lejárstvo) Chill-molds (foundry) coquilles (fonderie) 060096

06 kokily (lejárstvo) Chill-moulds (foundry) coquilles (fonderie) 060096

29 kokos sušený Coconut, desiccated noix de cocco séchées 290021

29 kokosové maslo Coconut butter beurre de coco 290010

23 kokosové nite a priadze Coir thread and yarn coco (fils de -) 230006

31 kokosové orechy Coconuts noix de cocco 310034

22 kokosové vlákna Coconut fiber (fibre) coco (fibres de -) 220018

29 kokosový olej Coconut oil coco (huile de -) 290122

29 kokosový tuk Coconut fat graisse de coco 290121

04 koks Coke coke 040031

32 koktail (nealkoholický -) Cocktails, non-alcoholic cocktails sans alcool 320043

33 koktaily* Cocktails* cocktails* 330010

30 koláče s plnkou Pies tourtes 300104

06 koľajnice (kovové -) Rails of metal rails 060129

07 koľajnice (stroje  
na ukladanie -) 

Rail-laying machines rails (machines pour la pose 
des -) 

070322

19 koľajnice (vinylové -) 
(stavebný materiál) 

Vinyl siding rails en vinyle (matériaux  
de construction) 

190238

09 koľajnice na prichytenie 
projektorov, reflektorov  
(s elektrickým ovládaním) 

Electrified rails for mounting 
spot lights 

rails électriques pour le 
montage de projecteurs 090635

06 koľajnicové spojky Fish plates (rails) éclisses de rails 060116

20 koľajničky na záclony  
a závesy 

Rails (curtain -) rails pour rideaux 
200171

09 kolektory elektrické Collector, electric collecteurs électriques 090129

06 kolená (kovové -) na potrubia Elbows of metal for pipes coudes de tuyaux (métalliques) 
060099

07 kolesá (časti strojov) Wheels (machine -) roues de machines 070336

12 kolesá (napínače na spice -) Wheels (spoke clips for -) tendures de rayons de roues 120169

12 kolesá (okolesníky 
železničných -) 

Tires (flanges of railway  
wheel -) 

boudins de bandages de roues 
de chemins de fer 

120033

12 kolesá (ozubené -), súkolesia 
na bicykle 

Gears for cycles cycles (engrenages de -) 
120085

12 kolesá automobilov Vehicle wheels roues de véhicules 120053

12 kolesá bicyklov Wheels for bicycles,cycles cycles (roues de -) 120095

12 kolesá vozidiel Wheels (vehicle -) roues de véhicules 120053

06 kolieska (kovové -) na 
nábytok 

Casters of metal (Furniture -) roulettes de meubles 
(métalliques) 

060187

06 kolieska (kovové -) na 
nábytok  

Furniture casters of metal roulettes de meubles 
(métalliques) 

060187

12 kolieska do vozíkov Casters for trolleys (vehicles) 
(carts (Am.)) 

roulettes pour chariots 
(véhicules) 

120250

20 kolieska na nábytok 
(nekovové -) 

Furniture casters, not of metal roulettes de meubles  
(non métalliques) 

200149

28 kolieskové korčule Roller skates patins à roulettes 280098
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28 kolieskové korčule  
(jednoradové) 

In-line roller skates patins à roulettes en ligne 
280182

06 kolíky (drobný železiarsky 
tovar) 

Pins (hardware) fiches (quincaillerie) 
060141

06 kolíky (kovové -) Pegs of metal chevilles métalliques 060078

20 kolíky (nekovové -) Pins, not of metal (pegs) chevilles non métalliques 200217

20 kolíky (nekovové stanové -) Pegs, not of metal (tent -) piquets de tente  
non métalliques 

200168

20 kolíky (nekovové stenové -)  Wall plugs, not of metal tampons (chevilles)  
non métalliques 

200232

15 kolíky na hudobné nástroje Pegs for musical instruments chevilles pour instruments  
de musique 

150021

03 kolínske vody Eau de Cologne eau de Cologne 030058

13 kolískové čapy na ťažké 
palné zbrane 

Trunnions for heavy weapons tourillons d'armes loudres 
130056

20 kolísky Cots berceaux 200023

20 kolísky Cradles berceaux 200023

20 kolísky  Bassinettes berceaux 200023

28 kolky Ninepins quilles (jeu) 280106

28 kolky (figúrky) Skittles quilles de billard 280022

28 kolky (hra) Skittles (games) quilles (jeu) 280106

28 kolo (ruletové -)  Roulette wheels roulette (plateaux tournants  
de -)  

280181

12 kolobežky Scooters (vehicules) trottinettes (véhicules) 120258

28 kolobežky Scooters (toys) trottinettes 280115

05 kolódium na farmaceutické 
účely 

Collodion for pharmaceutical 
purposes 

collodion à usage 
pharmaceutique 

050324

01 kolódium* Collodion* collodion* 010206

02 kolofónia Colophony colophane 020046

31 kolové orechy Cola nuts noix de cola 310074

31 kolové orechy Kola nuts noix de cola 310074

07 kolovraty Spinning wheels rouets à filer 070191

07 kolovraty Wheels (spinning -) rouets à filer 070191

25 kombiné Slips (undergarments) combinaisons (sous-vêtements) 250146

25 kombinézy (oblečenie) Combinations (clothing) combinaisons (vêtements) 250053

25 kombinézy na vodné  
lyžovanie 

Wet suits for water skiing combinaisons de ski nautique 
250052

08 kombinované kliešte  
(ručné nástroje) 

Wire strippers (hand tools) pinces à dénuder  
(outils à main) 

080259

16 komiksy Comic books bandes dessinées (journaux -) 160331

16 komiksy Comic books journaux de bandes dessinées 160331

11 komínové dúchadlo, 
ventilátor 

Chimney blowers tiroirs de cheminées 
110094

19 komínové nadstavce  
s výnimkou kovových 

Chimney cowls, not of metal  capuchons de cheminées  
(non métalliques) 

190212

19 komínové plášte Mantlepieces manteaux de cheminées 190049

06 komínové rúry (kovové -) Chimney shafts of metal cheminées (tuyaux de -) 
métalliques 

060414

19 komínové rúry nekovové Lenghtening pieces,  
not of metal, for chimneys 

cheminées (rallonges de -)  
non métalliques 

190217

11 komínové rúry, dymovody Chimney flues carneaux de cheminées  110093

06 komínové striešky (kovové -) Chimney pots of metal  mitres de cheminées 
(métalliques) 

060331

01 komíny (chemické čistiace 
prípravky na čistenie -) 

Cleaners, chemical (Chimney -) cheminées (produits chimiques 
pour le nettoyage des -) 

010174

12 komíny (lodné -) Funnel for ships cheminées de navires 120073
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11 komíny (vyžarovacie -) 
(priemysel ropy) 

Flare stacks for use in the oil 
industry 

tuyaux flamboyants (industrie 
du pétrole) 

110059

12 komíny lokomotív Funnels for locomotives cheminées de locomotives 120229

19 komíny, dymovody  
s výnimkou kovových 

Chimneys (not of metal) cheminées (non métalliques) 
190055

06 komíny, dymovody (kovové -) Chimneys of metal cheminées métalliques 060413

20 komody, zásuvkové 
kontajnery, bielizníky 

Chests of drawers commodes 
200066

09 kompaktné disky  Compact discs (audio-video) disques compacts (audio-vidéo) 090587

09 kompaktné disky (optické -) Compact discs (read-only 
memory) 

disques optiques compacts 
090588

09 komparátory Comparators comparateurs 090067

09 kompasy Compasses (measuring 
instruments) 

compas (instruments  
de mesure) 

090200

01 kompost Compost compost 010622

29 kompót (jablkový -) Apple purée pommes (compote de -)  290155

29 kompóty Compotes compotes 290179

07 kompresory Compressors (machines) compresseurs (machines) 070113

10 kompresory (chirurgické -) Compressors (surgical) compresseurs (chirurgie) 100060

07 kompresory (stroje) Compressed air machines air comprimé (machines à -) 070392

07 kompresory do chladiacich 
zariadení 

Compressors for refrigerators compresseurs pour 
réfrigérateurs 

070437

07 kompresory do chladiacich 
zariadení 

Compressors for refrigerators compresseurs pour 
réfrigérateurs 

070437

12 kompy Ferry boats bacs (bateaux) 120028

09 komutácia (elektrické 
prístroje na -) 

Commutation (Electric 
apparatus for -) 

commutation (appareils 
électriques de -) 

090163

09 komutátory Commutators commutateurs 090132

29 koncentráty (bujónové -) Concentrates (bouillon -) concentrés (bouillons) 290023

29 koncentrované vývary Concentrates (broth -) concentrés (bouillons) 290023

06 koncové svorky (kovové -)  
na laná 

Thimbles (rope -) of metal cosses de câbles 
060058

06 koncové svorky na laná  
(kovové -) 

Rope thimbles of metal cosses de câbles 
060058

09 koncovky (elektrotechnika) Terminals (electricity) bornes (électricité) 090089

10 končatiny (umelé -) Limbs (artificial -) membres artificiels 100117

07 kondenzačné zariadenia Condensing installations condensation (installations de -) 070116

09 kondenzátory Capacitors condensateurs électriques 090140

09 kondenzátory (elektrické -) Condensers (capacitors) condensateurs électriques 090140

17 kondenzátory (papier  
do elektrických -) 

Capacitors (Paper  
for electrical -) 

papier pour condensateurs  
électriques 

170029

07 kondenzátory (parné -) (časti 
strojov)  

Condensers (steam) (parts  
of machins) 

condenseurs de vapeur (parties 
de machines) 

070115

09 kondenzory (optické -) Condensers (optical -) condensateurs optiques 090592

29 kondenzované sladené 
mlieko 

Condensed milk lait concentré sucré 
290180

10 kondómy, prezervatívy Condoms préservatifs 100128

05 kondurango (kôra -) na 
lekárske účely 

Condurango bark for medical 
purposes 

condurango (écorce de -) 
050092

21 kone (kefy na -) Horse brushes chevaux (brosses pour -) 210073

09 konektory (elektrotechnický 
materiál) 

Connectors (electricity) connecteurs (électricité) 
090144

09 konektory (elektrotechnický 
materiál) 

Connectors (electricity) connexions (électricité) 
090144

25 konfekcia (odevy) Ready-made clothing confectionées (vêtements -) 250057

28 konfety Confetti confettis 280192
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22 konope Hemp chanvre 220013

23 konopné nite a priadze Hemp thread and yarn chanvre (fils de -) 230005

24 konopné plátno Hemp cloth chanvre (toile de -) 240018

22 konopné povrazy Hemp bands sangles de chanvre 220015

24 konopné tkaniny Hemp fabric chanvre (tissus de -) 240017

18 konské kopytá (podkovy na -) Horseshous cheval (fers à -)  180121

18 konské postroje (kovanie -) Fittings (Harness -)  harnachement (garnitures de -) 180120

22 konský vlas Horsehair crins de cheval 220027

15 konský vlas na sláčiky Horsehair for bows (for musical 
instruments) 

crins pour archets 
150007

19 konštrukcie (stavebné -)  
s výnimkou kovových 

Framework, not of metal,  
for building 

charpentes non métalliques 
190050

11 konštrukcie pecí  Structural plates for ovens armatures de fours 110025

19 konštrukcie s výnimkou  
kovových 

Buildings, not of metal constructions non métalliques 
190061

19 konštrukčné materiály  
s výnimkou kovových 

Construction mateirals, 
not of metal 

matériaux de construction  
non métalliques 

190197

06 kontajnery (kovové  
flotačné -) 

Floating containers of metal conteneurs flottatnts 
métalliques 

060340

20 kontajnery (nekovové -) Containers, not of metal  
(storage, transport) 

conteneurs non métalliques 
200068

20 kontajnery (nekovové 
prepravné -)  

Floating containers,  
not of metal 

conteneurs flottatnts  
non métalliques 

200069

09 kontaktné šošovky Contact lenses verres de contact 090554

09 kontaktné šošovky Contact lenses lentilles de contact 090554

09 kontaktné šošovky (puzdrá na -) Contact lenses (Containers for -) étuis pour verres de contact 090555

05 kontaktné šošovky (roztoky 
na -) 

Contact lenses (Solutions  
for use with -) 

verres de contact (solutions 
pour -) 

050094

09 kontakty elektrické Contacts, electric contacts électriques 090148

15 kontrabasy Basses (musical instruments) basses (instruments  
de musique) 

150013

15 kontrabasy Double basses contrebasses 150027

09 kontrolné a regulačné 
prístroje elektrické  

Regulating apparatus, electric contrôle (appareils électriques 
de -) 

090150

07 konvertory (palivové -)  
do zážihových motorov 

Conversion apparatus (Fuel -) 
for internal combustion engines

convertisseurs de combustible 
pour moteurs à combustion  
interne 

070463

07 konvertory do oceliarní Converters for steel works convertisseurs d'aciéries 070003

30 konzervačná soľ Preserving foodstuffs (salt for -) sel pour conserver les aliments 300014

01 konzervačná soľ s výnimkou 
soli na konzervovanie 
potravín 

Salt for preserving, other than 
for foodstuffs 

sel pour conserver, autre que 
pour les aliments 010003

01 konzervačná soľ, nie na 
konzervovanie potravín 

Preserving (salt for -), other 
than for foodstuffs 

sel pour conserver, autre que 
pour les aliments 

010003

01 konzervačné prísady do 
farmaceutických prípravkov 

Preservatives for 
pharmaceutical preparations 

conservation des produits 
pharmaceutiques (produits  
pour la -) 

010210

01 konzervovanie potravín 
(chemické látky na -) 

Preserving foodstuffs (chemical 
substances for -) 

conservation des aliments 
(produits chimiques pour la -) 

010044

06 konzervové krabice (kovové -) Preserving boxes of metal boîtes à conserves 
(métalliques) 

060093

06 konzervové krabice (kovové -) Preserve tins boîtes à conserves métalliques 060093

08 konzervy (otvárače na -)  
s výnimkou elektrických 

Can openers, non-electric ouvre-boîtes non électriques 
080169

29 konzervy s ovocím Fruits, tinned (canned (Am.)) conserves de fruits 290146

29 konzervy s rybami Fish, tinned (canned (Am.)) conserves de poisson 290144

29 konzervy so zeleninou Vegetables, tinned (canned (Am.)) conserves de légumes 290152
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07 konzoly (nosné -) na stroje Brackets (Bearing -) for 
machines 

chaises de paliers (machines) 
070091

25 kopačky (štuple na-) Football boots (Studs for -) chaussures de football 
(crampons de -) 

250134

02 kopal Copal copal  020050

16 kopírovací papier 
(papiernicky tovar) 

Copying paper (stationery) papier à copier (articles  
de papeterie) 

160332

16 kopírovacie ihly na rysovanie 
alebo kreslenie 

Tracing needles for drawing 
purposes 

pointes à tracer pour le dessin 
160184

02 kopírovacie stroje (tonery) 
(náplne do tlačiarní a -) 

Photocopiers (Toner cartridges 
(filled) for printers and -)  

photocopieurs (encre (toner) 
(cartouches d'-) pour 
imprimantes et -) 

020123

16 kopírovacie zariadenia Duplicators duplicateurs 160128

31 kopra Copra copra 310040

05 kôprová esencia na lekárske 
účely 

Dill oil for medical purposes aneth (essence d'-) à usage 
médical 

050018

08 kopytá (obuvnícke -) Lasts (shoemakers' hand tools) formes pour chaussures (outils 
de cordonniers) 

080056

07 kopytá (obuvnícke -) (časti 
strojov)  

Lasts for shoes (parts of 
machines) 

formes pour chaussures  
(parties de machines) 

070352

20 kopytá (zvieracie -) Hooves (animal -) sabots d'animaux 200179

03 kôra (prášok z -) kviláje 
mydlovej na pranie 

Bark (quillaia -) for washing écorce de quillaja pour  
le lavage 

030093

31 kôra (surovina) Barks (raw -) écorces brutes 310139

17 kôra (zvuková izolácia) Bark coverings for sound 
insulation 

écorces pour l'isolation 
acoustique 

170037

05 kôra mangového stromu na 
farmaceutické účely 

Mangrove bark for 
pharmaceutical purposes 

manglier (écore de -) à usage 
pharmaceutique 

050199

20 koral Coral corail 200071

20 korálikové závesy (dekoračné -) Bead curtains for decoration rideaux de perles pour  
la décoration 

200167

02 koralová fermež Copal varnish copal (vernis au -) 020114

18 korbáče (biče) Cat o'nine tails martinets (fouets) 180061

28 korčule Ice skates patins à glace 280099

28 korčule Skates (ice -) patins à glace 280099

28 korčule (kolieskové -) Skates (roller -) patins à roulettes 280098

28 korčule (kolieskové -) 
(jednoradové) 

Skates (In-line roller -) roulettes (patins à -) en ligne 
280182

16 korekčné laky (kancelárske 
potreby) 

Correcting fluids (office 
requisites) 

correcterus (liquides -) (articles 
de bureau) 

160103

16 korekčné pásky (kancelárske 
pomôcky) 

Correcting tapes (office 
requisites) 

rubans correcteurs  
(articles de bureau) 

160357

09 korekčné šošovky Correcting lenses (optics) verres correcteurs (optique) 090159

16 korekčný tuš Correcting ink (heliography) encres à corriger (héliographie) 160104

05 korene (liečivé -) Roots (medicinal -) racines medicinales 050260

21 koreničky Spice sets épices (services à -) 210122

21 koreničky Pepper pots poivriers 210185

30 korenie Spices épices 300054

30 korenie Pepper poivre 300113

30 koreniny Seasonings assaisonnements 300012

20 korkové zátky Corks bouchons de liège 200030

12 kormidlá Rudders gouvernails 120070

12 kormidlové stroje (lodné -) Steering gears for ships bateaux (dispositifs de 
commande pour -) 

120037

12 kormidlové veslá Stern oars godilles 120131

12 kormidlové veslá Sculls godilles 120131
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15 kornety (hudobné nástroje) Cornets (musical instrumets) cornets à pistons 150031

16 kornúty (papierové -)  Bags (conical paper -) cornets de papier 160102

19 korok (lisovaný -) Cork (compressed) liège aggloméré 190111

31 korok (surový -) Cork (Rough -) liège brut 310078

29 kôrovce (s výnimkou živých) Crustaceans (not live) crustacés (non vivants) 290037

31 kôrovce (živé) Crustaceans (live) crustacés (vivants) 310134

01 korozívne prípravky Corrosive preparations corrosifs (produits -) 010214

20 korozo (olejová palma) Corozo corozo 200076

24 koruhvy Banners bannières 240006

03 korund (brúsivo) Corundum (abrasive) corindon (abrasif) 030062

05 kôry na farmaceutické účely Barks for pharmaceutical 
purposes 

écorces à usage 
pharmaceutique 

050132

21 korytá na kŕmenie zvierat Feeding troughs for animals mangeoires pour animaux 210074

20 korytnačina Tortoiseshell écaille 200089

20 korytnačina (náhradky -) Tortoiseshell imitation écaille (succédanés de l' -) 200045

25 korzety Corselets corselets 250055

10 korzety (brušné -) Corsets (Adominal -) corsets abdominaux 100003

26 korzety (háčiky na -) Corsets (Hooks for -) corsets (agafes de -) 260098

26 korzety (kostice do -) Corset busks baleines de corsets 260012

25 korzety (spodná bielizeň) Corsets (underclothing) corsets 250078

26 korzety (uzávery na -) Braces (Fastenings for -) bretelles (attaches de -) 260026

10 korzety na zdravotnícke  
účely 

Corsets for medical purposes gaines à usage médical 
100183

07 kosačky Mowing and reaping machines faucheuses 070051

07 kosačky (nože do -) Mowing machines (knives for -) faucheuses (couteaux de -) 070188

07 kosačky na trávniky (stroje) Lawnmowers (machines) tondeuses à gazon (machines) 070201

08 kosáky Sickles faucilles 080189

26 kostice do korzetov Whalebones for corsets baleines de corsets 260012

29 kostný olej konzumný Bone oil, idible os (huile d' -) comestible 290092

05 kostný tmel pre chirurgiu  
a ortopédiu 

Bone cement for surgical  
and orthoppaedic purposes 

ciment d'os pour la chirurgie  
et l'orthopédie 

050385

12 kostry (lodné -) Hulls (ships' -) coques d bateaux 120035

12 kostry člnov Ships' hulls coques de bateaux 120035

18 kostry dáždnikov a 
slnečníkov 

Frames for umbrellas or 
parasols 

carcasses de parapluies  
ou de parasols 

180018

18 kostry jazdeckých sediel Saddle trees arçons de selles 180004

11 kostry pecí Framework of metal for ovens armatures de fours 110025

25 kostýmy, obleky Suits costumes 250056

08 kosy Scythes faux 080113

08 kosy (články -) Scythe rings faux (anneaux de -) 080114

06 koše (kovové -) Baskets of metal corbeilles métalliques  060199

06 koše (kovové -) Baskets of metal paniers métalliques 060199

20 koše (nekovové -) Baskets, not of metal corbeilles non métalliques 200243

12 koše (nosiče batožiny)  
na bicykloch 

Baskets adapted for cycles paniers spéciaux pour cycles 
120248

20 koše (prútené -) Hampers (baskets) mannes (paniers) 200143

20 koše (rybárske -) Fishing baskets paniers de pêche 200021

21 koše na papier Waste paper baskets corbeilles à papier 210340

21 koše na použitie  
v domácnosti 

Baskets, for domestic use corbeilles à usage domestique 
210266

28 koše na rybolov Creels (fishing traps) nasses (casiers de  pêche) 280094

25 košele Shirts chemises 250042

25 košele s krátkym rukávom Short-sleeve shirts chemisettes 250044

25 košeľové sedlá Shirt yokes empiècements de chemises 250072
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20 košíky (nekovové -) Baskets, not of metal paniers non métalliques 200243

20 košíky (pekárske -) Bread baskets (Bakers'-) panetons 200163

21 košíky na chlieb, na použitie 
v domácnosti 

Bread baskets (domestic) pain (corbeilles à -) 
210017

21 kotlík (hrniec) Cauldrons chaudrons 210070

07 kotlové rúrky (časti strojov) Boiler tubes (parts of machines) tubes de chaudiéres (parties  
de machines) 

070471

11 kotlové rúry do vykurovacích 
zariadení 

Boiler pipes (tubes) for heating 
installations 

tubes de chaudiéres de 
chauffage 

110078

11 kotlové rúry vykurovacích 
kotlov 

Flues for heating boilers carneaux de chaudiéres  
de chauffage 

110264

11 kotly (výhrevné -) Heating boilers chaudiéres de chauffage 110077

11 kotly na pranie Laundry room boilers chaudiéres de buanderie 110063

11 kotly na pranie  Washing coppers chaudiéres de buanderie 110063

09 kotly, teplárenské pece 
(nástroje na kontrolu -)  

Boiler control instruments chaudieres (instruments  
de contrôle de -) 

090120

07 kotúčové spojky (stroje) Shaft couplings (machines) arbres (accouplements d' -) 
(machines) 

070001

19 kotvenie lodí (prístavné hrádze 
na - s výnimkou kovových) 

Floating docks, not of metal,  
for mooring boats 

quais flottants pour l'amarrages 
des bateaux (non métalliques) 

190188

06 kotviace platne Anchor plates ancrage (plaques d' -) 060020

06 kotviace platne Tie plates ancrage (plaques d'-) 060020

06 kotviace uholníky (kovové -) 
pre stavebníctvo 

Brackets of metal for building équerres métalliques 
(construction) 

060123

14 kotvičky (hodinárske -) Anchors (clock and  
watch-making) 

ancres (horlogerie) 
140106

07 kotvy (automatické -)  
pre námorníctvo 

Grapnels (automatic -)  
for marine purposes 

grappins automatiques (marine) 
070073

06 kotvy* Anchors* ancres* 060273

07 kováčske mechy Forge bellows soufflets (souffleries) de forge 070351

06 kovania (stavebné -) Fittings of metal for building ferrures pour la construction 060140

06 kovania na dvere Ironwork for doors ferrures de portes 060347

06 kovania na okná Fittings of metal for windows garnitures de fenêtres 
(métalliques) 

060130

18 kovanie konských postrojov Harness fittings garnitures de harnachement 180120

06 kovanie na nábytok Fitting of metal for furniture garnitures de meubles 
(métalliques) 

060380

06 kovanie na nábytok Furniture (fittings of metal for -) garnitures de meubles 
(métalliques) 

060380

25 kovanie na obuv Fittings of metal for footwear ferrures de chaussures 250048

06 kovanie na okná Ironwork for windows ferrures de fenêtres 060106

06 kovanie na truhly Fittings of metal for coffins garnitures de cercueils 
(métalliques) 

060324

07 kovoobrábacie stroje Metalworking machines métaux (machines à travailler 
les -) 

070258

06 kovové dverové klopadlá Door knockers of metal marteaux de portes métalliques 060180

06 kovové dverové zvonce 
(neelektrické) 

Door bells of metal, non-electric sonnettes métalliques de 
portes, non électriques 

060121

02 kovové fólie pre maliarov, 
dekoratérov, tlačiarov  
a umelcov 

Metal foil for painters, 
decorators, printers and artists 

métaux en feuilles pour 
peintres, décorateurs, 
imprimeurs et artistes 

020092

06 kovové markízy (stavebné 
konštrukcie) 

Porches of metal (buiding) marquises métalliques 
(construction) 

060179

06 kovové náhrobné tabule Grave slabs of metal funéraires (dalles -) métalliques 060385

06 kovové náhrobné tabule Tomb slabs of metal tumulaires (dalles -) métalliques 060385

23 kovové nite na vyšívanie Thread of metal for embroidery cannetilles 230032

06 kovové odkvapové žľaby Gutters (Roof -) of metal chéneaux métalliques 060332



 ABECEDNÝ ZOZNAM VÝROBKOV K 

 135

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

06 kovové podnosy* Trays of metal* plateaux métalliques* 60440 

06 kovové prasačníky Pigsties of metal porcheries métalliques 60438 

06 kovové prefabrikované domy 
(súbor dielcov) 

Prefabricated houses (kits) of 
metal 

maisons préfabriquées (prêts-
à-monter) métalliques 

60439 

16 kovové príchytky na 
kartotečné lístky 

Tags for index cards cavaliers pour fiches 
160081

08 kovové prípravky na razenie Goffering irons fers à gaufrer 080117

06 kovové rigoly Street gutters of metal caniveaux métalliques 60441 

06 kovové stajne Stables of metal étables métalliques 60437 

06 kovové turnikety Turnstiles of metal tourniquets (portillons tournants) 
métalliques 

060255

07 kovové tyče na zváranie 
plynom 

Soldering irons, gas-operated fers à souder à gaz 
070505

06 kovové zárubne Door frames of metal châssis de portes métalliques 060329

06 kovové zárubne Door casings of metal armatures de portes 
métalliques 

060329

06 kovové zárubne  cadres de portes métalliques 060329

06 kovové zárubne  huisseries métalliques 060329

21 kovové zásobníky na 
papierové uteráky, utierky 

Boxes of metal, for dispensing 
paper towels 

boîtes en métal pour  
la distribution de serviettes  
en papier 

210036

06 kovové závlačky Cotter pins of metal clavettes métalliques 060082

01 kovy (alkalické -) Metals (alkaline -) métaux alcalins 010560

01 kovy (prípravky na kalenie -) Metal hardening preparations métaux (produits pour durcir  
les -) 

010249

01 kovy (prípravky na kalenie -) Metal annealing preparations adoucissemnt (produits d' -) 
(métallurgie) 

010393

01 kovy (prípravky na 
popúšťanie -) 

Metal tempering preparations adoucissemnt (produits d' -) 
(métallurgie) 

010393

01 kovy (prípravky na 
popúšťanie -) 

Metal tempering preparations métaux (produits pour le revenu 
des -) 

010393

01 kovy (prípravky na 
popúšťanie -) 

Tempering preparations  
(metal -) 

métaux (produits pour le revenu 
des -) 

010393

01 kovy (prípravky na žíhanie -) Metal annealing preparations métaux (produits pour le revenu 
des -) 

010393

07 kovy (stroje na ťahanie -) Metal drawing machines étireuses 070183

01 kovy alkalických zemín Alkaline-earth metal métaux alcalino-terreux 010039

01 kovy alkalických zemín Metals (alkaline-earth -) métaux alcalino-terreux 010039

06 kovy v prášku* Metal in powdered form* métaux en poudre* 060434

02 kovy vo forme práškov pre 
maliarov, dekoratérov  
a umelcov 

Powder form (metals in -)  
for painters, decorators,  
printers and artists 

métaux en poudre pour 
peintres, décorateurs, 
imprimeurs at artistes 

020090

02 kovy vo forme práškov pre 
maliarov, dekoratérov, 
tlačiarov a umelcov 

Metals in powder form  
for painters, decorators, 
printers and artists 

métaux en poudre pour 
peintres, décorateurs, 
imprimeurs et artistes 

020090

18 kozinka Kid chevreau 180027

11 kozlík kovový ku kozubu Fire-dogs (andirons)  chenets 060431

21 kozmetické pomôcky Cosmetic utensils cosmétiques (ustensiles -) 210087

03 kozmetické prípravky Cosmetics cosmétiques 030065

03 kozmetické prípravky 
(kozmetika) 

Cosmetics cosmétiques 
030065

03 kozmetické prípravky na 
opaľovanie 

Sun-tanning preparations 
(cosmetics) 

bronzage de la peau 
(préparations cosmétiques pour 
le -) 

030171

03 kozmetické prípravky na 
zoštíhlenie 

Cosmetic preparations  
for slimming purposes 

cosmétiques (préparations -) 
pour l'amincissement 

030177

03 kozmetické prípravky na 
zoštíhlenie 

Slimming purposes (cosmetic 
preparations for -) 

cosmétiques (préparations -) 
pour l'amincissement 

030177
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03 kozmetické prípravky pre 
zvieratá 

Cosmetics for animals  cosmétiques pour animaux 
030063

03 kozmetické taštičky Cosmetic kits nécessaires de cosmétique 030064

12 kozmické dopravné 
prostriedky 

Space vehicles véhicules spatiaux 
120117

09 kozmografické nástroje Cosmographic instrumets cosmographie (instruments  
de -) 

090161

08 kozub (dúchadlo ku -) (ručný 
nástroj) 

Bellows (Fireplace -) (hand  
tools) 

cheminées (soufflets pour -) 
(instrument à main) 

080255

20 kozubové zásteny Fire screens (domestic -) écrans de cheminées 200046

20 kozubové zásteny Fireguards écrans de cheminées 200046

20 kozubové zásteny pre 
domácnosť 

Fire screens (domestic -) garde-feu, de ménage 
200046

20 kozubové zásteny pre 
domácnosť 

Guards (fire -) garde-feu, de ménage 
200046

11 kozuby Hearths foyers 110153

11 kozuby (domové) Fireplaces (domestic) cheminées d'appartement 110267

01 koža (apretúry na -) okrem 
olejov  

Skins (dressing, except oils,  
for -) 

confits (mégisserie) 
010208

03 koža (bieliace a čistiace 
prípravky na -)  

Leather bleaching preparations cuir (produits pour blanchir le -) 
030025

02 koža (farba na -) Leather (ink for -) encres pour le cuir 020033

01 koža (garbiarske prípravky  
na -) 

Leather (currying preparations 
for -) 

corroyage de scuirs (produits 
pour le -) 

010215

01 koža (garbiarske prípravky  
na -) 

Skins (currying preparations  
for -) 

peaux (produits pour  
le corroyage des -) 

010216

01 koža (chemické prípravky  
na impregnáciu -) 

Leather-impregnating 
chemicals 

cuir (produits chimiques pour 
l'imprégnation du -) 

010224

01 koža (chemické prípravky  
na ošetrenie -) 

Leather-renovating chemicals cuir (produits chimiques pour 
refraîchir le -) 

010175

01 koža (chemické prípravky na 
úpravu -) 

Leather-dressing chemicals cuirs (produits pour l'habillage 
des -) 

010223

01 koža (chemické prípravky na 
vodovzdornú impregnáciu -) 

Waterproofing chemicals  
(leather -) 

cuir (produits chimiques pour 
l'imperméabilisation du -) 

010364

01 koža (chemické prípravky na 
vodovzdornú impregnáciu -) 

Leather-waterproofing 
chemicals 

cuir (produits chimiques pour 
l'imperméabilisation du -) 

010364

18 koža (imitácie -) Leather (imitation -) cuir (imitation de -) 180042

18 koža (imitácie -) Imitation leather cuir (imitations de -) 180042

18 koža (imitácie -) Leather (imitation -) similicuir 180042

03 koža (konzervačné prípravky 
na -) (leštidlá) 

Leather preservatives 
(polishes) 

cuir (produits pour la 
conservation du -) (cirages) 

030061

04 koža (konzervačné prípravky 
na -) (oleje a tuky) 

Leather (preservatives for -)  
(oils and greases) 

cuir (produits pour la 
conservation du -) (huiles  
et graisses) 

040086

03 koža (krémy na -) Leather (creams for -) crémes pour le cuir 030074

01 koža (lepidlá na -) Leather glues cuir (colles pour le -) 010222

02 koža (moridlá a farbivá na -) Leather (stains for -) cuir (mordants pour le -) 020057

02 koža (moridlá na -) Leather (mordants for -)  cuir (mordants pour le -) 020057

03 koža (ochranné prípravky  
na -) (leštidlá) 

Preservatives for leather 
(polishes) 

cuir (produits pour la 
conservation du -) (cirages) 

030061

04 koža (ochranné prípravky  
na -) (oleje a tuky) 

Preservatives for leather (oils 
and greases) 

cuir (produits pour la 
conservation du -) (huiles  
et graisses) 

040086

09 koža (prístroje na meranie 
hrúbky -) 

Leather (appliances for 
measuring the thickness of -) 

cuirs (appareils à mesurer 
l'épaisseur des -) 

090171

09 koža (prístroje na meranie 
hrúbky -) 

Skins (apparatus for measuring 
the thickness of -) 

peaux (appareils à mesure 
l'épaisseur des -) 

090386

07 koža (stroje na spracovanie -) Leather-working machines cuir (machines à travailler le -) 070136
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01 koža (tmel na -) Leather (mastic for -) mastics pour le cuir 010192

04 koža (tuky na -) Leather (grease for -) graisses pour le cuir 040034

18 koža jatočných zvierat Skins (cattle -) boucherie (peaux d'animaux  
de -) 

180088

18 koža zvierat Animal skins dépouilles d'animaux 180002

18 koža zvierat Animal skins peaux d'animaux 180002

18 kože (zvieracie -) Skins (animal -) dépouilles d'animaux 180002

18 kože (zvieracie -) Pelts peaux d'animaux 180002

18 kože (zvieracie -) Skins (animal -) peaux d'animaux 180002

15 kože na bubny Skins for drums peaux de tambours 150059

15 kože na bubny Drumheads peaux de tambours 150059

18 kožené alebo kožou 
potiahnuté škatule 

Boxes of leather or leather  
board 

boîtes en cuir ou en carton-cuir 
180089

18 kožené lepenky Leatherboard carton-cuir 180022

18 kožené náramenné pásy Bandoliers bandoulières (courroies) en cuir 180096

18 kožené náramenné pásy Leather shoulder belts bandouliéres (courroies) en cuir 180096

18 kožené obloženia nábytku Furniture coverings of leather revêtements de meubles en 
cuir 

180116

18 kožené podbradníky Chin straps, of leather mentonnières (bandes en cuir)  180062

18 kožené popruhy Girths of leather sangles de cuir 180080

18 kožené súčasti vojenského  
výstroja 

Soldiers' equipment (straps  
for -)  

buffleterie 
180012

18 kožené súčasti vojenského 
výstroja 

Straps for soldiers' equipment buffleterie 
180012

18 kožené škatule na klobúky Boxes of leather (hat -) boîtes à chapeaux en cuir 180023

18 kožené šnúrky Leather twist cuir (fils de -) 180040

18 kožené šnúrky Leather thread cuir (fils de -) 180040

18 kožené šnúrky Leather leads cordons en cuir 180031

18 kožené vôdzky Leather leashes laisses 180005

18 kožené vôdzky Leather leads laisses 180005

25 kožušinové kabáty  Pelisses pelisses 250103

18 kožušinové pokrývky Coverings of skins (furs) couvertures en peaux 
(fourrures) 

180037

25 kožušinové štóly Fur stoles étoles (fourrures) 250074

18 kožušiny Fur fourrures (peaux d'animaux) 180067

18 kožušiny Fur pelleteries (peaux d'animaux) 180067

18 kožušiny Fur-skins pelleteries (peaux d'animaux) 180067

18 kožušiny  Fur-skins fourrures (peaux d'animaux) 180067

25 kožušiny (oblečenie) Furs (clothing) fourrures (vêtements) 250049

09 krádež (elektrické zariadenia 
proti -) 

Theft prevention installations, 
electric 

vol (installations électriques 
pour préserver de -) 

090497

08 krájač vajec (neelektrický) Slicers (Egg -) (non-electric) tranchoirs à oeufs non électriques  080251

08 krájače (neelektrické -) vajec Egg slicers (non-electric) tranchoirs à oeufs non 
électriques  

080251

21 krájače cesta Pastry cutters coupe-pâte (couteau  
de boulanger) 

210328

07 krájače na chlieb (stroje) Bread cutting machines pain (machines à couper le -) 070288

08 krájače na pizzu 
(neelektrické) 

Cutters (Pizza -) (non-electric) coupe pizza non électriques 
080249

08 krájače na zeleninu Vegetable slicers coupe-lègumes 080073

08 krájače na zeleninu Vegetable choppers hache-légumes 080136

08 krájače na zeleninu Vegetable shredders coupe-lègumes 080073

08 krájače syrov (neelektrické) Slicers (Cheese -) (non-electric) tranchoirs non électriques  
à fromage 

080248

16 krajčírska krieda Tailors' chalk craie pour tailleurs 160111
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09 krajčírske metre Dressmakers' measures couturiéres (mètres de -) 090169

20 krajčírske stojany Costume stands bustes pour taileurs 200038

16 krajčírske strihy Patterns for dressmaking patrons pour la couture 160212

03 krajčírsky vosk Tailors' wax cire pour tailleurs 030055

22 krátka bavlna Linters linters 220101

34 krátke cigary Cigarillos cigarillos 340025

25 krátke kabátiky Camisoles cache-corset 250022

13 krátke strelné zbrane Side arms (firearms) armes de poing (armes à feu) 130077

25 kravaty Neckties cravates 250060

14 kravaty (ihlice na -) Tie pins cravates (épingles de -) 140151

21 kravaty (napínače na -) Tie presses cravates (dispositifs pour  
maintenir en forme les -) 

210094

14 kravaty (spony na -) Tie clips fixe-cravates 140033

21 krčahy Pitchers cruches 210271

21 krčahy Pots brocs 210271

21 krčahy Pitchers cruchons 210271

30 krekery (slané pečivo) Crackers crackers 300174

30 krém (anglický -) Custard crème anglaise 300175

05 krém z vínneho kameňa  
na farmaceutické účely 

Cream of tartar for 
pharmaceutical purposes 

crème de tartre à usage 
pharmaceutique 

050325

19 kremeň Quartz quartz 190073

19 kremeň Rock crystal quartz 190073

19 kremeň Silica (quartz) silice (quartz) 190168

21 kremenné sklo (polotovar), 
nie pre stavebníctvo 

Fused silica (semi-worked  
goods) other than for building 

silice fondue (produits  
mi-ouvrés) autre que pour  
la construction 

210308

21 kremenné sklo (polotovar), 
nie pre stavebníctvo 

Silica (fused -) (semi-worked 
goods) other than for building 

silice fondue (produits  
mi-ouvrés) autre que pour  
la construction 

210308

19 kremenný piesok Silver sand sable argentifère 190010

01 kremičitan hlinitý Aluminium silicate silicate d'aluminium 010049

01 kremík Silicon silicium 010483

10 kremíkové lampy na lekárske 
účely 

Quartz lamps for medical  
purposes 

quartz (lampes à -) à usage 
médical 

100130

03 krémy (bieliace -) Creams (Skin whitening -) peau (crème pour blanchir la -) 030023

03 krémy (kozmetické -) Creams (Cosmetic -) crèmes cosmétiques 030071

03 krémy na kožu Creams for leather crèmes pour le cuir 030074

03 krémy na kožu Waxes for leather crèmes pour le cuir 030074

03 krémy na obuv Shoe cream crèmes pour chaussures 030039

05 kreozot na farmaceutické  
účely 

Creosote for pharmaceutical 
purposes 

créosote à usage 
pharmaceutique 

050326

01 kreozot na chemické účely Creosote for chemical purposes créosote à usage chimique 010602

02 kreozot na konzervovanie 
dreva 

Creosote for wood preservation créosote pour la conservation 
du bois 

020056

24 krep (textília) Crepe (fabric) crêpe (tissu) 240035

24 krepón (jemná hodvábna 
tkanina) 

Crepon crépon 
240036

34 kresadlá Firestones pierres réfractaires 340027

11 kresadlové zapaľovače  
na zapaľovanie plynu 

Friction lighters for igniting gas briquets pour l'allumage du gaz 
110018

20 kreslá Armchairs fauteuils 200063

10 kreslá na lekárske alebo 
zubolekárske účely 

Armchairs for medical or dental 
purposes 

fauteuils à usage médical  
ou dentaire 

100088

09 kreslené filmy Animated cartoons dessins animés 090176
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29 krevety nie živé Prawns (not live) bouquets (crevettes roses)  
(non vivants) 

290135

19 krídlové okná s výnimkou 
kovových 

Casement windows,  
not of metal 

vasistas non métalliques 
190179

16 krieda (litografická -) Chalk for lithography craie pour la lithographie 160110

19 krieda (surová -) Chalk (Raw -) craie brute 190072

19 krieda (surová -) Chalk (Raw -) craie brute 190072

16 krieda (značkovacia -) Chalk (Marking -) crai à marguer 160193

28 krieda na biliardové tága Chalk for billiard cues craie pour queues de billards 280020

03 krieda na čistenie Chalk (Cleaning -) craie pour le nettoyage 030067

03 krieda na čistenie Cleaning chalk craie pour le nettoyage 030067

16 krieda na písanie Writing chalk craie à écrire 160109

16 krieda na značenie Marking chalk craie à marquer 160193

28 kriket (rukavice na -)  Batting gloves (accessories  
for games) 

batteurs (gants pour -) 
(accessoires de jeux) 

280015

31 kríky Shrubs arbustes 310011

19 krištáľ Quartz cristal de roche 190073

19 krištáľ Rock crystal cristal de roche 190073

21 krištáľ (výrobky  
z krištáľového skla) 

Crystal (glassware) cristaux (verrerie) 
210098

16 krividlá (rysovacie -) French curves pistolets pour le tracé des  
courbes 

160107

09 krivule, retorty Retorts corneus 090157

10 kŕmenie (cumle na -) z fľaše Feeding bottle teats tétines de biberons 100170

10 kŕmenie (uzávery na fľaše  
na -) 

Feeding bottle valves fermetures de biberons 
100169

07 kŕmenie dobytka 
(mechanické zariadenia na -)  

Feeders (Mechanized  
livestock -)  

distribution d'aliments au bétail 
(machines mécaniques  
pour la -) 

070517

31 krmivo Forage bétail (aliments pour le -) 310060

31 krmivo Fodder fourrages 310060

11 krmivo (sušiace zariadenia 
na sušenie -) 

Forage drying apparatus fourrage (appareils pour étuver 
le -) 

110141

31 krmivo pre dobytok Cattle food fourrages 310060

31 krmivo pre domáce zvieratá Food (pet -) nourriture pour animaux  
de compagnie 

310138

31 krmivo pre domáce zvieratá Pet food nourriture pour animaux  
de compagnie 

310138

31 krmivo pre rožný statok Cattle food bétail (aliments pour le -) 310060

31 krmivo pre vtáky Bird food oiseaux (aliments pour -) 310035

31 krmivo pre zvieratá Foodstuffs (animal -) aliments pour animaux 310007

31 kŕmne zmesi na výkrm 
hospodárskych zvierat 

Mash for fattening livestock pâtées 
310102

29 krokety Croquettes croquettes alimentaires 290036

09 krokomery Pedometers podomètres (compte-pas) 090137

19 krokvy (strešné -) Hips for roofing chevrons pour toitures 190009

19 krokvy (strešné -) Roofing (hips for -) chevrons pour toitures 190009

08 krompáče Mattocks hoyaux 080142

21 kropiace ružice na polievanie 
kvetov 

Sprinklers for watering flowers 
and plants 

seringues pour l'arrosage  
des fleurs et des plantes 

210206

12 kropiace vozidlá Sprinkling trucks arroseuses (véhicules) 120016

21 kropiace zariadenia, 
rozstrekovače 

Sprinkling devices arrosage (instruments d' -) 
210013

21 kropidlá Sprinklers arroseurs 210015

20 krosná Frames (embroidery) métiers à broder 200032

01 krotónaldehyd Crotonic aldehyde crotoinique (aldéhyde -) 010220
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05 krotónová kôra Croton bark croton (écorce de -) 050105

31 krovie Bushes arbustes 310011

30 krupica Semolina semoule 300124

30 krupica (kukuričná -) Hominy grits maïs (semoule de -) 300198

18 krupóny Butts (parts of hides) croupons 180038

30 krúpy na ľudskú spotrebu Groats for human food gruaux pour l'alimentation  
humaine 

300080

31 krúpy pre hydinu Groats for poultry gruaux pour la volaille 310069

16 kružidlá (rysovacie -) Compasses for drawing compas de tracé 160096

08 krúžkové platne Annular screw plates annulaires (filières -) 080020

17 krúžky (gumené -) na viečka 
pohárov 

Bands of rubber for unscrewing 
jar lids 

bocaux (joints en caotchouc 
pour -) 

170012

17 krúžky (gumové -) Rings of rubber anneaux en caoutchouc 170004

28 krúžky (hra, pri ktorej sa 
hádžu krúžky na tyčky) 

Ring games anneaux (jeux d'-) 
280005

06 krúžky (kovové -)* Stop collars of metal* bagues métalliques 060038

06 krúžky (kovové -)* Rings of metal* anneaux métalliques* 060038

06 krúžky (kovové -)* Rings of metal* bagues métalliques 060038

07 krúžky (ložiskové -) Rings (ball -) for bearings bagues à billes pour 
roulements 

070339

07 krúžky (piestne -) Rings (piston -) bagues de pistons 070032

07 krúžky (piestne -) Rings (piston -) segments de pistons 070032

17 krúžky (tesniace -) Rings (stuffing -) bagues d'étanchéité 170009

07 krúžky guľkových ložísk Ball rings for bearings bagues à billes pour 
roulements 

070339

18 krúžky na dáždniky Umbrella rings anneaux pour parapluies 180003

26 krúžky na dierky na obuv Shoe eyelets oeillets pour chaussures 260036

06 krúžky na kľúče z obyčajných 
kovov 

Rings of common metal  
for keys 

anneaux métalliques pour clefs 
060221

21 krúžky na obrúsky Napkin rings ronds de serviettes 210200

10 krúžky na prerezávanie 
zubov 

Teething rings anneaux pour calmer ou 
faciliter la dentition 

100018

06 krúžky na rukoväte (kovové -) Ferrules of metal for handles manches (viroles pour -) 060172

06 krúžky na rukoväte (kovové -) Handles (ferrules of metal for -) manches (viroles pour -) 060172

26 krúžky na topánky 
(šnurovacie) 

Eyelets (shoe -) oeillets pour chaussures 
260036

20 krúžky na záclony Rings (curtain -) anneaux de rideaux 200011

21 krúžky pre hydinu Poultry rings anneaux pour la volaille 210011

21 krúžky pre vtáky Rings for birds bagues pour oiseaux 210018

06 krúžky* (kovové -) Stop collars of metal* anneaux métalliques* 060038

05 krv na lekárske účely Blood for medical purposes sang à uage médical 050265

29 krvavá jaternica, krvavnica Blood sausage boudin (charcuterie) 290013

29 krvavé jaternice Pudding (black -) (blood  
sausage) 

boudin (charcuterie) 
290013

05 krvná plazma Blood plasma plasma sanguin 050248

29 krvná tlačenka Black pudding boudin (charcuterie) 290013

01 kryogénne prípravky Cryogenic preparations cryogéniques (produits -) 010221

05 kryptogamné rastliny 
(prípravky proti -) 

Anticryptogamic preparations anticryptogamiques (produits -) 
050135

01 kryptón Krypton krypton 010372

09 kryštálové detektory Galena crystals (detectors) galénes (detecteurs) 090271

27 krytiny (podlahové -) Covernigs (Floor -) revêtements de planchers 270002

27 krytiny (podlahové -) Coverings (Floor -) revêtements de sols 270002

07 kryty (časti strojov) Guard (parts of machines) capots (parties de machines) 070075

07 kryty (časti strojov) Hoods (part of machines) capots (parties de machines) 070075
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07 kryty (časti strojov)  Cowlings (parts of machines) capots (parties de machines) 070075

28 kryty (maskovacie -) 
(športové potreby) 

Screens (Camouflage -)  
(articles de sport) 

camouflage (écrans de -)  
(articles de sport) 280195

06 kryty komínov (kovové -) Chimney cowls of metal capuchons de cheminées 
(métalliques) 

060318

12 kryty na detské kočíky Covers for baby carriages bâches de voitures d'enfants 120264

09 kryty na elektrické zásuvky Covers for electric outlets prise (cache -) 090667

09 kryty na elektrické zásuvky  Covers for electric outlets cache-prise 090667

12 kryty na kočíky Pushchair covers bâches de voitures d'enfants 120164

03 kučeravenie vlasov 
(prípravky na -) 

Hair waving preparations chevaux (préparations  
pour l'ondulation des -) 

030041

22 kúdeľ Tow étoupe 220014

21 kúdeľ na čistenie Cleaning tow étoupe de nettoyage 210312

18 kufre Valises valises 180085

18 kufre (kožené -) a potiahnuté 
kožou 

Cases, of leather or leather- 
board 

caisses en cuir ou en  
carton-cuir 

180091

18 kufre (lodné -) Trunks (luggage) malles 180092

12 kufre (vozíky na -) Luggage trucks diables 120050

18 kufre z vulkanfíbra Boxes of vulcanised fibre caisses en fibre vulcanisée 180098

18 kufrík na toaletné potreby Vanity cases (not fitted) coffrets destinés à contenir  
des articles de toilette dits 
"vanity cases" 

180093

18 kufríky Suitcases mallettes* 180115

30 kuchynská soľ Cooking salt sel de cuisine 300049

21 kuchynské hrnce Cooking pots marmites 210101

21 kuchynské mixéry  
s výnimkou elektrických 

Kitchen mixers, non electric broyeurs ménagers  
non électriques 

210158

21 kuchynské nádoby Kitchen containers cuisine (récipients pour la -) 210272

11 kuchynské odsávače Extractor hoods for kitchens hottes aspirantes de cuisine 110314

11 kuchynské potreby na 
pečenie a varenie elektrické  

Cooking utensils, electric ustensiles de cuisson 
électriques 

110107

11 kuchynské sporáky Kitchen ranges (ovens) potagers (fourneaux) 110204

07 kuchynské stroje  
(elektrické -)* 

Kitchen machines, electric* cuisine (machines de -) 
électriques* 

070445

21 kuchynský riad Kitchen utensils ustensiles de cuisine 210273

21 kuchynský riad Dishes plats 210208

21 kuchynský riad okrem 
príborov 

Tableware (other than knives, 
forks and spoons) 

vaisselle 
210227

01 kúkoľ (chemické ochranné 
prípravky na prevenciu  
proti -) 

Wheat smut (chemical 
preparations to prevent -) 

nielle (produits chimiques  
pour la protection contre la -) 010404

31 kukurica Maize maïs 310082

30 kukurica (mletá -) Corn (milled) maïs moulu 300091

30 kukurica (mletá -) Maize (milled) maïs (moulu) 300091

30 kukurica (pražená -) Corn (roasted) maïs grillé 300092

30 kukurica (pražená -) Maize (roasted) maïs grillé 300092

30 kukuričná krupica Hominy grits semoule de maïs 300198

30 kukuričná múka Corn flour maïs (farine de -) 300059

30 kukuričná múka Corn meal maïs (farine de -) 300059

30 kukuričná múka Maize flour maïs (farine de -) 300059

30 kukuričná múka (instantná 
kaša z -) (s vodou alebo  
s mliekom) 

Hominy maïs (bouillie de farine de -)  
(à l'eau ou au lait) 300197

07 kukuričné odzrňovače  
(stroj) 

Corn husking machines décortiqueurs de céréales 
070089

30 kukuričné vločky Corn flakes corn flakes 300043
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30 kukuričné vločky Maize flakes flocons de maïs 300043

31 kukuričné výlisky pre dobytok Maize cake for cattle maïs (tourteaux de -) 310083

29 kukuričný olej Corn oil maïs (huile de -) 290058

29 kukuričný olej Maize oil maïs (huile de -) 290058

08 kulmy (na kučeravenie 
vlasov) 

Curling tongs fers à friser 
080058

08 kulmy na vlasy Hair curling (Hand implements 
for -) 

cheveux (appareils à main  
à friser les -) 080126

08 kulmy na vlasy Hair curling (Hand implements 
for -) 

friser les cheveux (appareils  
à main à -) 080126

01 kultúry biologických tkanív 
nie na lekárske alebo 
zverolekárske použitie 

Biological tissue cultures other 
than for medical or veterinary 
purposes 

cultures de tissus biologiques 
autres qu'à usage médical  
ou vétérinaire 

010658

05 kultúry mikroorganizmov  
na lekárske a zverolekárske  
účely 

Cultures of microorganisms  
for medical and veterinary 

cultures de micro-organismes  
à usage médical ou vétérinaire 050213

01 kultúry mikroorganizmov  
s výnimkou kultúr na 
lekárske a zverolekárske 
účely 

Cultures of microorganisms  
other than for medical  
and vererinary use 

cultures de micro-organismes 
autres qu'à usage médical  
ou vétérinaire 

010596

29 kumys (mliečny nápoj) Kumys (kumyss) (milk 
beverage) 

koumys 
290071

29 kumys (mliečny nápoj) Koumiss (kumiss) (milk 
beverage) 

koumys 
290071

25 kúpacie čiapky Bathing caps bain (bonnets de -) 250124

25 kúpacie plášte Bath robes bain (peignoirs de -) 250127

05 kúpanie (morská voda na -) 
na lekárske účely 

Sea water for medicinal bathing eau de mer pour bains 
médicinaux 

050044

25 kúpanie (obuv na -) Bath slippers bain (souliers de -) 250005

25 kúpanie (sandále na -) Bath sandals bain (sandales de -) 250004

03 kúpeľ (kozmetické prípravky 
do -) 

Baths (cosmetic preparations 
for -) 

bain (préparations cosmétiques 
pour le -) 

030016

05 kúpeľ (liečivé prípravky do -) Bath preparations, medicated bains médicinaux 050041

11 kúpeľ (ohrievače do -) Baths (heaters for -) chauffe-bains 110038

11 kúpeľ (príslušenstvo na 
teplovzdušný -) 

Bath fittings (hot air -) bains d'air chaud (appareils 
pour -) 

110017

05 kúpeľ (terapeutické prípravky 
do -) 

Bath (therapeutic preparations 
for the -) 

bain (préparations 
thérapeutiques pour le -) 

050045

01 kúpele (galvanizačné -) Baths for galvanizing bains de galvanisation 010098

05 kúpele (prípravky do 
perličkových -) 

Baths (oxygen -) bains d'oxygène 
050043

05 kúpele (soli do minerálnych -) Baths (salts for mineral water -) bains d'eaux minérales (sels 
pour -) 

050042

01 kúpele (tónovacie -)  
(fotografia) 

Baths (toning -) (photography) bains de virage (photographie) 
010099

11 kúpeľňové armatúry Bath plumbing fixtures bain (installations de -) 110039

27 kúpeľňové koberčeky  
(rohožky) 

Bath mats descentes de bain (tapis) 
270001

24 kúpeľňové textílie  
s výnimkou oblečenia 

Bath linen (except clothing) linge de bain (à l'exception  
de l'habillement) 

240005

24 kúpeľňové textílie  
s výnimkou oblečenia 

Bath linen (except clothing) linge de bain (à l'exception  
de l'habillement) 

240005

05 kúpeľové bahno Mud for baths bains (boue pour -) 050059

05 kúpeľové soli (liečivé -) Bath salts for medical purposes sels pour le bain à usage 
médical 

050302

03 kúpeľové soli s výnimkou 
solí na liečebné účely 

Bath salts, not for medical 
purposes 

sels pour le bain non à usage 
médical 

030175

11 kúpeľové vane Spa baths (vessels) bains à remous 110291
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05 kurare  Curare curare 050106

08 kuričské náradie Fire irons ringards (tisonniers) 080181

05 kurie oká (liečivá na -) Corn remedies cors aux pieds (produits contre les -) 050098

05 kurie oká (náplasť na -) Corn rings for the feet bagues pour cors aux pieds 050040

05 kurie oká (náplasť na -) Corn rings for the feet anneaux pour cors aux pieds 050040

10 kurie oká (nože na 
odstraňovanie -) 

Corn knives coupe-cors 
100062

06 kuríny (kovové -) Chicken-houses, of metal poulaillers métalliques 060425

02 kurkuma (farbivo) Turmeric (colorant) curcuma (colorant) 020060

30 kurkuma (potravina) Turmeric for food curcuma à usage alimentaire 300051

19 kurníky nekovové Chicken-houses, not of métal poulaillers non métalliques 190156

19 kurníky nekovové Hen-houses, not of métal poulaillers non métalliques 190156

30 kuskus Couscous (semolina) couscous (semoule) 300163

09 kvantomery Indicators (quantity -) indicateurs de quantités 090301

01 kvapaliny (brzdové -) Fluids (brake -) liquides pour freins 010315

04 kvapaliny (olejové rezné -) Cutting fluids huile de coupe 040101

01 kvapaliny (pomocné -) do 
abrazív 

Fluids for use with abrasives 
(auxilliary -) 

fluides auxilliaires pour abrasifs 
010004

03 kvapaliny (protišmykové -)  
na podlahy 

Liquids for floors  
(Non-slipping -) 

antidéparante (liquides -) pour 
planchers 

030208

01 kvapaliny do hydraulických 
obvodov 

Fluids for hydraulic circuits liquides pour circuits 
hydrauliques 

010197

01 kvapaliny na automatický 
prenos 

Transmission fluid fluides pour transmission 
automatique 

010644

01 kvapaliny na odstraňovanie 
síranov z akumulátorov 

Liquids for removing sulphates 
from accumulators 

accumulateurs électriques  
(liquides pour désulfater les -) 

010500

01 kvapaliny na odstraňovanie 
síranov z akumulátorov 

Liquids for removing sulphates 
from barreries 

accumulateurs électriques  
(liquides pour désulfater les -) 

010500

10 kvapkadlá na lekárske účely Droppers for medical purposes compte-gouttes à usage 
médical 

100061

32 kvas (nealkoholický nápoj) Kvass (non-alcoholic beverage) kwas (boisson sans alcool) 320048

09 kvasenie (prístroje na -)  
(laboratórne prístroje) 

Fermentation (apparatus for -) 
(laboratory apparatus 

fermentation (appareils de -) 
(appareils de laboratoire) 

090253

01 kvasenie vína (chemické 
látky na -) 

Fermenting wine (chemical  
used in -) 

bactéricides pour l' oenologie 
(produits chimiques utilisés  
au cours de la fabrication du vin)  

010096

01 kvasinky (mliečne -) na 
priemyselné účely 

Ferments (Milk -) for industrial 
purposes 

ferments lactiques à usage 
industriel 

010676

01 kvasinky (mliečne -) pre 
potravinársky priemysel 

Ferments (Milk -) for the food 
industry 

ferments lactiques pour 
l'industrie alimentaire 

010675

30 kvasnice Leaven levain 300086

21 kvetináče Window-boxes bacs à fleurs 210341

21 kvetináče Flower pots pots à fleur 210133

16 kvetináče (ozdobné -)  
z papiera 

Flower-pot covers of paper cache-pot en papier 
160229

31 kvetinové cibule Flower bulbs oignons (bulbes de fleurs) 310091

03 kvetinové parfumy (základné 
látky na -) 

Flower parfumes (bases for -) fleurs (bases pour parfums  
de -) 

030105

21 kvetníky Pots (flower -) pots à fleurs 210133

01 kvetníky (rašelinové -) na 
záhradnícke účely 

Pots (peat -) for horticulture pots en tourbe pour 
l'horticulture 

010445

01 kvety (prípravky na 
konzerváciu -) 

Flower preservatives fleurs (produits pour  
la conservation des -) 

010209

01 kvety (prípravky na 
konzerváciu -) 

Preservatives (flower -) fleurs (produits pour  
la conservation des -)  

010209

31 kvety (prírodné -) Flowers natural fleurs naturelles 310055
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20 kvety (stojany na -) Flower-stands (furniture) jardinières (meubles) 200115

31 kvety (sušené -) na ozdobu Flowers, dried, for decoration  fleurs séchées pour la décoration 310056

26 kvety (umelé -) Flowers (artificial -) fleurs artificielles 260059

31 kvety (vence prírodných -) Flowers (wreaths of natural -) couronnes en fleurs naturelles 310044

26 kvety (vence z umelých -) Flowers (wreaths of artificial -) couronnes en fleurs artificialles 260099

03 kvety (výťažky z -) (parfuméria) Flowers (extracts of -) (parfumes) extraits de fleurs (parfumerie) 030101

01 kyánamid vápenatý, dusíkaté 
vápno (hnojivo) 

Calcium cyanamide (fertilizer) cyanamide calcique (engrais) 
010141

01 kyanidy Cyanides (prussiates) cyanures (prussiates) 010228

01 kyanidy Prussiates cyanures (prussiates) 010228

01 kyanotypia (roztoky na -) Cyanotyping (Solutions for -) cyanotypie (solutions pour la -) 010227

01 kyanotypové plátno Blueprint cloth tissu pour photocalques 010434

08 kyjanice  Mallets (hand instruments) battes (instruments à main) 080155

07 kypriče (stroje) Cultivator (machines) cultivateurs (machines) 070138

01 kyselina boritá na 
priemyselné účely 

Boric acid for industrial 
purposes 

borique (acide -) à usage  
industriel 

010135

01 kyselina citrónová na 
priemyselné účely 

Citric acid for inustrial purposes citrique (acide -) à usage  
industriel 

010199

01 kyselina dusičná Nitric acid azotique (acide -) 010095

01 kyselina fluorovodíková Hydrofluoric acid fluorhydrique (acide -) 010304

01 kyselina fosforečná Phosphoric acid phosphorique (acide -) 010433

01 kyselina chlórová Cholic acid cholique (acide -) 010186

01 kyselina chlorovodíková Hydrochloric acid chlorhydrique (acide -) 010185

01 kyselina chrómová Chromic acid chromique (acide -) 010191

01 kyselina jodičná Iodic acid iodique (acide -) 010367

01 kyselina mliečna Lactic acid lactique (acide -) 010373

01 kyselina mravčia Formic acid formique (acide -) 010310

01 kyselina octová Pyroligneous acid (wood vinegar) vinaigre de bois (acide pyroligneux) 010133

01 kyselina oktadecénová Oleic acid oléique (acide -) 010407

01 kyselina oxálová, kyselina  
etándiová 

Oxalic acid oxalique (acide -) 
010412

01 kyselina peroxodisírová Persulphuric acid persulfurique (acide -) 010425

01 kyselina pikrová, trinitrofenol Picric acid picrique (acide -) 010437

01 kyselina salicylová Salicylic acid salicylique (acide -) 010468

01 kyselina sebaková, kyselina 
dekándiová 

Sebacic acid sébacique (acide -) 
010474

01 kyselina soľná Spirits of salt esprit-de-sel 010058

01 kyselina uhličitá Carbonic acid carbonique (acide -) 010150

01 kyselina vínna Tartaric acid tartrique (acide -) 010515

01 kyselinovzdorné chemické 
zlúčeniny 

Acid proof chemical 
composotions 

acides (compositions chemi- 
ques résistant aux -) 

010016

05 kyseliny na farmaceutické  
účely 

Acids for pharmeutical 
purposes 

acides àusage pharmaceutique 
050292

01 kyseliny* Acids* acides* 010014

29 kyslá kapusta Sauerkraut choucroute 290020

29 kyslé mlieko Curd lait caillé  

01 kyslík Oxygen oxygéne 010413

09 kyslík (zariadenia na prenos -) Oxygen transvasing apparatus oxygéne (appareils pour 
transvaser -) 

090377

05 kyslík na lekárske účely Oxygen for medical purposes oxygène à usage médical 050399

05 kyslíkové kúpele (prípravky -) Oxygen baths bains d'oxygéne 050043

11 kyslíkovo-vodíkové horáky Oxhydrogen burners oxhydriques (brüleurs -) 110197

14 kyvadlá (hodinárske -) Pendulums (clock  
and watch-making) 

balanciers (horlogerie) 
140013

14 kyvadlové hodiny Clocks pendules (horlogerie) 140011
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11 laboratórne lampy Laboratory lamps lampes de laboratoire 110176

09 laboratórne oblečenie Laboratories (Clothing 
especially made for -)  

laboratoires (vêtements 
spéciaux pour -) 

090691

09 laboratórne odstredivky Laboratory centrifuges centrifugeuses de laboratoire 090698

21 labutienky Powder puffs houppes à poudrer 210148

15 ladiace kľúče alebo kladivká Tuning hammers accordoirs de cordes 150002

15 ladičky Tuning forks diapasons 150033

03 lak na vlasy Hhair spray laques pour les cheveux 030201

01 lakmusový papier Litmus paper papier de tournesol 010416

09 laktodenzimetre, mliekomery Lactodensimeters lacto-densimètres 090316

09 laktodenzimetre, mliekomery Lactometers pèse-lait 090317

09 laktomery Lactometers lactomètres 090317

01 laktóza (surovina) Lactose (raw material) lactose (matière première) 010674

05 laktóza na farmaceutické 
účely 

Lactose for pharmaceutical 
purposes 

lactose à usage 
pharmaceutique 

050192

01 laktóza na priemyselné účely Lactose for industrial purposes lactose à usage industriel 010673

01 laktóza pre potravinársky 
priemysel 

Lactose for the food industry lactose pour l'industrie 
alimentaire 

010672

03 laky (prípravky na 
odstránenie -) 

Lacquer-removing preparations laques (produits pour enlever 
les -) 

030085

02 laky (riedidlo na -) Laquers (thinners for -) diluants pour laques 020054

01 laky (rozpúšťadlá na -) Varnishes (solvents for -) dissolvants pour vernis 010606

05 laky (zubné -) Lacquer (dental -) laques dentaires 050112

03 laky na nechty Nail varnish laques pour les ongles 030032

03 laky na nechty Varnish (nail -) laques pour les ongles 030032

02 laky* Lacquers laques* 020115

12 lamely (brzdové -) do vozidiel Segments (brake -) for vehicles segments de freins pour 
véhicules 

120236

16 laminovačky na dokumenty 
(kancelárske potreby) 

Document laminators for office 
use 

appareils pour plastifier des  
documents (articles de bureau) 160346

16 laminovačky na dokumenty 
(kancelárske potreby) 

Laminators (Document -)  
for office use 

documents (appareils pour 
plastifier des -) (articles de 
bureau) 

160346

11 lampáše Lanterns for lighting lanternes d'eclairage 110041

11 lampióny Chinese lanterns lanternes vénitiennes 110185

11 lampióny Chinese lanterns lampions 110185

11 lampióny Fairy lights for festive 
decoration 

lampions 
110185

02 lampová čerň (pigment) Lamp black (pigment) noir de fumée (pigment) 020073

11 lampové horáky Lamps (burners for -) becs de lampes 110044

04 lampové knôty lamp wicks lampes (mèches de -) 040061

01 lampové sadze na 
priemyselné účely 

Lamp black for industrial 
purposes 

noir de fumée à usage 
industriel 

010316

11 lampy (elektrické -) Lamps (electric -) lampes électriques 110024

09 lampy (optické -) Lanterns (optical -) lampes optiques 090319

11 lampy (plynové -) Gas lamps lampes à gaz 110163

09 lampy do fotokomôr Darkroom lamps (photography) lampes pour chambres noires 
(photographie) 

090318

09 lampy do tmavých komôr  
(fotografia) 

Lamps (darkroom -)  
(photography) 

lampes pour chambres noires 
(photographie) 

090318

11 lampy na čistenie vzduchu 
od baktérií (germicídne) 

Germicidal lamps for purifying 
air 

lampes germicies pour la 
purification de l'air 

110166

11 lampy na kučeravenie vlasov Curling lamps lampes à friser 110158

10 lampy na lekárske účely Lamps for medical purposes lampes à usage médical 100108
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11 lampy na osvetľovanie 
akvárií 

Lamps lampes d'éclairage pour 
aquariums 

110040

11 lampy na svietenie Lamps lampes d'eclairage 110040

17 laná (gumené -) Cords of rubber cordes en caotchouc 170031

06 laná (kovové -) Ropes of metal cordages métalliques 060341

22 laná (lodné zvinovacie -)  Gaskets (fibrous -) for ships garcettes 220036

22 laná (nekovové) Ropes, not of metal cordages non métalliques 220020

22 laná na vlečenie vozidiel Car towing ropes cordes de remorquage  
de véhicules 

220103

06 laná visutých dráh Telpher cables câbles téléphériques 060057

04 laná, remene (mazadlá na -) Grease for belts courroires (graisse pour -) 040033

10 lancety Lancets lancettes 100077

31 langusty (živé) Lobsters (spiny -) (live) langoustes (vivantes) 310140

31 langusty (živé) Spiny lobsters (live) langoustes (vivantes) 310140

29 langusty s výnimkou živých Lobsters (spiny -) (not live) langoustes (non vivantes) 290075

29 langusty s výnimkou živých Spiny lobsters (not lives) langoustes (non vivantes) 290075

22 lanká (zvislé posuvné -)  
s protizávažím 

Cord (Sash -) cordons de fenêdtres  
à quillotine  

220088

22 lanká so závažím na posuvné 
okná 

Sash cords cordons de fenêtres à guillotine 
220088

04 lanolín Lanolin lanoline 040074

01 lantán Lanthanum lanthane 010375

21 lapače hmyzu Traps (insect -) pièges à insectes 210150

28 lapače holubov Traps (clay pigeon -) tirs au pigeon 280080

21 lapačky na muchy Fly catchers (traps or whisks) chasse-mouches 210069

10 laser na lekárske účely Lasers for medical purposes lasers à usage médical 100106

09 lasery s výnimkou laserov  
na lekárske účely 

Lasers, not for medical 
purposes 

lasers non à usage médical 
090323

20 lastúry ustríc Oyster shells écailles d'huîtres 200090

26 látacie ihly Darning needles aiguilles à repriser 260007

23 látacie nite a priadze Darning thread and yarn repriser (fils à -) 230015

07 látacie stroje Darning machines repriser (ravauder) (machines  
à -) 

070329

09 laterna magika Magic lanterns lanternes magiques 090321

09 laterna magika Lanterns (magic -) lanternes magiques 090321

17 latex (emulzia kaučuku) Latex (rubber) latex (caoutchouc) 170064

20 latkové prepravky Crates harasses 200128

24 látky (vlnené -) Woollen cloth laine (étoffes de -) 240064

01 látky podporujúce horenie 
(chemické prísady do 
motorových olejov) 

Combusting preparations 
(chemical additives to motor  
fuel) 

comburants (additifs chimiques 
pour carburants) 010001

24 látky s imitáciou kože Fabric of imitation animal skin tissus imitant la peau d'animaux 240003

24 látky* Cloth* toile* 240013

24 látky* Cloth* étoffes* 240013

20 lavičky (nábytok) Benches (furniture) bancs (meubles) 200020

20 lavičky (nábytok) Benches (furniture) bancs (meubles) 020020

19 lávky s výnimkou kovových Duckboards, not of metal caillebotis non métalliques 190241

05 laxatíva Laxatives laxatifs 050156

01 lecitín (surovina) Lecithin (raw material) lécithine (matière première) 010588

29 lecitín na kuchárske použitie Lecithin for culinary purposes lécithine à usage culinaire 290177

05 lecitín na lekárske účely Lecithin for medical purposes lécithine à usage médical 050313

01 lecitín na priemyselné účely Lecithin for industrial purposes lécithine à usage industriel 010664

01 lecitín pre potravinársky 
priemysel 

Lecithin for the food industry lécithine pour l'industrie 
alimentaire 

010663
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05 lecitínové výživové doplnky Lecithin dietary supplements lécithine (compléments 
alimentaires de -) 

050431

25 legínsy Leggings (trousers) leggins (pantalons) 250168

25 legíny Leggings (leg warmers) jambières  250088

25 legíny Leg warmers jambières  250088

08 lejacie panvy Foundry ladles (hand tool) fonte (instruments à main pour 
transporter la -) 

080176

12 lejacie vozíky Ladle carriages chariots de coulée 120067

12 lejacie vozíky Ladle cars chariots de coulée 120067

06 lejárske formy (kovové -) Foundry molds (moulds),  
of metal 

moules pour la fonderie 
métalliques 

060384

01 lejárske formy (prípravky na -) Foundry molding (moulding) 
preparations 

fonderie (produits de moulage 
pour la -) 

010307

01 lejárske formy (prípravky na -) Moulding preparations  
(foundry -) 

fonderie (produits de moulage 
pour la -) 

010307

19 lejárske formy s výnimkou 
kovových 

Foundry molds (moulds),  
not of metal 

moules pour la fonderie non 
métalliques 

190091

12 lejárske vozíky  Casting carriages chariots de coulée 120067

12 lejárske vozíky Casting cars cariots de coulée 120067

01 lejársky piesok Foundry sand sable de fonderie 010467

01 lejársky piesok Sand (foundry -) sable de fonderie 010467

05 lekárničky (naplnené) First-aid boxes (filled) pharmacies portatives 050244

05 lekárničky (prenosné -) 
(naplnené) 

Medicine cases (portable)  
(filled) 

droguiers de voyage 
050126

10 lekárske prístroje a nástroje Medical apparatus and 
instruments 

médicaux (appareils  
et instruments -) 

100114

10 lekárske vodiace vlákna Medical guidewires fils de guidage médicaux 100213

26 lemovacie lacetky Cords for rimming, for clothing cordons à border 260096

26 lemovacie lacetky Rimming (cords for -),  
for clothing 

cordons à border 
260096

26 lemovacie lacetky Cords for rimming, for clothing lacets à border 260096

26 lemovacie lacetky Rimming (cords for -),  
for clothing 

lacets à border 
260096

26 lemovacie pásky na záclony Tapes for curtain headings rubans fronceurs pour rideaux 260120

26 lemovky Lace for edgings border (galons à -) 260019

26 lemovky Edgings (lace for -) border (galons à -) 260019

26 lemovky (zúbkované -) Picot (lace) picots (dentelles) 260080

06 lemovky striech (kovové -) Roof flashing of metal toitures (cornières pour -) 
métalliques 

060098

06 lemovky striech (kovové -) Roof flashing of metal toitures (cornières pour -)  
métalliques 

060098

25 lemy na obuv Welts for footwear trépointes de chaussures 250118

26 lemy na odevy Edgings for clothing bordures (bords) pour 
vêtements 

260018

17 lepenka (azbestová -) Millboards (asbestos -) cartons d'amiante 170087

16 lepenka (drevitá -) 
(papiernický tovar) 

Wood-pulp board (stationery) carton de pâte de bois 
(papeterie) 

160278

19 lepenka (stavebná -) Cardboard (Building -) carton pour la construction 190045

19 lepenka bitúmenová 
(asfaltová -) 

Building carboard (asphalted) carton bitumé 
190046

19 lepenka na stavebné účely Paperboard for building carton pour la construction 190045

16 lepenka*, kartón* Cardboard* carton* 160075

16 lepenkové alebo papierové 
obaly na fľaše 

Bottle envelopes of cardboard 
or paper 

enveloppes pour bouteilles  
(en carton ou en papier) 

160282

16 lepenkové alebo papierové 
obaly na fľaše 

Bottle wrappers of cardboard  
or paper 

enveloppes pour bouteilles  
(en carton ou en papier) 

160304
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16 lepenkové alebo papierové 
škatule 

Boxes of cardboard or paper boîtes en carton ou en papier 
160280

19 lepenkové platne pre 
stavebníctvo 

Wood-pulp board, for building carton de pâte de bois 
(construction) 

190201

16 lepiaca páska (dávkovače -) 
(kancelárske potreby) 

Adhesive tape dispensers  
(office requisites) 

distributeurs de ruban adhésif 
(articles de papeterie) 

160003

05 lepiace náplasti na lekárske 
účely 

Adhesive tapes for medical 
purposes 

rubans adhésifs pour  
la médecine 

050294

16 lepiace pásky na kancelárske 
účely alebo pre domácnosť 

Adhesive tapes for stationery  
or household purposes 

rubans adhésifs pour la 
papeterie ou le ménage 

160266

16 lepiace pásky na kancelárske 
účely alebo pre domácnosť 

Adhesive bands for stationery 
or household purposes 

bandes adhésives pour  
la papeterie ou le ménage 

160267

17 lepiace pásky s výnimkou 
pások pre domácnosť, na 
lekárske a kancelárske účely 

Adhesive tapes other than 
stationery and not for medical 
or household purposes 

bandes adhésives autres  
que pour la médecine,  
la papeterie ou le ménage  

170085

17 lepiace pásky s výnimkou 
pások pre domácnosť, na 
lekárske a kancelárske účely 

Adhesive tapes other than 
stationery and not for medical 
or household purposes 

rubans adhésifs autres  
que la médecine, la papeterie  
ou le ménage 

170085

03 lepiace prípravky na lepenie 
umelých vlasov 

Adhesives for affixing false hair adhésifs pour fixer les 
postiches 

030001

16 lepidlá (kancelárske -) alebo 
pre domácnosť 

Glue for stationery or 
household purposes 

colles pour la papeterie  
ou le ménage 

160290

01 lepidlá (plagátové -) Adhesives for billposting colles pour affiches 010028

01 lepidlá a gleje na lepenie 
plagátov 

Billposting (adhesives for -) colles pour afiiches 
010028

16 lepidlá na kancelárske účely 
alebo pre domácnosť 

Adhesives (glues) for stationery 
or household purposes 

adhésifs (matières collantes) 
pour la papeterie ou le mé- 
nage 

160265

16 lepidlá na kancelárske účely 
alebo pre domácnosť 

Pastes for stationery or 
household purposes 

colles pour la papeterie ou le 
ménage 

160290

01 lepidlá na obkladačky Adhesives for wall tiles adhésifs pour carreaux  
de revêtement 

010573

01 lepidlá na priemyselné účely Glue for industrial purposes colles pour l'industrie 010600

01 lepidlá na tapety Adhesives for paperhanging colles pour papiers peints 010203

05 lepidlá na umelé chrupy Adhesives for dentures adhésifs pour prothéses 
dentaires 

050003

21 lepidlo, glej (kotlíky na 
ohrievanie -) 

Glue-pots colle (pots à -) 
210084

11 lepidlo, glej (ohrievače -) Glue-heating appliances colle (appareils à chauffer  
la -) 

110100

05 lepkavé prípravky na lapanie 
múch 

Glue (fly -) glu contre les mouches 
050217

05 lepkavé prípravky na lapanie 
múch  

Adhesives (fly catching -) glu contre les mouches 
050217

05 lepkavé prípravky na lapanie 
múch 

Fly catching adhesives glu contre les mouches 
050217

05 lepkavé prípravky na lapanie 
múch 

Fly glue glu contre les mouches 
050217

16 leptaný štočok Etching eaux-fortes (gravures) 160129

03 lesky na pery Lip glosses brillants à lèvres 030221

03 lesky na pery Jewellers' rouge rouge à polir 030011

01 lesníctvo (chemické látky  
pre -) s výnimkou fungicídov, 
insekticídov a prípravkov 
proti parazitom 

Forestry (chemical for -) except 
fungicides, herbicides, 
insecticides and parasiticides 

sylviculture (produits chimiques 
pour la -) (à l'exception  
des fongicides, herbicides,  
insecticides et des para- 
siticides) 

010505

06 lešenia (kovové -) Scaffolding of metal échafaudages métalliques 060360

19 lešenia s výnimkou kovových Scaffolding, not of metal échafaudages non métalliques 190078
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07 leštenie (elektrické stroje  
a prístroje na -)  

Polishing (Machines end 
apparatus for -) (electric) 

polir (machines et appareil à -) 
(électriques) 

070308

03 leštenie (papier na -) Polishing paper papier à polir 030139

21 leštenie (usne na -) Polishing leather cuir à polir 210100

03 leštenie listov rastlín  
(prípravky na -)  

Shiny (Preparations to make 
the leaves of plants -) 

briller les feuilles des plantes 
(produits pour faire -) 

030212

07 leštenie voskom (elektrické 
stroje a prístroje na -)  

Wax-polishing (Machines and 
apparatus for -), electric 

encaustiquer (machines et 
appareils à -) électriques 

070510

03 leštiaca červeň Polishing rouge rouge à polir 030011

03 leštiace a hladiace prípravky Polishing preparations polir (préparations pour -) 030045

07 leštiace lisy Smoothing presses lisseuses 070240

03 leštiace pasty Emery émery 030094

03 leštiace prípravky Furbishing preparations astiquer (matières à -) 030044

03 leštiace prípravky na bielizeň Glaze (laundry -) glaçage (produits de -) pour  
le blanchissage 

030029

03 leštiace prípravky na nábytok 
a dlážku 

Polish for furniture and flooring encaustiques 
030047

03 leštiace prípravky na zubné 
protézy 

Polishes (denture -) prothéses dentaires 
(préparations pour polir les -) 

030198

21 leštiace prostriedky  
(okrem prípravkov z papiera 
a kameňa) 

Polishing materials (for making 
shiny) (except preparations, 
paper and stone) 

polir (rendre brillent) (matériel 
pour -) (à l'exception des 
préparations, du papier  
et de la pierre) 

210187

21 leštiace rukavice Polishing gloves gants à polir 210294

21 leštiace stroje a zariadenia 
pre domácnosť s výnimkou 
elektrických 

Polishing apparatus and 
machines, for household 
purposes, non electric 

polir (appareils et machines 
non électriques à -) à usage 
domestique 

210186

03 leštiace vosky Polishing wax ciré à polir 030054

21 leštiace zariadenia  
(nie elektrické) 

Wax-polishing (Apparatus for -), 
non electric 

cireuses (appareils non 
électriques) 

210080

21 leštiace zariadenia na 
čistenie topánok s výnimkou 
elektrických  

Wax-polishing appliances,  
non electric, for shoes 

cireuses pour chaussures  
(non électriques) 210264

09 leštiace zariadenia na 
leštenie fotografií 

Glazing apparatus for photo- 
graphic prints 

épreuves photographiques  
(appareils à glacer les -) 

090283

08 leštiace, glazovacie nástroje Polishing irons (glazing tools) fers à glacer 080118

08 leštiace, glazovacie nástroje Glazing irons fers à glacer 080118

03 leštiaci kameň Smoothing stones pierre à adoucir 030002

03 leštiaci kameň Polishing stones pierre à polir 030144

07 leštičky Presses (smoothing -) lisseuses 070240

08 leštičky na nechty (elektrické 
alebo neelektrické) 

Nail buffers (electric  
or non-electric) 

Fingernail polishers (electric  
or non-electric) 

080214

07 leštičky na obuv (elektrické -) Shoe polisher, electric cireuses pour chaussures  
(électriques) 

070501

07 leštičky na parkety 
(elektrické -) 

Parquet wax-polishers, electric parquet (cireuses à -) 
électriques 

070500

07 leštičky na parkety 
(elektrické -) 

Parquet wax-polishers, electric cireuses à parquet électriques 
070500

03 leštidlá Polishing creams crémes à polir 030070

03 leštidlá na obuv Shoe polish cirages pour chaussures 30228 

16 letáky Flyers flyers 160360

16 letáky Flyers tracts 160360

09 letci (ochranné odevy pre -) Aviators (protective suits for -) combinaisons spéciales  
de protection pour aviateurs 

090070

12 letecké dopravné prostriedky Air vehicles aériens (véhicules -) 120005

07 letecké motory Aeronautical engines eéronautique (moteurs pour l' -) 070386
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12 letecké prístroje, stroje  
a zariadenia 

Aeronautical apparatus, 
machines and appliances 

aéronautique (appareils, 
machines et dispositifs pour l'-) 

120203

03 levanduľová voda Lavender water eau de lavande 030090

03 levanduľový olej Lavender oil lavande (huile de -) 030116

20 ležadlá (rozkladacie -) Deck chairs transatlantiques (chaises longues) 200194

01 liadok Saltpetre salpêtre 010469

07 liahne na vajcia Incubators for eggs incubateurs (couveuses) pour 
oeufs 

070442

06 liatina (surovina alebo 
polotovar) 

Cast iron, unwrought or  
semi-wrought 

fonte brute ou mi-ouvrée 
060133

03 líčenie (prípravky na -) Make-up preparations maquillage (produits de -) 030033

03 líčidlá Make-up fards 030102

03 líčidlá (prípravky na 
odstraňovanie -) 

Make-up removing preparations démaquillage (produits de -) 
030078

24 líčidlá (textilné obrúsky  
na odstraňovanie -) 

Make-up (napkins  
for removing -) (cloth) 

serviettes à démaquiller  
en matières textiles 

240101

10 liečivá (lyžice na 
odmeriavanie -) 

Medicine (spoons for 
administering -) 

cuillers pour médicaments 
100069

05 liečivé cukríky Candy, medicated bonbons médicamenteux 050057

05 liečivé čaje Medicinal tea thé médicinal 050149

05 liečivé korene Medicinal roots racines médicinales 050260

05 liečivé nápoje Medicinal drinks potions médicinales 050332

05 liečivé prípravky na zuby Medicines for dental purposes médicaments à usage dentaire 050327

05 liečivé rastliny Medicinal herbs herbes médicinales 050170

09 liehomery, liehové mano- 
metre 

Alcoholmeters alcoomètres 
090027

33 liehové esencie Alcoholic essences essences alcooliques 330024

11 liehové horáky, kahany Alcohol burners becs à alcool 110247

33 liehoviny Spirits (beverages) spiritueux 330018

01 liehový ocot Spirits of venegar (dilute acetic 
acid) 

esprit de vinaigre 
010277

05 lieky pre humánnu medicínu Medicines for human purposes médicaments pour la médecine 
humaine 

050328

05 lieky pre veterinárnu 
medicínu 

Medicines for veterinary 
purposes 

médicaments à usage 
vétérinaire 

050329

05 lieky proti poteniu nôh Remedies for foot respiration pieds (remèdes contre le 
transpiration des -) 

050247

31 lieskové oriešky Hazelnuts noisettes 310087

12 lietadlá Aeroplanes avions 120027

12 lietadlá (obojživelné -) Airplanes (amphibious -) amphibies (avions -) 120012

11 lietadlá (osvetľovacie 
zariadenia -) 

Air vehicles (Lighiting 
installations for -) 

aériens (installations 
d'éclairage pour véhicules -) 

110007

07 lietadlové motory Aeroplane engines avions (moteurs d'-) 070029

28 lietajúce taniere (hračky) Flying discs (toys) disques volants (jouets) 280158

21 lieviky Funnels entonnoirs 210121

04 lignit Lignite lignite 040062

04 ligroín Ligroin ligroïne 040045

21 likérové súpravy Liqueur sets liqueurs (services à -) 210155

33 likéry Liqueurs liqueurs 330015

02 likéry (farbivá do -) Liqueurs (colorants for -) liqueurs (colorants pour -) 020088

33 likéry (horké -) Bitters amers (liqueurs) 330003

32 likéry (prípravky na výrobu -) Liqueurs (preparations  
for making -) 

liqueurs (préparations pour 
faire des -) 

320024

06 limonit Limonite limonite 060163

05 linimenty (tekuté masti) Liniments liniments 050196
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27 linoleum Linoleum linoléum 270014

27 linoleum Linoleum toile cirée (linoléum) 270014

07 lisovacie zápustkové stroje Die-stamping machines estampes (machines) 070181

07 lisovacie zápustkové stroje Die-stamping machines estampilleuses 070181

30 lístkové cesto Pastry pâte pour gâteaux 300072

16 lístky Tickets billets (tickets) 160038

09 lístky (automaty na -) Ticket dispensers distributeurs de billets (tickets) 090086

08 lístky (nástroje na 
predierkovanie -) 

Tickets (instruments for 
punching -) 

billets (instruments pour 
poinçonner les -) 

080212

16 listový papier Writing paper lettres (papier à -) 160182

07 listy píly (časti strojov) Saw blades (parts of machines) lames de scies (parties  
de machines) 

070226

03 listy rastlín (prípravky na 
leštenie -) 

Leaves of plants (Preparations 
to make shiny the -) 

feuilles des plantes (produits 
pour faire briller les -) 

030212

07 lisy (priemyselné stroje)  Presses (machines for 
industrial purposes) 

presses (machines à usage  
industriel) 

070316

07 lisy na hrozno Presses (wine -) pressoirs à vin 070102

07 lisy na hrozno Wine presses pressoirs à vin 070102

07 lisy na krmivo Fodder presses presses à fourrage 070195

07 lisy na ovocie Basket presses pressoirs 070533

07 lisy na ovocie (elektrické -) 
pre domácnosť 

Fruit presses, electric,  
for household purposes 

presse-fruits électriques  
à usage ménager 

070460

21 lisy na ovocie pre domácnosť 
s výnimkou elektrických 

Fruit presses, non-electric,  
for household purposes 

presse-fruits non électriques  
à usage ménager 

210138

21 lisy na žehlenie nohavíc Trouser presses presses pour pantalons 210171

22 lišty (časti horizontálnych 
žalúzií) 

Ladder tapes for venetian 
blinds 

rubans de jalousies 
220045

06 lišty (kovové -) Laths of metal lattes métalliques 060160

20 lišty (plastové -) na nábytok Edgings of plastic for furniture  meubles (finitions en matières 
plastiques pour -) 

200173

19 lišty s výnimkou kovových Laths, not of metal lattes non métalliques 190109

01 lítium Lithium lithium 010379

32 lítna voda Lithia water eaux lithinées 320014

16 litografické dosky Lithographic stones pierres lithographiques 160188

16 litografie Lithographs lithographies 160187

25 livreje Liveries livrées 250093

12 lode Ships navires 120150

12 lode, loďky Boats bateaux 120021

12 lodné kormidlá Ships' steering gears bateaux (dispositifs de 
commande pour -) 

120037

12 lodné kostry  Ships' hulls coques de navires 120035

07 lodné motory Boats (Motors for -) bateaux (moteurs de -) 070402

07 lodné motory  Boats (Engines for -) bateaux (machines de -) 070401

12 lodné rebrá Ships (timbers (frames) for -) couples de navires 120082

12 lodné skrutky Screw propellers propulseurs à hélice 120166

09 logy (meracie nástroje) Logs (measuring instruments) lochs 090326

04 loj Tallow dégras 040037

29 loj (jedlý -) Suet for food suif comestible 290108

12 lokomobily (trakčné motory) Traction engines locomobiles 120137

12 lokomotívy Locomotives locomotives 120138

21 lopatka a zmetáčik  
na omrvinky 

Crumb trays ramasse-miettes 
210160

08 lopatky na sadenie alebo 
presádzanie 

Trowels (gardening) déplantoirs 
080086
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21 lopatky na zákusky Pie servers pelles à tartes 210177

07 lopatové nakladače 
(mechanické -) 

Shovels, mechanical pelles mécaniques 
070070

08 lopaty (ručné náradie) Shovels (hand tools) pelles (outils) 080110

28 lopty na hranie Balls for games balles de jeu 280011

28 lopty na hranie Games (balls for -) balles de jeu 280011

29 losos Salmon saumon 290107

13 lovecké zbrane Hunting firearms armes à feu de chasse 130026

07 ložiská (časti strojov)  Bearings (parts of machines) coussinets (parties de machines) 070130

07 ložiská (ihličkové -) Roller bearing aiguilles (roulements à -) 070338

07 ložiská (krúžky guľkových -) Bearings (ball rings for -) bagues à billes pour 
roulements 

070339

07 ložiská strojov (antifrikačné -) Anti-friction pads for machines antifriction (paliers -) pour 
machines 

070396

07 ložiská strojov (antifrikačné -) Anti-friction bearings for 
machines 

antifriction (paliers -) pour 
machines 

070396

07 ložiská strojov (antifrikačné -) Anti-friction pads for machines antifriction (coussinets -) pour 
machines  

070396

07 ložiskové čapy (časti strojov) Journals (parts of machines) tourillons 070366

06 ložiskový kov Anti-friction metal antifriction (métal -) 060027

20 lôžka (hydrostatické -) (nie na 
lekárske účely) 

Hydrostatic beds, not for 
medical purposes 

lits hydrostatiques, non à usage 
médical 

200230

20 lôžka (nemocničné -) Hospital beds lits d'hôpital 200138

12 lôžka do dopravných 
prostriedkov 

Sleeping berths for vehicles couchettes pour véhicules 
120081

12 lôžka do dopravných 
prostriedkov 

Berhs (sleeping -) for vehicles couchettes pour véhicules 
120081

20 lôžka pre domáce zvieratá Boxes (Nesting -) for household 
pets 

couchettes pour animaux 
d'intérieur 

200007

20 lôžka pre domáce zvieratá Beds for household pets couchettes pour animaux 
d'intérieur 

200007

10 lôžkové vibrátory Bed vibrators vibratoires (appariels -) pour lits 100157

24 lôžkoviny (bielizeň) Bed clothes literie (linge) 240099

20 lôžkoviny (okrem posteľnej 
bielizne) 

Bedding (except linen) literie (à l'exception du linge  
de lit) 

020077

22 lôžkoviny (perie do -) Bedding (feathers for -) plumes pour la literie 220057

20 lôžkoviny okrem posteľnej 
bielizne  

Bedding, except linen literie à l‘exception du linge  
de lit 

200077

20 ložná miera, obrysnica pre 
železničné vozne (nie 
kovové) 

Loading gauge rods,  
not of metal, for railway  
waggons (wagons) 

gabarits de chargement pour 
chemins de fer  
(non métalliques) 

200055

20 ložná miera, obrysnica pre 
železničné vozne (nie 
kovové) 

Railway waggons (wagons)  
(loading gauge rods,  
not of metal, for -) 

gabarits de chargement pour 
chemins de fer  
(non métalliques) 

200055

05 lubrikačné gély Personal sexual lubricants lubrifiants sexuels 050408

12 lúče automobilových kolies  Vehicle wheels spokes rayons de roues de véhicules 120168

26 ľudské vlasy Human hair cheveux 260126

03 lúh sodný Soda lye soude (lessive de -) 030153

28 lukostreľba (náradie na -) Archery implements arc (matériel pour le tir à l' -) 280008

28 luky na lukostreľbu Bows for archery arcs de tir 280007

07 lúpačky (stroje na lúpanie) Peeling machines éplucheuses (machines) 070454

29 lúpané semená Seeds (Processed -) graines préparées 290171

29 lúpané slnečnicové semená Seeds (Processed sunflower -) graines de tournesol préparées 290166

07 lúpanie obilia (stroje na -) Husking machines (corn  
and grain -) 

décortiqueurs de céréales 
070089

08 lupienkové píly Jig-saws chantourner (scies à -) 080048
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29 lupienky (zemiakové -) Crisps (potato -) pommes chips  290019

30 lupienky, vločky (obilninové) Chips (cereal products) flocons de céréales séchées 300161

05 lupiny (farmaceutické 
prípravky na liečenie -) 

Dandruff (Pharmaceutica 
preparations for treating -) 

pellicules (produits 
pharmaceutiques contre les -) 

050241

05 lupulín na farmaceutické  
účely 

Lupulin for pharmaceutical 
purposes 

lupuline à usage 
pharmaceutique 

050197

28 lurč (hra s kockami) Backgammon games trictracs 280114

08 luskáčiky na orechy Nutcrackers casse-noix  080215

11 lustre Chandeliers lustres 110133

01 lutécium (kassiopeium) Lutetium (cassiopium) cassiopeium (lutécium) 010153

22 lyko Liber liber 220054

15 lýry Lyres lyres 150046

28 lyže Skis skis 280110

28 lyže (hrany na -) Skis (edges of -) arêtes de skis 280009

28 lyže (obaly na -) Skis (sole coverings for -) revêtements de skis 280109

28 lyže (vosky na -) Skis (wax for -) fart 280063

28 lyže a surfy (poťahy na -) Skis and surfboards (Bags  
especially designed for -)  

skis et planches de surf 
(housses spécialement 
conçues pour -) 

280166

28 lyže na surfovanie Surf skis skis pour le surfing 280125

25 lyžiarske rukavice Ski gloves gants de ski 250167

27 lyžiarske svahy (rohože  
z tkaných povrazov na -)  

Ski slopes (Mats of woven rope 
for -) 

ski (nattes de corde tissée pour 
pistes de -) 

270017

25 lyžiarske topánky Ski boots chaussures de ski 250145

28 lyžiarske viazanie Ski bindings fixations de skis 280066

12 lyžiarske vleky Ski lifts remonte-pentes 120170

08 lyžice (ručné náradie) Ladles (hand tools) cuillers (outils) 080081

21 lyžice na obúvanie, obuváky Shoe horns chausse-pieds 210213

21 lyžice na obúvanie, obuváky Shoe horns cornes à chaussures 210213

08 lyžice* Spoons*  cuillers*  080080

21 lyžice, varechy na miešanie 
(kuchynské predmety) 

Mixing spoons (kitchen 
ustensil) 

cuillers à mélanger (ustensiles 
de cuisine) 

210326

10 lyžičky na odmeriavanie 
liečiv 

Spoons for administering 
medicine 

cuillers pour médicaments 
100069

30 ľad (prírodný alebo umelý) Ice, natural or artificial glace brute, naturelle  
ou artificielle 

300075

11 ľad (stroje a zariadenia na 
výrobu -) 

Ice machines and apparatus glace (appareils et machines  
à -) 

110167

01 ľad (suchý -) (oxid uhličitý) Ice (dry -) (carbon dioxide) glace séche (carbonique) 010333

21 ľad (vedierka na -) Ice buckets glace (seaux à -) 210196

21 ľad (vedierka na -) Ice pails glace (seaux à -) 210196

10 ľad (vrecúška s -) na lekárske 
účely 

Ice bags for medical purposes sacs à glace à usage médical 
100094

30 ľad do nápojov Ice for refreshment glace à refraîchir 300076

21 ľadové kocky (formy na -) Ice cube molds (moulds) moules à glaçons 210099

30 ľadový čaj Iced tea thé glacé 300186

22 ľan (surovina) Linen (raw -) (flex) lin brut (teillé) 220056

22 ľan (surový -) Raw linen (flax) lin brut (teillé) 220056

31 ľanová múčka (potrava pre 
zvieratá) 

Linseed meal for animal 
consumption 

lin (farine de -) pour 
l'alimentation animale 

310151

31 ľanová múčka (potrava pre 
zvieratá) 

Flaxseed meal for animal 
consumption 

lin (farine de -) pour 
l'alimentation animale 

310151

31 ľanová múčka (suché krmivo) Flax meal (fodder) farine de lin (fourrage) 310079

05 ľanová múčka na 
farmaceutické účely 

Linseed meal for 
pharmaceutical purposes 

farine de lin à usage 
pharmaceutiques 050190
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23 ľanové nite a priadze Linen thread and yarn lin (fils de -) 230013

31 ľanové semená (potrava pre 
zvieratá) 

Linseed for animal consumption lin (graines de -) pour 
l'alimentation animale 

310150

31 ľanové semená (potrava pre 
zvieratá) 

Flaxseed for animal 
consumption 

lin (graines de -) pour 
l'alimentation animale 

310150

30 ľanové semená (potraviny) Linseed for human 
consumption 

lin (graines de -) pour 
l'alimentation humaine 

300212

30 ľanové semená (potraviny) Flaxseed for human 
consumption 

lin (graines de -) pour 
l'alimentation humaine 

300212

05 ľanové semená (výživové 
doplnky z -)  

Linseed dietary supplements lin (compléments alimentaires 
de graines de -) 

050421

05 ľanové semená (výživové 
doplnky z -)  

Flaxseed dietary supplements lin (compléments alimentaires 
de graines de -) 

050421

05 ľanové semená na 
farmaceutické účely 

Linseed for pharmaceutical 
purposes 

graines de lin à usage 
pharmaceutique 050162

24 ľanové tkaniny Linen cloth lin (tissus de -) 240067

12 lanovky Funiculars funiculaires 120189

05 ľanový olej (výživové 
doplnky z -)  

Linseed oil dietary supplements lin (compléments alimentaires 
d'huile de graines de -) 

050422

05 ľanový olej (výživové 
doplnky z -)  

Flaxseed oil dietary 
supplements 

lin (compléments alimentaires 
d'huile de graines de -) 

050422

29 ľanový olej na kuchárske 
použitie 

Linseed oil for culinary 
purposes 

lin (huile de graines de -)  
à usage culinaire 

290175

29 ľanový olej na kuchárske 
použitie 

Flaxseed oil for culinary 
purposes 

lin (huile de graines de -)  
à usage culinaire 

290175
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08 mačety Machetes machettes 080154

20 mačky (preliezky pre -) Scratching posts for cats chats (arbres à griffes pour -) 200264

01 magnetická kvapalina na 
priemyselné účely 

Magnetic fluid for industrial 
purposes 

fluide magnétique à usage  
industriel 

010642

09 magnetické cylindrické  
vrstvy 

Magnetic wires fils magnétiques 
090256

09 magnetické dekodéry Magnetic encoders encodeurs magnétiques 090608

09 magnetické médiá  Magnetic data media support de données 
magnétiques 

090607

09 magnetické páskové 
jednotky do počítačov 

Magnetic tape units (for 
computers) 

unités à bande magnétique 
(informatique) 

090609

09 magnetické pásky Magnetic tapes bandes (rubans) magnétiques  090078

09 magnetofóny Tape recorders enregistreurs à bande magnétique 090077

09 magnety Magnets aimants 090023

09 magnety (dekorácia) Magnets (Decorative -) aimants décoratifs (magnets) 090660

05 magnézia (oxid horečnatý)  
na farmaceutické účely 

Magnesia for pharmaceutical 
purposes 

magnésie à usage 
pharmaceutique 

050127

01 magnezit Magnesite magnésite 010382

28 mah-jongs (čínska 
spoločenská hra so 144 
kameňmi) 

Mah-jong mah-jongs 
280160

09 majáky, bóje svetelné Beacons, luminous balises lumineuses 090513

21 majolika Majolica majolique 210157

30 majonéza Mayonnaise mayonnaises 300172

19 makadam Macadam macadam 190116

30 makaróny Macaroni macaronis 300090

16 makety (architektonické -) Models (architects' -) maquettes d'architecture 160021

28 mäkké hračky Stuffed toys jouets rembourrés 280208

29 mäkkýše (neživé) Shellfish (not live) coquillages (non vivants) 290082

29 mäkkýše (nie živé) Mussels (not live) mollusques comestibles  
(non vivants) 

290083

31 mäkkýše (živé) Shellfish (live) coquillages (vivants) 310041

16 maliarske palety Paint trays bacs à peinture 160358

16 maliarske plátna Canvas for painting toiles pour la peinture 160216

16 maliarske stojany Painters' easels chevalets pour la peinture 160087

07 maliarske stroje Painting machines peinture (machines pour la -) 070297

08 maliarske špachtle Palette knives amassettes 080013

16 maliarske štetce Painters' brushes peintres (brosses pour -) 160050

20 malta (nekovové nádoby  
na miešanie -) 

Troughs, not of metal,  
for mixing mortar 

auges à mortier non 
métalliques 

200206

19 malta (stavebná -) Grout mortier pour la construction 190053

19 malta (stavebná -) Mortar for building mortier pour la construction 190053

06 maltovnice (kovové -) Mortar (troughs of metal  
for mixing -) 

auges à mortier métalliques 
060279

06 maltovnice (kovové -) Troughs of metal for mixing 
mortar 

auges à mortier métalliques 
060279

30 maltóza Maltose maltose 300094

31 mandle (ovocie) Almonds (fruits) amandes (fruits) 310125

30 mandľové cesto Almond paste pâte d'amandes 300004

30 mandľové cukrovinky Almond confectionery amandes (confiserie à base d'-) 300138

05 mandľové mlieko na 
farmaceutické účely 

Almonds (milk of -) for 
pharmaceutical purposes 

lait d'amandes à usage 
pharmaceutique 

050300

03 mandľové mlieko na 
kozmetické účely 

Almond milk for cosmetic 
purposes 

lait d'amandes à usage 
cosmétique 

030169

03 mandľové mydlo Almond soap amandes (savon d' -) 030007
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30 mandľové pyšteky Macaroons (pastry) macarons (pâtisserie) 300089

03 mandľový olej Almond oil huile d'amandes 030006

15 mandolíny Mandolins mandolines 150049

09 manekín - figurína na 
resuscitáciu (učebná 
pomôcka) 

Resuscitation mannequins  
(teaching apparatus) 

mannequins pour exercices de 
secours (appareils d'instruction) 090680

06 mangán Manganese manganése 060174

01 manganát Manganate manganate 010384

21 mangeľ na nohavice Presses (trouser -) presses pour pantalons 210171

07 mangle Mangles calandres (machines) 070292

07 mangle (prenosné -) Rotary steam presses,  
portable, for fabrics 

calandres à vapeur pour tissus 
(portatives) 

070480

07 mangle prenosné Steam presses (rotary -),  
portable, for fabrics  

calandres à vapeur pour tissus 
(portatives) 

070480

07 mangle, žehliace stroje Calenders calandres (machines) 070292

01 mangrový strom (kôra - na 
priemyselné účely) 

Mangrove bark for industrial 
purposes 

manglier (écore de -) à usage 
industriel 

010385

08 manikúrové súpravy Manicure sets trousses de manucures 080231

08 manikúrové súpravy 
(elektrické -) 

Manicure sets, electric nécessaires de manucure  
(électriques) 

080243

12 manipulačné vozíky Handling carts chariots de manutention 120065

07 manipulátory (stroje) Handling machines, automatic 
(manipulators) 

manipulateurs industriels  
(machines) 

070421

07 manipulátory (zariadenia  
na nakladanie a vykladanie) 

Handling apparatus for loading 
and unloading 

manutention (chargement et 
déchargement) (appareils de -) 

070245

06 manipulovanie s nákladom 
(kovové popruhy na -) 

Load handling (harness  
of metal for -) 

bretelles pour la manutention 
de fardeaux (métalliques) 

060026

25 manipuly (časti kňazského 
rúcha) 

Maniples manipules (liturgie) 
250098

09 manometre Manometers manomètres 090336

09 manometre (tlakomery) Pressure gauges manomètres 090336

25 mantila Mantillas mantilles 250152

28 mantinely biliardového stola Billiard table cushions bandes de billard 
280013

14 manžetové gombíky Cuff links boutons de manchettes 140122

25 manžety (časti odevov) Cuffs manchettes (habillement) 250095

25 manžety (časti odevov) Wristbands (clothing) manchettes (habillement) 250095

16 mapy Cards* cartes* 160070

16 mapy Charts cartes* 160070

16 mapy (geografické -) Maps (geographical -) cartes géographiques 160164

24 marabut (látka) Marabouts (cloth) marabout (étoffe) 240073

30 marcipán Marzipan massepain 300039

29 margarín Margarine margarine 290078

30 marináda (chuťové prísady) Chow-chow (condiment) chow-chow (condiment) 300162

30 marinády Marinades marinades 300207

28 markér (biliardový) (tabuľka 
na zaznamenávanie stavu 
hry) 

Billiard markers billards (dispositifs à marquer 
les points pour -) 280021

28 markéry (biliardové -) Markers (billiard -) billards (dispositifs à marquer 
les points pour -) 

280021

22 markíza zo syntetických  
materiálov 

Awnings of synthetic materials marquises en matières 
synthétiques 

220102

22 markízy  Awnings tentes 220071

22 markízy (plátenné strechy) Awnings of textile marquises en matières textiles 220058

29 marmeláda  Marmalade marmelades 290079

10 masáž (rukavice na -) Massage (gloves for -) gants pour massages 100092
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03 masážne gély nie na lekárske 
účely 

Massage gels other than  
for medical purposes 

gels de massage autres  
qu'à usage médical 

030220

10 masážne prístroje Massage apparatus massage (appareils de -) 100113

20 masážne stoly Massage tables tables de massage 200229

21 maselnice Dishes (Butter -) beurriers 210030

21 maselničky Butter dishes beurriers 210030

28 maskovacie kryty (športové 
potreby) 

Camouflage screens (articles 
de sport) 

écrans de camouflage (articles 
de sport) 280195

22 maskovanie (pokrývky na -) Camouflage (Covers for -) camouflage (bâches de -) 220085

22 maskovanie (siete na -) Camouflage (Nets for -) camouflage (filets de -) 220009

10 masky (anestéziologické -) Anaesthetic masks masques anesthésiques 100112

28 masky (divadelné -) Masks (theatrical -) masques de théâtre 280089

28 masky (karnevalové -) Masks (toy -) masques de carnaval 280090

09 masky (ochranné -)* Protective masks* masques de protection* 090338

09 masky (potápačské -) Masks (divers' -) masques de plongée 090597

03 masky (skrášľovacie -) Masks (beauty -) masques de beauté 030020

28 masky (šermiarske -) Masks (fencing -) masques d'escrime 280131

25 masky na spanie  Sleep masks masques pour dormir 250163

29 maslo Butter beurre 290008

29 maslo (arašidové -) Butter (peanut -) beurre d'arachides 290007

02 maslo (farbivá do -) Butter (colorants for -) beurre (colorants pour le -) 020023

29 maslo (kakaové -) Butter (chocolate nut -) beurre de cacao 290009

29 maslo (kakaové -) Butter (cocoa -) beurre de cacao 290009

29 maslo (kokosové -) Butter (coconut -) beurre de coco 290010

07 maslo (stroje na výrobu -) Butter machines beurre (machines à -) 070046

29 mäso Meat viande 290046

01 mäso (chemické prípravky  
na údenie -) 

Meat (chemical preparations  
for smoking -) 

viande (produits pour fumiger  
la -) 

010317

01 mäso (chemické prípravky  
na údenie -) 

Smoking meat (chemical 
preparations for -) 

viande (produits pour fumiger  
la -) 

010317

29 mäso (konzervované -) Meat, preserved viande conservée 290137

30 mäso (látky na zjemnenie -) 
pre domácnosť 

Meat tenderizers, for household 
purposes 

viande (produits pour attendrir 
la -) à usage domestique 

300135

07 mäso (mlynčeky na -)  
(stroje) 

Meat mincers (machines) hache-viande (machines) 
070211

01 mäso (prípravky na 
naklepávanie -) na 
priemyselné účely 

Meat tenderizers for industrial 
purposes 

viande (produits pour attendrir 
la -) à usage industriel 010545

08 mäso (sekáčiky na -) (ručné 
nástroje) 

Meat chopperes (hand tools) hache-viande (outils) 
080236

20 mäso (skrinky na -) 
(nekovové -) 

Meat chests, not of metal garde-manger non métalliques 
200122

29 mäsové konzervy  Meat, tinned (canned (Am.)) conserves de viande 290147

30 mäsové šťavy Meat gravies jus de viande 300193

29 mäsové výťažky Meat extracts viande (extraits de -) 290068

03 mastencový prášok (toaletný 
púder)  

Talcum powder, for toilet use talc pour la toilette 
030155

16 mastenec (krajčírska krieda) Steatite (tailor's chalk) stéatite (craie pour taillleurs) 160251

01 mastenec (kremičitan 
horečnatý) 

Talc (magnesium silicate) talc (silicate de magnésium) 
010506

07 mastenice (časti strojov) Lubricators (parts of machines) graisseurs (parties de 
machines) 

070085

07 mastenice (časti strojov) Grease boxes (parts of 
machines) 

boîtes de graissage (machines) 
070204

05 masti na farmaceutické účely Ointments for pharmaceutical 
purposes 

onguents à usage 
pharmaceutique 

050225
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05 masti na lekárske účely Pomades for medical purposes pommades à usage médical 050207

05 masti na slnečné popáleniny Sunburn ointments antisolaires (produits -)  
(onguents contre les brûlures  
du soleil) 

050301

02 mastix (prírodná živica) Mastic (natural resin) mastic (résine naturelle) 020091

01 mastné kyseliny Fatty acids gras (acides -) 010340

01 mastnota (prípravky na 
oddeľovanie -) 

Greases (preparations  
for the separation of -) 

Graisses (produits pour  
la dissociation des -) 

010604

01 mastnota (prípravky na 
odstraňovanie -) pri výrobe 
tovarov 

Grease-removing preparations 
for use in manufacturing 
processes 

dégraissage (produits de -) 
utilisés au cours d'operations  
de fabrication 

010231

25 maškarné kostýmy Masquerade costumes costumes de mascarade 250153

26 mašle do vlasov Bows for the hair noeuds pour les cheveux 260114

09 matematické prístroje Mathematical instruments mathématiques (instruments -) 090339

31 materiál na prikrytie povrchu 
pôdy (slamený -) (mulč) 

Mulch (straw -) paillis (couverture d'humus) 
310046

24 materiál na výrobu ženilky  Chenille fabric tissu chenillé 240111

17 materiály na brzdové 
obloženia (polotovar) 

Brake lining materials, partly 
processed 

freins (matières mi-ouvrées  
pour garnitures de -) 

170048

17 materiály na brzdové 
obloženie (polotovary) 

Lining materials (brake -), partly 
processed 

freins (matières mi-ouvréses 
pour garnitures de -) 

170048

16 materiály na pečatenie Sealing compounds for 
stationery purposes 

cacheter (matières à -) 
160057

05 materiály na zubné odtlačky Dental impression materials empreintes dentaires (matières 
pour -) 

050111

10 maternicové irigátory Uterine syringes utérines (seringues -) 100142

06 matice (kovové -) Nuts of metal écrous métalliques 060364

20 matice (nekovové -) Nuts, not of metal écrous non métalliques 200097

02 matnenie kovov (prípravky 
proti -) 

Anti-tarnishing preparations  
for metals 

ternissure des métaux (produits 
contre la -) 

020093

01 matnenie okien (chemické 
prípravky proti -) 

Anti-tarnishing chemicals  
for windows 

vitres (produits contre  
la ternissure des -) 

010523

31 matoliny (výlisky ovocia) Fruit residue (marc) marc (résidu de fruits) 310086

31 matoliny (výlisky plodov) Marc marc (résidu de fruits) 310086

01 matovanie skla (chemické 
látky na -) 

Frosting chemicals (glass -) mater le verre (produits pour -) 
010386

20 matrace (posteľné -) Mattresses (spring -) sommiers de lits 200185

20 matrace* Mattresses*  matelas*  200079

07 matrice (polygrafické -) Matrices for use in printing matrices d'imprimerie 070436

07 matrice (škatule na -)  
(polygrafia) 

Matrices (boxes for -) (printing) cassettes pour matrices 
(imprimerie) 

070081

04 mazacie oleje Lubricating oil huiles de graissage 040042

04 mazacie tuky Lubricating grease graissage (graisses de -) 040060

04 mazadlá Lubricants lubrifiants 040063

04 mazadlá na zbrane Grease for arms (weapons) armes (graisse pour -) 040011

04 mazanie (grafit na -) Lubricating graphite graphite lubrifiant 040052

07 mazanie (objímky na -)  
(časti strojov) 

Grease rings (parts of 
machines) 

graissage (bagues de -) 
(parties de machines) 

070031

04 mazut Mazut mazout 040064

08 meče Swords épées 080208

08 meče (puzdrá na -) Sword scabbards fourreaux de sabres 080125

30 med Honey miel 300098

06 meď (surovina alebo 
polotovar) 

Copper, unwrought or  
semi-wrougt 

cuivre brut ou mi-ouvré 
060109

14 medailóny (šperky) Lockets (jewellery, jewelry 
(Am.)) 

médaillons (bijouterie) 
140051
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14 medaily Medals médailes 140052

06 medené krúžky Copper rings cuivre (anneaux de -) 060110

14 medené žetóny Copper tokens jetons de cuivre 140049

09 medený drôt izolovaný Copper wire, insulated cuivre (fils de -) isolés 090558

05 medicinálne infúzie Medicinal infusions infusions médicinales 050148

03 medicinálne mydlá Medicated soap savons médicinaux 030130

05 medicinálne prípravky  
na podporu rastu vlasov  

Medicinal hair growth 
preparations  

cheveux (préparations 
médicinales pour la croissance 
des -) 

050394

32 medové nealkoholické  
nápoje 

Non alcoholic honey-based 
beverages 

boissons non alcooliques  
à base de miel 

320049

32 medové nealkoholické 
nápoje 

Honey-based beverages  
(Non alcoholic -) 

miel (boissons sans alcool  
à base de -) 320049

33 medovina Hydromel (mead) hydromel 330016

33 medovina Mead (hydromel) hydromel 330016

05 medovková voda na 
farmaceutické účely 

Melissa water for 
pharmaceutical purposes 

eau de mélisse à usage 
pharmaceutique 

050128

28 medvedíky (hračky) Teddy bears ours en peluche 280151

11 medziprehrievače vzduchu Reheaters (air -) réchauffeurs d'air 110012

09 megafóny Megaphones mégaphones 090341

21 mechanické metly Carpet sweepers balais mécaniques 210021

07 mechanické zariadenia  
na kŕmenie dobytka  

Mechanized livestock feeders aliments au bétail (machines 
mécaniques pour la distribution 
d'-) 

070517

09 mechanické značky Mechanical signs enseignes mécaniques 090234

14 mechanizmy hodín  
a hodiniek (hodinové  
a hodinkové strojčeky) 

Movements for clock  
and watches 

mouvements d'horlogerie 
140060

07 mechanizmy pletacích  
strojov 

Gears for weaving looms harnais de métiers à tisser 
070212

07 mechanizmy pletacích  
strojov 

Gears for weaving looms harnais de métiers à tisser 
070212

07 mechy (stroje) Bellows (machines) soufflantes (machines -) 070350

15 mechy hudobných  
nástrojov 

Bellows for musical instruments souffleries d'instruments  
de musique 

150064

30 melasa Molasses for food mélasse 300095

30 melasový sirup Golden syrup sirop de mélasse 300096

09 membrány (akustické -) Diaphragms (accoustics) diaphragmes (acoustique) 090182

07 membrány čerpadiel Diaphragms (Pump -) membranes de pompes 070257

09 membrány do vedeckých  
prístrojov 

Diaphragms for scientific 
apparatus 

scientifiques (membranes pour 
appareils -) 

090439

01 menič iónov (chemikália) Ion exchangers (chemical 
preparations) 

échangeurs d'ions (produits 
chimiques) 

010255

09 meniče diskov (do počítačov) Juke boxes (for computers) changeurs de disques 
(informatique) 

090604

09 meniče elektrické Conveters, electric convertisseurs électriques 090153

01 meniče iónov (chemické  
látky) 

Exchangers (ion) (chemicals) échangeurs d'ions (produits 
chimiques) 

010255

12 meniče točivých momentov  
v pozemných vozidlách 

Converters (Torque -) for land 
vehicles  

convertisseurs de couple pour 
véhicules terrestres 

120227

05 menštruačné nohavičky Menstruation knickers culottes hygiéniques 050200

05 menštruačné tampóny Menstruation tampons tampons pour la menstruation 050232

05 menštruačné vložky Menstruation bandages bandes périodiques 050233

05 menštruačné vložky Sanitary pads bandes périodiques 050233

05 mentol Menthol menthol 050210

05 mentol na farmaceutické  
účely 

Mint for pharmaceutical 
purposes 

menthe à usage 
pharmaceutique 

050201
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30 mentol pre cukrárstvo Mint for confectionery menthe pour la confiserie 300097

03 mentol pre parfumériu Mint for perfumery menthe pour la parfumerie 030129

03 mentolová esencia (éterický 
olej) 

Mint essence (essential oil) menthe (essence de -) 
030128

30 mentolové cukríky Peppermint sweets menthe (bonbons à la -) 300019

30 mentolové cukríky Sweets (peppermint -) menthe (bonbons à la -) 300019

33 mentolový likér peppermint liqueurs alcool de menthe 330001

09 meracie pomôcky Measuring instruments mesure (instruments de -) 090347

09 meracie prístroje Measuring apparatus mesureurs 090202

09 meracie zariadenia  
(elektrické -) 

Measuring devices, electric mesure (appareils électriques 
de -) 

090214

09 merače elektrických strát Loss indicators (electric -) indicateurs de pertes 
électriques 

090213

09 merače kmitočtu Frequency meters fréquencemètres 090268

09 meračský stôl Plane tables (surveying 
instruments) 

planchettes (instruments 
d'arpentage) 

090399

09 meradlá Gauges jauges 090242

14 meranie času, časomiery 
(nástroje na -) 

Chronometrical instruments chronométriques (instru- 
ments -) 

140030

01 metaloidy Metalloids métalloïdes 010390

01 metán Methane méthane 010394

09 meteorologické balóny Meteorological balloons ballons météorologiques 090075

09 meteorologické prístroje Meteorological instruments météorologiques (instruments -) 090348

21 metly Brooms  balais 210020

06 metly (kovové rúčky na -) Broom handles of metal manches à balais (métalliques) 060281

20 metly (nekovové rúčky na -) Broom handles, not of metal manches à balais  
(non métalliques) 

200208

09 metre Meters compteurs 090138

09 metronómy Metronomes metronomes 090139

01 metylbenzén Benzene (methyl -) benzène méthylé 010577

01 metylbenzén Methyl benzene benzéne méthylé 010577

01 metylbenzol Benzol (methyl -) benzol méthylé 010576

01 metylbenzol Methyl benzol benzol méthylé 010576

01 metyléter Methyl ether méthilique (éther -) 010284

07 miazdrovacie stroje Fleshing machines écharneusses 070166

09 mierky Measures mesures 090201

07 miesenie (stroje na -) Kneeding machines pétrins mécaniques 070293

07 miešacie stroje Agitators agitateurs 070007

21 miešacie stroje pre 
domácnosť s výnimkou 
elektrických 

Mixing machines, non-electric, 
for household purposes 

broyeurs ménagers  
non électriques 210158

07 miešače (elektrické -) pre 
domácnosť 

Blenders, electric, for househod 
purposes 

émulseurs électriques à usage 
domestique 

070444

21 miešače s výnimkou 
elektrických na použitie  
v domácnosti 

Blenders, no-electric,  
for househol purposes 

émulseurs non électriques  
à uage domestique 210096

07 miešačky Mixing machines malaxeurs 070026

07 miešačky Churns barattes 070038

03 mihalnice (kozmetické  
prípravky na -) 

Eyelashes (cosmetic 
preparation for -) 

cils (cosmétiques pour -) 
030043

03 mihalnice (lepidlá na 
nalepovanie umelých -) 

Eyelashes (adhesives  
for affixing false -) 

cils postiches (adhésifs pour  
fixer les -) 

030178

09 mikrofón a slúchadlá  
k mobilným telefónom 

Hands free kits for phones nécessaires mains libres pour 
téléphones 

090688

09 mikrofóny Microphones microphones 090351
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12 mikrolitrážne automobily 
(kabínové skútre) 

Cycle cars cyclecars 
120099

09 mikrometre Micrometer gauges micromètres 090379

09 mikrometre Micrometers micromètres 090379

09 mikrometrické skrutky  
do optických prístrojov 

Micrometer screws for optical 
instruments 

vis micrométriques pour 
instruments d' optique 

090350

05 mikroorganizmy (kultúry -)  
na lekárske a zverolekárske 
účely 

Microorganisms (cultures of -) 
for medical and veterinary 
purposes 

cultures de micro-organismes  
à usage médical ou vétérinaire 050213

01 mikroorganizmy (kultúry -) 
okrem kultúr 
mikroorganizmov na lekárske 
a zverolekárske účely 

Microorganisms (cultures of -) 
other than for medical and 
veterinary use 

cultures de micro-organismes 
autres qu'à usage médical  
ou vétérinaire 

010596

01 mikroorganizmy (kultúry -) 
okrem kultúr 
mikroorganizmov na lekárske 
a zverolekárske účely 

Microorganisms (preparations 
of -) other than for medical  
and veterinary use 

cultures de micro-organismes 
autres qu'à usage médical  
ou vétérinaire 

010596

05 mikroorganizmy (výživné  
látky pre -) 

Micro-organisms (nutritive 
substances for -) 

micro-organismes (substances 
nutritives pour -) 

050212

05 mikroorganizmy na použitie  
v lekárstve a zverolekárstve 

Microorganisms (preparations 
of -) for medical and veterinary 
use 

cultures de micro-organismes  
à usage médical ou vétérinaire 050213

09 mikroprocesory Microprocessors microprocesseurs 090610

09 mikroskopové sklíčka  
(obaly na -) 

Microscope slides (containers 
for -) 

coffrets pour lames de 
microscopes 

090128

09 mikroskopy Microscopes microscopes 090193

09 mikrotómy Microtomes microtomes 090352

11 mikrovlnné rúry Microwave ovens (cooking  
apparatus) 

appareils de cuisson à micro-
ondes 

110317

16 mikrovlnné rúry (vrecká  
na varenie do -) 

Microwave cooking (bags for -) sachets pour la cuisson  
par micro-ondes 

160323

11 mikrovlnné rúry na 
priemyselné použitie 

Microwave ovens for industrial 
purposes 

fours à micro-ondes à usage 
industriel 110328

06 míľniky s výnimkou 
svetelných a mechanických  
(kovové -) 

Signs, non-luminous  
and non-mechanical, of metal, 
for roads 

bornes routières non 
lumineuses et mécaniques 
(métalliques) 

060228

19 míľniky s výnimkou 
svetelných a mechanických  
(nekovové -) 

Signs, non-luminous and  
non-mechanical, not of metal, 
for roads 

bornes routières non 
lumineuses et noín mécaniques 
(non métalliques) 

190164

14 mince Coins monnaies 140034

09 minciere Balances (steelyards) romaines (balances) 090433

09 minciere Scales (lever -) (steelyards) romaines (balances) 090433

09 minciere Steelyards (level scales) romaines (balances) 090433

09 mincové mechanizmy  
na televízne prijímače 

Coin-operated mechanisms  
for television sets 

télévision (mécanismes  
à prépaiment pour appareils de -) 

090340

09 mincové zariadenia  
(mechanizmy na -) 

Coin-operated apparatus  
(Mechanisms for -) 

prépaiement (mécanismes pour 
appareils à -) 

090063

17 minerálna vlna (izolátor) Mineral wool (insulator) laine minérale (isolants) 170062

01 minerálne kyseliny Mineral acids minéraux (acides -) 010396

04 minerálne palivá Mineral fuel minéraux (combustibles -) 040032

32 minerálne vody (nápoje) Mineral water (beverages) eaux minérales (boissons) 320015

32 minerálne vody (prípravky  
na výrobu -) 

Mineral water (preparations  
for making -) 

eaux minérales (produits pour 
la fabrication des -) 

320016

07 minerálne vody (zariadenia 
na výrobu -) 

Mineral water making machines eaux minérales (appareils pour 
la fabrication des -) 

070164

05 minerálne výživové doplnky  Mineral food supplements suppléments alimantaires 
minéraux 

050382

02 mínium Lead (red -) minium 020095
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02 mínium Minium minium 020095

02 mínium Red lead minium 020095

13 mínomety (strelné zbrane) Mortars (firearms) mortiers (armes à feu) 130047

09 minútové hodiny na použitie 
v kuchyni 

Egg timers (sandglasses) sabliers 
090683

13 míny (výbušniny) Mines (explosives) mines (explosifs) 130045

21 misky Saucers soucoupes 210212

09 misky (fotografické -) Washing trays (photography) bacs de rinçage (photographie) 090390

08 misky (trecie -) Mortars for pounding mortiers pour le pilage 080163

21 misky alebo nádoby na 
vylučovanie pre zvieratá 
chované v domácnosti 

Litter boxes (trays) for pets bacs de propreté pour animaux 
210306

10 misky na lekárske účely Basins for medical purposes bassins à usage médical 100026

08 misky na peniaze Money scoops ramasse-monnaie 080162

21 misky na polievku Basins (bowls) bols  210039

21 misky na robenie očisty pre 
zvieratá chované v domácnosti 

Trays (litter -) (for pets) bacs de propreté pour animaux 
210306

21 misy Basins (bowls) écuelles 210039

21 misy (ozdobné stolové -) Epergnes table (surtouts de -) 210219

21 misy na zeleninu Vegetable dishes légumiers 210154

16 mištičky na vodové farby Saucers (water-color  
(water-colour) -) for artists 

godets pour la peinture 
160166

16 mištičky na vodové farby  Water-colour saucers (artists' -) godets pour la peinture 160166

25 mitra (pokrývka hlavy) Miters (hats) mitres (habillement) 250100

21 mixéry (ručné -), šejkre  Mixers, manual  
(coctail shakers) 

mélangeurs manuels (shakers) 
210082

07 mixéry (stroje) Mixers (machines) mixeurs 070267

32 mixované ovocné alebo 
zeleninové nápoje 

Smoothies smoothies (boissons de fruits 
ou de légumes mixés) 

320050

32 mixované ovocné alebo 
zeleninové nápoje 

Smoothies boissons de fruits ou de 
légumes mixés (smoothies) 

320050

07 mláťačky Threshing machines batteuses 070043

31 mláto Draff drêches 310049

08 mlaty, kyje Sledgehammers masses (maillets) 080157

30 mliečne čokoládové nápoje Chocolate beverages with milk lait (chocolat au -) (boisson) 300085

05 mliečne fermenty na 
farmaceutické účely 

Milk ferments for 
pharmaceutical purposes 

lactiques (ferments -) à usage 
pharmaceutique 050187

01 mliečne fermenty na 
chemické účely 

Milk ferments for chemical 
purposes 

lactiques (ferments -) à usage 
chimique 

010374

30 mliečne kakaové nápoje Cocoa beverages with milk lait (cacao au -) 300083

30 mliečne kávové nápoje Coffee beverages with milk lait (café au -) 300084

29 mliečne koktaily Milk shakes milk-shakes (boissons frappées 
à base de lait) 

290164

29 mliečne kvasnice na 
kuchárske použitie 

Ferments (Milk -) for culinary 
purposes 

ferments lactiques à usage 
culinaire 

290178

29 mliečne nápoje (s vysokým 
obsahom mlieka) 

Milk beverages (milk 
predominating) 

boissons lactées, ou le lait 
prédomine 

290072

21 mliečne sklo (opálové sklo) Opal glass verres opales 210166

29 mliečne výrobky Milk products laitiers (produits -) 290074

05 mliečny cukor na 
farmaceutické účely 

Milk sugar for pharmaceutical 
purposes 

sucre de lait à usage 
pharmaceutique 

050192

05 mliečny tuk Milking grease graisse à traire 050165

07 mliekarské stroje Dairy machines laiterie (machines pour la -) 070222

29 mlieko Milk lait 290039
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32 mlieko (arašidové -) 
(nealkoholický nápoj) 

Milk (Peanut -) (non-alcoholic 
beverage) 

lait d'arachides (boisson sans 
alcool) 320046

03 mlieko (čistiace -) na 
kozmetické účely 

Milk (cleansing -) for toilet 
purposes 

laits de toilette 
030123

32 mlieko (mandľové -) (nápoj) Milk of almonds (beverage) lait d'amandes (boisson) 320032

32 mlieko (mandľové -) (nápoj) Almonds (milk of -) (beverage) lait d'amandes (boisson) 320032

05 mlieko (mandľové -) na 
farmaceutické účely 

Milk of almond for 
pharmaceutical purposes 

lait d' amandes à usage 
pharmaceutique 050300

29 mlieko (sójové -) (náhradka 
mlieka) 

Soya milk (milk substitute) soja (lait de -) (succédané  
du lait) 

290163

11 mlieko (zariadenia na 
chladenie -) 

Milk cooling installations lait (installation pour  
le refroidissement du -) 

110177

29 mlieko obohatené 
bielkovinami 

Albumin milk lait albumineux 
290174

21 mlynčeky (ručné -) pre 
domácnosť 

Mills for domestic purposes, 
hand operated 

moulins à usage domestique  
à main 

210162

07 mlynčeky na korenie  
s výnimkou ručných 

Pepper mills other than  
hand-operated 

poivre (moulins à -) autres  
qu'à main 

070307

21 mlynčeky na korenie (ručné -) Pepper mills, hand-operated poivre (moulins à -) à main 210184

07 mlynčeky pre domácnosť  
s výnimkou ručných 

Mills for household purposes 
(other than hand-operated) 

moulins à usage domestique  
autre qu'à main 

070277

07 mlyny (stroje) Mills (machines) moulins (machines) 070042

06 mobilné kovové schody na 
nástup alebo výstup 
cestujúcich 

Boarding stairs (Mobile -) of 
metal for passengers 

escaliers mobiles métalliques 
pour l'embarquement de 
passagers 

060362

20 mobilné nekovové schody na 
nástup alebo výstup 
cestujúcich 

Boarding stairs (Mobile -), not 
of metal, for passengers 

escaliers mobiles non 
métalliques pour 
l'embarquement de passagers 

200093

20 mobilné nekovové schody na 
nástup alebo výstup 
cestujúcich 

Stairs (Mobile boarding -), not 
of metal, for passengers 

embarquement de passagers 
(escaliers mobiles non 
métalliques pour l'-) 

200093

09 mobilné telefóny (mikrofón  
a slúchadlá k -) 

Kits (Hands free -) for phones téléphones (nécessaires mains 
libres pour -) 

090688

16 modelovacia hlina Modelling clay argile à modeler 160026

16 modelovacie hliny (formy na -) 
(pomôcky pre výtvarníkov) 

Modelling clays (Molds for -)  
(artists' materials) 

modeler (moules pour argile  
à -) (matériel pour artistes) 160352

16 modelovacie hliny (formy na -) 
(pomôcky pre výtvarníkov) 

Molds for modelling clays 
(artists' materials) 

moules pour argile à modeler 
(matériel pour artistes) 160352

16 modelovacie hmoty Modelling materials modelage (matériaux pour le -) 160196

16 modelovacie hmoty Plastics for modelling matières plastiques pour  
le modelage 

160195

16 modelovacie pasty Modelling paste pâte à modeler 160197

05 modelovacie vosky  
(dentálne -) 

Moulding wax for dentists cires à modeler à usage 
dentaire 

050084

16 modelovacie vosky  
s výnimkou dentálnych 

Modelling wax, not for dental 
purposes 

cires à modeler non à usage 
dentaire 

160091

28 modely automobilov Model vehicles (scale -) modéles réduits de véhicules 280091

28 modely automobilov Vehicles (scale model -) modèles réduits de véhicules 280091

28 modely automobilov 
(zmenšené) 

Scale model vehicles modèles réduits de véhicules 
280091

09 modemy Modems modems 090611

03 modridlo na bielizeň, 
svetlička 

Laundry blueing bleu de lessive 
030014

06 móla (plávajúce kovové -) na 
kotvenie lodí 

Docks of metal for mooring  
boats (Floating -) 

quais flottants pour l'amarrage 
des bateaux (métalliques) 

060272

05 mole (papier odolný voči -) Mothproofing paper papier antimite 050286

05 mole (prípravky proti -) Mothproofing preparations antimites (produits -) 050028

18 moleskin (imitácia kože) Moleskin (imitation of leather) moleskine (imitation du cuir) 180063
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24 moleskin (textília) Moleskin (fabric) moleskine (tissu) 240077

05 moleskin na lekárske použitie 
(pevná bavlnená látka) 

Moleskin for medical purposes moleskine à usage médical 
050392

06 molybdén Molybdenum molybdène 060189

06 molybdenit Iron (molybdenum -) ferromolybdène 060136

09 monitorovacie počítačové  
programy 

Monitors (computer programs) moniteurs (programmes  
d' ordinateurs) 

090613

09 monitorovacie prístroje  
(elektrické -) 

Monitoring apparatus, electric surveillance (appareils 
électriques de -) 

090151

09 monitory (počítačový  
hardvér) 

Monitors (computer hardware) moniteurs (matériel) 
090612

26 monogramy (značky na 
bielizeň) 

Monogram tabs for making  
linen 

marquer le linge (chiffres  
ou lettres pour -) 

260032

26 monogramy na označovanie 
bielizne 

Tabs (monogram -) for marking 
linen 

marquer le linge (chiffres  
ou lettres pour -) 

260032

08 montážne kľúče (ručné 
nástroje) 

Spanners (hand tools) clefs (outils) 
080064

08 montážne kľúče (ručné 
nástroje) 

Wrenches (hand tools) clefs (outils) 
080064

12 mopedy Mopeds vélomoteurs 120196

21 mopy Mops balais à franges 210135

02 moridlá Mordants*  mordants*  020002

02 moridlá na drevo Wood coatings (paints) bois (enduits pour le -) 
(peintures) 

020026

02 moridlá na drevo Stains (wood -) bois (teintures pour le -) 020028

01 moridlá na kovy Mordants for metals mordants pour métaux 010633

01 moridlá na tabak Sauce for preparing tobacco sauce pour le tabac 010471

01 moridlo (na použitie  
v garbiarstve) 

Bate for dressing skins confits (mégisserie) 
010208

01 morská voda (na priemyselné 
účely) 

Sea water (for industrial 
purposes) 

eau de mer (à usage industriel) 
010636

30 morská voda (na varenie) Sea water (for cooking) eau de mer (pour la cuisine) 300169

05 morská voda na kúpele  
na lekárske účely 

Sea water for medicinal bathing mer (eau de -) pour bains 
médicinaux 

050044

09 morské dno (prístroje  
na výskum -) 

Marine depth finders sondeurs de fonds marins 
090668

01 morské chaluhy (hnojivo) Seaweeds (fertilizers) algues (fertilisants) 010043

22 morské riasy (čalúnnický 
materiál) 

Seaweed for stuffing algues de mer (matières  
de rembourrages) 

220074

22 morské riasy (čalúnnický 
materiál) 

Sea wrack algues de mer (matières  
de rembourrage) 

220074

22 morské riasy (čalúnnický 
materiál) 

Seaweed for stuffing varech (matière  
de rembourrage) 

220074

29 morské riasy (grilované -) Toasted laver varech comestible grillé 290159

29 morské riasy (grilované -) Laver (Toasted -) varech comestible grillé 290159

06 mosadz (surovina alebo 
polotovar) 

Brass, unwrougth  
or semi-wrougth 

laiton brut ou mi-ouvré 
060157

24 moskyty (siete proti -) Mosquito nets moustiquaires 240079

09 mostové váhy Weighbridges bascules (appareils de pesage) 090081

07 mostové žeriavy Bridges (Roller -) ponts roulants 070313

12 motocykle Motorcycles motocycles 120147

12 motocykle Motorcycles motocyclettes 120147

25 motoristi (oblečenie pre -) Motorists' clothing automobilistes (habillement  
pour -) 

250002

13 motorizované zbrane Motorized weapons armes automotrices 130007

04 motorová nafta Diesel oil gasoil 040048

04 motorové oleje Motor oil huiles pour moteurs 040104
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04 motorové palivá (aditíva do -) 
s výnimkou chemikálií 

Motor fuel (additives,  
non chemical, to -) 

additifs non chimiques pour 
carburants 

040085

01 motorové palivá (chemické 
aditíva do -) 

Motor fuel (chemical additives 
to -) 

additifs chimiques pour 
carburants 

010020

04 motorové palivá, pohonné 
hmoty 

Motor fuel carburants 
040081

07 motory (elektrické -)  
s výnimkou motorov 
pozemných vozidiel 

Motors, electric, other than  
for land vehicles 

électriques (moteurs -) autres 
que pour véhicules terrestres 070452

12 motory (elektrické -) do 
pozemných vozidiel 

Motors, electric, for land 
vehicles 

électriques (moteurs -) pour 
véhicules terrestres 

120109

01 motory (chemické prípravky 
na dekarbonizáciu -) 

Engine-decarbonising 
chemicals 

décalaminage des moteurs 
(produits chimiques pour le -) 

010089

07 motory (lodné -) Engines for boats bateaux (machines de -) 070401

07 motory (lodné -) Motors for boats bateaux (moteurs de -) 070402

01 motory (prípravky proti  
vyvretiu chladiacej  
kvapaliny v -) 

Engine coolant (Anti-boil 
preparations for -) 

moteurs (préparation contre 
l'ébulition pour agents de 
refroidissement de -) 

010645

01 motory (prípravky proti  
vyvretiu chladiacej  
kvapaliny v -) 

Coolant (Anti-boil preparations 
for engine -) 

moteurs (préparation contre 
l'ébulition pour agents de 
refroidissement de -) 

010645

12 motory (ťahacie -) Engines (traction -) locomobiles 120137

12 motory motocyklov Motors for cycles cycles (moteurs de -) 120090

07 motory na stlačený vzduch Compressed air engines air comprimé (moteurs à .) 070391

12 motory pozemných vozidiel Engines for land vehicles moteurs pour véhicules terrestres 120130

12 motory pozemných vozidiel Motors for land vehicles moteurs pour véhicules terrestres 120130

07 motory s výnimkou motorov 
pozemných vozidiel 

Engines, other than for land 
vehicles 

moteurs autres que pour 
véhicules terrestres 

070433

07 motory s výnimkou motorov 
pozemných vozidiel 

Motors, other than for land 
vahicules 

moteurs autres que pour 
véhicules terrestres 

070433

01 motory vozidiel (chladiace 
zmesi do -) 

Vehicle engines (Coolants for -) moteurs de véhicules (agents 
de refroidissement pour -) 

010647

01 motory vozidiel (chladiace 
zmesi do -) 

Engines (Coolants for vehicle -) refroidissement pour moteurs 
de véhicules (agents de -) 

010647

07 motovidlá do tkáčskych 
strojov 

Reels for weaving looms bobines de métiers à tisser 
070054

22 motúzy String ficelles 220035

22 motúzy (papierové -) Twine made of paper papier (ficelles de -) 220038

08 motyčky (na okopávanie) Weeding forks (hand tools) houes (outils) 080184

08 motyčky, plečky (ručné 
náradie) 

Hoes (hand tools) sarcloirs 
080185

08 motyky Pickaxes pioches 080044

28 motýle (sieťky na -) Nets (Butterfly -) papillons (filets à -) 280165

21 mozaiky (sklené -)  
nie pre stavebníctvo 

Mosaics of glass, not for 
building 

mosaïques en verre non pour  
la construction 

210161

21 mozaiky (sklené -)  
nie pre stavebníctvo 

Mosaics of glass, not for 
building 

mosaïques en verre non pour  
la construction 

210161

19 mozaiky (stavebníctvo) Mosaics for building mosaïques pour la construction 190126

19 mramor Marble marbre 190120

16 mramorovacie hrebene  
(pomôcky pre výtvarníkov) 

Graining combs peignes à marbrer 
160122

16 mramorovacie hrebene  
(pomôcky pre výtvarníkov) 

Graining combs peignes à marbrer 
160122

29 mrazené ovocie Frozen fruits congelés (fruits -) 290025

29 mrazené ovocie Frosted fruits confits (fruits -) 290035

30 mrazené polevy na koláče Frosting (icing) (Cake -) glaçages pour gâteaux 300203

11 mraziace boxy na výrobu ľadu Ice boxes glaciéres 110168



M ABECEDNÝ ZOZNAM VÝROBKOV  

 166

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

11 mraziace vitríny Refrigerating display cabinets 
(display cases) 

vitrines frigorifiques 
110330

11 mraziace zariadenia,  
mrazničky 

Freezers congélateurs 
110106

09 mriežky pre elektrické 
akumulátory 

Grids for batteries grilles pour accumulateurs  
électriques 

090287

19 mriežky s výnimkou kovových Trellises, not of metal treillages non métalliques 190177

05 múčka (ľanová -) na 
farmaceutické účely 

Flaxseed meal for 
pharmaceutical purposes 

lin (farine de -) à usage 
pharmaceutique 050162

30 múčne jedlá Farinaceous foods mets à base de farine 300064

21 muchy (lapačky na -) Fly swatters chasse-mouches 210069

05 muchy (lepkavé pásky na 
chytanie -) 

Fly catching paper attrape-mouches 
050035

05 muchy (prípravky  
na hubenie -) 

Fly destroying preparations tue-mouches 
050218

30 múka (výrobky z -) Flour-milling products minoterie (produits de -) 300099

05 múka na farmaceutické účely Flour for pharmaceutical purposes farines à usage pharmaceutique 050144

05 
múka na farmaceutické účely Meal for pharmaceutical 

purposes 
farines à usage 
pharmaceutique 

050144

01 múka na priemyselné účely Flour for industrial purposes farines à usage industriel 010289

30 múka z fazule Bean meal fèves (farine de -) 300058

30 múka* Flour* farines* 300057

30 múka* Meal*  farines* 300057

13 munícia, strelivo Ammunition munition 130027

08 murárska lyžica Trowels truelles 080087

08 murárske kladivá (hranaté  
s dlhou násadou) 

Masons' hammers massettes (marteaux) 
080158

08 murárske kladivá (hranaté  
s dlhou násadou) 

Masons' hammers massettes (marteaux) 
080158

08 murárske kladivá (hranaté  
s dlhou násadou) 

Masons' hammers massettes (marteaux) 
080158

19 murivá (spojivá do -) Stones (binding agents for 
making -) 

liants pour le briquetage 
190040

04 murivo (oleje na 
konzervovanie -) 

Masonry (oil for  
the preservation of -) 

huiles pour la conservation  
de la maçonnerie 

040055

01 murivo (prípravky na 
konzerváciu -) s výnimkou 
farieb a lakov 

Preservatives (masonry -),  
except paints and oils 

maçonnerie (produits pour la con- 
servation de la -) (à l'exception 
des peintures et des huiles) 

010380

01 murivo (prípravky na 
konzerváciu -) s výnimkou 
farieb a lakov 

Masonry preservatives, except 
paints and oils 

maçonnerie (produits pour  
la conservation de la -)  
(à l'exception des peintures  
et des huiles) 

010380

30 müsli Muesli muesli 300177

24 mušelín, kartún Calico calicot 240095

20 mušle (dekorácia) Shells coquilles (coquillages) 200233

29 mušle (slávka jedlá) (nie živé) Mussels (not live) moules (mollusques)  
(non vivantes) 

290083

31 mušle (slávka jedlá) (živé) Mussels (live) moules (mollusques) (vivantes) 310136

29 mušle jedlé (nie živé) Clams (not live) palourdes (non vivantes) 290132

32 mušt (nealkoholický jablkový -) Cider (non-alcoholic) pommes (jus de -)  320047

32 mušty Must moûts 320019

01 mušty (prípravky  
na čírenie -) 

Must-fining preparations collage des moûts (produits 
pour le -) 

010200

03 mydielka Cakes of toilet soap savonnettes 030152

03 mydielka Soap (cakes of -) savonnettes 030152

03 mydlá Soap savons 030012

03 mydlá (dezinfekčné -) Soap (disinfectant -) savons désinfectants 030080
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03 mydlá (dezodoračné -) Soap (deodorant -) savons désodorisants 030149

01 mydlá (kovové -) na 
priemyselné účely 

Soaps (metallic) for industrial 
purposes 

savons métalliques à usage  
industriel 

010472

01 mydlá (kovové -) na 
priemyselné účely 

Soaps (metallic) for industrial 
purposes 

savons métalliques à usage  
industriel 

010472

03 mydlá na holenie Shaving soap barbe (savon à -) 030017

03 mydlá proti poteniu Soap (anti-perspirant -) savons contre la transpiration 030163

03 mydlá proti poteniu nôh Soap for foot perspiration pieds (savons contre  
la transpiration des -) 

030143

03 mydlá s protipotivými účinkami Anti-perspirant soap savons contre la transpiration 030163

28 mydlové bubliny (hračky) Soap bubbles (toys) bulles de savon (jouets) 280162

28 mydlové bubliny (hračky) Soap bubbles (toys) savon (bulles de -) (jouets) 280162

07 mykací povlak (časti 
mykacích strojov) 

Card clothing (parts of carding 
machines) 

cardes (garnitures de -) 
070079

07 mykacie stroje Carding machines cardes (machines) 070364

22 mykaná vlna Carded wool laine cardée 220051

05 myrobalánová kôra na 
farmaceutické účely 

Myrobalan bark for 
pharmaceutical purposes 

myrobalan (myrobolan) (écorce 
de -) à usage pharmaceutique 

050221

09 myš (podložky pod -) Pads (Mouse -) souris (tapis de -) 090662

09 myši (informatika) Mouse (data processing  
equipment) 

souris (informatique) 
090614

21 myši (pasce na -) Mouse traps souricières 210216

05 myši (prípravky na ničenie -) Mice (preparations for 
destroying -) 

souris (produits pour détruite 
les -) 

050120
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08 naberačky Wine (ladles for -) cuillers* 080080

21 naberačky Scoops (tableware) pelles (accessoires de table) 210102

21 naberačky (kuchynské -) Spoons (basting -), for kitchen 
use 

louches de cuisine 
210156

21 naberačky (kuchynské -) Basting spoons, for kitchen use louches de cuisine 210156

08 naberačky na víno Ladles for wine louches à vin 080260

13 nabíjací pás na automatické 
zbrane 

Automatic firearm ammunition 
belts 

bandes-chargeurs pour armes 
automatiques 

130075

09 nabíjacie agregáty 
elektrických batérií 

Chargers for electric batteries accumulateurs électriques  
(appareils pour la recharge  
des -) 

090083

09 nabíjačky batérií Battery chargers chargeurs de piles et batteries 090266

13 náboje Cartridges cartouches 130023

12 náboje kolies automobilov Hubs for vehicle wheels moyeux de roues de véhicules 120060

12 náboje kolies automobilov Wheel hubs (vehicle -) moyeux de roues de véhicules 120060

12 náboje kolies automobilov  Vehicle wheels (hubs for -) moyeux de roues de véhicules 120060

28 náboje na pištole na farbu 
(športové vybavenie) 

Paintball (ammunition for paint-
ball guns) (sporting apparatus) 

munitions pour pistolets  
à peinture (accessoires de sport) 

280171

13 nábojnice Explosive cartridges explosives (cartouches -) 130003

13 nábojnicové pásy (zariadenia 
na plnenie -) 

Cartridge belts (Apparatus  
for filling -) 

cartouchières (appareils  
à remplir les -) 

130016

20 nábytok Furniture meubles 200041

20 nábytok Furniture piéces d'ameublement 200041

20 nábytok (drevené časti -) Furniture (partitions of wood  
for -) 

meubles (pans de boiseries 
pour -) 

200148

20 nábytok (kancelársky -) Furniture (office -) meubles de bureau 200037

20 nábytok (kovový -) Furniture of metal meubles métalliques 200132

18 nábytok (kožené obloženie -)  Furniture coverings of leather meubles (revêtements de -)  
en cuir 

180116

18 nábytok (kožené ozdoby na -) Furniture (leather trimmings  
for -) 

garnitures de cuir pour meubles 
180041

24 nábytok (obloženie -) 
textilnými látkami 

Furniture coverings of textile meubles (revêtements de -)  
en matières textiles 

240117

24 nábytok (poťahy na -) Furniture (loose covers for -) houses de protection pour  
meubles 

240059

20 nábytok (školský -) Furniture (school -) mobilier scolaire 200094

10 nábytok (špeciálny -) na 
lekárske účely 

Furniture especially made  
for medical purposes 

mobilier spécial à usage 
médical 

100119

09 nábytok (špeciálny 
laboratórny -) 

Furniture especially made  
for laboratories 

mobilier spécial de laboratoire 
090315

28 náčinie (rybárske -) Tackle (fishing -) pêche (attirail de -) 280083

10 načúvacie prístroje 
nepočujúcich 

Hearing aids for the deaf acoustiques (appareils –) pour 
malentendants 100005

21 nádoba na chlieb Bread bins boîtes à pain 210310

16 nádobka (kamenná -) na 
atrament (kalamár) 

Iink stones (ink reservoirs) encre (pierres d') (récipients  
à encre) 

160335

10 nádobky na zavádzanie 
liekov 

Receptacles for applying 
medicines 

récipients pour l'application  
de médicaments 

100115

21 nádoby (cirkevné -) Sacred vessels vases sacrés 210202

11 nádoby (chladiace -) Containers (Refrigerating -) récipients frigorifiques 110157

06 nádoby (kovové -) na 
skladovanie a prepravu 

Containers of metal (storage, 
transport) 

conteneurs métalliques 
060094

06 nádoby (kovové -) na 
skladovanie kyselín 

Containers of metal for storing 
acids 

récipients métalliques pour  
acides 

060065

06 nádoby (kovové -) na 
stlačený plyn alebo 
skvapalnený vzduch 

Containers of metal for 
compressed gas or liquid air 

récipients métalliques pour  
le gaz sous pression ou l'air 
liquide 

060112
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20 nádoby (nekovové -) Bins, not of metal caisses non métalliques 200207

20 nádoby (nekovové -) Chests, not of metal caisses non métalliques 200207

20 nádoby (nekovové uzávery 
na -) 

Containers (Closures,  
not of metal, for -) 

fermetures de récipients  
(non métalliques) 

200112

20 nádoby (plastové -) (obaly) Containers of plastic  
(Packaging -) 

récipients d'emballage en 
matières plastiques 

200100

20 nádoby (plastové alebo 
drevené -) 

Bins of wood or plastic caisses en bois ou en matières 
plastiques 

200228

21 nádoby (sklenené -) (domáce 
potreby) 

Glass jars (carboys) bocaux 210033

21 nádoby (sklenené -) (domáce 
potreby) 

Jars (glass -) (carboys) bocaux 210033

21 nádoby (smetné -) Bins (Dust -) poubelles 210194

10 nádoby (špeciálne -) na 
lekársky odpad 

Containers especially made  
for medical waste 

récipient spéciaux pour déchets 
médicaux 100216

21 nádoby na ľad Ice buckets refraîchir (seaux à -) 210196

21 nádoby na ľad Ice pails refraîchir (seaux à -) 210196

10 nádoby na lekárske nástroje Instrument cases for use by 
doctors 

trousses de médecins 
100055

20 nádoby na miešanie malty 
(nekovové -) 

Mortar (troughs, not of metal, 
for mixing) 

auges à mortier  
non métalliques 

200206

10 nádoby na moč Urinals (vessels) urinaux 100110

21 nádoby na odpadky, koše  
na smeti 

Garbage cans poubelles 
210194

21 nádoby na použitie v 
domácnosti alebo v kuchyni 

Containers for household  
or kitchen use 

récipients pou le ménage  
ou la cuisine 

210199

21 nádoby na smeti Refuse bins poubelles 210194

10 nádoby, kazety na lekárske 
nástroje 

Case fitted for medical 
instruments 

mallettes spéciales pour 
instruments médicaux 

100116

06 nádrže (kovové -) Tanks of metal réservoirs en métal 060232

06 nádrže (kovové -) na tekuté 
palivá 

Containers of metal for liquid 
fuel 

récipients pour combustibles 
liquides (métalliques 

060338

20 nádrže a cisterny s výnimkou 
kovových a murárskych 

Tanks, not of metal nor of 
masonry 

réservoirs ni en métal, ni en 
maçonnerie 

200174

20 nádrže na tekuté palivá 
(nekovové -) 

Containers, not of metal,  
for liquid fuel 

récipients pour combustibles 
liquide (non métalliques) 

200065

21 nádržky Basins (receptacles) bassins (récipients) 210025

08 nadstavce na závitníky Extension pieces for braces  
for screwtaps 

allonges de vilebrequins pour 
tarauds 

080012

05 nadúvanie zvierat 
(prostriedky proti -)  

Hooves (cement for animal -) ciment pour sabots d'animaux 
050083

04 nafta Naphtha naphte 040066

04 nafta na kúrenie Coal naphtha houille (huile de -) 040054

01 naftalín Naphthalene naphtaléne 010399

10 nafukovacie matrace na 
lekárske účely 

Air mattresses, for medical  
purposes 

matelas à air à usage médical 
100163

10 
nafukovacie panny Love dolls (sex dolls) poupées érotiques (poupées 

sexuelles) 
100219

20 nafukovacie podložky (nie na 
lekárske účely) 

Air cushions, not for medical 
purposes 

coussins à air non à usage 
médical 

200201

28 
nafukovacie pomôcky na 
plávanie 

Floats for bathing and 
swimming 

flotteurs pour la natation 
280211

20 nafukovacie vankúše (nie na 
lekárske účely) 

Air pillows, not for medical  
purposes 

oreillers à air non à usage 
médical 

200158

12 nafukovacie vankúše 
(ochranné prostriedky  
pre vodičov pri nehodách) 

Air bags (safety devices  
for automobiles) 

coussins d'air gonflants 
(dispositifs de sécurité pour 
automobiles) 

120247

30 náhradky (kávovinové -) Coffee (Artificial -) succédanés du café 300152
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02 náhradné náplne farieb Paint patches (Repositionable -) pastilles de peinture 
repositionnables 

020125

14 náhrdelníky Necklaces (jewellery, jewelry 
(Am.)) 

colliers (bijouterie) 
140031

19 náhrobky s výnimkou 
kovových 

Tomb or grave enclosures,  
not of metal 

encadrements de tombes  
(non métalliques) 

190081

06 náhrobné dosky (kovové -) Tombstone plaques of metal plaques funéraires métalliques 060387

19 náhrobné dosky s výnimkou 
kovových 

Tomb slabs, not of metal tumulaires (dalles -) non 
métalliques 

190088

19 náhrobné kamene Tombstones pierres funéraires 190144

19 náhrobné kamene Tombstanes pierres tombales 190144

06 náhrobné kamene (kovové -) Gravestones of metal funéraires (dalles -) métalliques 060385

06 náhrobné kamene (kovové -) Tombstones of metal tumulaires (dalles -) métalliques 060385

06 náhrobné kamene (kovové -) Gravestone slabs of metal funéraires (dalles -) métalliques 060385

18 náhubky Muzzles museliéres 180028

06 náklad (kovové popruhy  
na manipuláciu s -) 

Load handling (braces of metal 
for -) 

bretelles pour la manutention 
de fardeaux (métalliques) 

060026

06 náklad (kovové slučky  
na manipulovanie s -) 

Loads (slings of metal  
for handling -) 

élingues pour la manutention 
de fardeaux (métalliques) 

060306

22 náklad (nekovové popruhy na 
manipulovanie s -) 

Loads (straps, not of metal,  
for handling -) 

sangles pour la manutention  
de fardeaux (non métalliques) 

220082

07 nakladacie rampy Loading ramps ponts de chargement 070096

07 nakladacie výložníky Derricks mâts de charge  070251

11 nakladače do pecí Loading apparatus for furnaces chargement (appareils de -) 
pour fours 

110074

07 nakladače vozňov Truck lifts monte-wagon 070271

29 nakladaná zelenina Pickles pickles 290095

29 nakladané uhorky Gherkins cornichons 290028

12 nákladné autá Lorries camions 120022

12 nákladné dodávkové vozidlo Vans (vehicles) fourgons (véhicules) 120125

07 nákladné výťahy Hoists monte-charge 070095

12 naklonené roviny na 
spúšťanie člnov 

Inclined ways for boats plans inclinés pour bateaux 
120039

10 nákolenníky (elastické -) Bandages (knee -) (orthopedic) genouillères orthopédiques 100193

10 nákolenníky (ortopedické 
bandáže na kolená) 

Knee bandages (orthopedic) genouilléres orthopédiques 
100193

28 nákolenníky (športový tovar) Knee guards (sports articles) protége-genoux (articles  
de sport) 

280144

18 nákolenníky pre kone Knee pads for horses genouilléres pour chevaux 180053

09 nákolenníky pre robotníkov Knee-pads for workers genouilléres pour ouvriers 090605

06 nákovy Anvils enclumes 060097

06 nákovy (prenosné -) Anvils (portable) tasseaux (enclumens portatives)  060248

06 nákovy, rohatinky Irons (beak -) (bick-irons) bigornes 060045

16 nákresy  Plans plans 160223

16 nákupné karty okrem hracích Trading cards other than for 
games 

cartes à échanger autres  
que pour jeux 

160354

18 nákupné tašky Shopping bags sacs à provisions 180071

12 nákupné vozíky Shopping trolleys (carts (Am.)) chariots à provisions 120255

16 nálepky na kancelárske 
použitie alebo pre 
domácnosť 

Adhesive bands for stationery 
or household purposes 

bandes collantes pour la 
papeterie ou le ménage 160267

09 nalepovacie teplomery  
(nie na lekárske použitie) 

Temperature indicator labels, 
not for medical purposes 

étiquettes indicatrices de 
température, autres qu'à usage 
médical 

90716 

10 nalepovacie teplomery na 
lekárske použitie 

temperature indicator labels for 
medical purposes 

étiquettes indicatrices de 
température, à usage médical 100225



 ABECEDNÝ ZOZNAM VÝROBKOV N 

 171

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

03 namáčacie prípravky Soaking laundry (preparations 
for -) 

linge (matières à essanger le -) 
030098

03 namáčacie prípravky, 
predpieracie prípravky 

Laundry soaking preparations linge (matières à essanger le -) 
030098

05 námeľ na farmaceutické 
účely 

Ergot for pharmaceutical 
purposes 

seigle eroté à usage 
pharmaceutique 

050269

09 námorné kompasy Marine compasses compas de marine 090133

09 námorné signalizačné 
zariadenia 

Naval signalling apparatus navale (appareils  
de signalisation -) 

090357

11 nánožníky (elektricky 
vyhrievané -) 

Footmuffs, electricaly heated chancelières chauffées 
électriquement 

110088

25 nánožníky, nie elektricky 
vyhrievané 

Footmuffs, not electricaly  
heated 

chancelières non chauffées  
électriquement 

250133

07 napájacie zariadenia do 
rušňových motorov 

Feeding apparatus for engine 
boilers 

alimentateurs de chaudiéres  
de machines 

070430

07 napájače vody (regulátory -) Feedwater regulators régulateurs d'eau d'alimentation 070161

21 napájadlá Drinking troughs abreuvoirs 210001

11 naparovacie prístroje (sauna) Steam facial apparatus  
(saunas) 

vaporisateurs faciaux (saunas) 
110300

21 napínacie rámy Clothing stretchers tendeurs de vêtements 210221

06 napínače Tension links tension (étriers de -) 060249

06 napínače na kovové drôty Wire stretchers (tension links) tendeurs de fils métalliques  
(étrires de tension) 

060230

06 napínače na kovové pásy Stretchers for metal bands 
(tension links) 

bandes métalliques (tendeurs 
de -) (étriers de tension) 

060383

21 napínače na rukavice Stretchers (glove -) ouvre-gants 210141

12 napínače na špice (do kolies) Spoke clips for wheels tendeurs de rayons de roues 120169

06 napínače remeňov (kovové -) Stretchers of metal (belt -) tendeurs de courroies 
(métalliques) 

060101

06 napínače remeňov (kovové -) Belt stretchers of metal tendeurs de courroies 
(métalliques) 

060101

21 napínače, napínadlá na 
oblečenie 

Stretchers for clothing tendeurs de vêtements 
210221

08 napínačky drôtov a pásoviny 
(ručné náradie) 

Stretchers for wire and metal 
bands (hand tools) 

tendeurs de fils et bandes 
métalliques (outils) 

080160

08 napínadlá na kovové drôty  
a pásky (ručné nástroje) 

Wire stretchers (hand tools) tendeurs de fils et bandes 
métalliques (outils) 

080160

21 napínadlá obuvi Shoe trees (stretchers) formes (embauchoirs, 
tendeurs) pour chaussures 

210120

21 napínadlá vysokej obuvi Boot trees (stretchers) formes (embauchoirs, 
tendeurs) pour bottes 210347

05 náplasti Adhesive plasters sparadrap 050019

05 náplasti Sticking plasters sparadrap 050019

05 náplasti (horčičné -) Plasters (mustard -) sinapismes 050271

05 náplasti na lekárske účely Bands (adhesive -), for medical 
purposes 

rubans adhésifs pour la 
médecine 

050294

05 náplasti na lekárske účely Adhesive bands for medical 
purposes 

bandes adhésives pour  
la médecine  

050294

18 náplecné pásy (kožené -) Straps (leather shoulder -) bandoulières (courroies) en cuir 180096

18 náplecné pásy (kožené -) Shoulder belts (straps),  
of leather 

bandouliéres (courroies) en cuir 
180096

13 náplecné pásy na náboje Bandoliers for weapons  bandoulières pour armes 130063

13 náplecné pásy na náboje Shoulder straps for weapons bandoulières pour armes 
130063

13 náplecné pásy na náboje Bandoliers for weapons bandoulières pour armes 
130063

09 náplne (kartridže) na videohry Video game cartridges cartouches de jeux vidéo 090651
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02 náplne do tlačiarní  
a kopírovacích strojov 
(tonery) 

Toner cartridges (filled)  
for printers and photocopiers 

encre (toner) (cartouches d'-) 
pour imprimantes et 
photocopieurs 

020123

33 nápoje (alkoholické -)  
s výnimkou piva 

Beverages (Alcoholic -), except 
beer 

alcoolisées (boissons -)  
à l'exception des bières 330026

03 nápoje (aromatické prísady 
do -) (esencie) 

Beverages (Flavorings 
(flavourings) for -) (essential 
oils) 

boissons (aromates pour -)  
(huiles essentielles) 030173

30 nápoje (čokoládové -) Beverages (Cholate-based -) boissons à base de chocolat  300151

33 nápoje (destilované -) Beverages (Distilled -) boissons distillées 330008

07 nápoje (elektromechanické 
stroje na výrobu -)  

Beverage preparation 
machines, electromechanical 

boissons (appareils 
électromécanicaques pour la 
préparation de -) 

070315

01 nápoje (filtračné látky  
pre priemysel -) 

Filtering preparations  
for the beverages industry 

boissons (agents de filtrage 
pour l'industrie des -) 

010296

30 nápoje (kakaové -) Beverages (Cocoa-based -) boissons à base de cacao 300150

30 nápoje (kávové -) Beverages (Coffee-based -) boissons à base de café 300149

32 nápoje (medové 
nealkoholické -) 

Beverages (Non-alcoholic  
honey-based -) 

miel (boissons non alcooliques 
à base de -) 

320049

32 nápoje (nealkoholické -) Beverages (Non-alcoholic -) alcool (boissons sans -)  320031

32 nápoje (prípravky  
na výrobu -) 

Beverages (Preparations for 
making -) 

boissons (préparations pour 
faire des -) 

320008

30 nápoje (prísady do -) (nie 
esencie) 

Beverages (Flavorings 
(flavourings), other than 
essential oils, for -) 

boissons (aromates pour -)  
autres que les huiles  
essentielles 

300141

32 nápoje (srvátkové -) Beverages (Whey -) boissons à base de petit-lait 320007

21 nápoje (tepelnoizolačné 
nádoby na -) (termosky) 

Beverages (Heat insulated 
containers for -) 

boissons (récipients calorifuges 
pour -) 

210035

30 nápoje na báze čajov Tea-based beverages boissons à base de thé 300187

31 nápoje pre zvieratá Beverages for pets boissons pour animaux  
de compagnie 

310142

12 náprav (čapy -) Journals (axle -) fusées d' essieux 120120

12 nápravy vozidiel Axles for vehicles essieux 120119

25 náprsenky Shirt fronts plastrons de chemises 250043

18 náprsné tašky Pocket wallets portefeuilles 180069

10 náprstky (chrániče na prsty) 
na lekárske účely 

Finger guards for medical  
purposes 

doigtiers à usage médical 
100079

16 náprstky na ochranu pred 
zranením 

Finger-stalls (office requisites) doigtiers (article de bureau) 
160064

26 náprstky na šitie Thimbles (sewing -) dés à coudre 260050

16 napustené pečiatkovacie 
podušky 

Inking pads tampons enceurs 
160054

06 náradie (kovové debny na -) Tool chests of metal (empty) coffres à outils en métal (vides) 060424

18 náradie (kožené tašky na -) Tool bags of leather (empty) sacoches à outils (vides) 180047

05 náramenné obväzy na 
chirurgické účely 

Scapulars for surgical purposes scapulaires à usage chirurgical 
050267

26 náramenné pásky Brassards brassards 260024

26 
náramenné pásky Arm bands (clothing 

accessories) 
brassards 

260024

14 náramkové hodinky Wrist watches montres-bracelets 140016

09 náramky (identifikačné 
magnetické -) 

Bracelets (Encoded 
identification -), magnetic 

Bracelets magnétiques  
d' identification 

090692

06 náramky (kovové 
identifikačné -) na použitie  
v nemocniciach 

Bracelets of metal 
(Identification -) for hospitals 

bracelets d'identification pour 
hôpitaux (métalliques) 060051

14 náramky (šperky) Bracelets (jewellery, jewelry 
(Am.)) 

bracelets (bijouterie) 
140015

14 náramky na hodinky Watch straps bracelets de montres 140017
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05 náramky na lekárske účely Bracelets for medical purposes bracelets à usage médical 050060

17 nárazníky (gumové -) Shock absorbing buffers  
of rubber 

tampons amortisseurs  
en caoutchouc 

170021

06 nárazníky (kovové -) Stops of metal butoirs en métal 060238

12 nárazníky (tlmiče nárazov  
na koľajové vozidlá) 

Buffers for railway rolling stock tampons de choc (matériel 
ferroviaire roulant) 

120078

12 nárazníky automobilov Bumpers for automobiles automobiles (pare-chocs  
pour -) 

120209

12 nárazníky vozidiel Bumpers (vehicie -) pare-chocs de véhicules 120077

12 nárazníky vozidiel Vehicle bumpers pare-chocs de véhicules 120077

05 narkotiká Narcotics narcotiques 050223

19 nárožia (strešné -) Roofing (hips for -) arêtiers de toits 190009

19 nárožia striech Hips for roofing arêtiers de toits 190009

16 násadky na perá Penholders porte-plume 160299

16 násady na ceruzky Pencil holders porte-crayons 160113

10 naslúchadlá pre sluchovo 
postihnutých 

Ear trumpets cornets acoustiques 
100006

29 nasolené potraviny Salted foods salaisons 290098

07 nástroje (časti strojov)  Tools (parts of machines) outils (parties de machines) 070285

15 nástroje (hudobné -) Instruments (musical -) instruments de musique 150025

16 nástroje (písacie -) Writing instruments instruments d'écriture 160343

07 nástroje a náradie (ručné -) 
na iný než ručný pohon 

Tools (hand-held -), other than 
hand-operated 

outils tenus à la main actionnés 
autrement que manuellement 

070284

08 nástroje na ostrenie čepelí Blade sharpening instruments lames (instruments pour  
le repassage des -) 

080093

08 nástroje na rezanie, sekanie, 
krájanie (ručné náradie) 

Cutting tools (handtools) découpoirs (outils) 
080230

08 nástroje na značkovanie 
rožného statku 

Cattle marking tools bestiaux (instruments  
à marques les -) 

080031

07 nástrojové brúsky Sharpening machines affûtage (machines pour l' -) 070387

07 nástrojové brúsky, ostričky 
(stroje) 

Blade sharpening (stropping) 
machines 

lames (machines pour  
le repassage des -) 

070225

21 násypník na popol (na 
použitie v domácnosti) 

Cinder sifters (household  
utensils) 

tamiseurs de cendres 
(ustensiles de ménage) 

210067

06 násypníky (kovové -) nie 
mechanické 

Hoppers (non-mechanical)  
of metal 

trémies métalliques (non 
méchaniques) 

060418

26 nášivky, aplikácie (galantérny 
tovar) 

Appliqués (haberdashery) motifs à appliquer (mercerie) 
260128

26 natáčky (papierové -) Hair curling pagers papillotes (bigoudis) 260121

26 
natáčky na vlasy Hair curlers, other than hand 

implements 
bigoudis 

260127

02 nátery (farby) Coatings (paints) enduits (peintures) 020070

03 nátery (prípravky na 
odstraňovanie -) 

Paint stripping preparations peinture (produits pour enlever 
la -) 

030179

02 nátery na strešné krytiny Coatings for roofing felt (paints) carton bitumé (enduits pour  
le -) (peintures) 

020036

02 nátery zabraňujúce nánosom 
a usadeninám 

Anti-fouling paints peintures antifouling 
020122

02 nátery zabraňujúce nánosom 
a usadeninám 

Paints (Anti-fouling -) peintures antifouling 
020122

30 nátierka zo sójových bôbov 
(chuťové prísady)  

Soya bean paste (condiment) pâte de fèves de soja 
(condiment) 

300194

34 náustky (cigaretové -) Cigarette holders cigarette (fume -) 340022

34 náustky (cigarové -) Cigar holder cigare (fume -) 340017

15 náustky na hudobné nástroje Mouthpieces for musical 
instruments 

becs d'instruments de musique 
150034
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15 náustky na hudobné nástroje Mouthpieces for musical  
instruments 

embouchuress d'instruments de 
musique 

150034

14 náušnice Earrings boucles d'oreilles 140118

09 návestidlá, svetelné alebo 
mechanické 

Signals, luminous or 
mechanical 

signalisation lumineuse  
ou mécanique 

090434

09 návestné bóje Signalling buoys bouées de signalisation 090518

09 návestné lampáše (signálne) Signal lanterns lanternes à signaux 090322

09 navigačné nástroje Navigational instruments navigation (instruments pour  
la -) 

090358

09 navigačné prístroje vozidiel 
(palubné počítače) 

Navigation apparatus for 
véhicles (on-board computers) 

véhicules (appareils de 
navigation pour -) (ordinateurs  
de bord) 

090659

09 navigačné satelitné prístroje Satellite navigational apparatus navigation (appareils de -)  
par satellite 

090674

06 navíjacie cievky (kovové -)  
s výnimkou mechanických  
na navíjanie hadíc 

Winding spools of metal,  
non-mechanical, for flexible  
hoses  

enrouleurs non mécaniques 
pour tuyaux flexibles 
(métalliques) 

060369

07 navíjacie zariadenia 
(mechanické -) 

Reeling apparatus, mechanical dévidoirs mécaniques 
070155

07 navijaky Windlasses treuils 070373

07 navijaky (časti strojov) Reels (parts of machines) bobines pour machines 070408

06 navijaky (kovové -)  
s výnimkou mechanických na 
navíjanie hadíc 

Reels of metal,  
non-mechanical, for flexible  
hoses 

dévidoirs non mécaniques pour 
tuyaux flexibles (métalliques) 060357

07 navijaky (mechanické -)  
na navíjanie hadíc 

Reels, mechanical, for flexible 
hoses 

enrouleurs mécaniques pour 
tuyaux flexibles 

070376

20 navijaky (nekovové -) na 
navíjanie hadíc s výnimkou 
mechanických  

Reels, not of metal,  
non-mechanical, for flexible  
hoses 

dévidoirs non mécaniques pour 
tuyaux flexibles  
(non métalliques) 

200103

28 navijaky (rybárske -) Reels for fishing moulinets pour la pêche 280092

07 navijaky alebo rumpály  
na rybárske siete 

Hauling machines (net -)  
(fishing) 

treuils pour la pêche 
070478

28 navijaky na šarkanov Kite reels tournettes pour cerfs-volants 280037

16 navlhčovacie hubky 
(kancelárske potreby) 

Moisteners (office requisites) mouilleurs de bureau 
160049

16 navlhčovadlá (kancelárske 
potreby) 

Moisteners for gummed 
surfaces (office requisites) 

humecteurs (articles de bureau) 
160173

26 navliekacie ihly Bodkins passe-cordons 260090

08 navliekače nití Needle-threaders enfile-aiguilles 080004

28 návnady (umelé rybárske -) Bait (artificial fishing -) amorces artificielles pour la pêche 280002

28 návnady (voňavé -) pre 
poľovníkov a rybárov 

Lures (Scent -) for hunting  
or fishing 

leurres odorants pour la chasse 
ou pêche 280194

31 návnady (živé rybárske -) Bait (fishing -) (live) appâts pour la pêche (vivants) 310132

28 návnady na lovenie alebo 
chytanie rýb 

Decoys for hunting or fishing leurres pour la chasse  
ou la pêche 

280082

26 nažehľovacie ozdoby na 
textilné výrobky (galantéria) 

Patches (heat adhesive -)  
for decoration of textile articles 
(haberdashery) 

pièces collables à chaud pour 
l'ornement d'articles textiles 
(mercerie) 

260111

26 nažehľovacie záplaty 
na opravu textilných výrobkov 

Heat adhesive patches for 
repairing textile articles 

piéces collables à chaud pour 
la réparation d'articles textiles 

260081

32 nealkoholické nápoje Non-alcoholic beverages boissons sans alcool 320031

32 nealkoholické nápoje z aloy 
pravej 

Aloe vera drinks non-alcoholic boissons sans alcool à l'aloé 
véra 

320051

32 nealkoholické ovocné nápoje Non-alcoholic fruit juice 
beverages 

fruits (boissons de -) sans 
alcool 320006

32 nealkoholické ovocné 
výťažky  

Non-alcoholic fruit extracts extraits de fruits sans alcool 
320001

08 nebožiece (ručné nástroje) Gimlets (hand tool) forets (outils) 080124
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08 nebožiece (ručné nástroje) Gimlets (hand tool) vrilles (outils) 080124

08 nechty (elektrické alebo  
neelektrické kliešte na -) 

Nail clippers (electric  
or non-electric) 

coupe-ongles (électriques  
ou non électriques) 

080221

08 nechty (elektrické alebo  
neelektrické leštičky na -) 

Fingernail polishers (electric  
or non-electric) 

polissoirs d'ongles (électriques 
ou non électriques) 

080214

21 nechty (kefky na -) Nail brushes ongles (brosses à -) 210050

08 nechty (kliešte na -) Nail nippers pinces à ongles 080074

03 nechty (laky na -) Nail polish laques pour les ongles 030032

03 nechty (ošetrovacie 
prípravky na -) 

Nail care preparations ongles (produits pour le soin 
des -) 

030137

08 nechty (pilníky na -) Nail files ongles (limes à -) 080168

08 nechty (škatuľky s ručnými 
nástrojmi na -) 

Mitre (Miter (Am.)) boxes (hand 
tools) 

onglets (boîtes à -) 
080253

03 nechty (umelé -) Nails (false -) ongles postiches 030136

06 neizolovaný medený drôt Copper wire, not insulated cuivre (fils de -) non isolés 060353

20 nekovové dverové klopadlá Door knockers, not of metal marteaux de portes non 
métalliques 

200286

17 nekovové hadice  Tubes (flexible -), not of metal tuyaux flexibles non métalliques 
170022

20 nekovové kľučky na dvere  Door handles, not of metal poignées de portes  
non métalliques 

200273

20 nekovové kolieska na 
nábytok 

Casters, not of metal  
(Furniture -) 

roulettes de meubles  
(non métalliques) 

200149

20 nekovové kolíky Pegs, not of metal (pins) chevilles non métalliques 200217

20 nekovové kotevné bóje Buoys (mooring -) not of metal bouées de corps-morts,  
non métalliques (amarrage) 

200251

19 nekovové kotevné pilóty Mooring bollards, not of metal pieux d'amarrage non 
métalliques 

190187

19 nekovové náhrobné dosky Tombstone plaques, not of 
metal 

plaques funéraires non 
métalliques 

190247

19 nekovové náhrobné tabule Grave slabs, not of metal funéraires (dalles -) non 
métalliques 

190088

20 nekovové podnosy* Trays, not of metal* plateaux non métalliques* 200072

19 nekovové prasačníky Pigsties, not of metal porcheries non métalliques 190084

19 nekovové prefabrikáty 
nástupíšť 

Platforms, prefabricated, not of 
metal 

quais préfabriqués non 
métalliques 

190158

19 nekovové prefabrikované 
domy (súbor dielcov) 

Prefabricated houses (kits), not 
of metal 

maisons préfabriquées (prêts-
à-monter) non métalliques 

190243

19 nekovové schodiskové 
stupne (časti schodísk) 

Stringers (parts of staircases), 
not of metal 

limons (parties d'escaliers)  
non métalliques 

190113

20 nekovové skrutky Bolts, not of metal boulons non métalliques 200218

20 nekovové spojovacie skrutky 
na káble 

Binding screws, not of metal, 
for cables 

serre-câbles non métalliques 
200224

19 nekovové stajne Stables, not of metal étables non métalliques 190085

19 nekovové strechy 
obsahujúce solárne články 

Roofing, not of metaal, 
incorporating solar cells 

toitures non métalliques 
incorporant des cellules 
photovoltaïques 

190240

19 nekovové turnikety Turnstiles, not of metal tourniquets (portillons 
tournants) non métalliques 

190246

22 nekovové vlákna na použitie 
v poľnohospodárstve 

Binding thread, not of metal,  
for agricultural purposes 

liens non métalliques à usage 
agricole  

220086

20 nekovové vrchnáky na 
nádoby 

Closures, not of metal,  
for containers 

fermetures de récipients  
(non métalliques) 

200112

20 nekovové závitové uzávery 
na fľaše   

Screw tops, not of metal, for 
bottles 

bouchons à vis non 
métalliques, pour bouteilles 

200285

30 nekysnutý chlieb Unleavened bread azyme (pain -) 300013

01 nemrznúca zmes Anti-freeze antigels 010072

01 neodým Neodymium néodyme 010400
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01 neón Neon néon 010401

09 neónové reklamy Neon signs tubes lumineux pour la publicité 090330

31 neopracované rezivo Undressed timber bois en grume 310019

26 nepravý lem False hems faux ourlets 260056

26 nepravý lem Hems (false -) faux ourlets 260056

25 nepremokavé odevy Waterproof clothing imperméables 250087

10 nepremokavé plachty na 
postele 

Draw-sheets for sick beds alaises 
100013

09 nepriestrelné vesty Bullet-proof waistcoats (Br.) 
(vests (Am.)) 

bulets pare-balles 
090582

01 neptúnium Neptunium neptunium 010402

05 nervová sústava (liečivá 
posilňujúce -) 

Nervines nervins 
050152

24 netkané textílie Non-woven textile fabrics non-tissés (textile) 240098

19 netrieštivé sklo Safety glass verre armé 190192

01 neutralizácia (prípravky na -) 
toxických plynov 

Neutralizers (toxic gas -) neutralisants de gaz toxiques 
010403

01 neutralizácia (prípravky na -) 
toxických plynov 

Toxic gas neutralizers neutralisants de gaz toxiques 
010403

03 neutralizačné prípravky na 
trvalú onduláciu 

Permanent waving (neutralizers 
for -) 

neutralisants pour permanents 
030133

03 neutralizačné prípravky na 
trvalú onduláciu 

Neutralizers for permanent  
waving 

neutralisants pour permenentes 
030133

17 nevodiče (elektrické izolanty) Dielectrics (insulators) diélectriques (isolants) 170034

06 nikel Nickel nickel 060193

06 niób Niobium niobium 060194

33 nira (alkoholizovaný nápoj z 
cukrovej trstiny) 

Nira (sugarcane-based 
alcoholic beverage) 

nira (boisson alcoolisée à base 
de canne à sucre) 

330036

19 nistejové sklo (stavebný 
materiál) 

Slag (building material) laitiers (matériaux  
de construction) 

190104

21 niť (dentálna -) Floss for dental purposes fil dentaire 210320

17 nite (elastické -), nie na 
textilné použitie 

Yarns (elastic -), not for use  
in textiles 

fils élastiques non à usage 
textile 

170038

10 nite (chirurgické -) Thread (surgical) fils de chirurgiens 100056

23 nite* Thread* fils* 230001

23 nite* Yarn* fils* 230001

07 nitelnice tkáčskych strojov Shafts (loom -) lames de métiers à tisser 070224

08 nitovacie kladivá (ručné 
nástroje) 

Riveting hammers (hand tools) bouterolles (outils) 
080038

07 nitovacie stroje Riveting machines riveteuses 070332

07 nitovacie stroje Riveting machines riveuses 070332

08 nitovačky (ručné nástroje) Riveters (hand tools) rivetiers (outils) 080182

30 niťovky Vermicelli (ribbon -) nouilles 300103

13 nitrocelulóza (acetyl -) Nitrocellulose (acetyl -) acétyl-nitrocellulose 130001

06 nity (kovové -) Rivets of metal rivets métalliques 060217

20 nity s výnimkou kovových Rivets, not of metal rivets non métalliques 200216

09 nivelačné nástroje Levelling instruments nivellement (instruments de -) 090363

29 nízkotučné zemiakové 
lupienky 

Low-fat potato chips chips de pomme de terre 
pauvres en matières grasses 

290176

06 nízkouhlíková oceľ Silicon iron ferrosilicium 060137

04 nočné lampičky (sviečky) Nightlights (candles) veilleuses (bougies) 040076

21 nočníky Chamber pots pots de chambre 210192

21 nočníky Chamber pots vases de nuit  210192

25 nohavice Trousers pantalons 250064

25 nohavicové sukne Skorts jupes-shorts 250164
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05 nohavičky (absorpčné -) pre 
inkontinentných pacientov 

Pants, absorbent, for 
incontinets 

culottes hygiéniques pour  
incontinets 

050372

05 nohavičky (detské plienkové -) Napkin-pants (Babies' -) couches-culottes 050413

05 nohavičky (hygienické -) Panties (sanitary -) culottes hygiéniques 050200

05 nohavičky (hygienické -) Pants (sanitary -) culottes hygiéniques 050200

05 nohavičky (menštruačné -) Knickers (menstruation -) culottes hygiéniques 050200

05 nohavičky (zdravotné -) Knickers (sanitary -) culottes hygiéniques 050200

05 nohy (lieky proti poteniu -) Foot perspiration (remedies  
for -) 

pieds (rémedes contre la 
transpiration des -) 

050247

03 nohy (mydlá proti poteniu -) Foot perspiration (soap for -) pieds (savons contre  
la transpiration des -) 

030143

20 nosenie bremien (palice na -) 
(váhy) 

Shoulder poles (yokes) transport (palanches de -) 
200265

12 nosiče batožiny na vozidlá Carriers (Luggage -) for 
vehicles 

porte-bagages pour véhicules 
120029

12 nosiče lyží na autá Ski carriers for cars porte-skis pour automobiles 120161

09 nosiče tmavých platní 
(fotografia) 

Carriers for dark plates 
(photography) 

intermédiaires (photographie) 
090309

09 nosiče údajov (magnetické -) Data media (Magnetic -) supports de données 
magnétiques 

090607

09 nosiče údajov (optické -) Data media (Optical -) supports de données optiques 090616

10 nosidlá (pojazdné -) Stretchers, wheeled brancards roulants 100036

10 nosidlá pre pacientov Ambulance stretchers brancards pour malades 100037

10 nosidlá pre pacientov Stretchers (ambulance -) brancards pour malades 100037

06 nosné konštrukcie stavieb 
(kovové -) 

Building (framework of metal  
for -) 

charpentes métalliques 
060328

06 nosné konštrukcie stavieb 
(kovové -) 

Framework of metal for building charpentes métalliques 
060328

07 nosné konzoly na stroje Bearing brackets for machines chaises de paliers (machines) 010091

31 nosnice (prípravky pre -) Egg laying poultry (preparation 
for -) 

ponte de la volaille (produits 
pour la -) 

310111

06 nosníky (kovové -) Girders of metal poutres métalliques 060224

19 nosníky s výnimkou 
kovových 

Girdres not of metal poutres non métalliques 
190083

19 nosníky s výnimkou 
kovových 

Beams, not of metal poutres non métalliques 
190083

15 notové stojany Stands (Music -) musique (pupitres à -) 150080

15 noty (zariadenia na otáčanie 
strán -) 

Sheet music (turning apparatus 
for -) 

musique (appareils à tourner 
les pages de cahiers de -) 

150053

30 nové korenie Allspices quatre-épices 300056

20 novinové stojany Newspaper display stands journaux (présentoirs pour -) 200134

16 noviny Newspapers journaux 160032

07 nože (časti strojov)  Knives (parts of machines) couteaux (parties de machines) 070080

07 nože (elektrické -) Knives, electric couteaux électriques 070131

08 nože (lovecké -) Hunting knives chasse (couteaux de -) 080053

20 nože (nekovové rukoväte -) Knife handles, not of metal manches de couteaux  
(non métalliques) 

200075

07 nože do kosačiek Knives for mowing machines faucheuses (couteuax de -) 070188

08 nože do mlynčekov (ručné 
nástroje) 

Mincing knives (hand tools) hache-viande (outils) 
080236

08 nože hoblíkov (rezné -) Blades for planes fers de guillaumes 080119

08 nože na konské kopytá Farriers' knives rogne-pied 080132

10 nože na odstraňovanie kurích 
ôk 

Knives (corn -) coupe-cors 
100062

16 nože na papier (kancelárske 
potreby) 

Cutters (Paper -) (office 
reguisites) 

coupe-papier (articles de 
bureau) 

160291
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16 nože na papier (kancelárske 
potreby) 

Paper knives (cutters) (office 
requisites) 

coupe-papier (articles  
de bureau) 

160291

08 nože na zeleninu Vegetable knives coupe-lègumes 290102

08 nože nožníc Shear blades lames de cisailles 080061

08 nože* Knives* couteaux* 080205

08 nože, listy píly, radlice (ručné 
nástroje a náradie) 

Blades (hand tools) lames (outils) 
080149

08 nožiarsky tovar, príbor Cutlery* coutellerie* 080078

15 nožné páky na hudobné 
nástroje 

Pedal for musical instruments pédales d'instruments de 
musique 

150060

07 nožné pedále šijacích strojov Drives (pedal -) for sewing 
machines 

commandes à pédale pour 
machines à coudre 

070111

08 nožnice Shears cisailles 080060

08 nožnice Shears forces (ciseaux) 080060

07 nožnice (elektrické -) Shears, electric cisailles électriques 070105

07 nožnice (elektrické -) Scissors, electric ciseaux électriques 070106

10 nožnice (chirurgické -) Scissors for surgery ciseaux pour chirurgie 100058

07 nožnice na strihanie srsti 
zvierat (stroje) 

Hair clipping machines  
for animals 

tondeuses pour les animaux 
(machines) 

070431

08 nožnice na strihanie vlasov 
(elektrické alebo  
neelektrické -) 

Hair clippers for personal use 
(electric or non-electric) 

tondeuses pour la coupe des 
cheveux, électriques  
et non électriques 

080219

08 nožnice na strihanie zvierat 
(ručný nástroj) 

Hair clippers for animals (hand 
instruments) 

poil des animaux (tondeusses 
pour la coupe du -) 

080222

08 nožnice na trávniky a živé 
ploty (ručné náradie) 

Lawn clippers (hand 
instruments) 

tondeuses à gazon 
(instruments à main) 

080127

08 nožnice* Scissors*  ciseaux 080040
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16 obálkovacie stroje do 
kancelárií 

Envelope sealing machines,  
for offices 

enveloppes (machines pour  
de bureau à fermer les -) 

160146

16 obálky (papiernický tovar) Envelopes (stationery) enveloppes (papeterie) 160127

16 obálky na dokumenty 
(kancelárske potreby) 

Document holders (stationery) pochettes pour documents 
160361

16 obalové materiály (škrobové -) Packaging material made  
of starches 

emballage en fécule ou amidon 
(matériaux d'-) 

160338

06 obalové nádoby z kovu Packaging containers of metal récipients d'emballage en métal 060231

20 obaly (drevené -) na fľaše Bottle casing of wood emballages pour bouteilles  
(en bois) 

200238

16 obaly (papiernický tovar) Wrappers (stationery) couvertures (papeterie) 160108

16 obaly (papiernický tovar) Covers (stationery) couvertures (papeterie) 160108

22 obaly (slamené -) na fľaše  Packing, of straw, for bottles enveloppes pour bouteilles  
(en paille) 

220080

18 obaly na dáždniky Covers (Umbrella -) fourreaux de parapluies 180051

18 obaly na dáždniky  Umbrella covers fourreaux de parapluies 180051

16 obaly na doklady Jackets for papers chemises pour documents 160085

16 obaly na doklady Folders for papers chemises pour documents 160085

22 obaly na fľaše zo slamy Envelopes (bottle -) of straw emballages pour bouteilles  
(en paille) 

220080

18 obaly na hudobné nástroje Music cases porte-musique 180013

28 obaly na lyže Sole coverings for skis revêtements de skis 280109

16 obaly na mliečne výrobky 
(papierové -) 

Cream containers of paper crémières (petits vases) en 
papier 

160115

21 obaly na mydlá Soap boxes boîtes à savon 210037

21 obaly na mydlá Dishes for soap porte-savon 210191

21 obaly na mydlo Boxes (Soap -) boîtes à savon 210037

09 obaly na notebooky Sleeves for laptops housses pour ordinateurs 
portables 

90710 

20 obaly na odevy Covers for clothing (wardrobe) housses à vêtements 
(penderie) 

200129

18 obaly na odevy (cestovné -) Garment bags for travel sacs-housses pour vêtements 
(pour le voyage) 

180111

18 obaly na odevy (cestovné -) Bags (garment -) for travel sacs-housses pour vêtements 
(pour le voyage) 

180111

06 obaly z cínového plechu Packing (tin-plate -) emballages en fer-blanc 060119

06 obaly z cínového plechu Tin-plate packings emballages en fer-blanc 060119

22 obaly zo slamy na fľaše Packing, of straw, for bottles emballages pour bouteilles  
(en paille) 

220080

08 oberače na ovocie (ručné  
náradie) 

Fruit pickers (hand tool) cueille-fruits 
080079

16 obežníky Newsletters circulaires 160337

07 obilie (stroje na lúpanie -) Grain husking machines décortiqueurs de céréales 070089

31 obilie v nespracovanom  
stave 

Cereal seeds, unprocessed céréales en grains non 
travaillés 

310023

31 obilné klíčky (potrava pre 
zvieratá) 

Wheat germ for animal 
consumption 

germes de blé pour 
l'alimentation animale 

310152

30 obilné klíčky (potraviny) Wheat germ for human 
consumption 

germes de blé pour 
l'alimentation humaine 

300213

05 obilné klíčky (výživové 
doplnky z -) 

Wheat germ dietary 
supplements 

germes de blé (compléments 
alimentaires de -) 

050423

07 obilné mlyny (stroje) Flour mill machines minoterie (machines pour la -) 070266

07 obilné triediče Grain separators égreneuses 070169

30 obilniny (prípravky z -) Cereal preparations céréales (préparations faites de -) 300034



O ABECEDNÝ ZOZNAM VÝROBKOV  

 180

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

31 obilniny (vedľajšie produkty 
pri spracovní -) (krmivo pre 
zvieratá) 

Cereals (Residual products of -) 
for animal consumption 

céréales (résidus du traitement 
des grains de -) pour 
l'alimentation animale 

310129

01 obilniny (vedľajšie produkty 
spracovania -) na 
priemyselné účely 

Cereals (By-products  
of the processing of -)  
for industrial purposes 

résidus du traitement des  
grains de céréales (à usage  
industriel) 

010460

09 objektívy (astrofotografické -) Lenses for astrophotography astrophotographie (objectifs 
pour l' -) 

090059

09 objektívy (optika) Objectives (lenses) (optics) objectifs (optique) 090160

09 objímky (elektrické -) Coils (Holder for electric -) bobines électriques (supports 
de) 

090514

09 objímky (elektrické -) Holders for electric coils bobines électriques (supports  
de -) 

090514

17 objímky (gumové -) na 
ochranu častí strojov 
 

Sleeves of rubber for protecting 
parts of machines 

manchons en caoutchouc pour 
la protection de parties  
de machines 

170068

06 objímky (železiarský tovar) Sleeves (metal hardware) manchons (quincaillerie 
métallique) 

060092

09 objímky elektrických káblov Junction sleeves for electric 
cables 

manchons de jonction pour 
câbles électriques 

090626

11 objímky na elektrické svetlá Sockets for electric lights douilles de lampes électriques 110122

07 objímky na mazanie (časti 
strojov) 

Grease rings (parts of 
machines) 

bagues de graissage (parties 
de machines) 

070031

17 objímky na potrubia 
(nekovové -)  

jackets (pipe -), not of metal  manchons de tuyaux (non 
métalliques) 

170067

17 objímky na potrubia 
(nekovové -) 

Pipe muffs, not of metal manchons de tuyaux (non 
métalliques) 

170067

06 objímky na potrubie  
(kovové -) 

Pipe muffs of metal manchons de tuyaux 
(métalliques) 

060173

11 objímky na svietidlá lamp casings manchons de lampes 110042

08 objímky výstružníkov Reamer sockets manchons d'alésoirs 080011

06 objímky, prstence Ferrules of metal viroles 060262

06 obkladačky (kovové -) pre 
stavebníctvo 

Tiles of metal for building carreaux pour la construction 
métalliques 

060321

01 obkladačky (lepidlá, spojivá 
na -) 

Wall tiles (adhesives for -) adhésifs pour carreaux  
de revêtement 

010573

19 obkladačky, dlaždice 
stavebné (nekovové -) 

Wall tiles, not of metal, for 
building 

carreaux pour la construction 
non métalliques 

190213

19 obkladový materiál na 
budovy s výnimkou 
kovového 

Surfacing, not of metal, for 
building 

revêtements (construction) non 
métalliques 190150

05 obklady (horčicové -) Poultices (mustard -) sinapismes 050271

19 obklady (nekovové -)  
(stavebné konštrukcie) 

Cladding, not of metal, for 
building 

revêtements (construction)  
non métalliques 

190150

19 obklady (nekovové -)  
(stavebné konštrukcie) 

Coverings, not of metal,  
for building 

revêtements (construction)  
non métalliques 

190150

19 obklady (nekovové -)  
(stavebné konštrukcie) 

Facings, not of metal, for 
building 

revètements (construction)  
non métalliques 

190150

05 obklady (teplé zábaly) Poultices cataplasmes 050070

10 obklady (termoelektrické -) Compresses (thermo-electric -) 
(surgery) 

compresses thermoélectri- 
ques(chirurgie) 

100059

06 obklady stien a priečok  
(kovové -) 

Wall linings of metal (building) parois (revêtements de -) 
(construction) métalliques 

060201

19 obklady stien a priečok  
s výnimkou kovových 

Wall linings not of metal for 
building 

parois (revêtements de -) 
(construction) non métalliques 

190138

30 oblátky Waffles gaufres 300022

11 oblátky (elektrické formy  
na pečenie -) 

Waffle irons, electric gaufriers électriques 
110258
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21 oblátky (formy na pečenie -)  
s výnimkou elektrických 

Waffle irons, non-electric fers à bricelets (non 
électriques) 

210309

21 oblátky (formy na pečenie -)  
s výnimkou elektrických 

Waffle irons, non-electric gaufriers non électriques 
210309

09 oblečenie (laboratórne -) Clothing especially made  
for laboratories 

vêtements spéciaux pour 
laboratoires 

090691

25 oblečenie pre bábätká Layettes (clothing) layettes 250092

25 oblečenie z imitácie kože Clothing of imitations of leather vêtements en imitations du cuir 250150

25 oblečenie z kože* Clothing of leather vêtements en cuir* 250151

25 oblečenie* Clothing* vêtements* 250045

05 obleky (dezodoranty na -)  
a textilné materiály 

Clothing (Deodorants for -)  
and textiles 

vêtements (désodorisants  
pour -) ou matières textiles 

050400

09 obleky (ochranné -) proti 
ohňu 

Garments for protection against 
fire 

vêtements pour la protection 
contre le feu 

090413

24 obliečky na matrace Mattress covers enveloppes de matelas 240030

24 obliečky na podušky Shams (pillow -) housses d'oreillers 240112

24 obliečky na vankúše Covers for cushions housses pour coussins 240115

07 obloženia a armatúry 
bojlerov v strojoch 

Fittings for engine boilers garnitures de chaudiéres  
de machines 

070101

19 obloženia s výnimkou 
kovového (stavebné 
konštrukcie) 

Linings, not of metal, for 
building 

revêtements (construction)  
non métalliques 190150

06 obloženia stavieb alebo 
nábytku z niklovej mosadze 

Building or furniture fittings  
of nickel-silver 

alfénide (garnitures en -) pour 
batiments ou pour meubles 

060015

20 obloženia, ozdoby na rakvy 
(nekovové -) 

Fittings, not of metal (coffin -) garnitures de cercueils  
(non métalliques) 

200048

20 obloženia, ozdoby na rakvy 
(nekovové -) 

Coffin fittings, not of metal garnitures de cercueils  
(non métalliques) 

200048

12 obloženie (brzdové -) do 
dopravných prostriedkov 

Linings (brake -) for vehicles garnitures de freins pour 
véhicules 

120215

19 obloženie (drevené -) Furrings of wood baguettes en bois pour  
le lambrissage 

190015

06 obloženie (kovové  
lamelové -) 

Wainscotting of metal lambris métalliques 
060274

19 obloženie (lamelové -)  
s výnimkou kovového 

Wainscotting, not of metal lambris non métalliques 
190189

17 obloženie (spojkové -) Linings (clutch -) garnitures d'embrayages 170039

11 obloženie (tvarované -) pecí Fittings, shaped, for furnaces garnitures façonnées  
de fourneaux 

110151

20 obloženie alebo ozdoby  
na nábytok (nekovové -) 

Furniture fittings, not of metal garnitures de meubles  
(non métalliques) 

200113

20 obloženie alebo ozdoby  
na nábytok (nekovové -) 

Fittings, not of metal  
(furniture -) 

garnitures de meubles  
(non métalliques) 

200113

24 obloženie nábytku textilnými 
látkami 

Furniture coverings of textile revêtements de meubles  
en matières textiles 

240117

11 obloženie pecí (tvarované -) Furnaces (shaped fittings for -) garnitures façonnées  
de fourneaux 

110151

11 obloženie pecí (tvarované -)  Furnaces (shaped fittings for -) garnitures façonnées de fours 110151

06 obloženie stavieb (kovové -) Linings of metal (building) revêtements (construction) 
métalliques 

060211

11 oblúkové lampy Arc lamps lampes à arc 110023

08 oblúkové píly Bow saws scies à archet 080021

09 obmedzovače  
(elektrotechnika) 

Limiters (electricity) limiteurs (électricité) 
090165

03 obočie (ceruzky na -)  
(obočenky) 

Pencils (eyebrow -) sourcils (crayons pour les -) 
030154

03 obočie (ceruzky na -)  
(obočenky) 

Eyebrow pencils sourcils (crayons pour les -) 
030154
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21 obočie (kefky na -) Eyebrow brushes sourcils (brosses à -) 210215

03 obočie (kozmetické prípravky 
na -) 

Eyebrow cosmetics sourcils (cosmétiques pour  
les -) 

030131

18 obojky pre zvieratá Collars for animals colliers pour animaux 180030

05 obojky pre zvieratá 
(protiparazitické -) 

Collars for animals 
(Antiparasitic -) 

colliers antiparasitaires pour  
animaux 

050087

08 obojručné nože Drawing knives planes 080049

12 obojživelníky (hydroplány) Amphibious airplanes amphibies (avions -) 120012

08 obrábacie nástroje (kovové -) Moulding irons fers à moulurer 080120

08 obrábacie nástroje (kovové -) Molding irons fers à moulurer 080120

07 obrábacie stroje Machine tools machines-outils 070243

07 obrábacie stroje  
(držiaky na -) 

Tools (holding devices for 
machine -) 

porte-outils  
(parties de machines) 

070286

07 obrábanie (zariadenia na -) Machining (apparatus for -) dresseuses 070159

07 obracače sena (stroje) Tedding machines faneuses 070186

20 obrazové rámy (uhlové  
podpery na -) 

Picture frame brackets liteaux (baguettes) 
d'encadrement 

200226

16 obrazy Pictures images 160014

16 obrazy (maľby) zarámované 
alebo nezarámované 

Paintings (pictures) framed  
or unframed 

tableaux (peintures) encadrés 
ou non 

160030

07 obrážacie stroje, dlabačky Paring machines mortaiseuses 070071

06 obruby hrobiek (kovové -) Tombs (enclosures of metal  
for -) 

encadrements de tombes  
(métalliques) 

060367

19 obruby na náhrobky  
s výnimkou kovových 

Grave or tomb enclosures,  
not of metal 

encadrements de tombes  
(non métalliques) 

190081

26 obruby na odevy Edgings for clothing bordures (bords) pour 
vêtements 

260018

20 obruby, držiaky na kefy  Brush mountings montures de brosses 200033

06 obruče (kovové -) na sudy Hoops of metal (barrel -) cerceaux pour barils 
(métalliques) 

060288

06 obruče (kovové -) na sudy Barrel hoops of metal cerceaux pour barils 
(métalliques)  

060288

06 obruče (kovové -) na sudy Hoops of metal (barrel -) cercles pour tonneaux 
(métalliques) 

060228

12 obruče hláv kolies Bands for wheel hubs frettes de moyeux 120127

12 obruče kolies Tyres for vehicle wheels bandages de roues pour 
véhicules 

120031

12 obruče na kolesá vozidiel Vehicle wheel rims jantes de roues de véhicules 120174

20 obruče na sudy (nekovové -) Hoops, not of metal (barrel -) cerceaux pour barils (non 
métalliques) 

200211

09 obrúčky cvikrov Pince-nez mountings montures de pince-nez 090364

05 obrúsky (hygienické -) Towels (sanitary -) serviettes hygiéniques 050234

24 obrúsky (odličovacie -)  
(textilné) 

Napkins, of cloth, for removing 
make-up 

serviettes à démaquiller  
en matières textiles 

240101

16 obrúsky (odličovacie 
papierové -)  

Napkins of paper for removing 
make-up 

serviettes à démaquiller en 
papier 

160294

16 obrúsky (papierové -) Table napkins of paper serviettes de table (en papier) 160295

16 obrúsky (papierové 
prestieranie) 

Place mats of paper sets de table en papier 
160296

24 obrúsky (textilné -) Serviettes of textile serviettes de table (en matières 
textiles) 

240076

24 obrúsky (textilné -) Table napkins of textile serviettes de table (en matières 
textiles) 

240076

24 obrúsky (textilné -)  
na odstraňovanie šminiek 

Tissues, of textile, for removing 
make-up 

serviettes à démaquiller  
en matières textiles 

240101

03 obrúsky napustené 
kozmetickými pleťovými vodami 

Tissues impregnated with 
cosmetic lotions 

serviettes imprégnées  
de lotions cosmétiques 

030197
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03 obrúsky napustené 
pleťovými vodami 

Lotions (tissues impregnated 
with cosmetic -) 

serviettes imprégnées  
de lotions cosmétiques 

030197

16 obrusy (papierové -) Table cloths of paper nappes en papier 160200

24 obrusy s výnimkou 
papierových 

Table cloths (not of paper) nappes (non en papier) 
240033

06 obrysnice (kovové -)  
pre železnice 

Loading gauge rods, of metal, 
for railway wagons  

gabarits de chargement pour 
chemins de fer (métalliques) 060326

06 obrysnice (kovové -)  
pre železnice 

Loading gauge rods, of metal, 
for railway waggons  

gabarits de chargement pour 
chemins de fer (métalliques) 

060326

09 obrysy  
(nástroje na meranie -) 

Jigs (measuring instruments) gabarits (instruments  
de mesure) 

090105

07 obšívacie stroje Hemming machines ourler (machines à -) 070283

03 obťahovacie remene  
(pasty na -) 

Razor strops (paste for -) pâtes pour cuirs à rasoir 
030073

16 obtlačky Decalcomanias décalcomanies 160119

03 obtlačky  
(ozdobné kozmetické -) 

Transfers (decorative -)  
for cosmetic purposes 

décoratifs (motifs -) à usage 
cosmétique 

030181

08 obušky Truncheons matraques 080130

08 obušky, palice Bludgeons matraques 080130

21 obuv (kefy na -) Footwear (Brushes for -) chaussures (brosses à -) 210071

28 obuv (korčuliarska -)  
s upevnenými korčuľami 

Boots (Skating -) with skates 
attached 

bottines.-patins (combiné) 
280028

25 obuv (kovanie na -) Footwear (Fittings of metal for -) chaussures (ferrures de -) 250048

25 obuv (kovové časti na -) Boots (Iron fittings for -) ferrures de chaussures 250048

03 obuv (krémy na -) Shoe cream chaussures (crèmes pour -) 030039

25 obuv (lemy na -) Footwear (Welts for -) chaussures (trépointes de -) 250118

07 obuv (leštičky na -) elektrické Shoe polisher, electric chaussures (cireuses pour -) 
électriques 

070501

25 obuv (lyžiarska -) Boots (Ski -) chaussures de ski 250145

04 obuv (mastiace tuky na -) Boots (Grease for -) graisses pour chaussures 040026

04 obuv (mazadlá na -) Shoes (grease for -) graisses pour chaussures 040026

26 obuv (ozdoby na -) s výnimkou 
ozdôb z drahých kovov 

Shoe ornaments (not of 
precious metal) 

parures pour chaussures  
(non en métaux précieux) 

260035

25 obuv (podpätky na -) Boots (Heelpieces for -) talonnettes pour les chaussures 250116

25 obuv (podpätky na -) Footwear (Heelpieces for -) chaussures (talonnettes pour -) 250116

25 obuv (prešívacie remienky  
na -) (na spájanie zvrškov  
a podošiev šitej obuvi) 

Boots (Welts for -) trépointes de chaussures 
250118

25 obuv (protišmykové 
pomôcky na -) 

Boots (Non slipping devices  
for -) 

antidérapants pour chaussures 
250001

25 obuv (protišmykové 
pomôcky na -) 

Footwear (Non-slipping devices 
for -) 

chaussures (antidérapants pour -) 
250001

25 obuv (špičky na -) Footwear (tips for -) bouts de chaussures 250016

24 obuv (textílie na -) Footwear (Fabric for -) chaussures (tissus pour -) 240021

01 obuv (tmely na -) Footwear (Cement for -) chaussures (mastics pour -) 
010170

25 obuv (vysoká)* Boots* bottes* 250014

25 obuv* Footwear*  chaussures*  250003

21 obuváky Boot jacks tire-bottes 210041

21 obuváky Jacks (boot -) tire-bottes 210041

03 obuvnícka smola Cobblers' wax poix pour cordonniers 030050

26 obuvnícke ihly Shoemakers' needles aiguilles de cordonniers 260003

07 obuvnícke kopytá (časti 
strojov)  

Shoe lasts (parts of machines) formes pour chaussures  
(parties de machines) 

070352

03 obuvnícke vosky Shoemakers' wax cire pour cordonniers 030049
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24 obväzovina, riedke plátno  
na výrobu syra 

Cheese cloth toiles à fromage 
240053

05 obväzový materiál Dressings (medical) pansements (articles pour -) 050114

05 obväzy (chirurgické -) Dressings (surgical -) étoffes pour pansements 050140

10 obväzy (podporné -) Bandages (suspensory -) suspensoirs (bandages) 100148

06 obyčajné kovy (suroviny 
alebo polotovary) 

Common metals, unwrought  
or semi-wrought 

métaux communs bruts  
ou mi-ouvrés 

060182

06 obyčajné kovy (suroviny 
alebo polotovary) 

Common metals, unwrought  
or semi-wrought 

métaux communs bruts  
ou mi-ouvrés 

060182

06 oceľ (nizkouhlíková -) Iron (silicon -) ferrosilicium 060137

01 oceľ (prípravky na úpravu -) Steel (finishing preparations  
for use in the manufacture of -) 

acier (préparations pour  
le perfectionnement de l' -) 

010017

06 oceľ (surovina alebo 
polotovar) 

Steel, unwrought or semi-
wrought 

acier brut ou mi-ouvré 
060001

06 oceľ (zliatiny -) Steel alloys acier (alliages d' -) 060002

07 oceliarske konvertory Steelworks (converters for -) conventisseurs d'aciéries 070003

06 oceľoliatina Cast steel acier (fonte d' -) 060005

21 oceľová vlna na čistenie Steel wool for cleaning paille de fer pour nettoyage 210005

06 oceľové drôty Steel wire acier (fils d' -) 060004

06 oceľové laná Wire rope filins d'acier 060427

06 oceľové pásy Steel strip feuillards d'acier 060003

16 oceľové pierka Steelpens acier (plumes d' -) 160002

16 oceľové písmená Steel letters acier (lettres d' -) 160001

06 oceľové rúrky Steel tubes acier (tuyaux d' -) 060011

06 oceľové rúrky Steel pipes acier (tuyaux d' -) 060011

06 oceľové rúry Steel pipes acier (tubes d' -) 060011

06 oceľové rúry Steel tubes acier (tubes d' -) 060011

06 oceľové stavebné 
konštrukcie 

Steel buildings acier (constructions de -) 
060266

06 oceľové stožiare Steel masts acier (mâts en -) 060006

06 oceľový plech Steel sheets acier (tôles d' -) 060010

08 ocieľky Sharpening steels fusils à aiguiser 080037

08 ocieľky na brúsenie Knife steels fusils à aiguiser 080037

30 ocot Vinegar vinaigres 300081

05 octan hlinitý na 
farmaceutické účely 

Aluminium acetate for 
pharmaceutical purposes 

alumine (acétate d' -) à usage 
pharmaceutique 

050299

01 octan hlinitý* Acetate (aluminium -)* acétate d'alumine* 010565

01 octan hlinitý* Aluminium acetate*  acétate d'alumine* 010565

05 octany na farmaceutické 
použitie 

Acetates for pharmaceutical 
purposes 

acétates àusage 
pharmaceutique 

050291

01 octové kvasenie (bakteriolo- 
gické prípravky na -) 

Acetification (bacteriological 
preparations for -) 

bactériologiques (prépara- 
tions -) pour l'acétification  

010009

05 oči (prípravky na 
vyplachovanie -) 

Collyrium collyre 
050088

10 oči (umelé -) Eyes (artificial -) yeux artificiels 100159

26 očká na odevy Eyelets for clothing oeillets pour vêtements 260073

01 očká na pančuchách (príprav- 
ky zabraňujúce púšťaniu -) 

Runs in stockings (substances 
for preventing -) 

démaillage des bas (produits 
pour empêcher le -) 

010105

06 odbočky (kovové -) na 
potrubia 

Manifold of metal for pipelines manifolds métalliques pour  
canalisations 

060420

06 odbočky (kovové -) na 
potrubia 

Pipelines (manifolds of metal 
for -) 

manifolds métalliques pour 
canalisations 

060420

19 odbočky, prípojky potrubia  
s výnimkou kovových 

Branching pipes, not of metal embranchement (tuyaux d' -) 
non métalliques 

190080

09 odbočnice, odbočné skrinky 
(elektrotechnika) 

Branch boxes (electricity) boîtes de dérivation (électricité) 
090094
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01 oddeľovacie a odlepovacie 
prípravky 

Separating and unsticking  
(ungluing) preparations 

décoller (produits pour -) 
010232

10 odevy do operačných sál Clothing especially for 
operating rooms 

vêtements spéciaux pour salles 
d'opération 

100200

25 odevy* Clothing* habits* 250045

01 odfarbovacie prípravky  
na priemyselné účely 

Decolorants for industrial 
purposes 

décolorants à usage industriel 
010580

03 odfarbovače Color-removing preparations  teintures (produits pour enlever 
les -) 

030087

03 odfarbovače Colour-removing preparations teintures (produits pour enlever 
les -) 

030087

01 odglejovacie prípravky Degumming preparations décreusage (produits de -) 010234

03 odhrdzovače (prípravky) Rust removing preparations rouille (produits pour 
l'enlèvement de la -) 

030170

21 odkladacie stojany na nože Knife rests for the table porte-couteaux pour la table 210090

09 odkvapkávacie misky na  
použitie vo fotolaboratóriu 

Drainers for use in photography égouttoirs pour travaux photo- 
graphiques 

090212

09 odkvapkávače na 
fotografické účely 

Racks (photographic -) égouttoirs pour travaux photo- 
graphiques 

090212

06 odkvapové rúry (kovové -) Gutter pipes of metal descente (tuyaux de -) 
métalliques  

060356

19 odkvapové rúry s výnimkou 
kovových 

Gutter pipes, not of metal tuyaux de descente (non 
métalliques) 

190075

06 odkvapové žľaby (kovové -) Gutters (Roof -) of metal gouttières métalliques 060332

03 odlakovače Varnish-removing preparations vernis (produits pour enlever les -) 030088

08 odlamovacie nože  Scaling knives écailléres (couteaux) 080095

01 odlepenie (prípravky na -) Ungluing preparations décoller (produits pour -) 010232

01 odlepenie (prípravky na -) Unsticking and separating 
preparations 

décoller (produits pour -) 
010232

01 odliatky (prípravky na 
opracovanie -) 

Mold-release preparation démoulage (produits pour 
faciliter le -) 

010237

01 odliatky (prípravky na 
opracovanie -) 

Mould-release preparations démoulage (produits pour 
faciliter le -) 

010237

21 
odličovanie (pomôcky na -) Make-up removing appliances démaquillage (appareils pour le -) 

210344

07 odlievacie formy (časti 
strojov) 

Molds (parts of machines) moules (parties de machines) 
070276

07 odlievacie formy (časti 
strojov) 

Moulds (parts of machines) moules (parties de machines) 
070276

07 odlučovače oleja Separators (steam/oil -) déshuileurs de vapeur 070152

07 odlučovače vody 
(separátory) 

Drain cocks eau (séparateurs d' -) 
070439

07 odmastňovacie zariadenia  
(stroje) 

Degreasers (machines) dégraisseuses 
070149

01 odmasťovacie prípravky  
na použitie vo výrobnom 
procese 

Degreasing preparations  
for use in manufacturing 
processes 

dégraissage (produits de -) 
utilisés au cours d'operations  
de fabrication 

010231

03 odmasťovacie prípravky  
s výnimkou prípravkov  
na použitie vo výrobnom  
procese 

Degreasers other than for use 
in manufacturing processes 

dégraissage (produits de -) 
autres que ceux utilisés au 
cours d'opérations de 
fabrication 

030077

09 odmerky zo skla Measuring glassware verrerie graduée 090285

09 odmerky zo skla Glassware (graduated -) verreire graduée 090285

11 odmrazovače automobilov Vehicles (defrosters for -) dégivreurs pour véhicules 110112

07 odpad (stroje na lisovanie -) Trash compacting machines compacteurs pour les détritus 070418

07 odpad (stroje na lisovanie -) Waste compacting machines compacteurs pour les détritus 070418

10 odpad (špeciálne nádoby  
na lekársky -) 

Waste (Containers especially 
made for medical -) 

déchets médicaux (récipient 
spéciaux pour -) 100216
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22 odpad (vlnený -) Flock (wool -) flocons de laine 220041

31 odpad po destilácii na 
živočíšnu spotrebu 

Waste (distillery -) for animal 
consumption 

résidus de distillerie (aliments 
pour animaux) 

310048

06 odpaľovacie rampy  
(kovové -) 

Rocket launching platforms  
of metal 

rampes de lancement  
de fusées (métalliques) 

060159

19 odpaľovacie rampy  
s výnimkou kovových 

Rocket launching platforms,  
not of metal 

rampes de lancement  
de fusées (non métalliques) 

190108

11 odparovače Evaporators évaporateurs 110142

01 odpeňovacie roztoky  
do akumulátorov 

Anti-frothing solutions  
for accumulators 

accumulateurs (solutions pour 
prévenir la formation d'écume 
dans les -) 

010006

01 odpeňovacie roztoky  
do batérií 

Anti-frothing solutions for 
batteries 

accumulateurs (solutions pour 
prévenir la formation d'écume 
dans les -) 

010006

06 odplašenie vtákov (kovové 
zariadenia poháňané vetrom 
na -) 

Wind-driven bird-repelling 
devices made of metal 

répulsifs (dispositifs métal- 
liques -) actionnés par le vent 
contre les oiseaux 

060432

09 odpory (elektrické -) Resistences, electric résistances électriques 090427

07 odprašovacie zariadenia  
na čistenie 

Dust removing installations  
for cleaning purposes 

dépoussiérage (installation  
de -) pour le nettoyage 

070488

09 odrazové disky na odevy  
na zabránenie dopravným  
nehodám 

Traffic accidents (reflecting 
discs, for wear, for the 
prevention of -) 

disques réflecteurs individuels 
pour la prévention des 
accidents de la circulation 

090003

28 odrazové dosky (športové 
náradie) 

Spraying boards (sporting  
articles) 

tremplins (articles de sport) 
280150

09 odrazové sklíčka na 
oblečenie, na zabránenie 
dopravným nehodám 

Reflecting discs for wear,  
for the prevention of traffic  
accidents 

disques réflecteurs individuels 
pour la prévention des 
accidentsde la circulation 

090003

34 odrezávače na cigarové 
špičky (kutery) 

Cutters (Cigar -) coupe-cigares 
340014

34 odrezávače na cigarové 
špičky (kutery) 

Cigar cutters coupe-cigares 
340014

09 odrušovače (elektrotechnika) Anti-interference devices 
(electricity) 

antiparasites (dispositifs -)  
(électricité) 

090048

07 odsávacie stroje na 
priemyselné účely 

Suction machines for industrial 
purposes 

aspiration (machines d' -)  
à usage industriel 

070282

07 odsávacie stroje na 
priemyselné účely 

Suction machines for industrial 
purposes 

aspiration (machines d' -)  
à usage industriel 

070282

07 odsávače (stroje) Air suction machines aspiration d'air (machines d' -) 070398

07 odsávače prachu  
a podobných nečistôt 

Blowing machines for 
exhaustion of dust, etc. 

souffleries d'aspiration 
070398

07 odsávačky dojacích strojov Suction cups for milking 
machines 

ventouses pour machines  
à traire 

070368

07 odsávačky dojacích strojov Teat cups for milking machines ventouses pour machines  
à traire 

070368

07 odsávanie prachu (zariadenia 
na -) (upratovacie stroje) 

Dust exhausting installations  
for cleaning purposes 

aspiration de poussières 
(installations pour l' -) pour  
le nettoyage 

070487

07 odsávanie prachu (zariadenia 
na -) (upratovacie stroje) 

Dust exhausting installations  
for cleaning purposes 

possières (installations pour 
l'aspiration -) pour le nettoyage 

070487

11 odsoľovacie zariadenia Desalination plants dessalement de l'eau  
de mer (installations de -) 

110116

07 odstopkovanie (stroje na -) Stalk separators (machines) égrappoirs (machines) 070168

01 odstránenie lesku (látky na -) Removing polish (substances 
for -) 

dépolir (matières à -) 
010238

07 odstraňovanie vodného 
kameňa (stroje na -) 

Boiler scale collectors  
(Machine -) 

collecteurs d'incrustations pour 
chaudiéres de machines 

070110

07 odstredivé čerpadlá Centrifugal pumps  pompes centrifuges 070088

07 odstredivé mlyny Centrifugal mills centrifuges (moulins -) 070087
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07 odstredivky na smotanu Cream/milk separators écrémeuses 070083

05 odtlačky (prípravky na -) Callouses (Preparations for -) callosité (produits contre la -) 050063

05 odtučňovacie kúry (lekárske 
prípravky na -) 

Slimming purposes (Medical 
preparations for -) 

amincissement (préparations 
médicales pour l' -) 

050317

07 odvádzače kondenzátu Steam traps purgeurs automatiques 070320

07 odvádzače kondenzátu Traps (steam -) purgeurs automatiques 070320

10 odvodňovacie rúrky na 
lekárske účely 

Drainage tubes for medical 
purposes 

drains à usage médical 
100081

07 odvodňovacie stroje Drainage machines drainage (machines de -) 070158

07 odvzdušňovače napájacej 
vody 

De-aerators for feedwater désaérateurs (dégazeurs) d'eau 
d'alimentation 

070147

26 odznaky na odevy s výnimkou 
odznakov z drahých kovov 

Badges for wear,  
not of precious metal 

insignes non en métaux  
précieux 

260101

14 odznaky z drahých kovov Badges of precious metal insignes en métaux précieux 140152

10 oftalmometre Opthalmometers ophtalmomètres 100122

10 oftalmoskopy Ophthalmoscopes ophtalmoscopes 100123

09 oheň (ochranné oblečenie 
proti -) 

Fire (clothing for protection  
aggainst -) 

habillement pour la protection 
contre le feu 

090288

01 oheň (prípravky na ochranu 
proti -) 

Fieproofing preparations feu (produits pour la protection 
contre le -) 

010294

18 ohlávky Halters licols 180059

18 ohlávky Head-stalls licols 180059

09 ohmmetre Ohmmeters ohmmètres 090368

13 ohňostroje Fireworks feux d'artifice 130013

19 ohňovzdorné cementové  
omietky 

Fireproof cement coating enduits de ciment pour 
l'ignifugation 

190056

09 ohňovzdorné obaly Fire blankets couvertures coupe-feu 090638

01 ohňovzdorné prípravky Fireproofing preparations ignifuges 010294

20 ohrádky pre dojčatá Playpens for babies parcs pour bébés 200022

20 ohrádky pre dojčatá  
(podložky do -) 

Infant playpens (Mats for -) parc pour bébés (tapis pour -) 
200275

06 ohrady hrobiek (kovové -) Enclosures of metal for tombs encadrements de tombes  
(métalliques) 

060367

19 ohrady hrobiek alebo hrobov 
s výnimkou kovových 

Enclosures (tomb or grave -) 
not of metal 

encadrements de tombes  
(non métalliques) 

190081

11 ohrievacie fľaše Hot water bottles bouillottes 110302

11 ohrievacie podušky 
(elektrické -) s výnimkou 
podušiek  
na lekárske účely 

Heating cushions (pads), 
electric, not for medical 
purposes 

coussins chauffés 
electriquement non à usage 
médical 

110296

10 ohrievacie vankúšiky  
(prvá pomoc) 

Thermal packs for first aid 
purposes 

coussinets thermiques pour 
premiers soins 

100209

11 ohrievacie železá do žehličiek Heaters for heating irons chauffe-fers 110086

11 ohrievače Stoves chaufferettes 110140

11 ohrievače (ponorné -) Heaters (immersion -) thermoplongeurs 110090

11 ohrievače do akvárií Aquarium heaters chauffage pour aquariums 
(appareils de -) 

110308

21 ohrievače na detské fľaše  
s výnimkou elektrických 

Heaters for feeding bottles,  
non electric 

chauffe-biberons  
non électriques 

210239

11 ohrievače na detské fľaše 
(elektrické -) 

Heaters, electric, for feeding 
bottles 

chauffe-biberons électriques 
110257

11 ohrievače na nohy, 
nánožníky (elektrické aj 
neelektrické -) 

Footwarmers (electric  
or non-electric) 

chauffe-pieds (électriques  
ou non électriques) 110087

11 ohrievače tanierov Plate warmers chauffe-plats 110089

11 ohrievadlá Warming pans bassinoires 110306

07 ohýbačky (stroje) Bending machines cintreuses 070104
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11 ochladzovacie zariadenia  
a stroje 

Cooling installations and 
machines 

rafraîchir (installations et 
machines à -) 

110209

09 ochranná obuv proti úrazom, 
proti rádioaktívnej 
kontaminácii a protipožiarna 
ochranná obuv 

Shoes for protection against 
accidents, irradiation and fire 

chaussures de protection 
contre les accidents, les 
radiations et le feu 

090645

17 ochranné clony (azbestové -) Safety curtains (asbestos -) rideaux de sécurité en aminate 170003

09 ochranné helmy Protective helmets casques de protection 090112

09 ochranné kombinézy  
pre letcov 

Protective suits for aviators combinaisons spéciales  
de protection pour aviateurs 

090070

07 ochranné kryty (časti strojov)  Carriage aprons tabliers de machines 070360

20 ochranné kryty na komíny Guards (fire -) écrans de cheminées 200046

07 ochranné kryty strojov Aprons (parts of machines) tabliers de machines 070360

09 ochranné masky* Protective masks* protection* (masques de -) 090338

02 ochranné nátery na podvozky 
automobilov 

Undercoating for vehicle 
chassis 

revêtements de protection pour 
châssis de véhicules 

020040

09 ochranné odevy proti 
úrazom, proti rádioaktívnej 
kontaminácii a protipožiarne 
ochranné odevy 

Clothing for protection against 
accidents, irradiation and fire 

vêtements de protection contre 
les accidents, les radiations et 
le feu 

090005

03 ochranné opaľovacie 
prípravky 

Sunscreen preparations préparations d'écrans solaires 
030225

02 ochranné pásky proti korózii Anti-corrosive bands bandes protectrices contre  
la corrosion 

020021

01 ochranné plyny na zváranie Protective gases for welding gaz protecteurs pour  
le soudage 

010326

09 ochranné prilby na šport Protective helmets for sports casques do protection pour le sport 090656

02 ochranné prípravky na kovy Protective preparations  
for metals 

protection des métaux (produits 
pour la -) 

020094

01 ochranné prípravky na 
tehlové murivo okrem farieb  

Brickwork preservatives, except 
paints and oils 

briques (produits pour  
la conservation des -)  
(à l'exception des peintures et 
des huiles) 

010381

09 ochranné rukavice proti rtg. 
lúčom na priemyselné účely 

Gloves for protection against  
x-rays for industrial purposes 

gants de protection contre  
les rayons X à usage industriel 

090276

12 ochranné siete na dámske 
bicykle 

Dress guards for bicycles, 
cycles 

filets pour bicyclettes 
120122

24 ochranné siete proti 
komárom (moskytiéry) 

Nets (mosquito -) moustiquaires 
240079

09 ochranné štíty (azbestové 
požiarnické -) 

Screens for firemen  
(asbestos -) 

paravents d'asbeste pour  
pompiers 

090689

28 ochranné vypchávky (časti 
športových úborov) 

Protective paddings (parts  
of sports suits) 

rembourrages de protection 
(parties d'habillement de sport) 

280147

12 ochranné zariadenia lodí Fenders for ships défenses pour bateaux (pare-
battage) 

120252

09 ochranné zariadenia proti rönt- 
genovým lúčom s výnimkou 
zariadení na lekárske účely 

Protection devices against  
X-rays, not for medical 
purposes 

protection (dispositifs de -) 
contre les rayons X non  
à usage médical 

090422

10 ochranné zariadenia proti 
röntgenovým lúčom na 
lekárske účely 

Protection devices against  
X-rays, for medical purposes 

protection (dispositifs de -) 
contre es rayons X à usage 
médical 

100137

09 ochranné zariadenie proti 
prepätiu 

Protectors (Voltage surge -) régulateurs contre les 
surtensions 

090676

07 ojnice na stroje, motory  
a hnacie stroje 

Connecting rods for machines, 
motors and engines 

bielles de machines  
ou de moteurs 

070048

15 okaríny Ocarinas ocarinas 150056

06 okenice (kovové -) Shutters of metal volets métalliques 060197

19 okenice s výnimkou 
kovových 

Shutters, not of metal volets non métalliques 
190133
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06 okenné krídla (kovové -) Casement windows of metal vasistas métalliques 060260

06 okenné rámy (kovové -) Window frames of metal châssis de fenêtres 
(métalliques) 

060315

19 okenné rámy s výnimkou  
kovových 

Window frames, not of metal châssis de fenêtres (non 
métalliques) 

190208

01 okenné sklo (chemické  
prípravky proti matneniu  
alebo zakaleniu -) 

Windows (anti-tarnishing 
chemicals for -) 

vitres (produits contre  
la ternissure des -) 010523

19 okenné sklo s výnimkou  
okenného skla na okná 
automobilov 

Window glass (except glass  
for vehicle windows) 

verre pour vitres (à l'exception 
du verre pour vitres de 
véhicules) 

190181

12 okenné tabule na okná 
automobilov 

Windows for vehicles vitres de véhicules 
120198

20 okenné vybavenie  
(nekovové -) 

Window fittings, not of metal garnitures de fenêtres  
(non métalliques) 

200123

06 okenné západky Window casement bolts crémones 060104

06 okenné závory (kovové -) Window fasteners of metal espagnolettes métalliques 060125

06 okenné žabice Window pulleys galets de fenêtres 060075

12 okienka (kruhové otvory) Portholes hublots 120133

17 okná (antireflexné fólie na -) 
(farebné) 

Windows (Anti-dazzle films  
for -) (tinted films) 

antiéblouissantes (feuilles -) 
pour vitres (feuilles teintées) 170115

03 okná (čistiace prípravky  
na -) automobilov 

Windscreen cleaning liquids glaces (liquides pour lave -) 
030126

06 okná (kovanie -) Windows (fittings of metal for -) garnitures de fenêtres 
(métalliques) 

060130

06 okná (kovové -) Windows of metal fenêtres métalliques 060346

19 okná s výnimkou kovových Windows, not of metal fenêtres non métalliques 190068

06 okolesníky (kovové -) Flanges of metal (collars) brides (colliers) métalliques 060054

12 okolesníky železničných  
kolies 

Flanges for railway wheel tires 
(tyres) 

boudins de bandages de roues 
de chemins de fer 

120033

09 oktanty Octants octants 090367

09 okuláre Eyepieces oculaires 090134

09 okuliare Spectacles (optics) lunettes (optique) 090331

09 okuliare (puzdrá na -) Spectacle cases étuis à lunettes 090567

09 okuliare (rámy na -) Spectecle frames montures (châsses) de lunettes 090359

09 okuliare na šport Gogggles for sports lunettes de sport 090654

09 okuliare, cvikre Eyeglasses pince-nez 090397

09 okuliare, cvikre (puzdrá na -) Eyeglass cases étuis pour pince-nez 090248

09 okuliarmi (nástroje s -) Eyepieces (instruments 
containing -) 

lunettes (instruments à -) 
090332

09 okuliarové obrúčky Eyeglass chains chaînettes de pince-nez 090115

09 okuliarové rámy Eyeglass frames montures de pince-nez 090364

09 okuliarové šošovky Spectacle lenses verres de lunettes 090334

01 okyslená voda na dobíjanie 
akumulátorov 

Acidulated water for rechaging 
accumulators 

eau acidulée pour la recharge 
des accumulateurs  

010251

01 okyslená voda na dobíjanie 
akumulátorov 

Water (acidulated -) for 
recharging accumulators 

eau acidulée pour la recharge 
des accumulateurs 

010251

01 okyslená voda na dobíjanie 
batérií 

Acidulated water for recharging 
bateriers 

eau acidulée pour la recharge 
des accumulateurs 

010251

01 olej (disperzné činidlá na -) Oil dispersants huiles (agents pour détruire  
les -) 

010352

04 olej (kostný -) na priemyselné 
účely 

Bone oil for industrial purposes os (huile d'-) industrielle 
040067

01 olej (syntetické materiály  
na absorpciu -) 

Oil (synthetic materials  
for absorbing -) 

absorption d'huile (matières 
synthétiques pour l'-) 

010620

04 olej na konzervovanie kože Oil for the preservation  
of leather 

huiles pour la conservation  
du cuir 

040090
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04 olej na konzervovanie muriva Oil for the preservation  
of masonry 

huiles pour la conservation  
de la maçonnerie 

040055

05 olej z tresčej pečene Cod liver oil huile de foie de morue 050150

05 olej z tresčej pečene Oil (cod liver -) huile de foie de morue 050150

02 oleje (antikorozívne -) Oils (anti-rust -) huiles contre la rouille 020083

01 oleje (chemické prípravky  
na čistenie -) 

Oil-bleaching chemicals huiles (produits pour blanchir 
les -) 

010353

17 oleje (izolačné -) Oils (insulating -) huiles isolantes 170052

02 oleje (konzervačné -)  
na drevo 

Wood (oils for the preservation 
of -) 

huiles pour la conservation  
du bois 

020082

03 oleje (parfumérske -) Oils for perfumes and scents huiles pour la parfumerie 030118

11 oleje (prístroje na čistenie -) Oil scrubbing apparatus huile (appareils pour l'épuration 
de l' -) 

110277

04 oleje do farieb Oils for paints huiles pour la peinture 040102

03 oleje na čistenie Oils for cleaning purposes huiles de nettoyage 030117

02 oleje na konzervovanie dreva Oils for the preservation  
of wood 

huiles pour la conservation  
du bois 

020082

04 oleje na konzervovanie 
muriva 

Preservation of masonry (oil  
for the -) 

huiles pour la conservation  
de la maçonnerie 

040055

01 oleje na konzervovanie 
potravín 

Oils for the preservation of food huiles pour la conservation  
des aliments 

010348

03 oleje na kozmetické účely Oils for cosmetic purposes huiles à usage cosmétique 030114

05 oleje na lekárske použitie Oils (medicinal -) huiles à usage médical 050167

05 oleje na lekárske účely Medicinal oils huiles à usage médical 050167

04 oleje na odstraňovanie 
debnenia (pre stavebníctvo) 

Oils for releasing form work 
(building) 

huiles de décoffrage 
040036

04 oleje na odstraňovanie 
debnenia (pre stavebníctvo) 

Oils for releasing form work 
(building) 

huiles de décoffrage 
040036

01 oleje na spracovanie kože Oils for preparing leather  
in the course of manufacture 

huiles pour l'habillage des cuirs 
010349

03 oleje na toaletné účely Oils for toilet purposes huiles de toilette 030120

01 oleje na úpravu kože 
(garbiarstvo) 

Oils for currying leather huiles pour le corroyage  
des cuirs 

010601

01 oleje na vyčiňovanie kože Oils for tannning leather huiles pour la tannerie 010350

16 olejotlače Oleographs oléographies 160204

01 olejov (chemické prísady  
do -) 

Oils (Chemical additives for -)  additifs chimiques pour huiles 
010654

11 olejové horáky Oil burners huile (brûleurs à -) 110199

11 olejové lampy Oil lamps lampes à huile 110179

04 olejové rezné kvapaliny Fluids (cutting -) huile de coupe 040101

07 olejové separátory Steam / oil separators déshuileurs de vapeur 070152

01 olejový tmel Cement (Oil -) (putty) mastic à l'huile 010655

01 olejový tmel (git) Oil cement (putty) mastic à l'huile 010655

01 olivín (chemický prípravok)  Olivine (chemical preparations) olivine (produit chimique) 010408

14 olivín (kameň) Olivine (gems) olivine (pierre précieuse) 140062

19 olivín pre stavebníctvo Olivine for building olivine pour la construction 190132

29 olivový olej (jedlý -) Olive oil for food olive (huile d'-) comestible 290091

31 olivy (čerstvé -) Olives, fresh olives fraîches 310093

29 olivy konzervované  Olives, preserved olives conservées 290090

02 olovená oranž Orange lead litharge 020089

13 olovené broky do loveckých 
zbraní 

Lead shot for hunting grenaille (plomb de chasse) 
130041

09 olovká Plumb bombs plombs de fils à plomb 090257

02 olovnatá bieloba Lead (white -) céruse 020038

05 olovnatá voda (s obsahom 
octanu olovnatého) 

Goulard water eau blanche 
050054
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05 olovnatá voda (s obsahom 
octanu olovnatého) 

Lead water eau blanche 
050054

09 olovnice Plumb lines fils à plomb 090258

06 olovo (surovina alebo 
polotovar) 

Lead unwrought or  
semi-wrought 

plomb brut ou mi-ouvré 
060214

30 omáčka (paradajková -) Sauce (tomato -) sauce tomate 300171

30 omáčka (sójová -) Soya sauce soja (sauce piquante de -) 300179

30 omáčky (chuťové prísady) Sauces (condiments) sauces (condiments) 300122

30 omáčky (pikantné zeleninové -) 
(chuťové prísady) 

Relish (condiment) relish (condiment) 
300167

30 omáčky na cestoviny Pasta sauce sauces pour pâtes alimentaires 300217

19 omietky (stavebný materiál) Coatings (building materials) enduits (matériax  
de construction) 

190129

19 omietky pre stavebníctvo Coatings (building materials) enduits (matériax  
de construction) 

190129

05 omrzliny (masti proti -)  
na farmaceutické účely 

Frostbite salve for 
pharmaceutical purposes 

antigel (baume -) à usage 
pharmaceutique 

050023

21 opalizujúce sklo Opaline glass opalines 210167

21 opálové sklo, mliečne sklo Glass (opal -) verres opales 210166

26 opaskové pracky Belt clasps fermoirs de ceintures 260031

25 opasky (časti odevov) Belts (clothing) ceintures (habillement) 250031

25 opasky na doklady a peniaze 
(časti odevov) 

Money belts (clothing) ceintures porte-monnaie 
(habillement) 

250160

25 opasky na doklady a peniaze 
(časti odevov) 

Belts (Money -) (clothing) porte-monnaie (ceintures -) 
(habillement) 

250160

13 opasky na náboje Belts adapted for ammunition ceintures spéciales pour 
munitions 

130074

28 opasky pre vzpieračov  
(športové potreby) 

Weight lifting belts (sports  
articles) 

ceintures d'hartérophilie 
(articles de sport) 

280176

08 opasky, remene na nosenie 
náradia  

Tool belts (holders) ceintures porte-outils 
080247

08 opasky, remene na nosenie 
náradia  

Belts (Tool -) (holders) outils (ceintures porte -) 
080247

09 operačné programy  
(nahraté -) 

Computer operating programs, 
recorded 

programmes du systéme 
d'exploitation enregistrés  
(pour ordinateurs) 

090589

09 operačné programy  
(nahraté -) 

Programs (computer operating -) 
recorded 

programmes du système 
d'exploitation enregistrés (pour 
ordinateurs) 

090589

10 operačné stoly Operating tables tables d'opération 100150

05 opiáty Opiates opiats 050226

20 opierky (hlavové -) (časti 
nábytku) 

Head-rests (furniture) appuie-tête (meubles) 
200052

12 opierky hlavy na sedadlá 
automobilov 

Head-rests for vehicle seats appuie-tête pour siéges  
de véhicules 

120015

15 opierky na husle Chin rests for violins mentonnières de violons 150050

20 opierky na knihy Book rests (furniture) porte-livres 200270

16 opierky na ruky pre maliarov Hand-rests for painters appuie-main pour peinters 160019

09 opierky zápästia na prácu s 
počítačom 

Wrist rests for use with 
computers 

repose-poignets pour 
l'utilisation de matériel 
informatique 

090664

05 ópium Opium opium 050227

05 opodeldok Opodeldoc opodeldoch 050228

18 opraty Reins rênes 180072

18 opraty Reins guides (rênes) 180072

12 opravárske náradie na 
opravu pneumatík 

Repair outfits for inner tubes trousses pour la réparation  
des chambres à air 

120008
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09 optické čítače Optical character readers lecteurs optiques 090615

09 optické disky Optical discs disques optiques 090617

09 optické kondenzátory Optical condensers condensateurs optiques 090592

09 optické lampy Optical lamps lampes optiques 090319

09 optické nosiče údajov Optical data media supports de données optiques 090616

09 optické prístroje a nástroje Optical apparatus and 
instruments 

optiques (appareils et 
instruments -) 

090370

09 optické sklo Optical glass verre optique 090371

09 optické šošovky Optical lenses lentilles optiques 090324

09 optické vlákna Light conducting filaments  
(optical fibers (fibres)) 

fibres optiques (fils conducteurs 
de rayons lumineux) 

090571

09 optické vlákna Optical fibers (fibres) (light 
conducting filaments) 

fibres optiques (fils conducteurs 
de rayons lumineux) 

090571

09 optické vlákna (káble s -) Cables (Fibre (fiber (Am))  
optic -) 

fibres optiques (câbles à -) 
090666

09 optické výrobky Optical goods lunetterie (articles de -) 090335

09 optické žiarovky Optical lanterns lampes optiques 090319

09 optické žiarovky Optical lanternes lanternes optiques 090319

30 orechy (muškátové -) Nutmegs noix muscade 300102

16 orezávacie strojčeky na 
ceruzky (elektrické aj 
neelektrické) 

Pencil sharpening machines 
(electric or non-electric) 

tailler les crayons (machines  
à -) électriques  
ou non électriques 

160017

07 orezávacie stroje Trimming machines dresseuses 070159

08 orezávačky (ručné nástroje) Priming irons (hand tools) tranches (outils) 080196

01 organické bielidlá, bieliace 
činidlá 

Bleaching chemicals  
(Organic -) 

blanchir les matières organi- 
ques (produits pour -) 

010129

01 organické čistiace prípravky Organic-bleaching chemicals blanchir les matières organi- 
ques (produits pour -) 

010129

05 organoterapeutické prípravky Opotherapy preparations opothérapiques (produits -) 050229

05 organoterapeutické prípravky Organotherapy preparations opothérapiques (produits -) 050229

15 organy Organs orgues 150057

32 orgeada (nealkoholický nápoj) Orgeat orgeat 320027

10 ortopedická obuv Orthopaedic footwear chaussures orthopédiques 100051

10 ortopedické pásky a bandáže 
na spevnenie kĺbov 

Supportive bandages bandages othopédiques pour 
les articulations 

100020

10 ortopedické pásy Orthopaedic belts ceintures orthopédiques 100047

10 ortopedické stielky Orthopaedic soles semelles orthopédiques 100171

10 
ortopedické vložky do 
topánok 

Arch supports for footwear ressorts pour cambrures  
de chaussures 

100040

10 ortopedické vložky do 
topánok 

Arch supports for footwear cambrures de chaussures 
(ressorts pour -) 

100040

10 ortopedické výrobky Orthopaedic articles orthopédiques (articles -) 100038

01 ortuť Mercury mercure 010387

09 ortuťové libely Mercury levels mercure (niveaux à -) 090344

05 ortuťové masti Mercurial ointments mercuriels (onguents -) 050211

09 oscilografy Oscillographs oscillographes 090374

07 osievacie stroje Shifters cribleurs 070134

07 osievacie stroje Shifting machines éplucheuses (machines) 070454

08 osličky (držiaky na -) Whetstone holders coffins 080068

08 osličky na ostrenie kosy Scythe stones pierres à faux 080115

08 osličky na ostrenie kosy Scythe stones queux à faux 080115

09 oslnenie (okuliare proti -) Anti-glare glasses antiéblouissantes (lunettes -)  090046

09 oslneniu (štíty proti -) Anti-glare visors visières antiéblouissantes 090047

12 oslneniu (zariadenia  
do automobilov proti -) 

Anti-dazzle devices for 
vehicles* 

antiéblouissants (dispositifs -) 
pour véhicules* 

120204

08 osly Whetstones pierres à faux 080115
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08 osly Whetstones queux à faux 080115

14 osmium Osmium osmium 140066

09 osobné ochranné prostriedky 
proti nehodám 

Protection devices for personal 
use against accidents 

protection personelle (dispositifs 
de -) contre les accidents 

090004

06 ostnatý drôt Barbed wire barbelé (fil de fer -) 060041

03 ostrenie (prípravky na -) Sharpening preparations affûtage (produits pour -) 030003

03 ostrenie (prípravky na -) Sharpening preparations aiguiser (produits pour -) 030003

08 ostriace nástroje Sharpening instruments aiguisage (instruments pour -) 080092

06 ostrohy Spurs éperons 060122

09 osvetľovacie prístroje  
(balasty na -) 

Lighting balasts éclairage (balasts pour 
appareils d'-) 

090672

11 osvetľovacie prístroje  
a zariadenia  

Lighting apparatus and 
installations 

éclairage (appareils et 
installations d'-) 

110130

11 osvetľovacie zariadenia  
na dopravné prostriedky 

Lighting apparatus for vehicles éclairage (appareils d'-) pour 
véhicules 

110229

11 osvetľovacie zariadenia 
vzdušných dopravných 
prostriedkov 

Lighting installations for air  
vehicles 

aériens (installations 
d'éclairage pour véhicules -) 110007

03 osvieženie dychu  
(spreje na -) 

Sprays (Breath freshening -) haleine (aérosols pour rafraîchir 
l'-) 

030204

03 osviežovač dychu Breath freshening strips bandelettes rafraîchissantes 
pour l'haleine 

030216

03 osviežovač dychu Strips (Breath freshening -) bandelettes rafraîchissantes 
pour l'haleine 

030216

03 osviežovače vzduchu Air fragrancing preparations parfums d'ambiance 030215

09 otáčkomery Revolution counters compte-tours 090485

05 otlaky (vankúšiky na -) 
(náplasti) 

Pads (Bunions -) oignons (coussinets pour -)  
050391

31 otrubová kŕmna zmes na 
živočíšnu spotrebu 

Bran mash for animal 
consumption 

confits (aliments pour animaux) 
310039

31 otruby Bran issues de blé 310016

31 otruby Bran son de céréales 310016

06 otvárače dverí s výnimkou 
elektrických 

Door openers, non-electric portes (dispositifs non 
électriques pour l'ouverture des -) 

060320

21 otvárače na fľaše Bottle openers ouvre-bouteilles 210048

07 otvárače na konzervy  
(elektrické -) 

Openers (can -), electric ouvre-boîtes électriques 
070287

07 otvárače na konzervy  
(elektrické -) 

Tin openers, electric ouvre-boîtes électriques 
070287

08 otvárače na konzervy  
s výnimkou elektrických 

Tin openers, non-electric ouvre-boîtes non électriques 
080169

22 ovčia vlna Wool (shorn -) tonte 220073

05 ovínadlá  Bandages for dressings bandes pour pansements 050049

07 ovládacie káble strojov,  
motorov a hnacích strojov 

Control cables for machines, 
engines or motors 

câbles de commande de 
machines ou de moteurs 

070434

28 ovládače hracích konzol Controllers for game consoles commandes pour consoles de jeu 280217

07 
ovládanie výťahu (zariadenia 
na -) 

Elevator operating apparatus commande (dispositifs de -) 
pour ascenseurs 

070540

33 ovocie (alkoholické nápoje s -) Fruit (Alcoholic beverages 
containing -) 

fruits (boissons alcoolisées 
contenant des -) 330031

31 ovocie (čerstvé -) Fruit, fresh fruits frais 310062

29 ovocie (kandizované -) Fruits (crystalized) cristallisés (fruits -) 290035

29 ovocie (kandizované -) Fruits (frosted -) cristallisés (fruits -) 290035

29 ovocie (konzervované -) Fruit, preserved fruits conservés 290017

11 ovocie (pražiče na -) Fruit roasters fruits (torréfacteurs à -) 110159
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26 ovocie (umelé -) Fruit (artificial -) fruits artificiels 260061

29 ovocie (zavárané presladené -) Fruits (crystalized -) confits (fruits -) 290035

29 ovocie (zavárané sladené -) Fruits (frosted -) confits (fruits -) 290035

29 ovocie naložené v alkohole Fruit preserved in alcohol fruits conservés dans l'alcool 290133

29 ovocná dreň Fruit pulp pulpes de fruits 290045

32 ovocné džúsy Fruit juices jus de fruits 320010

32 ovocné nápoje 
(nealkoholické -) 

Fruit juice beverages  
(Non-alcoholic -) 

fruits (boissons de -) sans 
alcool 320006

32 ovocné nektáre Fruit nectars (non-alcoholic) nectars de fruits 320044

30 ovocné omáčky Coulis (Fruit -) (sauces) coulis de fruits (sauces) 300206

29 ovocné rôsoly Fruit jellies fruits (gelées de -) 290044

29 ovocné šaláty Fruit salads salades de fruits 290104

29 ovocné šupky Fruit peel écorces (zestes) de fruits 290115

32 ovocné výťažky 
(nealkoholické -) 

Fruit extracts (non-alcoholic) extraits de fruits sans alcool 
320001

30 ovocné želé (cukrovinky) Fruit jellies (confectionery) pâtes de fruits (confiserie) 300176

31 ovos Oats avoine 310012

30 ovos (lúpaný -) Oats (husked -) avoine mondée 300143

30 ovos (mletý -) Oats (crushed -) avoine écachée 300142

09 ovoskopy Egg-candlers mire-oeufs 090241

30 ovsená kaša (mliečna -) Gruel, with a milk base, for food bouillie alimentaire à base de lait 300021

30 ovsená krupica Oatmeal avoine (gruau d'-) 300146

30 ovsená potrava Oat-based food avoine (aliments à base d' -) 300144

30 ovsené vločky Oat flakes flocons d'avoine 300145

01 oxaláty Oxalates oxalates 010411

01 oxid antimonitý Antimony oxide oxyde d'antimoine 010075

01 oxid bárnatý Baryta baryte 010102

01 oxid dusný Nitric monoxide protoxyde d'azote 010093

01 oxid dusný Nitrous oxide protoxyde d'azote 010093

01 oxid hlinitý Alumina alumine 010046

02 oxid kobaltitý (farbivo) Cobalt oxide (colorant) cobalt (oxyde de -) (colorant) 020044

01 oxid kobaltitý na priemyselné 
účely 

Cobalt oxide for industrial 
purposes 

oxyde de cobalt à usage 
industriel 

010599

01 oxid lítny Lithia (lithium oxide) lithine 010378

01 oxid manganičitý Manganese dioxide bioxyde de manganése 010124

01 oxid olovnatý Lead oxide oxyde de plomb 010441

02 oxid olovnatý (glieda) Lead (orange -) litharge 020089

01 oxid ortutnatý Mercuric oxide oxyde de mercure 010389

02 oxid titaničitý (pigment) Dioxide (Titanium -) (pigment) anhydride titanique (pigment) 020106

02 oxid titaničitý (pigment) Titanium dioxyde (pigment) anhydride titanique (pigment) 020106

01 oxid titaničitý na priemyselné 
účely 

Dioxide (Titanium -) for 
industrial purposes 

anhydride titanique à usage  
industriel 

010536

01 oxid titaničitý na priemyselné 
účely 

Titanium dioxyde for industrial 
purposes 

anhydride titanique à usage  
industriel 

010536

01 oxid uránu Uranium oxide urane 010543

02 oxid zinočnatý (zinková 
bieloba-pigment) 

Oxide (zinc -) (pigmen) gris de zinc (pigment) 
020081

02 oxid zinočnatý (zinková 
bieloba-pigment) 

Zinc oxide (pigment) gris de zinc (pigment) 
020081

01 oxid zirkóničitý Zirconia zircone 010556

05 oxidodusičnan bizmutitý  
na farmaceutické účely 

Bismuth subnitrate for 
pharmaceutical purposes 

bismuth (sous-nitrate de -)  
à usage pharmaceutique 

050263

01 oxidy chrómu Chromium oxide oxyde de chrome 010189

26 ozdobné brošne Ornamental novelty badges 
(buttons) 

badges ornamentaux 
260113
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21 ozdobné črepníky  
s výnimkou papierových 

Flower-pot covers, not of paper cache-pot non en papier 
210253

26 ozdobné flitre Pailletten (Glimmer -) mica (pillettes de -) 260071

11 ozdobné fontány Ornamental fountains jets d'eau ornamentaux 110175

14 ozdobné ihlice Ornamental pins épingles de parure 140069

26 ozdobné ihlice Bodkins passe-acets 260090

16 ozdobné kvetináče z papiera Flower-pot covers of paper cache-pot en papier 160229

03 ozdobné nálepky na nechty Nail art stickers autocollants de stylisme 
ongulaire 

030224

24 ozdobné obliečky na vankúše Pillow shams housses d'oreillers 240112

14 ozdobné skrinky na hodiny Cases for watches 
(presentation) 

écrins pour l' horlogerie 
140145

26 ozdobné spony Badges (buttons) (ornamental 
novelty -)  

badges ornementaux 
260113

21 ozdobné stolové misy Epergnes surtouts de table 210219

14 ozdoby (klobúkové -) z 
drahých kovov 

Ornaments (Hat -) of precious 
metal 

chapeaux (ornements de -) en 
métaux précieux 

140117

18 ozdoby (kožené -) na nábytok Trimmings of leather for furni- 
ture 

garnitures de cuir pour meubles 
180041

28 ozdoby alebo darčeky 
rozdávané hosťom pri 
večierkoch 

Novelties for parties, dances 
(party favors, favours (Br.)) 

cotillon (objets de -) 
280045

26 ozdoby do vlasov Ornaments (hair -) chevelure (articles décoratifs 
pour la -) 

260038

26 ozdoby na klobúky  
s výnimkou ozdôb z drahých 
kovov 

Hat ornaments (not of precious 
metal) 

ornaments de chapeaux  
(non en métaux précieux) 260016

26 ozdoby na obuv s výnimkou 
ozdôb z drahých kovov 

Ornaments (shoe -) (not of 
precious metal) 

parures pour chaussures  
(non en métaux précieux) 

260035

14 ozdoby na obuv z drahých 
kovov 

Ornaments (shoe -) (of 
precious metal) 

parures pour chaussures  
(en métaux précieux) 

140119

14 ozdoby na obuv z drahých 
kovov 

Shoe ornaments (of precious 
metal) 

parures pour chaussures  
(en métaux précieux) 

140119

26 ozdoby na textilné výrobky 
(nažehľovacie -) (galantéria) 

Decoration of textile articles 
(Heat adhesive patches for -) 
(haberdashery) 

pièces collables à chaud pour  
l 'ornement d' articles textiles 
(mercerie) 

260111

28 ozdoby na vianočné 
stromčeky (s výnimkou 
osvetľovacích telies  
a cukroviniek) 

Ornaments for Christmas trees 
(except illumination articles and 
confectionery) 

décoration pour arbes de Noël 
(excepté les articles d'eclairage 
et les sucreries) 

280119

20 ozdoby z plastov na 
potraviny 

Decorations of plastic for 
foodstuffs 

décorations en matières 
plastiques pour alimets 

200003

14 ozdoby, šperky Ornaments (jewellery, jewelry 
(Am.)) 

parures (bijouterie) 
140068

16 oznámenia (papiernický  
tovar) 

Announcement cards (statio- 
nery) 

faire-part (papeterie) 
160284

04 ozokerit Ozocerite (ozokerite) ozocérite (ozokérite) 040069

09 ozonizátory Ozonisers ozoniseurs (ozonisateurs) 090378

12 ozubené kolesá a ozubené 
prevody do pozemných 
vozidiel 

Hub caps enjoliveurs 
120124

12 ozubené kolesá, súkolesia na 
bicykle 

Gears for cycles cycles (engrenages de -) 
120085

07 ozubené prevody s výnimkou 
prevodov pozemných  
vozidiel 

Gears, other than for land  
vehicles 

engrenages autres que pour 
véhicules terrestres 070443

09 ozvučnice ampliónov Horns for loudspeakers pavillons de haut-parleus 090575



P ABECEDNÝ ZOZNAM VÝROBKOV  

 196

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

08 páčidlá na poklopy Crow bars barres à mine 080250

12 padáky Parachutes parachutes 120113

12 pádla (kanoistické -) Paddles for canoes pagaies 120153

16 paginovačky Numbering apparatus numéroteurs 160203

08 paginovačky (dierovačky) Numbering punches pinces à numéroter 080167

06 pakfón German silver  maillechort 060031

07 pákové buchary Tilt hammers martinets (marteaux d'usines) 070250

30 palacinky Pancakes crêpes (alimentation) 300047

14 paládium Palladium palladium 140067

01 paládium (chloridy -) Palladious chlorides palladium (chlorures de -) 010415

25 palčiaky Mittens mitaines 250099

25 palčiaky Mittens mitons 250099

16 paletizačné priľnavé plastové 
fólie  

Plastic cling film, extensible,  
for palletization 

pellicules en matières plastiques 
(adhérentes, extensibles) pour  
la palettisation 

160325

20 palety  
(nekovové nakladacie -) 

Pallets, not of metal (loading -) palettes (plateaux)  
de chargement non métalliques 

200054

20 palety  
(nekovové prepravné -) 

Pallets, not of metal (transport -) palettes de transport non 
métalliques 

200145

06 palety (kovové -) na prepravu 
nákladov 

Transport pallets of metal palettes de transport métalli- 
ques 

060176

06 palety (kovové nakladacie -) Loading pallets, of metal palettes (plateaux) de 
chargement métalliques 

060325

06 palety (kovové nakladacie -) Pallets of metal (loading -) palettes (plateaux) de 
chargement métalliques 

060325

06 palety (kovové prepravné -) Pallets of metal (transport -) palettes de transport métalli- 
ques 

060176

20 palety (nakladacie -)  
s výnimkou kovových 

Loading pallets, not of metal palettes (plateaux)  
de chargement non métalliques 

200054

06 palety na manipuláciu  
s tovarom (kovové -) 

Pallets of metal (handling -) palettes de manutention 
métalliques 

060175

06 palety na manipuláciu  
s tovarom (kovové -) 

Handling pallets of metal palletes de menutention  
métalliques 

060175

20 palety na manipuláciu  
s tovarom s výnimkou 
kovových 

Handling pallets, not of metal palletes de menutention  
non métalliques 200146

16 palety pre maliarov Palettes for painters palettes pour peintres 160207

18 palice (vychádzkové -) Walking-sticks cannes 180015

28 palice golfové Clubs (Golf -) crosses de golf (clubs de golf) 280034

20 palice na nosenie bremien 
(váhy) 

Shoulder poles (yokes) palanches de transport 
200265

15 paličky (dirigentské -) Batons (conductors' -) baguettes pour battre  
la mesure 

150009

28 paličky mažoretiek Twirling batons cannes de majorettes 280164

15 paličky na bicie Sticks (drum -) baguettes de tambour 150010

06 palisády (kovové -) Palings of metal palissades métalliques 060198

19 palisády s výnimkou kovových Palings, not of metal palissades non métalliques 190134

19 palisády s výnimkou 
kovových 

Palisading, not of metal palissades non métalliques 
190134

04 palivá Fuel combustibles 040025

01 palivá (prípravky na úsporu -) Fuel-saving preparations combustibles (produits pour  
économiser les -) 

010257

01 palivá do jadrových 
reaktorov 

Fuel for atomic piles combustibles pour piles 
atomiques 

010087

04 palivá na báze alkoholu Fuel with an alcoholic base alcool (cobustibles à base d' -) 040004

07 
palivové čerpadlá 
(samoregulačné -) 

Fuel pump (Self-regulating -) combustible (pompes 
autorégulatrices à -) 070543
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04 palivové drevo Firewood bois à brûler 040013

07 palivové konvertory 
zážihových motorov 

Fuel conversion apparatus  
for internal combustion engines

convertisseurs de combustible 
pour moteurs à combustion  
interne 

070463

12 palivové nádrže automobilov 
(uzávery na -) 

Vehicle petrol (gas) tanks (caps 
for -) 

bouchons pour réservoirs  
à essence de véhicules 

120241

04 palivové plyny Fuel gas gaz combustibles 040049

04 palivové zmesi do 
karburátorov 

Vaporized fuel mixture carburants gazéifiés  
(mélanges -) 

040020

04 palivový olej Fuel oil huiles combustibles 040084

31 palmové listy Palms (leaves of the palm tree) palmes (feuilles de palmiers) 310100

29 palmové orechy  
(jedlý olej z -) 

Palm kernel oil for food noix de palmiers (huile de -)  
(alimentation) 

290059

30 palmový cukor Palm sugar sucre de palme 300219

29 palmový olej (jedlý -) Palm oil for food palme (huile de -) (alimentation) 290084

31 palmy Palm trees palmiers 310101

06 pamätné tabule (kovové -) Memorial plaques, of metal plaques commémoratives 
métalliques 

060389

06 pamätné tabule (kovové -) Memorial plates of metal plaques commémoratives  
non métalliques 

060389

19 pamätné tabule s výnimkou 
kovových 

Memorial plaques, not of metal plaques commémoratives  
non métalliques 

190089

06 pancierové platne Armour plate cuirasses 060107

06 pancierové plechy Armour plating blindages 060047

25 pančuchy Stockings bas 250006

10 pančuchy (elastické -) na 
chirurgické účely 

Stockings (elastic -) (surgery) bas élastiques (chirurgie) 
100165

01 pančuchy (látky zabraňujúce 
púšťaniu očiek na -) 

Stockings (substances for 
preventing runs in -) 

démaillage des bas (produits 
pour empêcher le -) 

010105

25 pančuchy (päty na -) Stockings (heel pieces for -) talonnettes pour les bas 250008

25 pančuchy absorbujúce pot Stockings (sweat-absorbent -) bas sudorifuges 250007

10 pančuchy na kŕčové žily Stockings for varices bas pour varices 100166

25 pančuškové nohavice Tights collants 250051

06 panely (kovové stavebné -) Boards of metal (Building -) panneaux pour la construction 
métalliques 

060381

06 panely (kovové stavebné -) Panels of metal (building -) panneaux pour la construction 
métalliques 

060381

19 panely (nekovové stavebné -) Panels (building -) not of metal panneaux pour la construction 
non métalliques 

190223

25 pánske podväzky Sock suspenders support-chaussettes 250037

25 pánske spodky Drawers (clothing) caleçons 250023

25 pánske spodky Underpants slips 250112

16 pantografy  
(rysovacie potreby) 

Pantographs (drawing 
instruments) 

pantographes (instruments  
de dessin) 

160208

06 pánty, závesy Strap-hinges of metal pentures 060039

06 pánty, závesy (kovové -) Hinges of metal charnières métalliques 060327

20 pánty, závesy s výnimkou 
kovových 

Hinges, not of metal charnières non métalliques 
200056

21 panvice (nízke -) Saucepans (earthenware -) poêlons 210181

21 panvice na smaženie Frying pans poêles à frire 210136

22 páperové deky Eider down édredon (plumes) 220029

24 páperové prikrývky, periny Eiderdowns (down coverlets) édredons (couvre-pieds  
de duvet) 

240045

01 papier (albumínový -) Albuminized paper papier albuminé 010036

17 papier (azbestový -) Paper (asbestos -) papiers d'amiante 170071

01 papier (diazidový -) Papers (diazo -) papier diazo 010245
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17 papier (izolačný -) Paper (insulating -) papier isolant 170055

01 papier (nitrifikačný -) Nitrate paper papier nitré 010416

16 papier (nože na -) 
(kancelárske potreby) 

Knives (paper -) (office 
requisites) 

coupe-papier (articles  
de bureau) 

160291

25 papier (oblečenie z -) Paper clothing vêtements en papier 250122

19 papier (stavebný -) Building paper papier de construction 190062

19 papier (stavebný -) Paper (building -) papier de construction 190062

17 papier do elektrických 
kondenzátorov 

Paper for electrical capacitors papier pour condensateurs  
électriques 

170029

16 papier do elektrokardiografov Paper (electro-cardiograph -) papier pour électrocardiogra- 
phes 

160140

16 papier do skríň (parfumovaný 
alebo neparfumovaný) 

Drawer liners of paper 
(perfumed or not) 

papier d'armoire (parfumé  
ou non) 

160344

16 papier do skríň (parfumovaný 
alebo neparfumovaný) 

Drawer liners of paper 
(perfumed or not) 

d'armoire (papier -) (parfumé  
ou non) 

160344

16 papier do záznamových 
zariadení 

Paper for recording machines papier pour apparaeils 
enregistreurs 

160067

05 papier na horčičné obklady Paper for mustard poultices papier à sinapismes 050237

05 papier na horčičné obklady Paper for mustard plasters papier à sinapismes 050237

16 papier na röntgenové snímky Radiograms (paper for -) papier pour radiogrammes 160233

05 papier odolný proti moliam Paper (mothproof -) papier antimite 050286

16 papier Xuan (na čínsku 
kaligrafiu a čínske maľby) 

Xuan paper (for Chinese 
painting and calligraphy) 

papier Xuan (pour peinture  
et calligraphie chinoises) 

160347

16 papier* Paper*  papier*  160006

07 papierenské stroje Paper machines papier (machines à -) 070293

07 papierenské stroje  Papermaking machines papier (machines pour  
la fabrication du -) 

070291

16 papiernický tovar Stationery papeterie (articles de -) 160209

16 papierová drvina Paper mâche papier mâché 160191

16 papierové alebo plastové 
absorpčné hárky alebo fólie 
na balenie potravín 

Absorbent sheets of paper or 
plastic for foodstuff packaging 

feuilles absorbantes en papier 
ou matières plastiques pour 
l'emballage de produits 
alimentaires 

160355

16 papierové alebo plastové 
hárky alebo fólie regulujúce 
vlhkosť na balenie potravín 

Humidity control sheets of 
paper or plastic for foodstuff 
packaging 

feuilles régulatrices d'humidité 
en papier ou matières 
plastiques pour l'emballage  
de produits alimentaires 

160356

16 papierové alebo plastové 
vrecká a tašky na balenie  

Bags (envelopes, pouches)  
of paper or plastics,  
for packaging 

sachets (enveloppes, pochettes) 
pour l'emballage (en papier ou 
en matières plastiques)  

160246

20 papierové clony Paper blinds stores en papier 200281

28 papierové karnevalové 
čiapky 

Paper party hats chapeaux de cotillon en papier 
280204

25 papierové klobúky  
(oblečenie) 

Paper hats (clothing) chapeaux en papier 
(habillement) 

250162

22 papierové motúzy Paper (twine made of -) papier (ficelles en -) 220038

26 papierové natáčky Pagers (Hair curling -)  papillotes (bigoudis) 260121

16 papierové obrúsky  
(odličovacie -) 

Tissues of paper for removing 
make-up 

serviettes à démaquiller  
en papier 

160294

16 papierové obrusy Table cloths of paper tapis de table en papier 160200

16 papierové ozdobné mašličky Paper bows noeuds en papier (papeterie) 160351

16 papierové pásky Paper ribbons rubans de papier 160244

16 papierové pásky a karty  
na zaznamenávanie  
počítačových programov 

Paper tapes and cards  
for the recordal of computer  
programmes 

programmes d'ordinateur  
(bandes en papier ou cartes  
pour l'enregistrement des -) 

160231

16 papierové podložky pod 
poháre 

Coasters of paper dessous de carafes (en papier) 
160283
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21 papierové taniere Paper plates plats en papier 210173

01 papierovina Pulp (paper -) pâte à papier 010156

01 papierovina (papierová 
vláknina) 

Paper pulp pâte à papier 
010156

30 paprika (korenina) Peppers (seasonings) piments (assaisonnements) 300111

31 paprika (rastlina) Peppers (plants) piments (plantes) 310106

29 papriková nátierka 
(konzervované koreniny) 

Ajvar (preserved peppers) ajvar (poivrons conservés) 
290165

25 papuče Slippers chaussons 250101

25 papuče Slippers pantoufles 250101

11 para (zariadenia na výrobu -) Steam generating installations vapeur (installations de 
production de -) 

110232

30 paradajková omáčka Tomato sauce sauce tomate 300171

29 paradajková šťava na varenie Tomato juice for cooking tomates (jus de -) pour la cui- 
sine 

290110

32 paradajkový džús (nápoj) Tomato juice (beverage) tomates (jus de -) (boissons) 320030

29 paradajkový pretlak Tomato purée purée de tomates 290101

04 parafín Paraffin paraffine 040070

16 parafínový papier Paper (Waxed -) papier paraffiné 160339

16 paragóny Manifolds (stationery) manifolds 160192

20 paravány, zásteny (nábytok) Sreens (furniture) paravents (meubles) 200165

05 parazity (prípravky proti -) Parasiticides parasiticides 050238

03 parfumovaná voda Scented water eaux de senteur 030091

04 parfumované sviečky Perfumed candles bougies parfumées 040105

21 parfumy (kahance na 
aromatické látky a -) 

Perfume burners brûle-parfums 
210056

19 parketová dlážka Flooring (parquet -) parquets 190112

19 parketové výlisky Parquet floor boards lames de parquets 190106

19 parkety (parketové podlahy) Parquet flooring parquets 190112

09 parkovacie hodiny Parking meters parcomètres (parcmètres) 090383

06 parkovanie bicyklov (kovové 
konštrukcie na -) 

Bicycle parking installations  
of metal 

bicyclettes (installations  
pour parquer des -) métalliques 

060293

25 parky (teplé krátke kabáty  
s kapucňou) 

Parkas parkas 
250143

11 parné akumulátory Steam accumulators accumulateurs de vapeur 110242

07 parné generátory alebo kotly 
(stroje) 

Steam engine boilers chaudiéres de machines 
070429

11 parné kotly s výnimkou 
kotlov ako častí strojov 

Steam boilers (other than parts 
of machines) 

générateurs de vapeur (autres 
que parties de machines) 

110165

11 parné kúpele (prenosné 
kabíny na -) 

Turkish bath cabinets, portable cabines transportables pour 
bains turcs 

110036

11 parné prístroje na žehlenie 
textílií 

Steamers (Fabric -) défroisseurs de tissus  
à vapeur 

110331

07 parné stroje Steam engines machines à vapeur 070242

20 parohy (jelenie -) Antlers (stag -) ramures de cerfs 200049

26 parochne Wigs perruques 260079

06 pasce na divú zver* Traps for wild animals* pièges à bêtes féroces* 060025

21 pasce na hmyz Insect traps pièges à insectes 210150

21 pasce na potkany Traps (rat -) ratières 210198

06 pásiková oceľ Hoop steel feuillards d'acier 060003

09 páskové jednotky 
(magnetické -) do počítačov 

Tape units (magnetic -)  
(for computers) 

unités à bande magnétique 
(informatique) 

090609

09 pásky (demagnetizačné 
zariadenia na magnetické -) 

Tapes (demagnetizing 
apparatus for magnetic -) 

démanétiseurs ede bandes 
magnétiques (appareils -) 

090076

26 pásky (elastické -) Ribbons (elastic -) rubans élastiques 260095
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26 pásky (galantéria) Ribbons (haberdashery) rubans (passementerie) 260076

17 pásky (izolačné -) Tape (insulating -) bandes isolantes 170107

17 pásky (izolačné -) Tape (insulating -) rubans isolants 170107

06 pásky (kovové -) na viazanie 
alebo balenie 

Wrapping or binding bands  
of metal 

bandes à lier métalliques 
060285

06 pásky (kovové -) na 
zväzovanie 

Bands of metal for tying-up 
purposes 

bandes à lier métalliques 
060285

17 pásky (lepiace -) s výnimkou 
pások pre domácnosť, na 
lekárske a kancelárske účely 

Bands (adhesive -) other than 
stationery and not for medical 
or household purposes 

bandes adhésives autres que 
pour la médecine, la papeterie 
ou le ménage 

170085

17 pásky (lepiace -) s výnimkou 
pások pre domácnosť, na 
lekárske a kancelárske účely 

Tapes (adhesive -), other than 
stationery and not for medical 
or household purposes 

bandes adhésives autres que 
pour la médecine, la papeterie 
ou le ménage 

170085

17 pásky (lepiace -) s výnimkou 
pások pre domácnosť, na 
lekárske a kancelárske účely 

Bands (adhesive -) other than 
stationery and not for medical 
or household purposes 

rubans adhésifs autres que  
pour la médecine, la papeterie  
ou le ménage 

170085

05 pásky (lepivé -) na lekárske 
účely 

Tapes (adhesive -), for medical 
purposes 

bandes adhésives pour  
la médecine 

050294

05 pásky (lepivé -) na lekárske 
účely 

Tapes (adhesive -), for medical 
purposes 

rubans adhésifs pour  
la médecine 

050294

22 pásky (nekovové -) Wrapping or binding bands,  
not of metal 

liens non métalliques 
220063

22 pásky (nekovové -) na 
zväzovanie 

Bands, not of metal, for 
wrapping or binding 

bandes à lier non métalliques 
220078

16 pásky (papierové -) Ribbons (paper -) rubans de papier 160224

05 pásky (priľnavé -) na lekárske 
účely 

Bands (adhesive -), for medical 
purposes 

bandes adhésives pour  
la médecine  

050294

02 pásky (protikorózne -) Bands (anti-corrosive -) bandes protectrices contre  
la corrosion 

020021

16 pásky a karty (papierové -)  
na zaznamenávanie 
počítačových programov 

Paper tapes and cards  
for the recordal of computer  
programmes 

programmes d'ordinateur 
(bandes en papier ou cartes 
pour l'enregistrement des -) 

160231

16 pásky do písacích strojov Inking ribbons rubans enceurs 160143

16 pásky do písacích strojov Typewriter ribbons rubans pour machines à écrire 160245

16 pásky do tlačiarní  
k počítačom 

Inking ribbons for computer  
printers 

rubans enceurs pour 
imprimantes d'ordinateurs 

160326

09 pásky na čistenie 
nahrávacích hláv 

Head cleaning tapes 
(recording) 

bandes de nettoyage de têtes 
de lecture 

090535

05 pásky na oči na lekárske  
použitie 

Eyepatches for medical 
purposes 

caches oculaires à usage 
médical 

050398

12 pásky na protektorovanie 
pneumatík 

Treads for retreading tires  
(tyres) 

bandes de roulement pour  
le rechapage des pneus 

120156

26 pásky na rukávy Bands (expanding -) for holding 
sleeves 

bracelets pour remonter  
les manches 

260023

22 pásky na uväzovanie viniča Strips for tying-up vines bandelettes pour attacher  
la vigne 

220003

09 pásky na zvukové nahrávanie Strips (sound recording -) films pour l'enregistrement des 
sons 

090231

20 pásky z dreva Wood ribbon rubans de bois 200027

26 pásky, stuhy (na 
vyznamenania) 

Prize ribbons rubans (récompenses) 
260117

06 pásová oceľ Hoop iron feuillards de fer 060131

06 pásová oceľ Iron strips feuillards de fer 060131

07 pásové dopravníky Belt conveyors courroie (transporteurs à -) 070037

16 pastelky Pastels (crayons) pastels (crayons) 160211

11 pastéry (zariadenia na 
pasterizáciu) 

Pasteurisers pasteurisateurs 
110178

30 pastilky (cukríky) Lozenges (confectionery) pastilles (confiserie) 300107
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05 pastilky na farmaceutické  
účely 

Cachou for pharmaceutical 
purposes 

cachou à usage pharmacetique 
050062

05 pastilky na farmaceutické  
účely 

Lozenges for pharmaceutical 
purposes 

pastilles à usage 
pharmaceutique 

050214

05 pastilky na farmaceutické  
účely 

Pastilles for pharmaceutical 
purposes 

pastilles à usage 
pharmaceutique 

050214

03 pasty na obťahovacie remene 
(na britvy) 

Pastes for razor strops pâtes pour cuirs à rasoir 
030073

09 pásy (bezpečnostné -)  
s výnimkou pásov na sedadlá 
vozidiel a na športový výstroj 

Restraints (safety -) (other than 
for vehicles seats and sports  
equipment) 

harnais de sécurité (autres que 
pour siéges de véhicules  
ou équipement de sport) 

090621

10 pásy (elektrické -) na 
lekárske účely 

Belts, electric, for medical 
purposes 

ceintures médicales électriques 
100175

12 pásy (húsenicové -) na 
traktory 

Treads fo vehicules (tractor  
type) 

chenilles pour véhicules 
120074

06 pásy (kovové -) na 
manipuláciu s nákladmi 

Belts of metal for handling  
loads 

sangles pour la manutention  
de fardeaux (métalliques) 

060305

18 pásy (kožené náramenné -)  Belts (leather shoulder -) bandoulières (courroies) en cuir 180096

10 pásy (ortopedické -) Belts (orthopaedic -) (orthopedic -) ceintures orthopédiques 010047

16 pasy (puzdrá na -) Passport holders passeports (pochettes pour -) 160340

07 pásy na dopravníky Belts for conveyors courroies de transporteurs 070036

12 pásy na pásové vozidlá Treads for vehicles (roller belts) chenilles pour véhicules 120074

12 pásy na pásové vozidlá Treads for vehicles (roller belts) chenilles pour véhicules 120074

05 pásy na prichytenie 
hygienických vložiek 

Belts for sanitary napkins  
(towels) 

ceintures pour serviettes 
périodiques 

050071

06 pásy ocele Strip (steel -) feuillerd d'acier 060003

07 pásy pre chodcov (pohyblivé -) Sidewalks (moving pavement) tapis roulant 070518

06 pásy železa Strip (iron -) feuillards de fer 060131

29 paštéta (pečeňová -) Pastes (liver -) pâtés de foie 290088

29 paštéta (pečeňová -) Pâté (liver -) pâtés de foie 290088

26 patentné gombíky Snap fasteners boutons-pression 260022

26 patentné uzávery Blouse fasteners corsages (agrafes de -) 260048

25 päty pančúch Heelpieces for stockings talonnettes pour les bas 250008

16 pauzovací papier Tracing cloths toile à calquer 160063

20 pazúry, klepetá (zvieracie -) Claws (Animal -) animaux (griffes d' -) 200010

13 pažby Gunstocks bois de fusils 130037

13 pažby Stocks (gun -) bois de fusils 130037

13 pažby Gunstocks fûts de fusils 130037

13 pažby Stocks (gun -) fûts de fusils 130037

19 pažnice, štetovnice  
s výnimkou kovových 

Pilings, not of metal palplanches non métalliques 
190136

19 pece (cement do -) Furnaces (cement for -) ciment pour fourneaux 190092

11 pece (chladiace prvky pre -) Furnaces (cooling vats for -) bacs refroidisseurs pour fours 110032

11 pece (chladiace prvky pre -) Furnaces (coolers for -) bacs refroidisseurs pour fours 110032

11 pece (na rozličné účely) Kilns cuiseurs 110048

11 pece (nakladače do -) Furnaces (loading apparatus 
for -) 

chargement (appareils de -) 
pour fours 

110074

11 pece (násypné stojany pre -) Kiln furniture (supports) supports pour le chargement 
des fours 

110279

11 pece (rošty do -) Furnace grates grilles de foyers 110152

11 pece (rošty do -) Grates (furnace -) grilles de foyers 110152

11 pece (tvarovky pre -) Ovens (shaped fittings for -) garnitures façonées de 
fourneaux 

110151

11 pece (tvarovky pre -) Ovens (shaped fittings for -) garnitures façonées de fours 110151

09 pece a piecky na laboratórne 
účely 

Furnaces for laboratory use fourneaux de laboratoire 
090568
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09 pece a piecky na laboratórne 
účely 

Ovens for laboratory use fours de laboratoire 
090568

11 pece a piecky s výnimkou 
laboratórnych 

Ovens, other than for laboratory 
use 

fourneaux à l'exception des 
fourneaux de laboratoires 110150

11 pece a piecky s výnimkou 
laboratórnych 

Furnaces, other than for 
laboratory use 

fours à l'exception des fours  
de laboratoires 110150

09 pece, piecky (laboratórne -) Furnaces for laboratory 
experiments 

fourneaux pour expériences  
en laboratoire 

090568

11 pece, sporáky, piecky Furnaces foyers 110153

11 pecové popolníky Furnace ash boxes cendriers de foyers 110154

16 pečate Stamps (seals) timbres (cachets) 160052

16 pečatidlá Sealing stamps timbres à cacheter 160053

16 pečatné vosky Sealing wax cire à cacheter 160055

16 pečatné vosky Sealing wafers pains à cacheter 160206

11 pečenie (rúry na -) Bakers' ovens boulangerie (fours de -) 110053

30 pečenie (sóda bikarbóna na -) Bicarbonate of soda for cooking 
purposes (baking soda) 

cuisson (bicarbonate de soude 
pour la -)  300200

29 pečeňová paštéta Liver pâté pâtés de foie 290088

07 pečiatkovacie stroje Stamping machines timbrer (machines à -) 070180

16 pečiatky Seals (stamps) sceaux (cachets) 160149

16 pečiatky (s adresnými 
údajmi) 

Adress stamps timbres à adresses 
160004

16 pečiatky (s adresnými 
údajmi) 

Stamps (address -) timbres à adresses 
160004

16 pečiatky (s adresnými 
údajmi) 

Address stamps clichés à adresses  
160004

16 pečiatky (s adresnými 
údajmi) 

Stamps (address -) clichés à adresses 
160004

29 pečienka Liver foie 290124

30 pečivo (prášok do -) Powder (cake -) poudre pour gâteaux 300071

30 pečivo (rožky) Bread rolls petits pains 300110

30 pečivo (rožky) Rolls (bread -) petits pains 300110

30 pečivo s mäsovou náplňou Pâté (pastries) pâtés (pâtisserie) 300134

30 pečivo s mäsovou náplňou Pasties pâtés (pâtisserie) 300134

12 pedále (bicyklové -) Pedals for cycles pédales de cycles 120092

07 pedálové šliapadlo šijacieho 
stroja 

Pedal drives for sewing ma- 
chines 

commanders à pédale pour 
machines coudre 

070111

08 pedikúrové súpravy Pedicure sets trousses de pédicures 080106

11 pekáč, otočný rošt Rotisseries rôtissoires 110220

20 pekárske košíky na chlieb Bakers' bread baskets panetons 200163

01 pektín (fotografia) Pectin (photography) pectine à usage 
photographique 

010420

05 pektín na farmaceutické  
účely 

Pectin for pharmaceutical 
purposes 

pectine à usage pharmaceu- 
tique 

050231

29 pektín na kulinárske účely Pectin for culinary purposes pectine à usage culinaire 290093

01 pektín na priemyselné účely Pectin for industrial purposes pectine à usage industriel 010666

01 pektín pre potravinársky 
priemysel 

Pectin for the food industry pectine pour l'industrie 
alimentaire 

010665

31 peľ (surovina) Pollen (raw materials) pollen (matière première) 310057

25 peleríny Pelerines pèlerines 250102

05 peľové výživové doplnky Pollen dietary supplements pollen (compléments 
alimentaires de -) 

050428

03 pemza Pumice stone pierre ponce 030145

18 peňaženky Purses bourses 180010

18 peňaženky Purses porte-monnaie 180010
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09 peniaze (stroje na počítanie  
a triedenie -) 

Money counting and sorting 
machines 

argent (machines à compter  
et trier l' -) 

090053

17 penové hmoty na 
aranžovanie kvetov 
(polotovary) 

Foam supports for flower  
arrangements (semi-finished  
products) 

pique-fleurs en mousse  
(produits semi-finis) 170112

30 penové zákusky (cukrovinky) Mousses (Dessert -) 
(confectionery) 

mousses (entremets sous 
forme de -) (confiserie) 

300205

05 pepsíny na farmaceutické  
účely 

Pepsins for pharmaceutical 
purposes 

pepsines à usage 
pharmaceutique 

050242

05 peptóny na farmaceutické  
účely 

Peptones for pharmaceutical 
purposes 

peptones à usage 
pharmaceutique 

050180

14 perá (časti hodinových 
strojov) 

Barrels  
(clock and watch-making) 

barillets (horlogerie) 
140014

09 perá (elektronické -) (na 
vizuálne zobrazovacie 
jednotky) 

Pens (electronic -) (visual 
display units) 

crayons électroniques (pour  
unités d'affichage visuel) 090598

16 perá (kancelárske potreby) Pens (office requisites) plumes (articles de bureau) 160242

16 perá na tabule, nie elektrické Chart pointers, non-electronic baguettes pour tableaux,  
non électroniques 

160350

08 perforovačky (ručné nástroje) Perforating tools (hand tools) perforateurs (outils) 080062

15 perforované hudobné 
valčeky 

Rolls (perforated music -) bandes musicales perforées 
150079

16 pergamenový papier Parchment paper papier-parchemin 160210

22 perie (čalúnnický materiál) Feathers for stuffing upholstery plumes pour le rembourrage 220064

22 perie (čalúnnický materiál) Upholstery (feathers  
for stuffing -) 

plumes pour le rembourrage 
220064

21 perie (čističky -) Feather-dusters plumeaux 210281

26 perie (odevný doplnok) Feathers (clothing accesories) plumes (accesoires  
d' habillement) 

260082

22 perie (vypchávkový materiál) Flock (stuffing) bourres (rembourrures) 220007

22 perie do lôžkovín Feathers for bedding plumes pour la literie 220057

09 periférne zariadenia počítačov Peripheral devices (computer -) périphériques d'ordinateurs 090590

16 periodiká Periodicals périodiques 160033

09 periskopy Periscopes périscopes 090337

20 perleť (surovina alebo 
polotovar) 

Mother of pearl (unworked  
or semi-worked) 

nacre brute ou mi-ouvrée 
200153

05 perlový prášok na lekárske 
účely 

Pearl powder for medical 
purposes 

poudre de perles à usage 
médical 

050410

14 perly (šperky) Pearls (jewellery, jewelry (Am.)) perles (bijouterie) 140070

14 perly na výrobu šperkov Beads for making jewelry perles pour la confection  
de bijoux 

140167

26 perly nie na výrobu šperkov Beads other than for making 
jewelry 

perles autres que pour  
la confection de bijoux  

260123

14 perly z ambroidu Pearls made of ambroid  
(pressed amber) 

ambroïne (perles d' -) 
140005

30 perníky, medovníky Bread (Ginger -) pain d'épice 300055

30 perníky, medovníky Gingerbread pain d'épice 300055

01 peroxid vodíka Dioxide of hydrogen eau oxygénée 010414

01 peroxid vodíka Hydrogen peroxide eau oxygénée 010414

03 peroxid vodíka na 
kozmetické účely 

Hydrogen peroxide for cosmetic 
purposes 

peroxyde d'hydrogénne  
à usage cosmétique 

030112

05 peroxid vodíka na lekárske 
účely 

Hydrogen peroxide for medical 
purposes 

peroxyde d'hydrogénne  
à usage médical 

050345

01 peroxoboritan sodný Perborate of soda perborate de soude 010421

01 peroxosírany Persulphates persulfates 010424

01 peroxouhličitany Percarbonates percarbonates 010422
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10 pesary Pessaries pessaires 100010

05 pesticídy Pesticides pesticides 50439 

30 pesto (omáčka) Pesto (sauce) pesto (sauce) 300209

13 petardy Firecrakers pétards 130072

28 petardy Bonbons (Explosive -) (Christ-
mas crackers) 

bonbons à pétards 
280027

28 petardy Explosive bonbons (christmas 
crackers) 

bonbons à pétards 
280027

28 petardy (zábavná 
pyrotechnika) 

Cosaques (toy fireworks) bonbons à pétards 
280027

09 Petriho misky Petri dishes boîtes de Petri 90712 

04 petrolejový éter Petroleum ether éther de pétrole 040044

31 pieskovaný papier pre 
domáce zvieratá (podstielka) 

Sanded paper for pets (litter) papier sablé pour animaux 
domestiques (litière) 

310146

03 pieskové plátno (brúsny  
papier) 

Sandcloth toile à polir (rendre lisse) 
030160

19 piesok (striebronosný -) Sand (silver -) sable argentifére 190010

19 piesok do akvárií Aquarium sand sable pour aquariums 190234

19 piesok s výnimkou 
lejárskeho 

Sand (except foundry sand) sable (à l'exception du sable 
pour fonderie) 

190166

07 piesty (časti -) Piston segments bagues de pistons 070032

07 piesty (časti strojov alebo 
motorov)  

Pistons (parts of machines  
or engines) 

pistons (parties de machines  
ou de moteurs) 

070302

07 piesty motorov Pistons for engines moteurs (pistons de -) 070274

07 piesty tlmiča (časti strojov)  Dashpot plungers (parts of 
machines) 

amortisseurs (pistons d'-)  
(parties de machines) 

070395

07 piesty tlmičov (časti strojov)  Plunger pistons amortisseurs (pistons d'-) 
(parties de machines) 

070395

02 pigmenty Pigments pigments 020059

01 pigmenty (chemické 
prípravky na výrobu -) 

Pigments (chemical 
preparations for the 
manufacture of -) 

couleurs (produits chimiques 
pour la préparation des -)  010575

16 pijaky Pen wipers essuie-plumes 160148

05 pijavice na lekárske účely  Leeches for medical purposes sangsues à usage médical 050266

16 pijavý papier Blotters buvards 160051

21 piknikové koše (s riadom) Picnic baskets (fitted -) 
(including dishes) 

nécessaires pour pique-niques 
(vaisselle) 

210170

22 piliny Sawdust sciure de bois 220006

06 piliny (kovové -) Filings of metal limailles 060161

08 pílky (ručné náradie) Saws (hand tools) scies (outils) 080055

10 pílky na chirurgické účely Saws for surgical purposes scies à usage chirurgical 100140

08 pilníky Stropping instruments affiloirs 080091

08 pilníky (nástroje) Files (tools) limes 080227

08 pilníky na nechty  
(elektrické -) 

Nail files, electric limes à ongles (électriques) 
080213

06 pilóty (kovové -) Mooring bollards of metal pieux d'amarrage métalliques 060271

08 pílové listy (časti ručných 
nástrojov) 

Saw blades (parts of hand  
tools) 

lames de scies (parties d'outils) 
080151

07 píly (stroje) Saws (machines) scies (machines) 070341

28 pinatas Pinatas pinatas 280183

08 pinzety Tweezers brucelles 080042

08 pinzety Cuticle tweezers pinces à envies 080101

08 pinzety Pincers pincettes 080207

08 pinzety Tongs pincettes 080207

08 pinzety Nippers pincettes 080207

08 pinzety (epilačné -) Hair-removing tweezers pinces à épiler 080102
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15 pipa (čínska gitara) Pipa (Chinesse guitars) pipa (guitares chinoises) 150083

09 pipety Pipettes pipettes 090398

21 pipety na víno Pipettes (wine-tasters) tâte-vin (pipetttes) 210178

21 pipety na víno Wine-tasters (siphons) tâte-vin (pipettes) 210178

30 pirôžky s mäsom Meat pies viande (pâtes à la -) 300133

30 pirôžky s mäsom Pies (meat -) viande (pâtes à la -) 300133

16 písacie nástroje Writing instruments écriture (instruments d'-) 160343

16 písacie perá (hroty zo zlata 
na -)  

Nibs of gold plumes à ecrire en or 
160134

16 písacie potreby Writing materials écriture (fournitures pour l' -) 160136

20 písacie stoly Desks bureaux (meubles) 200036

20 písacie stoly Writing desks secrétaires 200180

16 písacie stroje (elektrické aj 
neelektrické) 

Typewriters (electric  
or non-electric) 

machines à écrire (électriques 
ou non électriques) 

160132

16 písacie súpravy (papiernický  
tovar) 

Writing cases (stationery) papeteries (nécessaires pour 
écrire) 

160300

16 písacie súpravy (papiernický 
tovar) 

Writing cases (stationery) nécessaires pour écrire 
(papeterie) 

160300

16 písanie (podložky na -) Writing tablets sous-main 160255

26 písmená (značky na bielizeň) Letters for marking linen lettres pour marquer le linge 260069

07 písmolejárske stroje Typecasting machines caractères d'imprimerie  
(machines à couler les -) 

070120

11 pisoáre Urinals (sanitary fixtures) urinoirs 110301

09 píšťalky (výstražné -) Whistle alarms avertisseurs à sifflet d'alarme 090013

09 píšťalky na psov Dog whistles sifflets pour appeler les chiens 090508

15 píšťaly organov Wind pipes for organs porte-vent pour orgues 150058

13 pištole Pistols (arms) pistolets (armes) 130049

07 pištole (elektrické -) na 
zlepovanie 

Glue guns, electric pistolets à colle, électriques 
070476

07 pištole (elektrické -) na 
zlepovanie 

Guns (glue -), electric pistolets à colle, électriques 
070476

28 pištole (hračkárske -) Toy pistols pistolets (jouets) 280058

28 pištole (hračky) Pistols (toy -) pistolets (jouets) 280058

07 pištole (nastreľovacie -) 
(nástroje na použitie  
s výbušninami) 

Guns (tools using explosives) pistolets (outils à cartouches 
explosives) 070477

08 pištole (ručné -) na vtláčanie 
tmelu 

Guns, hand operated,  
for the extrusion of mastics 

pistolets actionnés 
manuellement pour l'extrusion 
de mastics 

080232

28 pištole na farbu (športové 
potreby) 

Paintball guns (sporting 
apparatus) 

pistolets à peinture (articles  
de sport) 

280170

21 pitie (poháre, šálky, hrnčeky 
na -) 

Drinking vessels récipients à boire 
210034

11 pitná voda (filtre na -) Drinking water (filters for -) eau potable (filtres pour l' -) 110147

09 Pitotove trubice Pitot tubes tubes de Pitot 90713 

32 pivná mladinka Beer wort bière (mout de -) 320005

30 pivný ocot Beer vinegar bière (vinaigre de -) 300148

32 pivo Beer bières 320002

01 pivo (činidlá na čírenie  
a konzervovanie -) 

Beer-clarifying and preserving 
agents 

bière (produits pour  
la classification et  
la conservation de la -) 

010121

02 pivo (farbivá do -) Beer (colorants for -) bière (colorants pour la -) 020024

01 pivo (konzervačné činidlá  
do -) 

Beer preserving agents conservation de la bière 
(produits pour la -) 

010619

07 pivo (zariadenia na točenie -) 
pod tlakom 

Beer (apparatus for  
drawing up - under pressure) 

bière (appareils pour tirer la -) 
sous pression 

070012
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21 pivové poháre  Beer mugs chopes à bière 210032

07 pivové pumpy Beer pumps pompes à bière 070390

30 pizza Pizzas pizzas 300112

08 pizza (krájač na -) 
(neelektrický) 

Pizza cutters (non-electric) coupe pizza non électriques 
080249

03 pižmo (parfuméria) Musk (perfumery) musc (parfumerie) 030132

16 plagáty Posters affiches 160007

07 pláchacie stroje Rinsing machines rinceuses 070063

28 plachetnice (malé) Sailboards planches à voile 280126

28 plachetnice (popruhy na -)  Sailboards (Harness for -) planches à voile (harnais  
pour -)  

280167

28 plachetnice (stožiare, sťažne 
na -)  

Sailboards (Masts for -)  planches à voile (mâts pour -) 
280169

24 plachty Sheets (textile) draps 240040

17 plachty (azbestové -) Sheets (asbestos -) draps d'amiante 170035

22 plachty (lodné) Sails voiles (gréement) 220059

10 plachty na chirurgické účely Surgical drapes draps chirurgicaux 100207

22 plachty na plachtenie  
po snehu 

Sails for ski sailing voiles pour ski à voile  
220105

10 plachty pre inkontinentných 
pacientov 

Incontinence sheets draps pour incontinents 
100014

10 plachty pre inkontinentných 
pacientov 

Sheets (incontinence -) draps pour incontinents 
100014

07 plamenice rušňových kotlov Fleus for engine boilers carneaux de chaudiéres  
de machines 

070416

07 plamenice rušňových kotlov Fleus for engine boilers carneaux de chaudiéres  
de machines 

070416

09 planimetre Planimeters planimètres 090400

09 planografické prístroje Blueprint apparatus photocalques (appareils pour -) 090106

01 planografický materiál Cloth (Blueprint -) tissu pour photocalques 010434

01 planografický papier Blueprint paper papier pour photocalques 010432

01 plastické hmoty (disperzné 
činidlá do -) 

Plastics (dispersions of -) dispersions de matières 
plastiques 

010605

20 plastické karty slúžiace  
na otváranie (nekódované) 

Key cards (plastic -)  
(not encoded) 

cartes-clefs en matières 
plastiques (non codées) 

200260

24 plastické materiály (náhradky 
tkanín) 

Plastic material (substitute  
for fabrics) 

matières plastiques 
(succédanés du tissu) 

240081

01 plastifikátory Plastifiers plastifiants 010143

20 plastikové káblové alebo 
rúrkové spojky, príchytky 

Cable or pipe clips of plastics  pattes d'attache de câbles  
ou de tubes (en matières  
plastiques) 

200016

01 plastisóly Plastisols plastisols 010439

17 plastové fólie s výnimkou 
fólií na balenie  

Plastic film other than  
for wrapping 

pellicules en matières 
plastiques autres que pour 
l'emballage 

170072

20 plastové nádoby (obaly) Packaging containers of plastic récipients d'emmballage  
en matières plastiques 

200100

24 plastové poťahy na nábytok Furniture coverings of plastic revêtements de meubles  
(en matières plastiques) 

240075

17 plastové vlákna, nie na 
textilné účely 

Plastic fibers (fibres),  
not for textile use 

fibres en matières plastiques 
non à usage textile 

170102

20 plásty Honeycombs rayons de miels 200150

01 plasty (suroviny) Plastics, unprocessed matières plastiques à l'état brut 010438

17 plasty, syntetické látky 
(polotovary) 

Plastic substances,  
semi-processed 

matières plastiques mi-ouvrées 
170097

25 plášte (kúpacie -) Robes (bath -) bain (peignoirs de -) 250127

09 plášte elektrických káblov Sheaths for electric cables gaines pour câbles électriques 090098
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11 plášte svietidiel Lamp mantles manchons de lampes 110042

25 plátenná obuv Esparto shoes or sandals espadrilles 250073

17 plátenné hadice Canvas hose pipes lin (tuyaux de -) 170065

14 platina Platinum (metal) platine (métal) 140075

29 plátky (rybie -) Fillets (fish -) filets de poissons 290041

29 plátky sušeného ovocia Chips (Fruit -) fruits (chips de -) 290131

29 plátky sušeného ovocia Fruit chips chips de fruits 290131

09 plátna (premietacie -) Screens (photography) écrans (photographie) 090211

24 plátna s predkresleným  
vzorom (vyšívacie -) 

Traced cloths for embroidery tissus recouverts de motifs 
dessinés pour la broderie 

240049

19 platne (cementové -) Slabs (cement -) ciment (plaques en -) 190057

01 platne (citlivé -) na ofsetové 
tlačenie) 

Plates for offset printing 
(sensitized -) 

plaques sensibilisées pour  
offset 

010406

01 platne (fotocitlivé -) Plates (photosensitive -) plaques photosensibles 010213

01 platne (fotocitlivé -) Plates (sensitized photographic -) plaques photographiques 
sensibilisées 

010269

09 platne (nosiče tmavých -)  
(fotografia) 

Plates (carriers for dark -) 
(photography) 

intermédiaires (photographie) 
090309

21 platne proti vyvretiu mlieka Plates to prevent milk boiling  
over 

lait (plaques pour empêcher  
le -) de déborder 

210107

01 platne so svetlocitlivou 
vrstvou na ofsetové tlačenie 

Sensitized plates for offset  
printing 

plaques sensibilisées pour  
offset 

010406

06 platničky, podložky  
(kovové -) 

Shims calage (plaques métalliques  
de -) 

060063

17 plátno (azbestové -) Cloth (Asbestos -) toile d'amiante  170080

16 plátno (pogumované -)  
(papiernictvo) 

Gummed cloth for stationery 
purposes 

toiles gommées pour la pape- 
terie 

160312

22 plátno na lodné plachty canvas for sails toile à voiles 220110

24 plátno s kosoštvorcovým 
vzorom  

Diapered linen linge ouvré 
240069

28 plávacie kolesá Swimming belts ceintures de natation 280212

28 plávacie kolesá Swimming belts natation (ceintures de -) 280212

28 plávacie pásy Swimming belts sangles de natation 280212

28 plávacie pásy Swimming belts natation (sangles de -) 280212

28 plávacie vesty Swimming jackets gilets de natation 280213

28 plávacie vesty Swimming jackets natation (gilets de -) 280213

17 plávajúce bariéry na 
zachytenie nečistôt 

Anti-pollution barriers  
(floating -) 

barrages flottants antipollution 
170108

06 plávajúce móla na kotvenie 
lodí (kovové -) 

Mooring boats (floating docks 
of metal, for -) 

quais flottants pour l'amarrage 
des bateaux (métalliques) 

060272

06 plávajúce móla na kotvenie 
lodí (nekovové -) 

Floating docks of metal  
for mooring boats 

quais flottants pour l'amarrages 
des bateaux (métalliques) 

060272

12 plávajúce rýpadlá Dredgers (boats) dragueurs (bateaux) 120105

28 plaváky (rybárske -) Floats for fishing flottes pour la pêche 280069

28 plaváky (rybárske -) Floats for fishing flotteurs pour la pêche 280069

28 plaváky (rybársky  
výstroj) 

Bite indicators (fishing tackle) bouchons (flotteurs) (attirail  
de pêche) 

280154

09 plavebné prístroje a nástroje Nautical apparatus and 
instruments 

nautiques (appareils et 
instruments -) 

090356

03 plavená krieda Whiting blanc de craie 030022

25 plavky Swimsuits bain (costumes de -) 250126

25 plavky Bathing suits bain (maillots de -) 250126

25 plavky  Suits (bathing -) bain (costumes de -) 250126

25 plavky  Suits (bathing -) bain (maillots de -) 250126

25 plavky (dámske) Bathing suits bain (costumes de -)  250126
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25 plavky (pánske) Bathing drawers caleçons de bain 250125

25 plavky (pánske) Bathing trunks caleçons de bain 250125

25 plavky (pánske) Trunks (bathing -) caleçons de bain 250125

05 plazma (krvná -) Plasma (blood -) plasma anguin 050248

25 plážová obuv Beach shoes chaussures de plage 250105

25 plážové oblečenie Beach clothes plage (costumes de -) 250104

18 plážové tašky Beach bags sacs de plage 180076

18 plecniaky Rucksacks sacs à dos 180058

18 plecniaky (horolezcké -) Bags for climbers  sacs d'alpinistes 180074

18 plecniaky (turistické -) Bags for campers sacs de campeurs 180075

07 plečky (stroje) Weeding machines sarcler (machines à -) 070344

06 plech Sheets and plates of metal tôles 060376

06 plechové závitové uzávery na 
fľaše   

Screw tops of metal for bottles bouchons à vis métalliques, 
pour bouteilles 

60442 

06 plechovky Tins estagnons 060126

06 plechovky (konzervové -) Tin cans boîtes à conserves 
(métalliques) 

060093

05 pleseň (chemické prípravky 
na ošetrovanie -) 

Mildew (chemical preparations 
to treat -) 

mildiou (produits chimiques  
pour le traitement du -) 

050202

03 pleť (kozmetické prípravky na 
určené na starostlivosť o -) 

Skin care (cosmetic 
preparations for -) 

peau (produits cosmétiques 
pour les soins de la -) 

030142

26 pletacie ihlice Knitting needles aiguilles à tricoter 260009

07 pletacie stroje Knitting machines tricoteuses 070374

20 pletená slama Plaited straw (except matting) paille tressée (à exception  
des nattes) 

200160

20 pletená slama Straw plaits tresses de paille 200161

20 pletené predmety zo slamy Plaits (straw -) tresses de paille 200161

25 pletené svetre Jerseys (clothing) jerseys (vêtements) 250089

26 pletené šnúry Braids soutaches 260062

26 pletené šnúry Braids tresses 260062

22 pletené vrecká do umývačiek 
riadu 

Bags for washing hosiery sacs de lavage de bonneterie 
220106

07 pletenie povrazov (stroje na -) Cord making machines cordonner (machines à -) 070119

24 pleteniny (látky) Knitted fabric tricots (tissus) 240092

25 pleteniny (oblečenie) Knitwear (clothing) tricots (vêtements) 250071

07 pletiarske stroje Hosiery looms bonneterie (matières pour -) 070057

07 pletiarske stroje Braiding machines tresser (machines à -) 070372

25 pletiarsky tovar Hosiery bonneterie 250013

06 pletivo (kovové -) Trellis of metal treillis métalliques 060256

22 pletivo na siete Twine for nets fils de filets 220039

19 pletivo s výnimkou kovového Trellises, not of metal treillis non métalliques 190177

03 pleťové vody na kozmetické 
účely 

Lotion for cosmetic purposes lotions à usage cosmétique 
030122

16 plienkové nohavičky  
z papiera alebo buničiny 
(jednorazové -) 

Napkin-pants (babies'-) of 
paper and cellulose 
(disposable) 

couches-culottes en papier  
ou en cellulose (à jeter) 160322

05 plienkové nohavičky (detské -) Diaper-pants (Babies' -) couches-culottes 050413

05 plienky (detské -) Napkins (Babies' -) (diapers) couches pour bébés 050412

16 plienky (jednorazové  
detské -) z papiera alebo  
buničiny  

Diaper-pants (Babies' -) of 
paper and cellulose 
(disposable) 

couches en papier ou en 
cellulose (à jeter) 160322

05 plienky pre zvieratá chované 
v domácnosti 

Diapers for pets couches pour animaux  
de compagnie 

50440 

07 plniace dúchadlá Superchargers surcompresseurs 070358

16 plniace perá Fountain pens stylographes 160225
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07 plniace stroje Filling machines soutirer (machines à -) 070353

07 plničky fliaš Bottle filling machines remplisseuses 070064

10 ploché nohy (podpory na -)  Flat feet (supports for -) pieds plats (supports pour -) 100146

07 ploché spätné ventily, 
záklopky (časti strojov) 

Clack valves (parts of 
machines) 

clapets de machines 
070108

07 plombovanie, pečatenie fliaš 
(stroje na -) 

Bottle sealing machines bouteilles (machines à plomber 
le -) 

070412

06 plomby Seals (lead -) plombs de garantie 060146

06 plomby (kovové pečate) Lead seals plombs de garantie 060146

06 ploty (kovové -) Fences of metal clôtures métalliques 060368

19 ploty s výnimkou kovových Fences, not of metal clôtures non métalliques 190135

17 plsť (azbestová -) Felt (absestos -) feutre d'amiante 170044

17 plsť (izolačná -) Insulating felt feutre pour l'isolation 170045

17 plsť (izolačná -) Felt (insulating -) feutre pour l'isolation 170045

24 plsť* Felt*  feutre*  240027

19 plstený materiál na budovy Felt for building feutre pour la construction 190090

10 pľúca (umelé -) Breasts (Artificial -) seins artificiels 100141

07 pluhy Ploughs charrues 070028

01 plutónium Plutonium plutonium 010442

28 plutvy na plávanie Flippers for swimming palmes pour nagerous 280093

28 plutvy na plávanie Swimming webs (flippers) palmes pour nageurs 280093

10 pľuvadlá na lekárske účely Spittoons for medical purposes crachoirs à usage électriques 100034

34 pľúvadlá pre konzumentov 
tabaku 

Spittons for tobacco users crachoirs pour consommateurs 
de tabac 

340037

11 plyn (čističe -) ako časti 
plynových zariadení 

Gas scrubbers (parts of gas  
installations) 

laveurs de gaz (parties 
d'installations à gaz) 

110160

04 plyn (generátorový -) Gas (producer -) gaz pauvre 040103

01 plyn (látky na čistenie -) Gas purifying preparations gaz (produits pour l'épuration 
du -) 

010275

11 plyn (prístroje na čistenie -) Gas scrubbing apparatus gaz (appareils pour l'épuration 
du -) 

110138

09 plyn (prístroje na rozbor -) Gas testing instruments gaz (appareils pour l'analyse 
des -) 

090278

11 plyn (zapaľovače na 
zapaľovanie -) 

Gas lighters allumeurs de gaz 
110019

11 plyn (zapaľovače na 
zapaľovanie -) 

Gas lighters allume-gaz 
110019

05 plyn na lekárske účely Gas for medical purposes gaz à usage médical 050314

04 plyn na svietenie Gas for lighting gaz d'éclairage 040040

09 plynomery Gasometers (measuring 
instruments) 

gazomètres (instruments de 
mesure) 

090279

11 plynové bojlery Gas boilers gaz (chaudiéres à -) 110162

11 plynové horáky Gas burners becs de gaz 110161

11 plynové horáky (držiaky na -) Gas burners (brackets for -) appliques pour becs de gaz 110251

11 plynové kondenzátory  
(nie časti strojov) 

Gas condensers (other than 
parts of machines) 

condeseurs de gaz (autres  
que parties de machines) 

110294

01 plynové poháňače do 
aerosólov 

Gas propellents for aerosols gaz propulseurs pour aérosols 
010026

11 plynové potrubia (regulačné 
a bezpečnostné 
príslušenstvo -) 

Gas pipes (regulating and 
safety accesories for -) 

conduites de gaz (accesoires 
de réglage et de sûreté pour -) 110240

07 plynové spájkovačky Gas-operated blow torches chalumeaux à gaz 070522

11 plynové zariadenia 
(regulačné a bezpečnostné 
príslušenstvo -) 

Gas apparatus (regulating and 
safety accesoirs for -) 

gaz (accesoires de réglage  
et de sûreté pour appareils à -) 110259

04 plynový olej Gas oil gasoil 040048
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04 plynový olej Oil-gas gaz d'huile 040050

07 plyny (dúchadlá na stláčanie, 
odsávanie a prepravu -) 

Gases (blowing machines  
for the compresion, exhaustion 
and transport of -) 

souffleries pour la compression, 
l'aspiration et le transport des 
gaz 

070199

01 plyny (ochranné -) na 
zváranie  

Gases (protective -) for welding gaz protecteurs pour la sou- 
dage 

010326

01 plyny (stužené -) na 
priemyselné účely 

Gases (solidified -) for industrial 
purposes 

gaz solidifiés à usage industriel 
010328

28 plyšové hračky Plush toys peluches (jouets) 280161

07 pneumatické dopravníky Transporters (pneumatic -) pneumatiques (transporteurs -) 070304

07 pneumatické kladivá Pneumatic hammers marteaux pneumatiques 070249

07 pneumatické transportéry Pneumatic transporters pneumatiques (transporteurs -) 070304

07 pneumatické zariadenia na 
otváranie a zatváranie dverí 
(časti strojov)  

Pneumatic door openers  
and closers (parts of machines)

dispositifs pneumatiques pour 
l'ouverture ou la fermeture  
de portes (parties de machines) 

070520

01 pneumatík  
(zmesi na opravu -) 

Tyre repairing compositions pneumatiques (compositions 
pour la réparation des -) 

010465

12 pneumatikové plášte Casings for pneumatic tires  
(tyres) 

enveloppes (pneumatiques) 
120114

12 pneumatiky Pneumatic tires (tyres) pneus (pneumatiques) 120157

12 pneumatiky Tires, solid, for vehicle wheels pneus (pneumatiques) 120157

09 pneumatiky (automatické 
zariadenia signalizujúce 
nízky tlak v -) 

Tires (automatic indicators  
of low pressure in vehicle -) 

avertisseurs automatiques  
de perte de pression dans  
les pneumatiques 

090069

09 pneumatiky (automatické 
zariadenia signalizujúce 
nízky tlak v -) 

Tyres (automatic indicators  
of low pressure in vehicle -) 

avertisseurs automatiques  
de perte de pression dans  
les pneumatiques 

090069

12 pneumatiky (automobilové -) Vehicle wheel tires (tyres) véhicules (pneumatiques  
pour -) 

120158

12 pneumatiky (bicyklové -) Tyres for bicycles, cycles bicyclettes (bandages pour -) 120084

12 pneumatiky (bicyklové -) Tires for bicycles, cycles bicyclettes (bandages pour -) 120084

17 pneumatiky (guma na 
protektorovanie -) 

Tyres (rubber material  
of recapping -) 

rechapage des pneus (gomme 
pour le -) 

170109

12 pneumatiky (protišmykové 
zariadenia na -) automobilov 

Tires (non-skid devices  
for vehicle -) 

antidérapants pour bandages 
de véhicules 

120013

01 pneumatiky (tmely na -) Tyres (mastic for -) mastics pour pneumatiques 010193

01 pneumatiky (zmesi  
na opravu -) 

Repairing tires (tyres) 
(compositions for -) 

pneumatiques (compositions 
pour la réparation des -) 

010465

01 pneumatiky (zmesi  
na opravu -) 

Tire repairing composition pneumatiques (compositions 
pour la réparation des -) 

010465

12 pneumatiky na rezervné 
kolesá 

Spare wheel covers housses pour roues  
de secours 

120264

12 pneumatiky na rezervné 
kolesá 

Spare tyre covers housses pour roues  
de secours 

120264

12 pneumatiky na rezervné 
kolesá 

Spare tire covers housses pour roues  
de secours 

120264

12 pneumatiky na vozidlá Wheel tires (tyres) (vehicle -) véhicules (pneumatiques  
pour -) 

120158

18 pobočnica (časť konského 
postroja) 

Traces (harness) traits (harnechement) 
180057

09 počítacie (logaritmické) 
pravítko 

Slide-rules régles à calcul 
090102

09 počítacie dosky Calculating disks disques â calcul 090101

09 počítacie stroje Calculating machines calculer (machines à -) 090103

09 počítače Computers ordinateurs 090372

09 počítače  
(periférne zariadenia -) 

Computer peripheral devices périphériques d'ordinateurs  
090590
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09 počítače (tlačiarne k -) Computers (printers for use 
with -) 

imprimantes d'ordinateurs 
090618

09 počítačové hry (softvér) Computer game programs logiciels de jeux 090670

09 počítačové klávesnice Computer keyboards claviers d'ordinateur 090537

09 počítačové pamäte Computer memory devices mémoires pour ordinateurs 090342

09 počítačové pamäte Computer memory devices ordinateurs (mémoires pour -) 090342

09 počítačové programy  
(nahraté -) 

Computer programmes 
(programs), recorded 

programmes d'ordinateurs 
enregistrés 

090373

16 počítačové programy 
(papierové pásky a štítky na 
zaznamenávanie -) 

Computer programmes (paper 
tapes and cards for the recordal 
of -) 

programmes d'ordinateur 
(bandes en papier ou cartes 
pour l'enregistrement des -) 

160231

09 počítačové programy 
(stiahnuté z 
telekomunikačnej siete) 

Computer programs (down- 
loadable) 

programmes d'ordinateurs  
(logiciels téléchargeables) 090658

09 počítačový softvér Computer software (recorded) logiciels (programmes 
enregistrés) 

090591

09 počítač-zápisník (notebook) Notebook computers ordinateurs blocs-notes 090642

09 počítadlá Counters compteurs 090138

09 počítadlo guľôčkové Abacuses bouliers compteurs 090627

09 počúvanie (prilby na -) Headphones écouters (casques à -)  090671

05 
pôda (prípravky na 
sterilizáciu -) 

Sterilising (soil- -) preparations sols (produits stérilisants pour -) 
050272

05 
pôda (prípravky na 
sterilizáciu -) 

Soil-sterilising preparations sols (produits stérilisants pour -) 
050272

28 podberáky pre rybárov Nets (landing -) for anglers épuisettes pour la pêche 280060

28 podberáky pre rybárov Landing nets for anglers épuisettes pour la pêche 280060

16 podbradníky (papierové -) Bibs of paper bavettes en papier 160276

16 podbradníky (papierové -) Bibs of paper bavoirs en papier 160279

25 podbradníky nie z papiera Bibs, not of paper bavettes non en papier 250128

25 podbradníky nie z papiera Bibs, not of paper bavoirs non en papier 250128

10 podbruškové vatované 
ochranné vložky 

Abdominal pads pelotes hypogastriques 
100098

20 podhlavníky Bolsters traversins 200195

21 podkladky (umelé -) Nest eggs (artificial) nichets 210164

06 podkladné doštičky (kovové -) Shims calage (lames métaliques de -) 
060063

16 podklady na tlačenie, nie 
textilné 

Printers' blankets, not of textile blanchets pour l'imprimerie  
non en matières textiles 

160177

28 podkovy (hračky) Horseshoe games fers à cheval pour jeux 280159

06 podkovy (klince na -) Horseshoe nails fers à cheval (crampons pour -) 060077

18 podkovy na konské kopytá Horseshous fers à cheval 180121

26 podkrúžky na odevy Clothing (Eyelets for -) oeillets pour vêtements 260073

27 podlahové krytiny Floor coverings revêtements de planchers 270002

27 podlahové krytiny Floor coverings revêtements de sols 270002

27 podlahové krytiny (vinylové -) Vinyl floor coverings revêtements de sols en vinyle 270016

06 podlahy (kovové -) Floors of metal planchers métalliques 060210

03 podlahy (protišmykové 
kvapaliny na -) 

Floors (Non-slipping liquids  
for -) 

planchers (liquides 
antidéparante pour -) 

030208

03 podlahy (protišmykový vosk 
na -) 

Floors (Non-slipping wax for -) planchers (cire antidéparante 
pour -) 

030207

06 podložky (kovové -)  Washers of metal rondelles en métal 060037

20 podložky do ohrádok  
pre dojčatá 

Mats for infant playpens tapis pour parc pour bébés 
200275

21 podložky na pečenie Baking mats tapis à pâtisserie 210346

16 podložky na písanie Pads (writing -) sous-main 160255

16 podložky na písanie Writing pads sous-main 160255
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16 podložky na stôl (papierové -) 
(anglické prestieranie) 

Table mats of paper ronds de table (en papier) 
160254

24 podložky na stôl s výnimkou 
papierových (anglické 
prestieranie) 

Table mats (not of paper) ronds de table (non en papier) 
240097

21 podložky okrem papierových, 
nie na prestieranie 

Coasters, not of paper  
and other than table linen 

dessous de carafes,  
non en papier et autres  
que linge de table 

210258

18 podložky pod jazdecké sedlá Pads for horse saddles dessous de selles d'équitation 180117

09 podložky pod myš Mouse pads tapis de souris 090662

16 podložky pod pivové poháre Mats for beer glasses dessous de chopes à bière 160037

24 podložky pod poháre alebo 
taniere (prestieranie) 

Coasters (table linen) dessous de carafes (linge  
de table) 

240096

11 podložky, krúžky  
(vodovodné -) 

Washers for water taps rondelles de robinets d'eau 
110219

06 podložky, lamely, tenké 
doštičky (kovové -) 

Shims calage (lames métaliques de -) 
060063

06 podložky, platničky (kovové -) Shims calage (plaques métalliques de -) 060063

09 podnosy (laboratórne -) Laboratory trays plateaux de laboratoire 090177

21 podnosy (tácne) Cabarets (trays) cabarets (plateaux à servir 210058

21 podnosy na použitie  
v domácnosti 

Trays for domestic purposes plateaux à usage domestique 
210267

21 podnosy na použitie  
v domácnosti (papierové -) 

Trays for domestic purposes,  
of paper 

plateaux à usage domestique 
en papier 

210180

25 podošvy na obuv Soles for footwear semelles 250129

04 podpaľovače Firelighters allume-feu 040007

25 podpätky Heels talons 250131

07 podpätky (stroje na výrobu -) Heel-making machines talonnage (machines pour le -) 070361

25 podpätky na obuv Heelpieces for footwear talonnettes pour les chaussures 250116

06 podpery (kovové -) Props of metal étais métalliques 060372

19 podpery s výnimkou 
kovových 

Props, not of metal étais non métalliques 
190086

10 podporná bandáž Slings (Supporting bandages) écharpes (bandages de 
soutien) 

100217

10 podporné vložky na ploché 
nohy 

Supports for flat feet pieds plats (supports pour -) 
100146

25 podprsenky Brassieres soutiens-gorde 250114

20 podstavce na kvety Flower-pot pedestals piédestaux pour pots à fleur 200116

13 podstavce pod strelné zbrane Platforms (firing -) tréteaux (supports) pour le tir 130057

13 podstavce pod strelné zbrane Firing platforms tréteaux (supports) pour le tir 130057

07 podstavce strojov, stojany Stands for machines bâtis (machinerie) 070041

20 podstavce, kostry, stojany na 
počítače 

Stands for calculating machines bâtis de machines à calculer 
200212

07 podstavce, stojany na ložiská 
hriadeľov 

Shafts (bearings for 
transmission -) 

paliers pour arbres  
de transmission 

070290

07 podstavce, stojany na ložiská 
hriadeľov 

Transmission shafts (bearing 
for -) 

paliers pour arbres  
de transmission 

070290

31 podstielka (produkty  
na -) zvierat 

Litter (products for animal -) litiéres (produits pour -) 
310080

31 podstielka pre zvieratá Animal litter (products for -) litières (produits pour -) 310080

25 podšívky (hotové -) (časti 
odevov) 

Linings (ready-made -) (parts  
of clothing) 

doublures confectionées 
(parties de vêtements) 

250068

25 podšívky (hotové -) (časti 
odevov) 

Ready-made linings (parts  
of clothing) 

doublures confectionées 
(parties de vêtements) 

250068

24 podšívky (textilné  
klobúkové -) 

Linings (hat -), of textile,  
in the piece 

coiffes de chapeaux 
240019

24 podšívky (textilné -) Linings (textile) doublures (étoffes) 240039
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24 podšívky do topánok (textílie 
na -) 

Lining fabric for shoes chaussures (étoffes à doublure 
pour -) 

240020

20 podušky Cushions coussins 200078

16 podušky (napustené 
pečiatkovacie -) 

Inking pads tampons enceurs 
160054

10 podušky (vyhrievané -) 
elektrické na lekárske účely 

Cushions (Heating -), electric, 
for medical purposes 

coussins chauffés 
électriquement à usage médical 

100050

11 podušky (vyhrievané -) 
elektrické s výnimkou 
podušiek na lekárske účely 

Cushions (pads) (Heating -),  
electric, not for medica 
purposes 

coussins chauffés 
électriquement, non à usage 
médical 

110296

10 podušky na lekárske účely Cushions for medical purposes coussins à usage médical 100064

16 podušky na pečiatky Stamp pads sceax (tampons pour -) 160247

20 podušky pre domáce zvieratá Pet cushions coussins pour animaux  
de compagnie 

200271

06 podvaly (kovové železničné -) Railroad ties of metal traverses de chemins  
de fer (métalliques) 

060245

06 podvaly (kovové železničné -) Sleepers of metal (railway -) traverses de chemins  
de fer (métalliques) 

060245

06 podvaly (kovové železničné -) Ties of metal (railroad -) traverses de chemins  
de fer (métalliques) 

060245

19 podvaly (železničné -)  
s výnimkou kovových 

Sleepers, not of metal (railway -) traverses de chemins  
de fer (non métalliques) 

190176

19 podvaly s výnimkou 
kovových 

Railroad ties, not of metal traverses de chemins  
de fer (non métalliques) 

190176

19 podvaly s výnimkou 
kovových 

Railway sleepers, not of metal traverses de chemins  
de fer (non métalliques) 

190176

25 podväzky Garters jarretiéres 250038

25 podväzky na pančuchy Stocking suspenders jarretelles 250039

25 podväzky na ponožky Sock suspenders fixe-chaussettes 250037

12 podvozky (automobilové -) Chassis (Automobile -) automobiles (châssis pour -) 120025

12 podvozky automobilov Undercarriages for vehicles trains de voitures 120185

02 podvozky automobilov 
(ochranné nátery na -) 

Vehicle chassis (undercoating 
for -) 

revêtements de protection pour 
châssis de véhicules 

020040

12 podvozky vozidiel Chassis (Vehicle -) châssis de véhicules 120069

12 podvozky vozidiel Vehicle chassis châssis de véhicules 120069

02 podvozky vozidiel (ochranné 
nátery -) 

Chassis of vehicles 
(Undersealing for -) 

revêtements de protection pour 
châssis de véhicules 

020040

12 podvozky železničných 
vozňov 

Bogies for railway cars bogies pour wagons de 
chemins de fer 

120047

01 pôdy (chemické prípravky  
na zlepšenie -) 

Soil conditioning preparations sols (preparations chimiques 
pour l'amendement des -) 

010053

24 pogumovaná tkanina  
s výnimkou tkaniny na 
papiernické účely 

Gummed cloth, other than  
for stationery  

toiles gommées autres que  
pour la papeterie 240057

24 pogumovaná tkanina  
s výnimkou tkaniny na 
papiernické účely 

Gummed cloth, other than  
for stationery  

toiles gommées autres que  
pour la papeterie 240057

28 pohár na kocky  Cups for dice gobelets pour jeux 280074

21 poháre na ovocie Cups (Fruit -) coupes à fruits 210089

21 poháre na ovocie Fruit cups coupes à fruits 210089

21 poháriky papierové alebo  
z plastických hmôt 

Cups of papier or plastic gobelets en papier ou en 
matières plastiques 

210318

16 pohľadnice Postcards postales (cartes -) 160174

21 pohlcovače dymu pre 
domácnosť 

Smoke absorbers for 
household purposes 

fumivores à usage domestique 
210139

04 pohonné látky Carburants carburants 040081

04 pohonné zmesi (prchavé -) Fuel mixtures (vaporized -) carburants gazéifieés (mélanges -) 040020
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20 pohovky Settees canapés 200184

07 pohyblivé pásy pre chodcov Moving pavement (sidewalks) tapis roulant 070518

07 pohyblivé schodištia, eskalátory Staircases (moving -) (escalators) escaliers roulants 070178

07 pohyblivé schodištia, eskalátory Escalators escaliers roulants 070178

09 poistkový drôt Fuse wire alliages métalliques (fils en -) 
(fusibles) 

090505

09 poistky Fuses fusibles 090269

12 pojazdné bufety Dining cars (carriages) buffets roulants (voitures) 120220

12 pojazdné bufety Dinner wagons (carriages) buffets roulants (voitures) 120220

06 pokladničky Safety cashboxes cassettes de sûreté 060066

06 pokladničky (bezpečnostné -) Boxes (safety cash -) cassettes de sûreté 060066

06 poklopy (kovové -) Manhole covers of metal couvercles de trous d'homme 
(métalliques) 

060349

21 poklopy na bytové akváriá Aquarium hoods couvercles pour aquariums 
d'appartement 

210337

21 poklopy na maslo Butter-dish covers cloches à beurre 210031

19 poklopy s výnimkou 
kovových 

Manhole covers, not of metal couvercles de trous d'homme 
(non métalliques) 

190070

21 poklopy z textílií na udržanie 
teploty v čajníkoch 

Cosies (Tea -) cosys pour théières 
210343

24 poklopy záchodov (poťahy 
na -) 

Covers (Fitted toilet lid -) 
(fabric) 

toilettes (housses pour 
abattants de -) 

240118

07 pokovovanie (stroje na -)  Electroplating machines galvanoplastie (machines de -) 070535

20 pokožka (abrazívne špongie 
na -) 

Skin (Abrasive sponges  
for scrubbing the -) 

peau (éponge abrasives pour  
la -) 

210331

03 pokožka (bieliace krémy na -) Skin whitening creams peau (crème pour blanchir la -) 030023

05 pokožka (farmaceutické 
prípravky na -) 

Skincare (pharmaceutical 
preparations for -) 

peau (produits pharmaceutiques 
pour les soins de la -) 

050239

21 pokrievky Pot lids couvercles de pots 210092

21 pokrievky (uzávery na -) Closures for pot lids fermetures pour couvercles  
de marmites 

210091

07 pokrmy (elektromechanické 
stroje na prípravu -) 

Food preparation machines,  
electromechanical 

aliments (appareils 
électromécaniques pour la 
préparation d' -) 

070423

31 pokrutiny Oil cake tourteaux 310026

31 pokrutiny Cake (Oil -) tourteaux 310026

31 pokrutiny Cattle cake  tourteaux 310026

25 pokrývky hlavy Headgear for wear coiffures (chapellerie) 250047

24 pokrývky na nábytok  
z plastov 

Coverings of plastic for furniture revêtements de meubles  
(en matières plastiques) 

240075

21 pokrývky na syrový koláč Cheese-dish covers cloches à fromage 210265

18 pokrývky pre zvieratá Covers for animals habits pour animaux 180054

18 pokrývky pre zvieratá Pets (Clothing for -) habits pour animaux 180054

18 pokrývky pre zvieratá Clothing for pets habits pour animaux 180054

09 polarimetre Polarimeters polarimètres 090404

30 polevy na šunku Ham glaze préparations de glaçage pour 
jambons 

300210

20 police Shelves for storage tablettes de rangement 200191

20 police (nábytkové -) Furniture shelves rayons de meubles 200172

20 police do registračných skríň Shelves for filing-cabinets  
(furniture) 

classeurs (rayons pour -)  
(meubles) 

200062

20 police, stojany Racks (furniture) étagères 200108

17 polievacie hadice Watering hose tuyaux d'arrosage 170006

21 polievacie kanvy Watering cans arrosoirs 210016

21 polievacie zariadenia Watering devices arrosage (instruments d' -) 210013
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11 polievacie zariadenia na 
automatické zavlažovanie 

Watering installations, 
automatic 

abreuvage (installations 
automatiques d' -) 

110001

21 polievkové misy Soup bowls soupiéres 210214

29 polievky Soups potages 290026

29 polievky (prípravky na 
výrobu -) 

Soup (preparations  
for making -) 

potage (préparations pour faire 
du -) 

290099

01 politúra (prípravky na 
odstraňovanie -) 

Polish removing substances dépolir (matières à -) 
010238

21 poľné fľaše Gourds (bottle -) bidons (gourdes) 210144

21 poľné fľaše, čutory Bottle gourds bidons (gourdes) 210144

07 poľnohospodárske 
dopravníky 

Agricultural elevators  agriculture (élévateurs pour l'-) 
070009

01 poľnohospodárske hnojivá Fertilizers engrais pour les terres 010271

01 poľnohospodárske chemické 
prípravky s výnimkou 
fungicídov, herbicídov, 
insekticídov a prípravkov na 
ničenie buriny a parazitov 

Agricultural chemicals, except 
fungicides, weedkillers, 
herbicides, insecticides and 
parasiticides 

agriculture (produits chimiques 
pour l'-) (à l'exception des 
fongicides, herbicides, 
insecticides et des 
parasiticides) 

010031

07 poľnohospodárske náradie  
s výnimkou ručného 

Agricultural implements other 
than hand-operated 

agricoles (instruments -) autres 
que ceux actionnés 
manuellement 

070388

08 poľnohospodárske náradie 
(ručné -) na ručný pohon 

Agricultural implements  
(hand-operated) 

agricoles (instruments -) à main 
actionnés manuellement 

080200

07 poľnohospodárske stroje Agricultural machines agricoles (machines -) 070008

01 poľnohospodárstvo (hnojivá 
pre -) 

Agriculture (manure for -) engrais pour les terres 
010271

14 polodrahokamy Semi-precious stones pierres fines 140073

01 polónium Polonium polonium 010443

28 poľovníci (vábničky pre -) Game calls (Hunting -)  chasse (appeaux pour la -)  280180

18 poľovnícke tašky (torby) Game bags carnassières 180019

18 poľovnícke tašky (torby) Game bags gibecières 180019

09 polovodiče Semi-conductors semi-conducteurs 090539

07 polygrafické lisy Printing presses presses d'imprimerie 070219

07 polygrafické lisy Typographic presses presses typographiques 070303

09 polygrafické obvody Printing circuits circuits imprimés 090125

07 polygrafické stroje Typographic machines typographiques (machines -) 070378

11 polymerizačné zariadenia Polymerisation installations polymérisation (installetion de -) 110203

03 pomády na kozmetické účely Pomades for cosmetic purposes pommades à usage cosmétique 030146

31 pomaranče Oranges oranges 310094

06 pomníky  
(bronzové náhrobné -) 

Tombs (monuments of bronze 
for -) 

bronzes (monuments 
funéraires) 

060055

06 pomníky (kovové -) Monuments of metal monuments métalliques 060190

06 pomníky (kovové náhrobné -) Tombs (monuments of metal 
for -) 

funéraires (monuments -) 
métalliques 

060386

19 pomníky s výnimkou 
kovových 

Monuments, not of metal monuments non métalliques 
190117

19 pomníky s výnimkou 
kovových 

Tombs (monuments),  
not of metal 

funéraires (monuments -)  
non métalliques 

190225

16 pomôcky na vymazávanie Erasing products effacer (produits pour -) 160135

05 pomocné látky (adjuvanciá) 
na lekárske účely 

Adjuvants for medical purposes adjuvants à usage médical 
050396

25 pončá Ponchos ponchos 250165

11 ponorné ohrievače Immersion heaters thermoplongues 110090

25 ponožky Socks chaussettes 250036

09 ponožky (elektricky 
vyhrievané -) 

Socks, electricaly heated chaussettes chauffées 
électriquement 

090121
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12 pontóny Pontoons pontons 120159

05 popáleniny (prípravky na  
ošetrenie -) 

Burns (preparations  
for the treatment of -) 

brûlures (produits contre les -) 
050061

09 poplašné zariadenia Alarms* alarme (instruments d' -) 090026

11 popol (automatické 
dopravníky na prepravu -) 

Ash conveyor installations, 
automatic 

cendre (installations 
automatiques pour transporter la -) 

110231

03 popol (vulkanický -) na 
čistenie 

Ash (volcanic -) for cleaning cendres volcaniques pour  
le nettoyage 

030038

11 popolníky (pecové -) Ash boxes (furnace -) cendriers de foyers 110154

11 popolníky (pecové -) Ash pits for furnaces cendriers de foyers 110154

34 popolníky pre fajčiarov Ashtrays for smokers cendriers pour fumeurs 340036

21 poprašovače nie elektrické Dusting apparatus, non-electric dépoussiéreurs non électriques 210111

06 popruhy (kovové -) na 
manipulovanie s nákladom 

Harness of metal for handling 
loads 

bretelles pour la manutention 
de fardeaux (métalliques) 

060026

06 popruhy (kovové -) na 
manipulovanie s nákladom 

Straps of metal for handling  
loads 

sangles pour la manutention  
de fardeaux (métalliques) 

060305

22 popruhy (nekovové -) na 
manipuláciu s nákladmi 

Belts, not of metal, for handling 
loads 

sangles pour la manutention  
de fardeaux (non métalliques) 

220082

22 popruhy (nekovové -) na 
manipuláciu s nákladmi 

Straps, not of metal,  
for handling loads 

sangles pour la manutention  
de fardeaux (non métalliques) 

220082

10 popruhy na lekárske účely Belts for medical purposes ceintures médicales 100045

06 popruhy na manipulovanie  
s nákladom (kovové -) 

Load handling (straps of metal 
for -) 

sangles pour la manutention  
de fardeaux (métalliques) 

060305

22 popruhy na manipulovanie  
s nákladom (nekovové -) 

Loads (belts, not of metal,  
for handling -) 

sangles pour la manutention  
de fardeaux (non métalliques) 

220082

22 popruhy na manipulovanie 
s nákladom (nekovové -) 

Harness, not of metal,  
for handling loads  

bretelles pour la manutention 
de fardeaux (non métalliques) 

220081

28 popruhy na plachetnice Harness for sailboards harnais pour planches à voile 280167

26 popruhy na vedenie detí Reins for guiding children brides pour guider les enfants 260025

01 popúšťanie kovov (prípravky 
na -) 

Tempering preparations  
(metal -) 

adoucissement (produits d' -) 
(métallurgie) 

010393

31 pór (čerstvý -) Leeks, fresh poireaux (porreaux) frais 310108

08 porážka jatočných zvierat 
(prístroje a nástroje na -) 

Slaughtering butchers' animals 
(Apparatus and instruments for -)

abattage d'animaux de 
boucherie (appareils et 
instruments pour l' -) 

080001

21 porcelán Porcelain ware porcelaines 210189

05 porcelán na zubné protézy Porcelain for dental prostheses porcelaine pour prothéses 
dentaires 

050115

21 porcelánové ozdoby, 
dekorácie 

China ornaments chinoiseries (porcelaines) 
210078

21 porcelánové, keramické, 
kameninové alebo sklenené 
busty 

Busts of porcelain, ceramic, 
earthenware or glass 

bustes en porcelaine, en 
céramique, en faïence ou en 
verre 

210252

21 porcelánové, keramické, 
kameninové alebo sklenené 
sochy 

Statues of porcelain, ceramic, 
earthenware or glass 

statues en porcelaine, en 
céramique, en faïence ou en 
verre 

210217

21 porcelánové, keramické, 
kameninové alebo sklenené 
umelecké predmety 

Works of art of porcelain, 
ceramic, earthenware or glass 

art (objets d' –) en porcelaine, 
en céramique, en faïence ou en 
verre 

210234

19 porfýr (kameň) Porphyry (stone) porphyre (pierre) 190244

10 pôrodnícke kliešte  Forceps forceps 100090

10 pôrodnícke matrace Mattresses (childbirth -) matelas pour l'accouchement 100004

10 pôrodnícke matrace Childbrith mattresses matelas pour l'accouchement 100004

10 pôrodnícke prístroje Obstetric apparatus obstétricaux (appareils -) 100120

16 portréty Portraits portraits 160228

28 posilňovacie stroje  Rehabilitation apparatus  
(body -) 

culturisme (appareiôls pour le -) 
280044
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31 posilňujúce prípravky  
pre zvieratá 

Strengthening animal forage fortifiantes (substances 
alimentaires -) pour animaux 

310059

05 posilňujúce prípravky, toniká Tonics (medicine) reconstituants (médicaments) 050262

20 postele (drevené kostry -) Bedsteads (wood) bois de lit 200026

06 postele (kovové kovanie na -) Beds (fittings of metal for -) garnitures de lits (métalliques) 060393

20 postele (nemocničné -) Beds (hospital -) lits d'hôpital 200138

11 postele (ohrievače do -) Bedwarmers chauffe-lits 110304

10 postele (vodné -) na lekárske 
účely 

Beds (hydrostatic (water) -)  
for medical purposes 

lits hydrostatiques à usage 
médical 

100096

20 postele (vodné -) s výnimkou 
postelí na lekárske účely 

Beds (hydrostatic (water) -)  
not for medical purposes 

lits hydrostatiques, non à usage 
médical 

200230

10 postele špeciálne vyrobené 
na lekárske účely 

Beds, specially made for 
medical purposes 

lits construits spécialement  
pour les soins médicaux 

100173

20 postele* Beds* lits* 200102

24 posteľná bielizeň Bed linen linge de lit 240068

24 posteľné pokrývky Bedspreads couvre-lits 240029

24 posteľné pokrývky  
a prikrývky 

Bed blankets couvertures de lit 
240114

24 posteľné pokrývky z papiera Bed covers of paper couvertures de lit en papier 240032

24 posteľné prikrývky Bed covers couvre-lits 240029

24 posteľné prikrývky Coverlets (bedspreads) couvre-lits 240029

20 posteľové kolieska  
s výnimkou kovových 

Bed casters, not of metal lits (roulettes de -)  
non métalliques 

200139

06 posteľové kolieska (kovové -) Bed casters of metal lits (roulettes de -) métalliques 060166

10 posteľové misy Bed pans bassins hygiéniques 100025

20 posteľové vybavenie 
(nekovové -) 

Bed fittings, not of metal garnitures de lits  
(non métalliques) 

200124

20 posteľové vybavenie 
(nekovové -) 

Fittings, not of metal (bed -) garnitures de lits  
(non métaliques) 

200124

28 postieľky pre bábiky Dolls' beds lits de poupées  280085

06 postriebrené cínové 
zlúčeniny 

Silver plated tin alloy argenté (alliage d'étain -) 
060032

18 postroje pre zvieratá Harness for animal harnachements 180055

18 postroje pre zvieratá Harness for animal harnais pour animaux 180055

07 posúvače papiera 
(tlačiarenské -) 

Paper feeders (printing) margeurs (imprimerie) 
070246

09 posuvné meradlá Slide calipers pieds à coulisse 090104

09 posuvné meradlo, kaliber Calipers  calibres 090066

06 poštové schránky (kovové -) Letter boxes of metal boîtes aux lettres (métalliques) 060120

19 poštové schránky (muro- 
vané -) 

Letter boxes of masonry boîtes aux lettres (en 
maçonnerie) 

190228

20 poštové schránky (nekovové -) 
s výnimkou murovaných 

Letter boxes, not of metal  
or masonry 

boîtes aux lettres (ni en métal, 
ni en maçonnerie) 

200244

22 poštové vrecia Mail bags sacs postaux 220104

16 poštové známky Postage stamps timbres-poste 160260

08 pošvy na meče Scabbards (sword -) fourreaux de sabres 080125

20 poťahy alebo obaly na 
šatstvo (na uskladnenie) 

Covers (Garment -) (storage) housses pour vêtements 
(rangement) 

200252

20 poťahy alebo obaly na 
šatstvo (na uskladnenie) 

Garment covers (storage) housses pour vêtements 
(rangement) 

200252

18 poťahy na konské sedlá Saddle cloths for horses housses de selles pour chevaux 180097

18 poťahy na konské sedlá Covers for horse-saddles housses de selles pur chevaux 180097

28 poťahy na lyže a surfy Bags especially designed  
for skis and surfboards 

housses spécialement conçues 
pour skis et planches de surf 

280166

24 poťahy na nábytok Covers (loose) for furniture housses de protection pour 
meubles 

240059
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24 poťahy na poklopy záchodov Fitted toilet lid covers (fabric) housses pour abattants  
de toilettes 

240118

12 poťahy na sedadlá bicyklov  
a motocyklov 

Saddle covers for bicycles  
or motorcycles 

housses de selles pour 
bicyclettes ou pour 
motocyclettes 

120232

12 poťahy na sedadlá vozidiel Covers (seat -) for vehicles housses pour sièges  
de véhicules 

120132

12 poťahy na volanty vozidiel Covers for vehicle steering 
wheels 

housses pour volants  
de véhicules 

120260

21 poťahy na žehliace dosky 
(tvarované -) 

Ironing board covers (shaped) housses pour planches  
à repasser 

210093

09 potápačské kombinézy Diving suits combinaisons de plongée 090162

09 potápačské masky Divers'masks masques de plongée 090597

09 potápačské skafandre Diving suits scaphandres 090162

11 potápačské svetlomety Diving lights projecteurs de plongée 110322

01 potaš (uhličitan draselný) Potash potasse 010446

05 potenie (prípravky proti -) Remedies for perspiration traspiration (remèdes contre  
la -) 

050285

05 potkany (otrava na -) Rat poison mort-aux-rats 050216

21 potkany (pasce na -) Rat traps ratières 210198

25 potné vložky Shields (dress -) dessous-de-bras 250017

25 potné vložky Dress shields dessous-de-bras 250017

09 potrava (zariadenia  
na rozbor -) 

Food analysis apparatus aliments (appareils pour 
l'analyse des -)  

090029

05 potrava pre dojčatá Food for babies aliments pour bébés 050298

01 potraviny (chemické látky  
na konzervovanie -) 

Foodstuffs (chemical 
substances for preserving -) 

conservation des aliments 
(produits chimiques pour la -) 

010044

20 potraviny (plastové ozdoby 
na -) 

Foodstuffs (decorations  
of plastic for -) 

décorations en matières 
plastiques pour aliments 

200003

30 potraviny (príchute do -)  
s výnimkou esencií  
a éterických olejov 

Foodstuffs (essences for -)  
(except etheric essences  
and essential oils) 

essences pour l'alimentation  
(à l'exception des essences  
éthériques et des huiles  
essentielles 

300048

29 potraviny (solené -) Foods (salted) salaisons 290098

29 potraviny z rýb Foods prepared from fish mets à base de poisson 290125

03 potreby (kozmetické -) Kits (cosmetic -) nécessaires de cosmétique 030064

16 potreby (písacie -) (súpravy 
na písanie) 

Writing cases (sets) nécessaires pour écrire 
(écritoires) 

160302

21 potreby na varenie a pečenie 
okrem elektrických 

Cooking utensils, non-electric ustensiles de cuisson  
non électriques 

210274

21 potreby pre domácnosť Utensils for household 
purposes 

ustensiles de ménage 
210159

11 potrubia (časti sanitnej 
inštalácie) 

Water-pipes for sanitary 
installations 

conduits (parties d'installations 
sanitaires) 

110103

06 potrubia (kovové -) Pipework of metal tuyauteries métalliques 060258

06 potrubia (kovové -) na 
vetranie a klimatizáciu 

Air conditioning installations 
(Ducts of metal for ventilating 
and -) 

conduits métalliques 
d'installations de ventilation  
et de climatisation 

060415

06 potrubia (kovové -) na 
vetranie a klimatizáciu 

Ducts of metal for ventilating 
and air conditioning 
installations 

conduits métalliques 
d'installations de ventilation  
et de climatisation 

060415

06 potrubia (kovové -) na 
vetranie a klimatizáciu 

Ventilating and air conditioning 
installations (ducts of metal  
for -) 

conduits métalliques 
d'installations de ventilation  
et de climatisation 

060415

06 potrubia (kovové 
vystužovacie materiály na -) 

Pipes (reinforcing materials  
of metal for -) 

armatures pour conduites 
(métalliques) 

060275
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19 potrubia (nekovové -) na 
vzduchotechniku a 
klimatizáciu 

Ducts, not metal, for ventilating 
and air-conditioning 
installations 

conduits non métalliques pour 
installations de ventilation  
et de climatisation 

190235

17 potrubia (nekovové objímky 
na -) 

Muffs (pipe -), not of metal manchons de tuyaux  
(non métalliques) 

170067

17 potrubia (nekovové objímky 
na -) 

Pipe jackets, not of metal manchons de tuyaux  
(non métalliques) 

170067

17 potrubia (nekovové 
vystužovacie materiály na -) 

Pipes (reinforcing materials,  
not of metal for -) 

armatures pour conduites  
(non métalliques) 

170089

19 potrubie  
(nekovové prívodné -) 

Pipes (penstock -) (not of 
metal) 

conduites forcées  
(non métalliques) 

190232

11 potrubie (konce -) Pipe line cocks (spigots) robinets de canalisation 110068

06 potrubie (kovové prívodné -) Pipes (penstock -) (of metal) conduites forcées (métalliques) 060421

17 potrubie (nekovové spojky na -) Pipes (junction for -),  
not of metal 

raccords de tuyaux  
(non métalliques) 

170073

17 potrubie (tesnenia na -) Pipe gaskets conduites (joints pour -) 170030

11 potrubné kohútiky a kohúty Taps (cocks, spigots) (faucets 
(Am.)) for pipes 

robinets de canalisation 
110068

11 pouličné lampy Street lamps lampadaires 110263

11 pouličné lampy Standard lamps lampadaires 110263

24 povlaky na matrace (posteľná 
bielizeň) 

Ticks (mattress covers) toile à matelas 
240074

24 povlaky na vankúše Pillowcases taies d'oreillers 240080

22 povrazové rebríky Rope ladders échelles de corde 220023

22 povrazy (konopné -) Bands (hemp -) sangles de chanyre 220015

22 povrazy (pevne pletené -)  
na zhotovovanie bičov 

Whipcord cordes de fouets 
220022

22 povrazy*, laná, struny Ropes* cordes* 220021

28 povrchové vrstvy na lyžiach Coverings for skis (Sole -) revêtements de skis 280109

01 povrchovo aktívne chemické 
činidlá 

Surface-active chemical agents tensio-actifs (agents -) 
010518

06 pozemné lanové dráhy  
(kovové materiály na -) 

Materials of metal for funicular 
railway permanent ways 

funiculaires (matériel fixe de -) 
060330

26 pozlátené čipky na šaty Orsedew (trimmings  
for clothing) 

oripeaux (ornaments  
de vêtements) 

260075

26 pozlátené čipky na šaty Tinsels (trimmings for clothing) clinquant (passementerie) 260075

26 pozlátené čipky na šaty Tinsels (trimmings for clothing) oripeaux (ornaments  
de vêtements) 

260075

26 pozlátené lemovky na odevy Orsedew (trimmings for 
clothing) 

clinquant (passementerie) 
260075

02 pozlátka Gildings dorures 020063

16 poznámkové zošity Note books carnets 160068

06 poznávacie (registračné) 
značky (kovové -) 

Plates (registration -) of metal plaques d'immatriculation 
métalliques 

060400

06 poznávacie značky (kovové -) Number plates, of metal plaques d'immatriculation 
métalliques 

060400

20 poznávacie značky 
(nekovové štátne -)  

Number plates, not of metal plaques d'immatriculation  
non métalliques 

200130

20 poznávacie značky 
(nekovové štátne -)  

Plates, not of metal  
(registration -) 

plaques d'immatriculation  
non métalliques 

200130

20 poznávacie značky 
(nekovové štátne -) 

Registration plates, not of metal plaques d'immatriculation  
non métalliques 

200130

09 pozorovacie prístroje Observation instruments observation (instruments d'-) 090366

09 požiarne hadice (hubice -) Fire hose nozzles lances à incendie 090296

09 požiarne hlásiče Fire alarms avertisseurs d'incendie 090068

09 požiarnici (azbestové zásteny 
pre -) 

Firemen (asbestos screens  
for -) 

paravents d'asbeste pour 
pompiers 

090689
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09 požiarnické autá Fire engines fourgons d'incendie 090297

09 požiarnické čerpadlá Fire pumps pompes à incendie 090298

09 požiarnické člny a lode Boats (Fire -) bateaux-pompes à incendie 090601

09 požiarnické hadice Fire hose tuyaux à incendie 090708

09 požiarnické palice Fire beaters battes pour incendie 090082

07 pracie a premývacie 
zariadenia 

Washing apparatus lavage (appareils de -) 
070233

03 pracie prostriedky laundry preparations lessives 030124

26 pracky (odevné doplnky) Buckles (clothing accessories) boucles (accessoires 
d'habillement) 

260097

26 pracky (opaskové -) Clasp (Belt -) fermoirs de ceintures 260031

26 pracky na obuv Buckles (shoe -) boucles de souliers 260088

26 pracky na obuv Shoe fasteners agrafes pour chaussures 260001

26 pracky na topánky Fasteners (shoe -) agrafes pour chaussures 260001

06 pracky z obyčajných kovov 
(železiarsky tovar) 

Buckles of common metal  
(hardware) 

boucles en métaux communs 
(quincaillerie) 

060298

25 pracovné plášte Overalls blouses 250010

25 pracovné plášte Smocks blouses 250010

20 pracovné stoly Desks (Standing -) pupitres 200152

20 pracovné stoly, hoblice Work benches établis 200106

07 práčky bielizne Washing machines (laundry) linge (machines à laver le -) 070234

07 práčky bielizne Washing machines (laundry) lave-linge 070234

07 práčky na pranie a bielenie Whitewashing machines badigeonnage (machines pour le -) 070030

07 práčky na pranie a farbenie Colour-washing machines badigeonnage (machines pour 
le -) 

070030

11 práčky plynu (skrubre) (časti 
plynových zariadení) 

Scrubbers (parts of gas 
installations) 

laveurs de gaz (parties 
d'installations à gaz) 

110160

07 práčky uvádzané do chodu 
vhodením mince 

Coin-opeated washing 
machines  

laver (machines à -ˇ) 
prépaiement 

070236

07 práčky uvádzané do chodu 
vhodením mince 

Washing machines  
(coin-operated -) 

laver (machines à -)  
à prépaiement 

070236

13 prach (pušný -) Powders (explosive -) poudres explosives 130051

21 pracháče na koberce Beaters (carpet -) (not being 
machines) 

tapettes pour battre les tapis 
210008

04 práchno Tinder amadou 040108

22 prachové perie Down (feathers) duvet (plumes) 220028

21 prachovky Dusters (furniture -) essuie-meubles 210125

21 prachovky Dusting cloths (rags) épousseter (torchons (chiffons) 
pour -) 

210282

21 prachovky na nábytok Furniture dusters essuie-meubles 210125

13 prachovnice Horns (powder -) cornes d'amorce 130029

13 prachovnice Powder horns cornes d'amorce 130029

30 pralinky Pralines pralines 300116

26 pramienky na predlžovanie 
vlasov 

Hair extensions extensions capillaires 
260125

21 prasacie štetiny  Pig bristles porc (soies de -) 210188

05 práškové kantaridíny Cantharides (Powder of -) cantharide (poudre de -) 050065

05 práškové kantaridíny Powder of cantharides cantharide (poudre de -) 050065

21 práškové sklo na dekoráciu Powdered glass for decoration verre en poudre pour  
la décoration 

210114

02 práškový hliník do 
náterových hmôt 

Aluminium powder for painting poudre d'aluminium pour  
la peinture 

020008

30 prášky (zmrzlinové -) Powder for the ice cream glaces alimentaires (poudres 
pour -) 

300137

32 prášky na prípravu šumivých 
nápojov 

Powders for effervescing 
beverages 

boissons gazeuses (poudres 
pour -) 

320034
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30 prášky na výrobu zmrzliny Ices (powder for edible -) glaces alimentaires (poudres 
pour -) 

300137

02 prášok (bronzový -) (farba) Powder (bronze -) (paint) bronze (poudre de -) 020032

06 prášok (kovy v -) Powdered form (Metal in -)* métaux en poudre* 060434

30 prášok do pečiva Cake powder poudre pour gateaux 300071

03 prášok z kôry kviláje 
mydlovej na pranie 

Quillaia bark for washing écore de quillaja pour le lavage 030093

01 prášok z vínneho kameňa na 
chemické účely 

Cream of tartar for chemical 
purposes 

crème de tartre à usage 
chimique 010219

16 pravítka (rysovacie -) Rulers (drawing -) règles à dessiner 160234

09 pravítka (tesárske -) Carpenters'rules réglets (régles à coulisse) 090343

09 pravítka, lineáre Rulers (measuring instruments) règles (instruments de mesure) 090284

09 pravítka, metre Rulers (measuring instruments) règles (instruments de mesure) 090349

01 prazeodým Praseodymium praséodyme 010449

11 pražiace stroje Roasters torréfacteurs 110230

11 pražiče kávy  Roasters (coffe -) brûloirs à café 110062

11 pražiče na kávu Coffee roasters café (torréfacteur à -)  110066

20 prebaľovacie podložky  Baby changing mats tapis de change pour bébés 200279

07 predajné automaty Vending machines distributeurs automatiques 070537

06 predvalcované bloky, vývalky 
(výrobky metalurgie) 

Blooms (metallurgy) loupes (métallurgie) 
060168

06 predvalky Iron slabs brames 060052

06 prefabrikované nástupištia 
(kovové -) 

Platforms, prefabricated,  
of metal 

quais préfabriqués métalliques 
060226

19 preglejka Plywood contre-plaqués 190028

05 preháňadlá Depuratives dépuratifs 050117

05 preháňadlá Evacuants évacuants 050143

05 preháňadlá Purgatives évacuants 050143

05 preháňadlá Evacuants purgatifs 050143

09 prehrávač kompaktných diskov compact disc players lecteurs de disques compacts 090632

09 prehrávače (DVD -) Players (DVD -) lecteurs DVD 090685

09 prehrávače (prenosné -) Stereo (Personal -) baladeurs 090663

07 prehrievače Superheaters surchauffeurs 070357

06 preklady (kovové -) Lintels of metal linteaux métalliques 060165

19 preklady s výnimkou 
kovových 

Lintels, not of metal linteaux non métalliques 
190114

20 preliezky pre mačky Scratching posts for cats arbres à griffes pour chats  200264

11 premietacie lampy Projector lamps lampes pour appareils  
de projection 

110132

09 premietacie plátna Projection screens écrans de projection 090209

09 premietacie prístroje Projection apparatus projection (appareils de -) 090411

09 premietačky na diapozitívy Transparency projection 
apparatus 

diapositives (appareils  
de projection de -) 

090186

09 prenosky (gramofónové -) Tone arms for record players bras acoustiques pour  
tourne-disques 

090095

09 prenosné  telefóny Portable telephones téléphones portables 090661

19 prenosné kabíny na 
prezliekanie s výnimkou 
kovových 

Cabanas not of metal cabines de bain  
non métalliques 190203

09 prenosné multimediálne 
prehrávače 

Portable media players baladeurs multimédias 
090702

09 prenosné počítače Laptop computers ordinateurs portables 090707

09 prenosné prehrávače Personal stereos baladeurs 090663

07 preosievacie zariadenia Shifting installations criblage (installations de -) 070133
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09 prepätie (ochranné 
zariadenie proti -) 

Voltage surge protectors régulateurs contre les 
surtensions 

090676

11 preplachovacie kontajnery Flushing tanks réservoirs de chasses d'eau 110075

11 preplachovacie kontajnery Flushing tanks réservoirs de chasses d'eau 110075

20 prepravky (drevené -) na 
fľaše 

Casings of wood (Bottle -) emballagas pour bouteilles  
(en bois) 

200238

20 prepravky na fľaše Bottle racks bouteilles (casiers à -) 200031

07 prepravníky (banské -) Haulage apparatus (mining) extracteurs (mines) 070185

09 prerušovače Circuit breakers disjoncteurs 090191

09 prerušovače Telerupters télérupteurs 090474

29 presladené ovocie (naložené 
v cukre) 

Crystallized fruits confits (fruits -) 
290035

09 presné meracie prístroje Precision measuring apparatus mesure de précision (appareils 
de -) 

090346

09 presné váhy Precision balances trébuchets (balances) 090489

09 presýpacie hodiny Hourglasses sabliers 
090683

21 pretláčač cesnaku 
(kuchynská potreba) 

Garlic presses (kitchen 
utensils) 

presse-ail stensiles de cuisine 
210332

16 pretlače Transfers (decalcomanias) décalcomanies 160119

12 prevodové hriadele  
do pozemných vozidiel 

Transmission shafts for land 
vehicles 

arbres de transmission pour 
véhicules terrestres 

120246

07 prevodové hriadele  
s výnimkou hriadeľov 
pozemných vozidiel 

Transmission shafts (other than 
for land vehicles) 

arbres de transmission (autres 
que pour véhicules terrestres) 070022

07 prevodové reťaze s výnimkou 
reťazí pozemných  
vozidiel 

Transmission chains other than 
for land vehicules 

chaînes motrices autres que 
pour véhicules terrestres 070427

07 prevodové skrine s výnimkou 
prevodoviek pozemných 
vozidiel 

Gear boxes other than for land 
vehicles 

boîtes de vitesses autres  
que pour véhicules terrestres 070409

12 prevodovky do pozemných 
vozidiel 

Gear boxes for land vehicles boîtes de vitesses pour 
véhicules terrestres 

120217

12 prevody do pozemných 
vozidiel 

Transmission for land vehicles transmission (mécanismes  
de -) pour véhicules terrestres 

120142

07 prevody s výnimkou 
prevodov pozemných 
vozidiel 

Transmission, other than  
for land vehicles 

transmission (mécanismes  
de -) pour véhicules non ter- 
restres 

070253

07 prevody strojov Transmission for machines transmission de machines 070369

07 prevzdušňovacie čerpadlá  
do akvárií 

Aerating pumps for aquaria pompes d'aération pour 
aquariums 

070005

07 prevzdušňovače Aerators gazéificateurs 070432

31 priadka morušová Silkworms vers à soie 310119

23 priadze Spun thread and yarn filés 230010

08 príbor (jedálenský -) (nože, 
vidličky a lyžice) 

Table cutlery (knives, forks  
and spoons) 

couverts (coutellerie, 
fourchettes et cuillers) 

080059

08 príbor (jedálenský -) (nože, 
vidličky a lyžice) 

Tableware (knives, forks  
and spoons) 

couverts (coutellerie, 
fourchettes et cuillers) 

080059

20 príborníky Cupboards armoires 200014

01 prídavné kvapaliny na 
použitie s abrazívami 

Auxiliary fluids for use with  
abrasives 

fluides auxiliaires pour abrasifs 
010004

08 priebojníky Borers perçoirs 080067

08 priebojníky Nail punches chasse-pointes 080050

06 priečky (kovové -) Partition of metal cloisons métalliques 060336

06 priečky kovových zábradlí Bars for metal railings barreaux de grilles métalliques 060042

19 priečky s výnimkou 
kovových 

Partitions, not of metal cloisons non métalliques 
190060
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06 priehradové konštrukcie  
(kovové -) 

Lattice-work of metal treillis métalliques 
060256

01 priemyselné chemikálie Industrial chemicals chimiques (produits -) pour 
l'industrie 

010176

04 priemyselné oleje Industrial oil huiles industrielles 040087

04 priemyselné tuky Industrial grease graisses industrielles 040035

16 priesvitky (papiernický tovar) Transparencies (stationery) transparents (papeterie) 160262

16 priesvitný papier (pauzovací) Tracing paper papier calque 160062

10 prietržové pásy Hernia bandages brayers (bandages herniaires) 100039

10 prietržové pásy Trusses brayers (bandages herniaires) 100039

09 priezory (dverové -) Peepholes (magnifying lenses) 
for doors 

judas optiques pour portes 
090312

30 príchute do koláčov  
a zákuskov s výnimkou 
éterických olejov 

Flavorings, other than essential 
oils, for cakes 

gâteaux (aromates pour -) 
autres que les huiles 
essentialles 

300070

30 príchute do nápojov  
s výnimkou esencií 

Flavourings, other than 
essential oils for beverages 

boissons (aromates pour -) 
autres que les huiles 
essentialles 

300141

30 príchute do potravín  
(s výnimkou esencií  
a éterických olejov) 

Essences for foodstuffs (except 
etheric essences and essential 
oils) 

essences pour l'alimentation  
(à l'exception des essences  
éthériques et des huiles  
essentielles) 

300048

03 príchute do zákuskov  
(esencie) 

Cake flavourings (essentia oils) gâteaux (aromates pour -)  
(huiles essentielles) 

030107

30 príchute do zákuskov  
a koláčov s výnimkou 
éterických olejov 

Flavourings, other than 
essential oils, for cakes 

gâteaux (aromates pour -) 
autres que les huiles 
essentialles 

300070

32 príchute na výrobu nápojov Essences for making 
beverages 

essences pour la préparation 
de boissons 

320009

30 príchute s výnimkou 
éterických olejov 

Flavorings, other than essential 
oils 

aromates autres que les huiles 
essentialles 

300140

30 príchute s výnimkou 
éterických olejov do nápojov 

Flavorings, other than essential 
oils, for beverages 

boissons (aromates pour -) 
autres que les huiles 
essentialles 

300141

06 príchytky (klince) Tacks (nails) pointes (clous) 060086

06 príchytky (kolíky) kovové Plugs of metal (wall -) tampons (chevilles) en métal 060087

06 príchytky (kovové -) na 
krytinu z bridlice 

Hooks for slate (metal 
hardware) 

ardoises (crochets pour -) 
060351

12 príchytky (na špice) na 
kolese 

Clips (Spoke -) for wheels tendeurs de rayons de roues 
120169

21 príchytky na obrúsky Napkin holders porte-serviettes 210210

20 príchytky na rúry (plastové -) Pipe or cable clips of plastics pattes d'attache de câbles  
ou de tubes (en matières  
plastiques) 

200016

06 príchytky, klince Brads pointes (clous) 060086

09 prijímače (audio- a video-) Receivers (audio- and video- -) récepteurs (audio, vidéo) 090289

10 prikladacie banky Cupping glasses ventouses médicales 100155

07 príklopy (časti tlačiarenských 
lisov) 

Tympans (parts of printing  
presses) 

tympans (imprimerie) 
070377

21 príklopy na jedlo Covers for dishes couvercles de plats 210269

21 príklopy na jedlo Dish covers couvercles de plats 210269

24 prikrývky Shrouds linceuls 240041

10 prikrývky (elektricky 
vyhrievané -) na lekárske 
účely 

Blankets, electric, for medical 
purposes 

couvertures chauffantes,  
à usage médical 100191

24 prikrývky (väčšinou 
prešívané) 

Quilts couvre-lits 
240029

24 prikrývky a pokrývky na posteľ Blankets (Bed -) couvertures de lit 240114
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11 prikrývky elektrické 
vyhrievacie nie na lekárske 
účely 

Blankets, electric, not for 
medical purposes 

couvertures chauffantes,  
non à usage médical 110305

18 prikrývky na kone Horse blankets couvertures de chevaux 180026

24 prikrývky na stôl s výnimkou 
papierových 

Table cloths (not of paper) tapis de table (non en papier) 
240033

09 prilby (jazdecké -) Helmets (Riding -)  bombes (équitation) 090690

09 prilby (ochranné -) Helmets (protective -) casques de protection 090112

09 prilby (ochranné -) na šport Helmets (Protective -) for sports sport (casques do protection 
pour le -) 

090656

09 prilby na počúvanie Headphones casques à écouters  090671

16 príložníky na rysovanie T-squares (drawing -) tés à dessin 160298

16 pripináčiky Drawing pins punaises (pointes) 160048

16 pripináčiky Thumbtacks punaises (pointes) 160048

09 prípojky (elektrotechnika) Branch boxes (electricity) boîtes de branchement (électricité) 090094

06 prípojky a odbočky (kovové -) 
na potrubia 

Branchining pipes of metal embranchement (tuyaux d'-) 
métalliques 

060366

01 prípravky izolujúce proti  
vlhkosti muriva s výnimkou  
farieb 

Damp proofing preparations, 
except paints, for masonry 

humidité de la maçonnerie 
(produits contre l'-)  
(à l' exception des peintures) 

010617

01 prípravky na apretovanie  
a konečnú úpravu textílií 

Dressing and finishing 
preparations for textiles 

apprêts* 
010077

03 prípravky na čistenie  
povrchov 

Scouring solutions décapants 
030076

05 prípravky na čistenie 
kontaktných šošoviek 

Cleaning preparations (Contact 
lens -) 

nettoyage des verres de 
contact (préparations pour le -) 

050365

03 prípravky na čistenie 
umelého chrupu 

Denture polishes prothèses dentaires 
(préparations pour polir les -) 

030198

03 prípravky na čistenie 
umelých chrupov 

Cleaning dentures 
(Preparations for -) 

nettoyage des prothèses 
dentaires (préparations pour  
le -) 

030194

03 prípravky na čistenie zubov Dentifrices dentifrices 030079

05 prípravky na dezodoráciu 
vzduchu 

Air deodorising preparations désodorisants d'atmosphère 050401

05 prípravky na intímnu hygienu 
na lekárske účely 

Douching preparations for 
medical purposes 

préparations de lavage vaginal 
à usage médical 

050402

03 prípravky na leštenie  Shining preparations (polish) briller (produits pour faire -) 030048

05 prípravky na ničenie lariev Larvae exterminating 
preparations 

larves (produits pour détruite 
les -) 

050193

05 prípravky na ničenie 
škodlivých živočíchov 

Noxious animals (Preparations 
for destroying -) 

animaux nuisibles (produits 
pour la destruction des -) 

050021

04 prípravky na odstraňovanie 
prachu 

Dust removing preparations dépoussiérage (produits pour  
le -) 

040038

03 prípravky na odstraňovanie 
škvŕn 

Stain removers détachants 
030068

03 prípravky na odstraňovanie 
vodného kameňa pre 
domácnosť 

Scale removing preparations 
for household purposes 

détartrants à usage domestique 
030081

01 prípravky na odstraňovanie 
vodného kameňa s výnimkou 
prípravkov pre domácnosť 

Scale removing preparations, 
other than for household 
purposes 

détartrants, autres qu'à usage 
domestique 010635

03 prípravky na odstraňovanie 
voskov z parketových podláh 
(čistiaci prostriedok) 

Floor wax removers (scouring 
preparations) 

décapants pour cire à parquet  
030206

05 prípravky na omrzliny Chilblain preparations engelures (produits contre les -) 050103

03 prípravky na osobnú hygienu 
alebo dezodoráciu 

Douching preparations for 
personal sanitary or deodorant 
purposes (toiletries) 

préparations de lavage pour  
la toilette intime, déodorantes 
ou pour l'hygiène 

030218
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05 prípravky na tlmenie 
sexuálnej aktivity 

Reducing sexual activity 
(Preparations for -) 

réduire l'activité sexuelle 
(préparations pour -) 

050411

01 prípravky na tvrdé 
spájkovanie 

Brazing preparations brasage (produits pour le -) 
010137

05 prípravky na umývanie 
zvierat 

Animal washes animaux (produits pour laver 
les -) 

050189

03 prípravky na uvoľnenie 
upchatých odtokov 

Unblocking drain pipes 
(preparations for -) 

déboucher les tuyaux 
d'écoulement (préparations 
pour -) 

030195

03 prípravky na uvoľnenie 
upchatých odtokov 

Drains preparations (Clearing 
blocked -) 

déboucher les tuyaux 
d'écoulement (préparations 
pour -) 

030195

01 prípravky na zmäkčovanie 
vody 

Softening preparations (water -) adoucir l'eau (produits pour -) 
010023

05 prípravky na zníženie chuti 
do jedla na lekárske použitie 

Appetite supressants for 
medical purposes 

coupe-faim à usage médical 
050389

01 prípravky pre lejacie formy Molding preparations  
(foundry -) 

fonderie (produits de moulage 
pour la -) 

010307

05 prípravky proti nadúvaniu pre 
zvieratá 

Cement for animal hooves ciment pour sabots d'animaux 
050083

05 prípravky proti popáleninám 
na farmaceutické účely 

Sunburn preparations for 
pharmaceutical purposes 

soleil (produits contre les coups 
de -) à usage pharmaceutique 

050100

03 prípravky proti poteniu Anti-perspirants (toiletries) transpiration (produits  
de toilette contre la -) 

030462

01 prípravky proti tvorbe 
kotlového kameňa 

Disincrustants désincustants 
010240

05 prípravky slúžiace na 
starostlivosť o ústnu dutinu  
(na lekárske účely) 

Mouth washes, not for medical 
purposes 

soins de la bouche (produits 
pour les -) à usage médical 030031

05 prípravky z aloy pravej na 
farmaceutické účely 

Aloe vera preparations for 
pharmaceutical purposes 

préparations d'aloé véra  
à usage pharmaceutique 

050409

03 prípravky z aloy pravej na 
kozmetické účely 

Aloe vera preparations  
for cosmetic purposes 

préparations d'aloé véra  
à usage cosmétique 

030219

16 príručky Handbooks (manuals) manuels 160180

16 príručky Manuals (handbooks) manuels 160180

06 príručné kovové pokladnice Cashboxes of metal cassettes à argent métalliques 060029

20 príručné toaletné zrkadielka Hand-held mirrors (toilet  
mirrors) 

miroirs tenus à la main (miroirs 
de toilette) 

200274

01 prísady (chemické -)  
do olejov 

Additives (chemical -) for oils huiles (additifs chimiques  
pour -) 

010654

01 prísady (chemické -) do 
insekticídov (prostriedkov 
proti hmyzu) 

Additives, chemical, to 
insecticides 

insecticides (additifs chimiques 
aux -) 010308

01 prísady (chemické -) do 
motorových palív 

Additives, chemical, to motor 
fuel 

additifs chimiques pour 
carburants  

010020

01 prísady (chemické -) do 
vrtných kalov 

Additives, chemical, to drilling 
muds 

additifs chimiques pour bouses 
de forage 

010019

01 prísady (chemické -) 
do fungicídov 

Additives, chemical, to 
fungicides 

fongicides (additifs chimiques 
aux -) 

010309

04 prísady (nechemické -) 
do motorových palív 

Additives, non-chemical,  
to motor-fuel 

additifs non chimiques pour 
carburants  

040085

30 prísady do zmrzlín (spojivá) Binding agents for ice cream 
(edible ices) 

liants pour glaces alimentaires 
300074

30 prísady do zmrzliny (spojivá)  Ices (binding agents  
for edible -) 

liants pour glaces alimentaires 
300074

03 prísady na urýchlenie 
schnutia do umývačiek riadu 

Drying agents for dishwashing 
machines 

agents de séchage pour lave-
vaisselle 

030214

06 príslušenstvo postelí (kovové -) Fittings of metal for beds garnitures de lits (métalliques) 060393
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19 prístavné hrádze na 
uväzovanie lodí (plávajúce -)  
s výnimkou kovových 

Docks, not of metal, for 
mooring boats (Floating -) 

quais flottants pour l'amarrage 
des bateaux (non métalliques) 190188

19 prístavné hrádze pre kotvenie 
lodí s výnimkou kovových 

Mooring boats (floating docks, 
not of metal, for -) 

quais flottants pour l'amarrage 
des bateaux (non métalliques) 

190188

11 prístroje a zariadenia na 
zmäkčovanie vody 

Water softening apparatus  
and installations 

adoucissement de l'eau 
(appareils et installations pour 
l'-) 

110243

11 prístroje a zariadenia na 
zmäkčovanie vody 

Water softening apparatus and 
installations 

eau (appareils et installations pour 
l'adoucissement de l'-) 

110243

11 prístroje na dehydratáciu 
potravinového odpadu 

Dehydrating (Apparatus for -) 
food waste 

déshydratation (appareils de -) 
de déchets alimentaires 

110321

11 prístroje na filtrovanie  
a čistenie vody v akváriách 

Aquarium filtration apparatus appareils de filtration pour 
aquariums 

110307

11 prístroje na hydromasážne 
kúpele 

Hydromassage bath apparatus appareils pour bains 
d'hydromassage 

110334

11 prístroje na chladenie  
vzduchu 

Air cooling apparatus air (dispositifs pour de 
refroidissement de l'-) 

110010

11 prístroje na chlórovanie vody 
v bazénoch 

Swimming pools chlorinating 
apparatus 

appareils de chloration pour 
piscines 

110318

10 prístroje na meranie pulzu Pulse meters sphygmomètres 100222

10 prístroje na meranie pulzu Pulse meters pulsomètres 100222

10 
prístroje na 
mikrodermabráziu 

Microdermabrasion apparatus microdermabrasion (appareils 
de -) 

100220

21 prístroje na odstraňovanie 
zápachu na osobné použitie 

Deodorising apparatus for 
personal use 

désodorisation (appareils de -) 
à usage personnel 

210277

08 prístroje na omračovanie  
dobytka pred porážkou 

Stunning apparatus (cattle -) bétail (appareils à étourdir le -) 
080032

10 prístroje na ortodontológiu Orthodontic appareils d'orthodontie 100214

08 prístroje na prepichovanie  
uší 

Piercing apparatus (ear -) percer les oreilles (appareils 
pour -) 

080241

08 prístroje na tetovanie Tattoing (Apparatus -) tatouages (appareils pour 
imprimer des -) 

080256

16 prístroje na tlačenie na 
kreditné karty -),  
nie elektrické 

Imprinters (Credit card -),  
non-électriques 

cartes de crédit (presses à -), 
non électriques 160345

10 prístroje na vykonávanie  
krvných skúšok 

Blood testing apparatus analyse du sang (appareils  
pour l'-) 

100087

11 prístroje na výrobu ľadu Ice chests glaciéres 110168

11 prístroje na vytváranie vĺn Whirlpool-jet apparatus appareils pour faire des remous 
dans l'eau 

110320

09 priťahovanie a ničenie hmyzu 
(elektrické zariadenia na -) 

Attracting and killing insects 
(Electric devices for -) 

attraction et destruction des 
insectes (dispositifs électriques 
pour l' -) 

090528

14 prívesky (šperky) Charms (jewellery, jewelry 
(Am.)) 

breloques 
140018

14 prívesky (šperky) Trinkets (jewellery, jewelry 
(Am.)) 

breloques 
140018

14 prívesky na kľúče (bižutéria) Key rings (trinkets of fobs) porte-clefs de fantaisie 140162

11 prívodné zariadenia  
ku kúrenárskym a 
teplárenským kotlom 

Feeding apparatus for heating 
boilers 

alimentateurs de chaudiéres  
de chauffage 110273

09 prizmy (optika) Prisms (optics) prismes (optique) 090365

09 procesory (centrálne 
procesorové jednotky) 

Processors (central processing 
units) 

processeurs (unités centrales 
de traitement) 

090619

09 procesory (základné jednotky 
samočinného počítača) 

Central processing units 
(processors) 

processeurs (unités centrales 
de traitement) 

090619
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20 profily na obrazové rámy Moldings for pictures frames moulures pour cadres 
(encadrements) 

200190

09 programy (počítačové -)  
(stiahnuté z 
telekomunikačnej siete) 

Programs (Computer -)  
(downloadable) 

ordinateurs (programmes d'-) 
(logiciels téléchargeables) 090658

13 projektily (zbrane) Projectiles (weapons) projectiles (armes) 130052

01 prométium Promethium promethium 010450

05 propolis na farmaceutické 
účely 

Propolis for pharmaceutical 
purposes 

propolis à usage 
pharmaceutique 

050426

30 propolis* Bee glue* propolis* 
300166

30 propolis* Propolis* propolis* 
300166

05 propolisové výživové 
doplnky 

Propolis dietary supplements propolis (compléments 
alimentaires de -) 

050427

16 prospekty Prospectuses prospectus 160232

29 prostokvaša (kyslé mlieko) Prostokvasha (soured milk) prostokvasha (lait caillé) 290183

05 prostredia pre 
bakteriologické kultúry 

Media for bacteriological 
cultures 

bouillons de culture pour  
la bactériologie  

050036

05 prostredia pre 
bakteriologické kultúry 

Mediums (bacteriological  
culture -) 

bouillons de culture pour  
la bactériologie 

050036

05 prostredia pre 
bakteriologické kultúry 

Bouillons for bacteriological 
cultures 

bouillons de culture pour  
la bactériologie 

050036

11 prostriedky na odstraňovanie 
zápachu s výnimkou 
prostriedkov na osobné 
použitie 

Deodorising apparatus,  
not for personal use 

désodorisation (appareils de -) 
non à usage personel 

110275

28 prostriedky na úpravu 
golfovej plochy (vybavenie  
na golf) 

Divot repair tools (golf 
accessoires) 

outils de remise en place des 
mottes de terre (accessoires  
de golf) 

280179

28 prostriedky na úpravu 
golfovej plochy (vybavenie  
na golf) 

Pitch mark repair tools (golf  
accessoires) 

outils de remise en place des 
mottes de terre (accessoires  
de golf) 

280179

05 prostriedky proti hlístam Anthelmintics vermifuges 050154

01 protaktínium Protactinium protactinium 010451

01 proteín (surovina) Protein (raw material) protéine (matière première) 010452

05 proteínové výživové doplnky Protein dietary supplements protéine (compléments 
alimentaires de -) 

050435

05 proteínové výživové doplnky 
pre zvieratá 

Protein supplements for 
animals 

protéine (compléments de -) 
pour animaux  

050436

10 protézy (umelé končatiny) Limbs (artificial -) prothèses 100117

10 protézy (vlasové -) Prostheses (hair -) prothéses capillaires 100192

02 protikorózne oleje Anti-rust oils huiles contre la rouille 020083

02 protikorózne prípravky 
(ochranné -) 

Anti-rust preparations  
(for preservation) 

préservatifs contre la rouille 
020107

05 protiparazitické obojky  
pre zvieratá 

Antiparasitic collars for animals colliers antiparasitaires pour  
animaux 

050087

05 protiparazitické prípravky Antiparasitic preparations antiparasitaires (produits -) 050029

09 protipožiarne ochranné  
odevy 

Clothing for protection against 
fire 

habillement pour la protection 
contre le feu 

090288

05 protireumatické náramky Anti-rheumatism bracelets bracelets antirhumatismaux 050015

05 protireumatické prstene Anti-rheumatism rings anneaux antirhumatismaux 050016

03 protišmykové kvapaliny  
na podlahy 

Non-slipping liquids for floors liquides antidéparante pour 
planchers 

030208

25 protišmykové pomôcky na 
obuv 

Non-slipping devices for 
footwear 

antidérapants pour chaussures 
250001

04 protišmykové prípravky  
na hnacie remene 

Non-slipping preparations  
for belts 

antidérapants pour courroies 
(préparations) 

040009
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12 protišmykové reťaze, 
snehové reťaze 

Anti-skid chains chaines antidérapantes 
120014

27 protišmykové rohože Non-slip mats tapis antiglissants 270012

12 protišmykové zariadenia  
na automobilové pneumatiky 

Non-skid devices for vehicle  
tires (tyres) 

antidérapants pour bandages 
de véhicules 

120013

03 protišmykový vosk  
na podlahy 

Non-slipping wax for floors cire antidérapante pour 
planchers 

030207

10 prstence na uľahčenie 
prerezávania zubov 

Rings (teething -) anneaux pour calmer ou 
faciliter la dentition 

100018

21 prstencové a tyčové vešiaky 
na uteráky 

Towel rails and rings barres et anneaux porte-
serviettes 

210334

05 prstene (protireumatické -) Rings (anti-rheumatism -) anneaux antirhumatismaux 050016

14 prstene (šperky) Rings (jewellery, jewelry (Am.)) anneaux (bijouterie) 140107

14 prstene (šperky) Rings (jewellery, jewelry (Am.)) bagues (bijouterie) 140107

07 prúd (generátory -) Current generators courant (générateurs de -) 070124

09 prúdové usmerňovače Current rectifiers redresseurs de courant 090167

22 prútené obaly na fľaše Bottle envelopes of straw emballages pour bouteilles  
(en paille) 

220080

20 prútený alebo košikársky  
tovar 

Wickerwork vannerie 
200199

28 prúty (rybárske -) Rods for fishing cannes à pêche 280035

09 prúty pre prútikárov Rods for water diviners baquettes de sourciers 090072

20 pružinové matrace Spring mattresses sommiers de lits 200185

06 pružinové zámky Spring locks houssets (serrures) 060153

07 pružiny (časti strojov)  Springs (parts of machines) ressorts (parties de machines) 070330

14 pružiny (hodinkové -) (perá) Springs (watch -) Ressorts de montres 140058

18 pružiny (kožené puzdrá na -) Springs (casing, of leather,  
for plate -) 

gaines de ressorts (en cuir) 
180052

12 pružiny (tlmiace -)  
do dopravných prostriedkov 

Springs (shock absorbing -)  
for vehicles 

ressorts amortisseurs pour 
véhicules 

120011

06 pružiny (železiarsky tovar) Spring (metal hardware) ressorts (quincaillerie métallique) 060206

12 pružiny závesov do 
automobilov 

Vehicle suspension springs ressorts de suspension pour 
véhicules 

120171

09 pružné disky Floppy disks disquettes souples 090534

23 pružné nite a priadze  
na textilné použitie 

Elastic thread and yarn for 
textile use 

fils élastiques à usage textile 
230019

17 pružné nite, nie na textilné 
použitie 

Elastic thread, not for use  
in textiles 

fils élastiques non à usage 
textile 

170038

25 pružné pásky na gamaše Gaiter straps sous-pieds 250083

25 pružné pásky na gamaše Straps (gaiter -) sous-pieds 250083

25 pružné pásky na gamaše Trouser straps sous-pieds 250083

24 pružné tkaniny Elastic woven material tissus élastiques 240046

20 psie búdy Dog kennels chiens (niches de -) 200058

31 psie sucháre Dog biscuits biscuits pour chiens 310031

05 psy (prípravky na umývanie -) Dog washes chiens (produits pour laver  
les -) 

050075

05 psy (repelenty pre -) Dogs (Repellents for -) répulsifs pour chiens  050076

31 pšenica Wheat blé 310061

30 pšeničná múka (vyrážková -) Wheat flour fleur de farine 300063

26 pštrosie perá  
(odevné doplnky) 

Ostrich feathers (clothing  
accessories) 

autruche (plumes d'-) 
(accessoires d'habillement) 

260011

09 publikácie (elektronické -) 
(stiahnuté z 
telekomunikačnej siete) 

Publication (Electronic -)  
(downloadable) 

publications électroniques  
(téléchargeables) 090657

16 publikácie (tlačené -) Publications (printed -) publications imprimées 160179

03 púder na líčenie tváre Make-up powder poudre pour le maquillage 030147
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03 púder na líčenie tváre Powder (make-up) poudre pour le maquillage 030147

30 puding Puddings poudings 300115

07 pudlovacie stroje Puddling machines puddler (machines à -) 070319

21 pudrenky Powder compacts poudriers 210195

30 pukance Popcorn maïs grillé et éclaté (pop corn) 300044

30 pukance kukuričné Corn (Pop -) maïs grillé et éclaté (pop corn) 300044

28 puky Quoits palets 280097

25 pulóvre Pullovers pull-overs 250107

20 pultíky Lecterns lutrins 200141

20 pulty Counter (tables) comptoirs (tables) 200067

12 pumpy (bicyklové -) Pumps for bicycles, cycles bicyclettes (pompes de -) 120093

12 pumpy (vzduchové -)  
(výbava automobilov) 

Pumps (air -) (vehicle 
accessories) 

pompes à air (accesoires  
de véhicules) 

120009

10 pumpy na lekárske účely Pumps for medical purposes pompes à usage médical 100086

07 pumpy na mazanie Lubricating pumps pompes de graissage 070205

10 pupočné pásy Umbilical belts ombilicales (ceintures -) 100121

05 purgatíva Purgatives purgatifs 050143

13 pušky Rifles  carabines 130022

13 pušky (zameriavacie  
zrkadlá -) 

Rifles (sighting mirrors for -) miroirs de pointage pour fusils 
130038

13 pušný prach Gunpowder canon (poudre à -) 130050

06 putá Handcuffs menottes 060181

20 pútače z dreva alebo plastov Placards of wood or plastics écriteaux en bois ou en 
matières plastiques 

200096

16 pútače z papiera alebo  
lepenky 

Placards of paper or cardboard écritaux en papier ou en carton 
160305

21 putne, kade Pails baquets 210023

18 puzdrá (kožené -) na pružiny Casings, of leather, for springs gaines de ressorts (en cuir) 180052

08 puzdrá na britvy, žiletky,  
holiace strojčeky 

Cases (Razor -) gaines de rasoirs 
080107

09 puzdrá na cvikre Cases (Pince-nez -) étuis pour pince-nez 090248

09 puzdrá na cvikre Pince-nez cases étuis pour pince-nez 090248

14 puzdrá na hodinky Watch cases boîtiers de montres 140144

08 puzdrá na holiace potreby, 
holiace potreby 

Shaving cases nécessaires de rasage 
080166

21 puzdrá na hrebene Cases (Comb -) étuis pour peignes 210128

21 puzdrá na hrebene Comb cases étuis pour peignes 210128

15 puzdrá na hudobné nástroje Cases for musical instruments étuis pour instruments  
de musique 

150035

14 puzdrá na chronometre  
(na meracie prístroje, na 
hodinky) 

Cases for clock  
and watch-making 

étuis pour l' horlogerie 
140039

26 puzdrá na ihly Needle cases aiguilliers 260091

26 puzdrá na ihly Case (Needle -) aiguilliers 260091

18 puzdrá na kľúče Key cases étuis pour clés 180113

09 puzdrá na kontaktné šošovky Containers for contact lenses étuis pour verres de contact 090555

21 puzdrá na mydlo, mydlovničky Boxes (soap -) boîtes à savon 210037

13 puzdrá na náboje Cartridge cases douilles de cartouches 130019

13 puzdrá na náboje Cases (Cartridge -) douilles de cartouches 130019

18 puzdrá na navštívenky Card cases (notecases) porte-carte (portefeuilles) 180021

09 puzdrá na okuliare Cases (Eyeglass -) étuis pour pince- nez 090248

16 puzdrá na pasy Passport holders pochettes pour passeports 160340

16 puzdrá na pečiatky Cases for stamps (seals) coffrets à timbres (cachets) 160259

16 puzdrá na pečiatky Stamps (seals) (cases for -) coffrets à timbres (cachets) 160259

16 puzdrá na perá, perečníky Pen cases plumiers 160133
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16 puzdrá na perá, perečníky Boxes for pens plumiers 160133

16 puzdrá na perá, perečníky Boxes for pens plumiers 160133

16 puzdrá na písacie potreby Inkstands écritoires 160301

13 puzdrá na pušky Rifle cases étuis pour fusils 130033

13 puzdrá na pušky Cases (Rifle -) étuis pour fusils 130033

13 puzdrá na strelné zbrane Cases (Gun -) étuis pour fusils 130033

13 puzdrá na strelné zbrane Gun cases étuis pour fusils 130033

16 puzdrá na šablóny  Stencil cases étuis pour patrons 160214

16 puzdrá na šekové knižky Holders for checkbooks  
(cheque books (Br.)) 

porte-chéquiers 
160333

21 puzdrá s toaletnými potrebami  Toilet cases nécessaires de toilette 210115

28 puzzle Jigsaw puzzles puzzles 280168

13 pynové zbrane (slzotvorný 
plyn) 

Gas weapons (tear -) armes de protection à base  
de gaz lacrymogéne 

130008

13 pynové zbrane (slzotvorný 
plyn) 

Tear-gas weapons armes de protection à base  
de gaz lacrymogène 

130008

05 pyritový prášok Pyrethrum powder pyréthre (poudre de -) 050252

06 pyroforické kovy Pyrophoric metals métaux pyrophoriques 060185

01 pyrogalová (kyselina -) Pyrogallic acid pyrogallique (acide -) 010453

09 pyrometre Pyrometers pyromètres 090415

13 pyrotechnické výrobky Pyrotechnic products pyrotechniques (produits -) 130054

13 pyroxilín (strelná bavlna) Pyroxylin coton-podre 130030

13 pyroxilín (strelná bavlna) Pyroxylin fulmicoton 130030

25 pyžamá Pajamas (Am.) pyjamas 250108

25 pyžamá Pyjamas pyjamas 250108
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30 quiches (pečivo) Quiches quiches 300192
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09 radary Radar apparatus radars 090416

09 rádiá Radios radio (appareils de -) 090270

11 radiátorové uzávery Radiator caps bouchons de radiateurs 110050

11 radiátory (elektrické -) Radiators, electric radiateurs électriques 110137

01 radiátory (chemikálie  
na vyplachovanie -) 

Radiator flushing chemicals radiateur (produits chimiques 
de curage pour -) 

010648

11 radiátory (na kúrenie) Radiators (heating) radiateurs (chauffage) 110198

11 radiátory ústredného kúrenia Central heating radiators chauffage central (radiateurs de -) 110083

09 radič článkov  
(elektrotechnika) 

Cell switches (electricity) réducteurs (électricité) 
090168

05 rádioaktívne látky na 
lekárske účely 

Radioactive substances  
for medical purposes 

radioactifs (produits -) à usage 
médical 

050258

01 rádiokatívne prvky na 
vedecké účely 

Radiactive elements for 
scientific purposes 

radioactifs (éléments -) à usage 
scientifique  

010456

10 rádiologické clony na 
lekárske účely 

Radiological screens for 
medical purposes 

écrans radiologiques à usage 
médical 

100083

10 rádiologické prístroje na 
lekárske účely 

Radiological apparatus for 
medical purposes 

radiologie (appareils de -)  
à usage médical 

100133

09 rádiologické zariadenia  
na priemyselné účely 

Radiological apparatus  
for industrial purposes 

radiologie (appareils de -)  
à usage industriel 

090418

05 rádiologicky kontrastné látky 
na lekárske účely 

Radiological contrast 
substances for medical 
purposes 

contraste radiologique 
(substances de -) à usage 
médical 

050096

09 rádiotelefónne zariadenia Radiotelephony sets postes radiotéléphoniques 090407

09 rádiotelegrafické zariadenia Radiotelegraphy sets postes radiotélégraphiques 090408

10 rádiové trubice na lekárske 
účely 

Radium tubes for medical 
purposes 

ampoules radiogénes à usage 
médical 

100017

09 rádiové výzvy (prístroje na -)  Radio pagers téléappel radio (appareils de -) 090673

09 rádiové výzvy (prístroje na -)  Radio pagers radio (appareils de téléappel -)  090673

05 rádium na lekárske účely Radium for medical purposes radium à usage médical 050259

01 rádium na vedecké účely Radium for scientific purposes radium à usage scientifique 010458

07 radlice Ploughshares socs 070100

07 radlice Shares (plough -) socs 070100

01 radón Radon radon 010457

22 rafia (lyko z rafiovej palmy) Raffia raphia 220067

12 ráfiky (bicyklové -) Rims for wheels of bicycles, 
cycles  

bicyclettes (jantes de -) 
120088

07 rafináciu ropy (stroje na -) Oil refining machines machines de raffinage du pétrole 070498

12 ráfy kolies automobilov Rims for vehicle wheels jantes de roues de véhicules 120174

21 rajnice na pečenie, varenie 
(nie elektrické) 

Hot pots (not electrically  
heated) 

cocottes pour cuire à l'étuvée, 
non électriques 

210322

13 raketomety Rocket launchers lance-roquettes 130043

13 rakety Rockets (projectiles) roquettes (projectiles) 130068

13 rakety  Rockets (projectiles) fusées (projectiles) 130068

28 rakety Rackets raquettes 280081

28 rakety (povrazy na -) Rackets (strings for -) cordes de raquettes 280042

07 rakety (stroje na vypletanie -) Racket stringing machines raquettes (machines pour 
corder les -)  

070511

28 rakety (športové náradie) Bats for games raquettes 280081

28 rakety (športové náradie) Games (bats for -) raquettes 280081

28 rakety (výplety -) Rackets (guts for -) boyaux de raquettes  280033

20 rakvy Coffins cercueils 200047

06 rakvy (kovanie na -) Coffins (Fittings of metal for -) garnitures de cercueils 
(métalliques) 

060324

29 raky (s výnimkou živých) Crayfish (not live) écrevisses (non vivantes) 280040

31 raky (živé) Crayfish (live) écrevisses (vivantes) 310133
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09 rámčeky na diapozitívy Frames for photographic 
transparencies 

cadres pour diapositives 
090099

26 ramenné vypchávky na 
odevy 

Shoulder pads for clothing vêtements (épaulettes pour -) 
260118

26 ramenné vypchávky na odevy Shoulder pads for clothing épaulettes pour vêtements 260118

24 ramia (textília) Ramie fabric ramie (tissus de -) 240083

22 ramia (vlákno) Ramie fibre ramie (fibres de -) 220066

25 ramienka na dámsku bielizeň Suspenders bretelles 250018

25 ramienka na dámsku bielizeň Braces bretelles 250018

16 rámovanie fotografií 
(zariadenia na -) 

Mounting photographs 
(apparatus for -) 

collage des photographies  
(appareils pour le -) 

160219

19 rámové konštrukcie  
s výnimkou kovových 

Lattice work, not of metal treillages non métalliques 
190177

12 rámy (bicyklové -) Cycle frames cadres de cycles 120221

12 rámy (bicyklové -) Frames for bicycles, cycles cadres de cycles 120221

20 rámy (drevené -) do úľov Section of wood for beehives cadres de ruches 200040

06 rámy (kovové okenné -) Window frames of metal cadres de fenêtres 
(métalliques) 

060315

06 rámy (kovové skleníkové -)  Greenhouse frames of metal châssis de serres (métalliques) 060316

20 rámy (lišty na obrazové -) Rods (picture -) (frames) liteaux (baquettes) 
d'encadrement 

200226

19 rámy (okenné -) s výnimkou 
kovových 

Window frames, not of metal cadres fenêtres  
(non métalliques) 

190208

20 rámy (profilované lišty na 
obrazové -) 

Picture frames (moldings  
(mouldings) for -) 

moulures pour cadres 
(encadrements) 

200190

19 rámy (skleníkové -)  
s výnimkou kovových 

Greenhouse frames,  
not of metal 

châssis de serres  
(non métalliques) 

190210

20 rámy (vyšívacie -) Frames (embroidery) cadres à broderie 200032

18 rámy na kabelky Frames (handbag -) carcasses da sacs à main 180065

20 rámy na obrazy Frames (picture -) cadres (encadrements) 200225

20 rámy na obrazy Picture frames cadres (encadrements) 200225

08 rámy na ručné píly Frames for handsaws châssis de scies à main 080054

06 rámy stavieb (kovové -) Frames of metal for building châssis métalliques 
(construction) 

060074

20 rámy, držiaky na kefy  Brush mounitings montures de brosses 200033

19 rámy, mriežky s výnimkou 
kovových 

Lattice work, not of metal treillis non métalliques 
190177

07 rámy, suporty pletacích 
strojov 

Carriages for knitting machines chariatos pour machines  
à tricoter  

070097

28 rapkáče Rattles (playthings) hochets 280077

01 rast rastlín (prípravky na 
reguláciu -) 

Growth regulating preparations 
(plant -) 

régulation de la croissance des 
plantes (préparations pour la -) 

010634

30 rastlinné prípravky (kávové 
náhradky) 

Vegetal preparations for use  
as coffee substitutes 

café (préparations végétales 
remplaçant le -) 

300028

31 rastlinné semená Plant seeds graines (semences) 310068

05 rastlinné vlákna (jedlé -)  
(s výnimkou výživných) 

Plant fibers (fibres) (edible -) 
(non-nutritive) 

fibres végételes comestibles 
(non nutritives) 

050367

31 rastliny Plants plantes 310071

03 rastliny (prípravky na leštenie 
listov -) 

Plants (Preparations to make 
shiny the leaves of -) 

plantes (produits pour faire 
briller les feuilles des -) 

030212

01 rastliny (prípravky na 
reguláciu rastu -) 

Plant growth regulating 
preparations 

régulation de la croissance des 
plantes (préparations pour la -) 

010634

31 rastliny (sušené -) na 
dekoráciu 

Plants, dried, for decoration plantes séchées pour  
la décoration 

310107

09 rastre na výrobu štočkov Screens for photoengraving trames pour la photogravure 090286

04 rašelina (brikety z -)  
(palivo) 

Peat (blocks of -) (fuel) briquettes de tourbe 
(combustibles) 

040017
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01 rašelina (hnojivo) Peat (fertiliser) tourbe (engrais) 010539

04 rašelina (palivo) Peat (fuel) tourbe (combustible) 040024

31 rašelina (podstielka) Litter peat tourbe pour litiéres 310081

31 rašelina (podstielka) Peat (litter -) tourbe pour litiéres 310081

04 rašelinové brikety (palivo) Peat briquettes (fuel) briquettes de tourbe 
(combustibles) 

040017

01 rašelinové kvetníky  
pre záhradníctvo 

Peat pots for horticulture pots en tourbe pour 
l'horticulture 

010445

08 rašple (ručné nástroje) Rasps (hand tools) râpes (outils) 080178

20 ratan Rattan rotin 200133

07 ratinovacie stroje Friezing machines ratineuses 070325

30 ravioly Ravioli ravioli 300117

08 razidlá (ručné nástroje) Stamping-out tools (hand tools) estampes (outils) 080084

08 razidlá (ručné nástroje) Stamps (hand tools) etampes (outils) 080084

08 razidlá (ručné nástroje) Embossers (hand tools) etampeurs (outils) 080105

07 razidlá (stroje) Embossing machines gaufreuses 070206

31 raž Rye seigle 310118

11 ražne Roasting spits broches de rôtisserie 110057

21 ražne kovové na použitie  
v kuchyni 

Cooking skewers, of metal brochettes (aiguilles 
métalliques) pour la cuisson 

210049

05 reagenčný papier na lekárske 
a zverolekárske účely 

reagent paper for medical or 
veterinary purposes 

papier réactif à usage médical 
ou vétérinaire 

50437 

01 reagenčný papier, nie na 
lekárske a zverolekárske 
účely 

Reagent paper, other than for 
medical or veterinary purposes 

papier réactif autre qu'à usage 
médical ou vétérinaire 010259

01 reagenčný papier, nie na 
lekárske a zverolekárske 
účely 

Reagent paper, other than for 
medical or veterinary purposes 

réactif (papier -) autre qu'à 
usage médical ou vétérinaire 010259

12 reaktívne (propulzné) 
mechanizmy do pozemných  
vozidiel 

Propulsion mechanisms  
for land vehicles 

propulsion (mécanismes de -) 
pour véhicules terrestres 120143

07 reaktívne (propulzné) 
mechanizmy s výnimkou 
mechanizmov do pozemných 
vozidiel 

Propulsion mechanisms other 
than for land vehicles 

propulsion (mécanismes de -) 
pour véhicules non terrestres 

070252

12 reaktívne motory do 
pozemných vozidiel 

Jet engines for land vehicles réaction (moteurs à -) pour 
véhicules terrestres 

120145

07 reaktívne motory s výnimkou 
motorov do pozemných 
vozidiel 

Jet engines other than for land 
vehicles 

réaction (moteurs à -) autres 
que pour véhicules terrestres 070272

11 reaktory (nukleárne -) Reactors (nuclear -) réacteurs nucléaires 110253

31 rebarbora Rhubarb rhubarbe 310116

05 rebarborové korene na 
farmaceutické účely 

Rhubarb roots for 
pharmaceutical purposes 

rhubarbe (racines de -) à usage 
pharmaceutique 

050261

18 rebrá na dáždniky  
a slnečníky 

Ribs (umbrella or parasol -) baleines pour parapluies  
ou parasolsq 

180007

20 rebríky (drevené alebo 
plastové -) 

Ladders of wood or plastic échelles en bois en matières 
plastiques 

200092

06 rebríky (kovové -) Ladders of metal échelles métalliques 060361

22 rebríky (povrazové -) Ladders (rope -) échelles de corde 220023

09 redukcie (elektrické -) Reducers (electricity) réducteurs (électricité) 090168

07 redukčné súkolesia  
nie do pozemných vozidiel 

Reduction gears other than  
for land vehicles 

démultiplicateurs autres que 
pour véhicules terrestres 

070447

07 redukčné ventily (časti 
strojov) 

Reducers (pressure -) (parts  
of machines) 

détendeurs de pression (parties 
de machines) 

070154

07 redukčné ventily (časti 
strojov) 

Pressure reduces (parts of 
machines) 

détendeurs de pression (parties 
de machines) 

070154
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07 redukčné ventily (časti 
strojov) 

Pressure regulators (parts  
of machines) 

régulateurs de pression (parties 
de machines) 

070317

12 reduktory (redukčné ozubené 
súkolesia do pozemných 
vozidiel) 

Reduction gears for land  
vehicles 

démultiplicateurs pour 
véhicules terrestres 120235

11 reflektory (automobilové -) Headlights for automobiles automobiles (phares pour -) 110031

11 reflektory (svetelné -) Lamp reflectors réflecteurs de lampes 110183

11 reflektory (svetlá) Reflectors (lamp -) réflecteurs de lampes 110183

11 reflektory na vozidlá Vehicle headlights phares de véhicules 110200

11 reflektory na vozidlá Vehicle reflectors réflecteurs pour véhicules 110212

11 reflektory vozidiel Reflectors (vehicle -) réflecteurs pour véhicules 110212

09 refraktometre Refractometers réfractomètres 090250

09 refraktory Refractors réfracteurs 090424

20 regály Racks (furniture) rayonnages 200108

11 regenerátory tepla Regenerators (heat -) récupérateurs de chaleur 110069

09 registračné pokladnice Cash registers caisses enregistreuses 090525

09 registračné pokladnice Registers (cash -) caisses enregistreuses 090525

20 registračné skrine, 
kartotékové skrine 

Filing cabinets casiers 
200044

06 registračné značky 
(poznávacie značky) (kovové -) 

Registration plates of metal plaques d'immatriculation 
métalliques 

060400

11 regulácia (príslušenstvo na -) 
vodných alebo plynových 
zariadení a na vodovodné 
alebo plynové potrubia 

Regulating accessories  
for water or gas apparatus  
and pipes 

réglage (accesoires de -) pour 
appareils à eau ou à gaz et 
pour conduites d'eau ou de gaz 110216

11 regulácia (príslušenstvo na -) 
vodných alebo plynových 
zariadení a na vodovodné 
alebo plynové potrubia 

Water or gas apparatus  
and pipes (regulating  
accessoires for -) 

réglage (accessoires de -) pour 
appareils à eau ou à gaz et  
pour conduites d'eau ou de gaz 110216

11 regulačno-bezpečnostné 
prídavné zariadenia na vodné 
zariadenia 

Regulating and safety 
accessoires for water 
apparatus 

eau (accesoires de réglage  
et de sûreté pour appareils à -) 110241

11 regulačno-bezpečnostné 
zariadenia na plynové 
potrubia 

Regulating and safety 
accessoires for gas pipes 

conduites de gaz (accesoires 
de réglage et de sûreté pour -) 110240

11 regulačno-bezpečnostné 
zariadenia na plynové 
zariadenia  

Regulating and safety 
accessoires for gas apparatus 

gaz (accesoires de réglage  
et de sûreté pour appareils à -) 110259

07 regulátory (časti strojov) Regulators (parts of machines) régulateurs (parties  
de machines) 

070254

15 regulátory intenzity na 
mechanické klavíry 

Intensity regulators for 
mechanical pianos 

régulateurs d'intensité pour 
pianos mécaniques 

150045

09 regulátory napätia do vozidiel Voltage regularors for vehicles régulateurs de tension pour 
véhicules 

090498

09 regulátory osvetlenia 
divadelnej scény 

Stage lighting regulators régulateurs d'éclairage  
de scène 

090682

09 regulátory otáčok 
gramofónov 

Speed regulators for record 
players 

régulateurs de vitesse  
de tourne-disques 

090486

07 regulátory otáčok strojov, 
motorov a hnacích strojov 

Speed governors for machines, 
engines and motors 

régulateurs de vitesse  
de machines et de moteurs 

070275

09 regulátory svetla  
(elektrické -) 

Light dimmers (regulators)  
(electric) 

variateurs (régulateurs)  
de lumiére 

090606

10 
rehabilitačné prístroje na 
lekárske účely 

Rehabilitation apparatus  
(Body -) for medical purposes 

rééducation physique (appareils 
de -) à usage médical 

100221

20 reklamné nafukovacie 
predmety 

Inflatable publicity objects objets de publicité gonflables  
200259

06 reklamné stĺpy (kovové -) Advertisement columns of 
metal 

colonnes d'affichage 
métalliques 

060411
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19 reklamné stĺpy s výnimkou 
kovových 

Advertisement columns  
(not of metal) 

colonnes d'affichage  
(non métalliques) 

190001

16 reklamné tabule z papiera, 
kartónu alebo lepenky 

Advertisement boards of paper 
or cardboard 

affiches (porte -) en papier  
ou en carton 

160008

09 relé (elektrické -) Relays, electric relais électriques 090222

07 remeň dynama Dynamo belts courroies de dynamo 070126

07 remene (hnacie -) strojov Belts for machines courroies de machines 070074

18 remene (kožené -) Straps of leather (saddlery) courroies en cuir (sellerie) 180034

04 remene (mazivá na -) Belts (grease for -) courroies (graisse pour -) 040033

08 remene (obťahovacie -)  Leather strops cuirs à aiguiser 080006

08 remene (obťahovacie -)  
na britvy 

Razor strops cuirs à rasoir 
080082

04 remene (protišmykové 
prípravky na hnacie -) 

Belts (non-slipping preparations 
for -) 

antidérapants pour courroies 
(préparations) 

040009

18 remene (strmeňové -) Stirrup leathers étrivières 180046

04 remene (vosky na -) Belting wax cire pour courroies 040028

07 remene do motorov  
a hnacích strojov 

Belts for motors and engines courroies pour moteurs 
070343

07 remene dynama Belts (dynamo -) courroies de dynamo 070126

07 remene na kladky (adhézne -) Bands (adhesive -) for pulleys bandages adhésifs pour  
les poulies 

070314

28 remene na surfy Sufboard leashes sangles pour planches de surf 280172

07 remene ventilátorov do 
motorov 

Fan belts for motors and 
engines 

courroires de ventilateurs pour 
moteurs 

070441

07 remenice (adhézne pásky  
na -) 

Pulleys (adhesive bands for -) bandages adhésifs pour  
les poulies 

070314

07 remenice (časti strojov)  Pulleys (parts of machines) poulies (parties de machines) 070117

06 remeňové spony (kovové 
vystužovacie materiály na -) 

Machine belts (reinforcing 
materials of metal for -) 

armatures pour courroies 
(métalliques) 

060277

18 remienky (časť konského 
postroja) 

Straps (harness -) courroies de harnais 
180033

18 remienky (časť konského 
postroja) 

Harness straps curroies de harnais 
180033

18 remienky (kožené -) Leather straps lanières de cuir 180036

18 remienky (kožené -) Straps (leather -) lanières de cuir 180036

14 remienky na hodinky Straps for wrist watches bracelets de montres 140017

14 remienky na hodinky Watch bands bracelets de montres 140017

18 remienky na korčule Skates (straps for -) courroies de patins 180035

18 remienky na korčule Straps for skates courroies de patins 180035

01 rénium Rhenium rhénium 010463

09 reostaty Rheostats rhéostats 090432

09 reostaty (regulátory na 
tlmenie svetla) elektrické 

Dimmers (regulators) (Light -) 
(electric) 

variateurs (régulateurs)  
de lumière 

090606

31 repa Beet betteraves 310015

05 repelenty pre psov Repellents for dogs répulsifs pour chiens 050076

05 repelenty proti hmyzu Repellents (insect -) insectifuges 050178

05 repelenty proti hmyzu Insect repellent incense encens répulsif pour insectes 050386

31 repka (výlisky z -) Rape cake for cattle colza (tourteaux de -) 310036

29 repkový olej (jedlý -) Rape oil for food colza (huile de -) comestible 290022

29 repkový olej (jedlý -) Rape oil for food navette (huile de -) comestible 290022

04 repkový olej na priemyselné 
účely 

Rape oil for industrial purposes navette (huile de -) industrielle 
040065

29 repkový olej, jedlý Colza oil for food colza (huile de -) comestible 290022

29 repkový olej, jedlý Colza oil for food navette (huile de -) comestible 290022
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16 reprodukcie (grafické -) Graphic reproductions reproductions graphiques 160167

16 reprodukcie (grafické -) Reproductions (graphic -) reproductions graphiques 160167

09 reproduktory, amplióny Loudspeakers haut-parleurs 090190

09 respirátory na filtráciu 
vzduchu 

Respirators for filtering air respirateurs pour le filtrage  
de l'air 

090430

09 resuscitácia (manekín – 
figurína na -) (učebná 
pomôcka) 

Mannequins (Resuscitation -) 
(teaching apparatus) 

mannequins pour exercices de 
secours (appareils d'instruction) 090680

10 resuscitačné prístroje Resuscitation apparatus réanimation (appareils de -) 100135

12 reštauračné vozne Dining cars wagons-restaurants 120172

01 retardéry (spomaľovacie 
látky) do jadrových reaktorov 

Moderating materials for 
nuclear reactors 

modérateurs pour réacteurs 
nucléaires 

010179

12 reťaze (bicyklové -) Chains (Cycle -) chaînes de cycles 120061

07 reťaze (hnacie -) s výnimkou 
reťazí do pozemných vozidiel 

Chains (Driving -) other than  
for land vehicles 

chaînes de commande autres 
que pour véhicules terrestres 

070425

06 reťaze (kovové -)* Chains of metal* chaînes métalliques* 060068

12 reťaze (protišmykové -) Chains (Anti-skid -) chaînes antidérapantes 120014

11 reťaze farebných žiaroviek Fairy lights for festive 
decoration 

lanternes vénitiennes 
110185

12 reťaze na bicykle a motocykle Chains for bicycles, cycles chaînes de cycles 120061

06 reťaze pre rožný statok Cattle chains bestiaux (chaînes pour -) 060044

07 reťaze zdvíhadiel (časti 
strojov) 

Elevator chains (parts  
of machines) 

chaînes d'élévateurs (parties de 
machines) 

070491

07 reťazové píly Cain saws scies a chaîne 070484

14 retiazky (hodinkové -) Chains (Watch -) chaînes de montres 140025

14 retiazky (šperky) Chains (jewellery, jewelry 
(Am.)) 

chaînes (bijouterie) 
140024

09 retiazky na cvikre Pince-nez chains chaînettes de pince-nez 090115

14 retiazky na hodinky Watch chains chaînes de montres 140025

09 retiazky na okuliare Chains (Eyeglass -) chaînettes de pince-nez 090115

14 retiazky z drahých kovov Threads of precious metal  
(jewellery, jewelry (Am.)) 

fils de métaux précieux 
(bijouterie) 

140040

13 revolvery Revolvers revolvers 130055

07 rezacie stroje Cutters (machines) coupeuses (machines) 070123

07 rezacie stroje Cutting machines découpeuses 070146

08 rezače závitov Screw-thread cutters (hand tools) filières (outils) 080066

08 rezačky Cutters coupoirs 080076

16 rezačky na papier 
(kancelárske potreby) 

Paper shredders (for office use) déchiqueteurs de papier (article 
de bureau) 

160287

07 rezačky na slamu, sečkovice Chaff cutter blades lames de hache-paille 070223

08 rezačky rúrok (ručné 
nástroje) 

Tube cutters (hand tools) coupe-tube (outils) 080075

07 rezačky slamy Straw (chaff) cutters hache-paille 070210

07 rezačky slamy, sečkovice Chaff cutters hache-paille 070210

30 rezance Ribbon vermicelli nouilles 300103

08 rezné nože hoblíkov Blades for planes fers de guillaumes 080119

21 riad (kuchynský -) Kitchen utensils cuisine (ustensiles de -) 210273

21 riad (porcelánový alebo 
hlinený) 

Crockery faïence 
210129

12 riadené balóny Dirigible balloons (airships) ballons dirigeables 120030

09 riadenie (automatické -)  
pre dopravné prostriedky 

Steering apparatus, automatic, 
for vehicles 

pilotage automatique 
(dispositifs de -) pour véhicules 

090396

07 riadiace mechanizmy strojov, 
motorov a hnacích strojov 

Control mechanisms for 
machines, engines or motors 

commande de machines  
ou de moteurs (dispositifis de -) 

070435

09 riadiace panely (elektrina) Control panel (electricity) tableaux de commande 
(électricité) 

090217
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07 riadiaci mechanizmus 
(hydraulický -) strojov, 
motorov  
a hnacích strojov 

Controls (Hydraulic -) for 
machines, motors and engines 

commandes hydrauliques pour 
machines et moteurs 

070472

07 riadiaci mechanizmus 
(pneumatický -) strojov, 
motorov a hnacích strojov 

Controls (Pneumatic -) for 
machines, motors and engines 

commandes pneumatiques  
pour machines en moteurs 070473

12 riadidlá (bicyklové -) Handle bars for bicycles, cycles guidons de cycles 120080

30 riasy (chuťové prísady) Seaweed (condiment) algues (condiments) 300002

08 riasy (klieštiky na očné -) Curles (Eyelash -) cils (pinces pour recourber  
les -) 

080252

31 riasy (potraviny alebo 
krmivo) 

Algae for human or animal 
consumption 

algues pour l'alimentation 
humaine ou animale 

310003

31 riasy (potraviny alebo 
krmivo) 

Seaweed for human or animal 
consumption 

algues pour l'alimentation  
humaine ou animale 

310003

03 riasy (umelé -) Eyelashes (false -) cils postiches 030042

29 riaženka (jogurtový nápoj) Ryazhenka (fermented baked 
milk) 

ryazhenka (lait fermenté cuit au 
four) 

290182

05 ricínový olej na lekárske  
účely 

Castor oil for medical purposes huile de ricin à usage médical 
050344

04 ricínový olej na technické  
účely 

Castor oil for technical 
purposes 

huikle de ricin à usage 
technique 

040089

02 riedidlá na farby Thinners for paints dilutants pour peintures 020053

02 riedidlá na laky Thinners for lacquers dilutants pour laques 020054

24 riedko tkané konopné plátno Trellis (cloth) treillis (toile de chanvre) 240016

19 rigoly (nekovové- ) Gutters (Street -), not of metal caniveaux non métalliques 190245

06 rímsy (kovové -) Moldings of metal for cornices corniches (moulures de -) 
métalliques 

060344

19 rímsy s výnimkou kovových Moldings, not of metal for 
cornices 

corniches (moulures de -)  
non métalliques 

190065

19 rímsy s výnimkou kovových Mouldings, not of matal,  
for building 

moulures (construction)  
non métalliques 

190128

19 rímsy s výnimkou kovových, 
ozdobné lišty s výnimkou 
kovových 

Cornices, not of metal corniches non métalliques 
190064

06 rímsy, kovové, ozdobné lišty 
kovové 

Cornices of metal corniches métalliques 
060343

07 roboty (elektrické  
kuchynské -) 

Food processors (electric) robots de cuisine (électriques) 
070475

07 roboty (stroje) Robots (machines) robots (machines) 070422

16 ročenky Almanacs almanachs 160269

14 ródium Rhodium rhodium 140083

06 rohatiny (nákovy) Beak-irons (bick-irons) bigornes 060045

12 rohatky  Cleats (nautical) taquets (marine) 120179

08 rohatky so západkou (ručné 
nástroje) 

Ratchets (hand tools) cliques (outils) 
080065

31 rohovník (plody) Locust beans caroubes 310022

27 rohože (protišmykové -)  Non-slip mats tapis antiglissants 270012

27 rohože z tkaných povrazov 
na lyžiarske svahy 

Mats of woven rope for ski 
slopes 

nattes de corde tissée pour 
pistes de ski 

270017

27 rohožky* Mats* nattes 270006

15 rohy (hudobné nástroje) Horns (musical instruments) cors (instruments de musique) 150030

20 rohy (surovina alebo 
polotovar) 

Horn, unworked  
or semi-worked 

corne brute ou mi-ouvré 
200074

20 rohy (zvieracie -) Horns (animal -) cornes d'animaux 200035

21 rohy na pitie Horns (drinking -) cornes à boire 210086

06 rolety (oceľové -) Roller blinds of steel acier (stores en -) 060009
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20 rolety (okenné interiérové -) 
(nábytkové vybavenie) 

Indoor window blinds (shades) 
(furnitures) 

stores d'intérieur pour fenêtres 
(mobilier) 

200272

19 rolety (vonkajšie -) okrem  
kovových a textilných 

Blind (outdoor), not of metal 
and not of textile 

stores d'extérieur ni métalli- 
ques, ni en matières textiles 

190107

20 rolety z tkaného dreva  
(nábytkové vybavenie) 

Woven timber blinds (furniture) stores en bois tissé (mobilier) 
200269

09 
röntgenové filmy 
(exponované -) 

Films (X-ray -), exposed radiographiques (films -) 
exposés 

090573

01 röntgenové filmy s citlivou 
vrstvou (neexponované -) 

Roentgen films, sentisized  
but not exposed 

Roentgen (films -) sensibilisés 
mais non impressionnés 

010464

01 röntgenové filmy s citlivou 
vrstvou, neexponované 

X-ray films, sensitized but not 
exposed 

films radiographiques 
sensibilisés mais non exposés 010464

09 
röntgenové filmy, 
exponované 

X-ray films, exposed films radiographiques exposés 
090573

10 röntgenové lúče (ochranné 
zariadenia proti -) 

Roentgen rays (protection 
devices against -), for medical 
purposes 

rayons X (dispositifs de 
protection contre les -) à usage 
médical 

100137

10 röntgenové lúče (ochranné 
zariadenia proti -) na lekárske 
účely 

X-rays (protection devices  
against -), for medical purposes

rayons X (dispositifs de 
protection contre les -) à usage 
médical 

100137

09 
röntgenové lúče (ochranné 
zariadenia proti -) s výnimkou 
zariadení na lekárske účely) 

X-rays (protection devices 
against -), not for medical 
purposes 

rayons X (dispositifs de 
protection contre les -) non  
à usage médical 

090422

10 röntgenové ožarovanie  
(zariadenia na -) 

Radiotherapy apparatus radiothérapie (appareils pour  
la -) 

100134

09 
röntgenové prístroje  
s výnimkou prístrojov na 
lekárske účely 

X-ray apparatus, not for 
medical purposes 

rayons X (appareils à -) non  
à usage médical 090425

09 
röntgenové prístroje a 
zriadenia (nie na lekárske a 
zverolekárske účely) 

X-rays (Apparatus and 
installations for the production 
of –), not for medical purposes 

rayons X (appareils et 
installations pour la production 
de -) non à usage médical 

090420

10 
röntgenové prístroje na 
lekárske účely 

X-ray apparatus for medical 
purposes 

rayons X (appareils -) à usage 
médical 100024

09 
röntgenové snímky  
s výnimkou snímok na 
lekárske účely 

X-ray photographs, other than 
for medical purposes 

radiographies, autres  
qu'à usage médical 090625

10 
röntgenové snímky na 
lekárske účely 

X-ray photographs (for medical 
purposes) 

radiographies à usage médical 
100132

10 röntgenové zariadenia  
a prístroje na lekárske účely 

X-rays (apparatus and 
installations for the production 
of -), for medical purposes 

rayons X (appareils et 
installations pour la production 
de -) à usage médical 

100131

09 
röntgenové žiariče  
s výnimkou žiaričov na 
lekárske účely 

X-ray tubes not for medical 
purposes 

rayons X (tubes à -) non  
à usage médical 090421

10 
röntgenové žiariče na 
lekárske účely 

X-ray tubes for medical 
purposes 

rayons X (tubes à -) à usage 
médical 100136

04 ropa surová alebo rafinovaná Petroleum (raw or rafined) pétrole (brut ou raffiné) 040071

01 ropné dispergačné činidlá Petroleum dispersants pétrole (agents pour détruire le -) 010351

06 ropné vrty (kovové  
obloženie -) 

Oilwells (casing of metal for -) coffrages métalliques pour puits 
de pétrole 

060337

11 roštnice Fire bars grilles de forneaux 110152

11 roštnice Fire bars grilles de foyers 110152

06 rošty (kovové -) Gratings of metal grilles métalliques 060152

06 rošty (kovové -) Grilles of metal grilles métalliques 060152

06 rošty (kovové -) plošín Duckboards of metal caillebotis métalliques 060317

11 rošty do pecí Furnace grates grilles de fourneaux 110152

11 rošty do pecí Grates (furnace -) grilles de fourneaux 110152

21 rošty na opekanie  
(stojany na -) 

Gridiron supports grils (supports de -) 
210146

11 rošty na opekanie mäsa Barbecues barbecues 110265



 ABECEDNÝ ZOZNAM VÝROBKOV R 

 239

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

07 rotačné tlačiarske stroje Rotary printing presses rotatives 070334

09 rozbor vzduchu  
(prístroje na -) 

Air analysis apparatus air (appareils pour l'analyse  
de l' -)  

090025

13 rozbušky Detonators détonateurs 130006

26 rozety (galantéria) Rosettes (haberdashery) rosettes (passementerie) 260085

09 rozhrania (pre počítače) Interfaces (for computers) intarfaces (informatique) 090603

01 rozjasňovače (chemické 
prípravky na zjasňovanie 
farieb) na priemyselné účely 

Brightening chemical (Color - 
(colour -) -) for industrial 
purposes 

avivage des couleurs (produits 
chimiques pour l'-) à usage  
industriel 

010570

16 rozmnožovacie prístroje  
a stroje 

mimeograph apparatus and 
machines 

polycopier (appareils et 
machines à -) 

160230

16 rozmnožovacie stroje 
(farbiace plátna do -) 

Duplicator (inking sheets for -)  toiles d'encrage pour 
duplicateurs 

160199

11 rozmrazovacie zariadenia  
na vozidlá 

Defrosters for vehicles dégivreurs pour véhicules 
110112

11 rozmrazovanie skiel vozidiel 
(ohrievače na -) 

Defrosting windows of vehicles 
(Heating apparatus for -) 

véhicules (dispositifs chauffants 
antibuée (antigivre) pour -) 

110250

08 rozpínačky (ručné náradia) Expanders (hand tools) mandrins (outils) 080090

07 rozprašovacie stroje Spraying machines pulvérisateurs (machines) 070214

07 rozprašovacie stroje Atomisers (machines) pulvérisateurs (machines) 070214

07 rozprašovače (stroje) Pulverisers (machines) pulvérisateurs (machines) 070214

08 rozprašovače insekticídov 
(ručné -) 

Insecticide atomizers (hand  
tools) 

pulvérisateurs pour insecticides 
(outils) 

080144

08 rozprašovače insekticídov 
(ručné náradie) 

Atomizers (insecticide -) (hand 
tools) 

vaporisateurs pour insecticides 
(outils) 

080144

08 rozprašovače insekticídov 
(ručné nástroje) 

Sprayers (insecticide -) (hand 
tools) 

pulvérisateurs pour insecticides 
(outils) 

080144

08 rozprašovače insekticídov 
(ručné nástroje) 

Sprayers (insecticide -) (hand 
tools) 

vaporisateurs pour insecticides 
(outils) 

080144

10 rozprašovače na lekárske  
účely 

Vaporisers for medical 
purposes 

vaporisateurs à usage médical 
100109

10 rozprašovače na lekárske účely Sprayers for medical purposes vaporisateurs à usage médical 100109

10 rozprašovače na lekárske účely Sprayers for medical purposes pulvérisateurs à usage médical 100109

10 rozprašovače na lekárske účely Vaporisers for medical 
purposes 

pulvérisateurs à usage médical 
100109

21 rozprašovače na voňavky Perfume vaporizers pulvérisateurs de parfum 210228

21 rozprašovače na voňavky Perfume sprayers vaporisateurs à parfum 210228

21 rozprašovače na voňavky Perfume vaporizers vaporisateurs à parfum 210228

21 rozprašovače na voňavky 
(flakóny) 

Perfume sprayers pulvérisateurs de parfum 
210228

07 rozprašovače odpadových vôd Pulverisers (sewage -) pulvérisateurs pour eaux d'égouts 070162

07 rozprašovače odpadových 
vôd 

Sewage pulverizers pulvérisateurs pour eaux 
d'égouts  

070162

08 rozprašovače prípravkov 
proti hmyzu (ručné náradie) 

Vaporizers (insecticide -) (hand 
tools) 

pulvérisateurs pour insecticides 
(outils) 

080144

01 rozpúšťadlá na fermeže Solvents for varnishes dissolvants pour vernis 010606

01 rozpúšťadlá na gumu Gum solvents décreusage (produits de -) 010234

05 rozpúšťadlá na 
odstraňovanie náplastí 

Solvents for removing adhesive 
plasters 

solvants pour enlever le 
sparadrap 

050134

01 roztoky (ustaľovacie -)  
(fotografia) 

Baths (fixing -) (photography) bains de fixage (photographie) 
010097

05 roztoky na kontaktné 
šošovky 

Solutions for contact lenses verres de contact (solutions 
pour -) 

050094

09 rozvodné panely (elektrina) Distribution boards (electricity) tableaux de distribution 
(électricité) 

090197

09 rozvodné pulty (elektrina) Distribution consoles 
(electricity) 

pupitres de distribution 
(électricité) 

090198
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09 rozvodné skrine, spínacie 
skrine (elektrina) 

Switchboxes (electricity) boîtes à clapets (électricité) 
090131

06 rozvody ústredného kúrenia 
(kovové rúry a potrubia na -) 

Ducts of metal, for central  
heating installations 

conduits métalliques de 
chauffage central 

060076

06 rozvody ústredného kúrenia 
(kovové rúry a potrubia na -) 

Central heating installations 
(Ducts and pipes of metal for -) 

conduits métalliques de 
chauffage central 

060076

10 rožný statok (pôrodné 
zariadenie pre -) 

Cattle (Obstetric apparatus  
for -) 

bestiaux (appareils obsétricaux 
pour -) 

100027

01 rubídium Rubidium rubidium 010466

14 ručičky (hodinové -) Hands (clock -) (clock and 
watch-making) 

aiguilles (horlogerie) 
140002

20 rúčky a rukoväte na náradie  
(nekovové) 

Tool handles, not of metal manches d'outils  
(non métalliques) 

200142

06 rúčky a rukoväti na náradie 
(kovové -) 

Tool handles of metal manches d'outils (métalliques) 
060171

18 rúčky na dáždniky Umbrella handles poignées de parapluies 180068

06 rúčky na kosy (kovové -) Scythe handles of metal manches de faux, métalliques 060378

20 rúčky na kosy (nekovové -) Scythe handles, not of metal manches de faux,  
non métalliques 

200111

18 rúčky na kufre Suitcase handles poignées de valises 180086

09 ručná krátkovlnná vysielačka Walkie-talkies talkies-walkies 090677

13 ručné granáty Hand grenades grenades à main 130078

20 ručné krosná Embroidery frames métiers à broder 200032

08 ručné nástroje a náradie  
(na ručný pohon) 

Hand tools, hand operated outils à main actionnée 
manuellement 

080072

07 ručné nástroje a náradie  
na iný než ručný pohon 

Hand-held tools, other than 
hand-operated 

outils tenus à la main actionnés 
autrement que manuellement 

070284

08 ručné nástroje na opletanie Braiders (hand tools) molettes (outils) 080161

08 ručné vŕtačky  
(ručné nástroje) 

Hand drills (hand tools) bastringues (outils) 
080028

07 rudy (stroje na spracovanie -) Ore treating machines minerais (appareils pour le trai- 
tement des -) 

070265

06 rudy kovové Ores of metal minerais métalliques 060183

25 rúcha, ornáty Chasubles chasubles 250035

24 rúcho (zrebné -), rúcho  
kajúcnika (textília) 

Haircloth (sackcloth) haire (étoffe) 
240058

25 rukavice Gloves (clothing) gants (habillement) 250067

28 rukavice (bejzbalové -) Gloves (baseball -) gants de base-ball 280141

28 rukavice (boxerské -) Gloves (boxing -) gants de boxe 280032

28 rukavice (golfové -) Gloves (golf -) gants de golf 280153

28 rukavice (hracie -) Gloves for games gants (accessoires de jeux) 280072

17 rukavice (izolačné -) Gloves (insulating -) gants isolants 170049

21 rukavice (leštiace -) Gloves (polishing -) gants à polir 210294

10 rukavice (masážne -) Gloves for massage gants pour massages 100092

21 rukavice (napínače na -) Glove stretchers ouvre-gants 210141

09 rukavice (ochranné -) Gloves for protection against 
accidents 

gants pour la protection contre 
les accidents 

090274

09 rukavice (ochranné -) Gloves for protection against 
accidents 

gants pour la protection contre 
les accidents 

090274

09 rukavice (ochranné -) proti rtg. 
lúčom na priemyselné účely 

Gloves for protection against  
x-rays for industrial purposes 

gants de protection contre  
les rayons X à usage industriel 

090276

09 rukavice (potápačské -) Gloves for divers gants de plongée 090275

28 rukavice (šermiarske -) Gauntlets (fencing -) gants d'escrime 280132

28 rukavice (šermiarske -) Gloves (fencing -) gants d'escrime 280132

24 rukavice (umývacie -) Mitts (washing -) gants de toilette 240055

10 rukavice na lekárske účely Gloves for medical purposes gants à usage médical 100043
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21 rukavice pre domácnosť Gloves for household purposes gants de ménage 210290

21 rukavice záhradnícke Gardening gloves gants de jardinage 210321

25 rukávniky Muffs (clothing) manchons (habillement) 250097

20 rukoväte nástrojov 
(nekovové -) 

Handles (tool -) not of metal manches d'outils  
(non métalliques) 

200142

20 rukoväte nožov (nekovové -) Handles, not of metal (knife -) manches de couteaux  
(non métalliques) 

200075

06 rukoväti nožov (kovové -) Knife handles of metal manches de couteaux 
(métalliques) 

060342

18 rukoväti vychádzkových palíc Handles (walking stick -) poignées de cannes 180060

11 ruky (sušiče na -)  
do umyvární 

Hand drying apparatus  
for washrooms 

sécher les mains (appareils  
à -)pour lavobos 

110223

28 ruletové kolo Roulette wheels plateaux tournants de roulette 280181

33 rum Rum rhum 330033

22 rúno Fleece wool toisons (poils d'animaux) 220072

19 rúrkové komínové nadstavce 
s výnimkou kovových 

Chimney pots, not of metal mitres de cheminées  
(non métalliques) 

190216

06 rúrkové výstuže (kovové -) Tubbing of metal cuvelages métalliques 060111

09 rúrky (elektroinštalačné -) Electricity conduits conduites d'électricité 090142

07 rúrky (kotlové -) (časti 
strojov) 

Tubes (boiler -)  
(parts of machines) 

tubes de chaudiéres (parties  
de machines) 

070471

11 rúry (časti sanitnej inštalácie) Pipes (parts of sanitary 
installations) 

conduits (parties d'installations 
sanitaires) 

110103

19 rúry (drenážne nekovové -) Pipes (drain -) not of metal tuyaux de drainage  
(non métalliques) 

190220

09 rúry (elektroinštalačné -) Conduits (electricity -) conduites d'électricité 090142

19 rúry (kameninové -) Sandstone tubes grés (tuyaux en -) 190101

11 rúry (komínové -) Flues (chimney -) carneaux de cheminées 110093

06 rúry (kovové -) Pipes of metal tuyaux métalliques 060127

06 rúry (kovové -) Pipes of metal tubes métalliques 060127

06 rúry (kovové -) Tubes of metal tubes métalliques 060127

06 rúry (kovové -) na rozvody 
ústredného kúrenia 

Pipes of metal for central  
heating installations 

conduits métalliques de 
chauffage central 

060076

11 rúry (mikrovlnné -) na 
priemyselné použitie 

Ovens (Microwave -) for 
industrial purposes 

micro-ondes (fours à -) à usage 
industriel 110328

08 rúry (nástroje na rezanie -) Tube cutting instruments tuyaux (instruments à 
tronçonner les -) 

080198

19 rúry (nekovové komínové -)  Lenghtening pieces,  
not of metal, for chimneys 

cheminées (rallonges de -)  
non métalliques 

190217

19 rúry (nekovové odkvapové -) Pipes (gutter -) not of metal tuyaux de descente  
(non métalliques) 

190075

19 rúry (nekovové vodovodné -) Pipes (water -) not of metal conduites d'eau  
non métalliques 

190076

19 rúry (neohybné nekovové -) 
(pre stavebníctvo) 

Pipes (rigid -) not of metal 
(building) 

tuyaux rigides non métalliques 
(construction) 

190178

09 rúry na laboratórne 
experimenty 

Ovens for laboratory 
experiments 

fours pour expériences en 
laboratoire 

090568

11 rúry s výnimkou rúr na 
experimentálne účely 

Ovens, other than for 
experimental purposes 

fours (à exception des fours 
pour expériences) 

110150

10 rúška (pre nemocničný 
personál) 

Masks for use by medical 
personnel 

masques utilisés par  
le personnel médical 

100205

14 ruténium Ruthenium ruthénium 140085

03 rúže Lipsticks rouge à lèvres 030018

16 ružence Chaplets  chapelets 160083

16 ružence Rosaries chapelets 160083

21 ružice na polievacie kanvy Roses for watering cans pommes d'arrosoirs 210183
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31 ružové kríky Rose bushes rosiers 310117

03 ružový olej Rose oil rose (huile de -) 030119

29 rybacia pena Mousses (Fish -) mousses de poisson 290167

25 rybári (vesty pre -) Vests (Fishing -) pêcheurs (vestes de -)  250159

20 rybárske koše Baskets (fishing -) paniers de pêche 200021

08 rybárske lanká (ručné 
nástroje) 

Fish tapes (hand tools) rubans de tirage (outils à main) 
080258

08 rybárske lanká (ručné 
nástroje) 

Draw wires (hand tools) rubans de tirage (outils à main) 
080258

28 rybárske náradie Fishing tackle pêche (attirail de -) 280083

22 rybárske siete Fishing nets filets de pêche 220011

04 rybí olej nie na ľudskú 
spotrebu 

Fish oil, not edible poisson (huile de -)  
non comestible 

040057

05 rybia múčka na 
farmaceutické účely 

Fish meal for pharmaceutical 
purposes 

farine de poisson à usage 
pharmaceutique 

050381

31 rybia múčka na kŕmenie  
zvierat 

Fish meal for animal 
consumption 

farine de poisson pour 
l'alimentation animale 

310143

29 rybia múčka na ľudskú 
spotrebu 

Fishmeal for human 
consumption 

farine de poisson pour 
l'alimentation humaine 

290145

29 rybie ikry (potraviny) Fish spawn (Processed -) oeufs de poisson préparés 290170

29 rybie plátky (filé) Fish fillets filets de poissons 290041

28 rybolov (materiál na 
zhotovovanie vlascov na -) 

Gut for fishing racines pour la pêche 
280107

28 ryby (háčiky na -) Fish hooks hameçons 280076

29 ryby (konzervované -) Fish, preserved poissons conservé 290136

29 ryby (potravinárske  
výrobky z -) 

Fish (food products made  
from -) 

mets à base de poisson 
290125

31 ryby (živé -) Fish, live poissons vivants 310103

31 ryby (živé návnady na -) Fishing bait (live) appâts pour la pêche (vivants) 310132

29 ryby s výnimkou živých Fish (not live) poisson 290047

29 ryby v slanom náleve Salted fish poisson saumuré 290149

08 rydlá (ručné nástroje) Graving tools (hand tools) burins 080043

16 rydlá (rycie ihly) Etching needles échoppes pour graver à l'eau-forte 160309

07 ryhovacie pluhy Ditchers (ploughs) fossoirs (charrues) 070458

08 ryhovače (ručné nástroje) Ditchers (hand tools) fossoirs (outils) 080234

29 rýchle občerstvenie na báze 
ovocia 

Snack food (Fruit-based -) en-cas à base de fruits 
290160

09 rýchlomery Indicators (speed -) indicateurs de vitesse 090303

09 rýchlomery (fotografia) Speed measuring apparatus 
(photography) 

vitesse (appareils pour  
le mesurage de la -) 
(photographie) 

090345

09 rýchlomery, tachometre Speed indicators indicateurs de vitesse 090303

08 rýle Spades (hand tools) bêches 080111

07 rýpadlá Excavators excavateurs 070184

16 rysovacie dosky Drawing boards planches à dessin 160123

16 rysovacie nástroje Drawing instruments dessin (instruments de -) 160125

16 rysovacie perá Drawing pens tire-lignes 160185

16 rysovacie potreby Drawing materials dessin (fournitures pour le -) 160124

20 rysovacie stoly Draughtman's tables tables à dessin 200083

16 rysovacie súpravy Drawing sets trousses à dessin 160151

16 rysovanie (príložníky na -) Drawing T-squares tés à dessin 160298

16 rytecké dosky Engraving plates planches à graver 160170

08 rytecké ihly Engraving needles gravoirs 080131

07 rytecké stroje Engraving machines graver (machines à -) 070207
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16 rytiny Engravings gravures 160028

30 ryža Rice riz 300119

33 ryža (alkoholické nápoje z -) Rice alcohol riz (alcool de -) 330032

31 ryža (nespracovaná) Rice, unprocessed riz non travaillé 310144

31 ryžová múka (krmivo) Rice meal for forage farine de riz (fourrage) 310053

30 ryžové koláče Rice cakes gâteaux de riz 300178
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31 sadenice Seedlings plants 310072

19 sadra Gypsum gypse 190102

19 sadra Plaster* plâtre 190054

10 sadrové obväzy na 
ortopedické účely 

Plaster bandages for 
orthopaedic purposes 

bandages plâtrés à usage 
orthopédique 

100206

10 sadrové obväzy na 
ortopedické účely 

Plaster bandages for 
orthopedic purposes 

bandes plâtrées à usage 
orthopédique 

100206

16 sádzacie rámy Composing frames (printing) cadres à composer (imprimerie) 160084

16 sádzacie rámy (polygrafia) Composing frames (printing) châssis à composer 
(imprimerie) 

160084

07 sádzacie stroje Type-setting machines 
(printing) 

composeuses (imprimerie) 
070076

07 sádzacie stroje na sádzanie 
fotosadzbou 

Type-setting machines 
(photocomposition) 

photocomposition (machines 
pour la -) 

070112

16 sádzadlá (tlačiarenské ručné -) Obliterating stamps composteurs 160098

02 sadze (farbivo) Soot (colorant) suie (couleur) 020101

01 sadze na priemyselné  
a poľnohospodárske účely 

Soot for industrial or agricultural 
purposes 

suie à usage industriel  
ou agricole 

010499

01 sadze na priemyselné účely Carbon black for industrial 
purposes 

noir de charbon à usage 
industriel 

010597

16 sadzobnice (tlačiarenské -) Galley racks (printing) galées (typographie) 160162

03 safrol Safrole safrol 030151

30 ságo Sago sagou 300121

01 sacharín Saccharin saccharine 010114

25 saká Jackets (clothing) vestes 250121

33 saké Sake saké 330022

29 saláma v cestíčku Sausages in batter saucisses panées 290153

17 sálanie tepla (materiály 
zabraňujúce -) 

Radiation of heat (compositions 
to prevent the -) 

chaleur (matières pour empêcher 
le rayonnement de la -) 

170024

09 salinometre (prístroje na 
meranie obsahu soli vo vode, 
pôde) 

Salinometers pèse-sels 
090389

01 salmiak Sal ammoniac ammoniac (sel -) 010057

01 salmiakový lieh Sel ammoniac spirits esprit-de-sel 010058

01 samárium Samarium samarium 010470

24 samolepiaci textil nanášaný 
teplom 

Adhesive fabric for application 
by heat 

tissus adhésifs collables  
à chaud 

240001

16 samolepky (papiernický 
tovar) 

Stickers (stationery) autocollants (articles de 
papeterie) 

160328

16 samolepky pre domácnosť  
a na kancelárske účely 

Self-adhesive tapes for 
stationery or household 
purposes 

auto-adhésifs (rubans -) pour  
la papeterie ou le ménage 160274

17 samolepky s výnimkou 
samolepiek pre domácnosť, na 
lekárske a kancelárske účely 

Self-adhesive tapes, other than 
for stationery and not for 
medical or household purposes

auto-adhésifs (rubans -) autres 
que pour la médecine,  
la papeterie ou le ménage 

170092

07 samomazacie ložiská Self-oiling bearings autograisseurs (paliers -) 070027

05 samoopaľovacie tabletky Tanning pills autobronzantes (pilules -) 050417

07 samoregulačné palivové 
čerpadlá 

Self-regulating fuel pumps pompes autorégulatrices  
à combustible 

070543
 

19 samostatné komíny 
(továrenské) s výnimkou 
kovových 

Chimney shafts, not of metal tuyaux de cheminées,  
non métalliques 190218

20 samostatne stojace deliace 
priečky (nábytok) 

Freestanding partitions 
(furniture) 

cloisons autoportantes 
(meubles) 

200284

01 samotónovací papier  
(fotografia) 

Self-toning paper (photography) papier autovireur 
(photographie) 

010090

13 samozápalné látky Pyrophoric substances pyrophoriques (matières -) 130053
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25 sandále Sandals sandales 250111

02 sandarak Sandarac sandaraque 020100

12 sane (dopravný prostriedok) Sleighs (vehicles) traîneaux (véhicules) 120186

11 sanitárne (toaletné) prístroje 
a zariadenia 

Sanitary apparatus and 
installations 

sanitaires (appareils et 
installations -) 

110221

12 sanitky Ambulances ambulances 120233

12 sánky Kick sledges traîneaux à pied 120253

28 sánky (športový tovar) Sleighs (sports articles) traîneaux (articles de sport) 280113

10 sánky (umelé -) Jaws (artificial -) mâchoires artificielles 100111

29 sardely Anchovy anchois 290006

29 sardinky Sardines sardines 290106

25 sárí Saris saris 250154

25 sarongy (veľké šatky na 
odievanie) 

Sarongs sarongs 
250166

32 sarsaparila (nealkoholický 
nápoj) 

Sarsaparilla (non-alcoholic 
beverage) 

salsepareille (boisson sans 
alcool) 

320041

05 sarsaparila (smilax) na 
lekárske účely 

Sarsaparilla for medical 
purposes 

salsepareille (à usage médical) 
050264

25 sáry čižiem Boot uppers tiges de bottes 250040

09 satelitné navigačné prístroje Satellite navigational apparatus satellite (appareils  
de navigation par -)  

090674

09 satelity na vedecké účely Satellites for scientific purposes satellites à usage scientifique 090437

07 satinovacie stroje Satinizing machines satiner (machines à -) 070345

07 satinovacie stroje  Pressing machines (to make 
satin-like) 

satiner (machines à -) 
070345

11 sauna (zariadenia do -) Bath installations (sauna -) sauna (installations de -) 110297

11 saunovacie zariadenia Hot air bath fittings bains d'air chaud (appareils pour -) 110017

11 saunovacie zariadenia Sauna bath installations sauna (installations de -) 110297

15 saxofóny Saxophones saxophones 150089

09 sčítacie stroje Adding machines additionner (machines à -) 090019

07 sečkovice, stroje na rezanie 
sečky  

Blades (Chaff cutter -) lames de hache-paille 
070223

11 sedacie kúpele (vane na -) Sitz-baths (bath tubs for -) baignoires pour bais de siège 110035

12 sedačkové výťahy Chairlifts télésièges 120180

20 sedadlá Seats chaises (sièges) 200050

20 sedadlá (kovové -) Seats of metal sièges métalliques 200182

11 sedadlá (záchodové -) Seats (toilet -) sièges de toilettes (W.-C.) 110236

12 sedadlá automobilov Vehicle seats sièges de véhicules 120177

12 sedadlá na bicykle  
a motocykle 

Saddles for bicycles, cycles  
or motorcycles 

selles pour bicyclettes ou pour 
motocyclettes 

120175

12 sedadlové poťahy do 
automobilov 

Seat covers for vehicles housses pour sièges  
de véhicules 

120132

05 sedatíva (prípravky na 
upokojenie) 

Sedatives calmants 
050268

05 sedatíva (utišujúce 
prostriedky) 

Sedatives sédatifs 
050268

05 sedatíva (utišujúce 
prostriedky) 

Tranquillizers sédatifs 
050268

05 sedatíva (utišujúce 
prostriedky) 

Tranquillizers calmants 
050268

18 sedlá (jazdecké -) Riding saddles selles pour chevaux 180081

25 sedlá (košeľové -) Yokes (shirt -) empiècements de chemises 250072

26 sedlárske ihly Saddlers' needles aiguilles de selliers 260008

18 sedlárske výrobky Saddlery sellerie (articles de -) 180082
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07 sejacie stroje Sowers (machines) semoirs (machines) 070348

21 sekací nôž (kuchynský  
nástroj) 

Cookie (biscuit (Br.)) cutters emporte-pièces (articles  
de cuisine) 

210316

08 sekáče Paring knives tranchets 080133

07 sekáče (strojové -) Chisels for machines ciseaux de machines 070107

07 sekáče na mäso (stroje) Meat choppers (machines) hache-viande (machines) 070211

08 sekáče, sekačky, rezačky Choppers (knives) hachoirs (couteaux) 080138

08 sekáčiky Cleavers couperets 080077

08 sekáčiky (ručné nástroje) Hoop cutters (hand tools) hachottes 080139

08 sekáčiky na mäso (ručné  
nástroje) 

Fleshing knives (hand tool) hache-viande (outils) 
080236

08 sekerky Hatchets hachettes 080137

08 sekery Axes haches 080069

08 sekery (drevorubačské -) Axes cognées  080069

01 selén Selenium sélénium 010479

09 selenoidné ventily 
(elektromagnetické 
prepínače) 

Solenoid valves 
(electromagnetiques switches) 

valves solénoïdes 
(interrupteurs 
électromagnetiques) 

090675

09 semafory (dopravné 
signalizačné -) 

Traffic-Light apparatus 
(signalling devices) 

feux de signalisation pour  
la circulation 

090687

01 semená (moridlá na -) Seed preserving substances semences (produits pour 
préserver les -) 

010480

31 semená rastlín Seeds (plant -) graines (semences) 310068

21 semiš na čistenie Chamois leather for cleaning peaux de daim pour le nettoyage 210263

18 semiš okrem semišu na 
čistenie 

Chamois leather, other than  
for cleaning purposes 

peax chamoisées autres que  
le nettoyage 

180094

30 sendviče Sandwiches sandwiches 300106

31 seno Hay foin 310058

01 senzibilizátory (fotografia) Photographic sensitizers sensibilisateurs 
photographiques 

010436

01 senzibilizátory, scitlivovače Sensitizers (photographic -) sensibilisateurs 
photographiques 

010436

07 separátory, odlučovače Separators séparateurs 070142

20 sépiolit Meerschaum écume de mer 200098

31 sépiové kosti pre vtákov Cuttle bone for birds os de seiche pour oiseaux 310097

05 séra Serums sérums 050209

05 séroterapeutické liečivá Serotherapeutic medicines sérothérapiques (médica- 
ments -) 

050270

20 servírovacie stolíky Sideboards buffets 200034

20 servírovacie stolíky Tea trolleys dessertes 200082

20 servírovacie stolíky Dinner wagons (furniture) buffets roulants (meubles) 200222

20 servírovacie stolíky Wagons (dinner -) (furniture) buffets roulants (meubles) 200222

16 servítky (papierové -) Table napkins of paper serviettes de table (en papier) 160295

09 sextanty Sextants sextants 090444

31 sezam Sesame sésame 310120

29 sezamový olej Sesame oil sésame (huile de -) 290060

09 sférometre Spherometers sphéromètres 090458

06 schodíky (kovové -) Steps (ladders) of metal marchepieds métalliques 060177

20 schodíky (nekovové -) Steps (ladders), not of metal marchepieds non métalliques 200147

06 schodiská (kovové -) Staircases of metal escaliers métalliques 060124

19 schodiská s výnimkou 
kovových 

Staircases not of metal escaliers non métalliques 
190222

06 schodišťové stupne (kovové) Stair treads (steps) of metal marches d'escaliers 
(métalliques) 

060355

06 schodnice (kovové -) Stringers (parts of staircases) 
of metal 

limons (parties d'escaliers) 
métalliques 

060162
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06 schody (kovové stupne -) Stair treads (steps) of metal marches d'escaliers 
(métalliques) 

060355

06 schránky (bezpečnostné -) Boxes (Safety cash -) cassettes de surete 
060066

06 schránky (kovové -) Bins of metal coffres métalliques 060398

06 schránky (kovové -) Chests of metal  coffres métalliques 060398

06 schránky (kovové -) Bins of metal caisse en métal 060398

06 schránky (kovové -) Chests of metal  caisses en métal  060398

21 schránky na chlieb Bread bards planches à pain 210169

26 schránky na šijacie potreby Boxes (Sewing -) boîtes à couture 260049

07 schránky na štočky Boxes for matrice (printing) cassettes pour matrice 
(imprimerie) 

070081

02 siena (hlinka) Sienna earth terre de Sienne 020029

02 siena (hlinka) Earth (sienna -) terre de Sienne 020029

22 siete Network lacis 220049

22 siete Nets*  filets*  220094

09 siete (bezpečnostné -) Nets (safety -) filets de sauvetage 090260

07 siete (navijaky na rybárske -) Net hauling machines (fishing) treuils pour la pêche 070478

12 siete (odkladacie -)  
na batožinu pre dopravné 
prostriedky 

Luggage nets for vehicles filets porte-bagages pour 
véhicules 120123

09 siete (ochranné -) proti 
nehodám 

Nets for protection against  
accidents 

filets de protection contre  
les accidents 

090259

22 siete (povrazy na -) Nets (twine for -) fils de filets 220039

28 siete (športové potreby) Nets for sports filets (articles de sport) 280064

01 siete (zmesi na výrobu -) Threading (compositions for -) filetage (compositions pour le -) 010295

22 siete na ležanie, visuté lôžka Hammocks hamacs 220043

19 sieťka proti hmyzu  
(nekovová -) 

Insect screen not of metal moustiquares (châssis non 
métalliques) 

190239

22 sieťky Snares (nets) lacets (pièges) 220048

28 sieťky na motýle Butterfly nets filets à papillons 280165

26 sieťky na vlasy Hair nets filets pour les cheveux 260042

26 sieťky na vlasy Nets (hair -) filets pour les cheveux 260042

26 sieťky na vlasy Hair nets résilles 260042

26 sieťky na vlasy Nets (hair -) résilles 260042

06 sieťky proti hmyzu (kovová -) Insect screens of metal moustiquaires (châssis 
métalliques) 

060428

18 sieťové nákupné tašky  Bags (net -) for shopping filets à provisions 180114

22 sieťové sádky na chov rýb net pens for fish farming parcs en filet pour la 
pisciculture 

220109

24 sieťovina Bolting cloth étamine de blutoir 240009

21 sifónové fľaše na sódovú  
vodu 

Siphons for carbonated water siphons pour eaux gazeuses 
210118

09 signalizačné (návestné) 
zvonce a zvony 

Signal bells cloches de signalisation 
090127

06 signalizačné panely  
s výnimkou svetelných  
a mechanických (kovové -) 

Signaling panels, non-luminous 
and non-mechanical, of metal 

panneaux de signalisation  
ni lumineux, ni mécaniques  
(métalliques) 

060200

19 signalizačné panely  
s výnimkou svetelných  
a mechanických (nekovové -) 

Signaling panels, non-luminous 
and non-mechanical,  
not of metal 

panneaux de signalisation  
ni lumineux, ni mécaniques  
(non métalliques) 

190137

09 signalizačné panely (svetelné 
alebo mechanické -) 

Signalling panels, luminous  
or mechanical 

panneaux de signalisation 
lumineux ou mécaniques 

090380

09 signalizačné píšťalky Signalling whistles sifflets de signalisation 090445

12 signalizačné zariadenia pri 
spätnom chode automobilov 

Reversing alarms for vehicles avertisseurs de marche arriére 
pour véhicules 

120026
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09 signalizačné zariadenie  
(požiarne -) 

Alarms (fire -) avertisseurs d'incendie 
090068

09 signalizačné zvončeky 
(elektrické -) 

Alarm bells, electric timbres avertisseurs électriques 
090071

09 signálne návestné lampáše Signal lanterns lanternes à signaux 090322

13 signálne pištole Flare pistols pistolets lance-fusées 130079

13 signálne rakety Rockets (signal -) fusées de signalisation 130035

13 signálne rakety Signal rockets fusées de signalisation 130035

09 signály (hmlové -) s 
výnimkou výbušných 

Fog signals, non-explosive signaux de brume non explosifs 
090524

09 signály (vysielače 
elektronických -) 

Signals (transmitters of 
electronic -) 

émetteurs de signaux 
électroniques 

090227

09 signály s výnimkou 
výbušných (hmlové -) 

Fog signals, non explosive signaux de brouillard  
non explosifs 

090524

05 sikatívy na lekárske účely Siccatives (drying agents)  
for medical purposes 

siccatifs à usage médical 
050373

02 sikatívy na vysúšanie farieb Siccatives (drying agents)  
for paints 

siccatifs pour couleurs 
020068

06 silá (kovové -) Silos of metal silos métalliques 060239

19 silá s výnimkou kovových Silos, not of metal silos non métalliques 190169

01 silikáty Silicates silicates 010481

01 silikóny Silicones silicones 010484

09 simulátory vedenia a riadenia 
dopravných prostriedkov 

Simulators for the steering  
and control of vehicles 

simulateurs pour la conduite  
ou le contrôle de véhicules 

090448

01 síra Sulphur soufre 010493

01 síran bárnatý Barium sulphate baryum (sulfate de -) 010574

01 síran chromito-draselný Chrome alum chrome (alun de -) 010188

01 síran meďnatý, vitriol Copper sulphate (vitriol) vitriol 010225

09 sirény Sirens sirènes 090449

01 siričitá (kyselina -) Sulphurous acid sulfureux (acide -) 010502

05 sírny kvet na farmaceutické 
účely 

Flowers of sulphur for 
pharmaceutical purposes 

fleur se soufre à usage 
pharmaceutique 

050334

01 sírny kvet na chemické účely Flowers of sulphur for chemical 
purposes 

fleur se soufre à usage 
chimique 

010299

01 sírouhlík, disulfid uhličitý Carbon sulphide carbone (sulfure de -) 010149

01 sírová (kyselina -) Sulphuric acid sulfurique (acide -) 010503

05 sírové knôty na dezinfekciu Sticks (sulphur -) (disinfectants) mèches soufrées pour  
la désinfection 

050205

05 sirupy na farmaceutické  
účely 

Syrups for pharmaceutical 
purposes 

sirops à usage pharmaceutique 
050067

32 sirupy na výrobu limonád Syrups for lemonade limonades (sirops pour -) 320023

32 sirupy na výrobu nápojov Syrups for beverages sirops pour boissons 320011

22 sisal Sisal sisal 220077

07 sitá (stroje alebo ich časti) Sieves (machines or parts  
of machines) 

tamis (machines ou parties  
de machines) 

070187

07 sitá na škvaru (stroje) Cinder sifters (machines) tamiseurs de cendres 
(machines) 

070082

21 sitá pre domácnosť Shifters (household utensils) cribles (utensiles de ménage) 210061

21 sitá pre domácnosť Sieves (household utensils) tamis (utensiles de ménage) 210097

10 skalpely Scalpels scalpels 100030

10 skalpely Cutlery (surgical) coutellerie chirurgiecale 100065

10 skalpely na chirurgické účely Knives for surgical purposes couteaux de chirurgie 100029

01 skandium Scandium scandium 010473

28 skejtbordy Skateboards planches à roulettes 280148

16 skicáre Drawing pads blocs à dessin 160041
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19 skladacie dvere s výnimkou 
kovových 

Folding doors, not of metal battantes (portes -)  
non métallique 

190022

28 skladacie modely (hračky) Scale model kits (toys) modèles réduits  
prêts-à-monter (jouets) 

280198

12 sklápacie zadné steny 
nákladných vozidiel (časti 
pozemných vozidiel) 

Tailboard lifts (Br.) (parts  
of land vehicles) 

hayons élévateurs (parties  
de véhicules terrestres) 120243

12 sklápacie zadné steny 
nákladných vozidiel (časti 
pozemných vozidiel) 

Tailgates (Am.) (elevating -, 
power -) (parts of land vehicles)

hayons élévateurs (parties  
de véhicules terrestres) 120243

12 sklápacie zadné steny 
nákladných vozidiel (časti 
pozemných vozidiel) 

Power tailgates (Am.) (parts  
of land vehicles) 

hayons élévateurs (parties  
de véhicules terrestres) 120243

12 sklápacie zadné steny 
nákladných vozidiel (časti 
pozemných vozidiel) 

Elevating tailgates (Am.) (parts 
of land vehicles) 

hayons élévateurs (parties  
de véhicules terrestres) 120243

12 sklápacie zadné steny 
nákladných vozidiel (časti 
pozemných vozidiel) 

Lifts (Br.) (tailboard -) (part  
of land vehicles) 

hayons élévateurs (parties  
de véhicules terrestres) 120243

01 sklársky tmel  Glaziers' putty mastic de vitrier 010651

08 sklenárske diamanty (časti 
ručných nástrojov) 

Glaziers' diamonds (parts  
of hand tools) 

diamants de vitriers (parties 
d'outils à main) 

080089

21 sklené banky (nádoby) Glass vialas (receptacles) ampoules en verre (récipients) 210009

21 sklené banky (nádoby) Glass flasks (containers) ballons en verre (récipients) 210022

21 sklené banky (nádoby) Glass bulbs (receptacles) ampoules en verre (récipients) 210009

21 sklené gule Glass bowls boules de verre 210044

21 sklené nádoby Glass (receptacles) verres (récipients) 210085

03 sklené plátno Emery cloth toile émeri 030086

21 sklené schránky Boxes of glass boîtes en verre 210243

21 sklené vlákna (nite z -)  
(nie pre textilný priemysel) 

Fibreglass thread, not for textile 
use  

fils de verre non à usage textile 
210286

23 sklené vlákna (nite zo -) pre 
textilný priemysel 

Fiberglass thread for textile use fils de verre à usage textile  
230017

24 sklené vlákna (textílie zo -)  
pre textilný priemysel 

Fiberglass fabrics, for textile  
use 

tissus en fibres de verre  
à usage textile 

240104

17 sklené vlákna na izoláciu Fiberglass for insulation fibres de verre pour l'isolation 170103

17 sklené vlákna na izoláciu Fibres (glass -), for insulation fibres de verre pour l'isolation 170103

17 sklené vlákna na izoláciu 
(tkaniny zo -) 

Fibreglass fabrics for insulation tissus en fibres de verre pour 
l'isolation 

170104

21 sklené vlákna s výnimkou 
vlákien na textilné účely 

Vitreous silica fibers (fibres),  
not for textile use 

fibres de silice vitrifiée  
non à usage textile 

210283

21 sklené zátky Glass caps bouchons de verre 210042

17 sklenená vlna (izolačný 
materiál) 

Glass wool for insulation laine de verre pour l'isolation 
170063

21 sklenená vlna (nie izolačný 
materiál) 

Glass wool other than for 
insulating 

laine de verre autre que pour 
l'isolation 

210152

19 sklenené granuly na 
značkovanie ciest 

Glass granules for road  
marking 

granulés de verre pour  
le marquage des routes 

190121

21 sklenené poháre  Drinking glasses verres à boire  210319

20 sklenené tabule na zrkadlá Mirror tiles plaques de verre pour miroirs 200261

21 sklenené vlákna (nie izolačný 
materiál, nie pre textilný 
priemysel) 

Fibreglass othr than for 
insulation or textile use 

fibres de verre autres que pour 
l'isolation ou à usage textile 210284

22 sklenené vlákna pre 
textilný priemysel 

Glass fibers (fibres) for textile 
use 

fibres de verre à usage textile 
220093

22 sklenené vlákna pre 
textilný priemysel 
 

Glass fibers (fibres) for textile 
use 

fibres de verre à usage textile 
220093
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06 skleníky (kovové prenosné -) Greenhouse of metal, 
transportable 

serres transportables 
métalliques 

060236

19 skleníky (prenosné -)  
s výnimkou kovových 

Greenhouse transportable,  
not of metal 

serres transportables  
non métalliques 

190167

03 sklený (brúsny) papier Sandpaper papier de verre (verré) 030140

03 sklený (brúsny) papier Glass paper papier de verre (verré) 030140

14 sklíčka (hodinkové -) Watch glasses verres de montres 140059

19 sklo (alabastrové -) Glass (alabaster -) verre alabastrique 190002

01 sklo (chemické látky  
na leptanie -) 

Glass-staining chemicals verre (produits chimiques pour 
la ternissure du -) 

010521

01 sklo (chemické látky na 
matnenie -) 

Glass-frosting chemicals mater le verre (produits pour -) 
010386

19 sklo (izolačné stavebné -) Insulating glass (building) verre isolant (construction) 190180

01 sklo (kalivá do -) Glass (opacifiers for -) verre (produits pour opacifier  
le -) 

010263

21 sklo (maľované výrobky zo -) Glassware (painted -) verre peint 210230

01 sklo (prípravky proti 
zakaľovaniu -) 

Glass (preparations for 
preventing the tarnishing of -) 

verre (produits contre  
la ternissure du -) 

010522

19 sklo (stavebné -) Glass (building -) verre de construction 190063

20 sklo (striebrené -) Glass (silvered -) (mirrors) verre argenté (miroiterie) 200013

07 sklo (stroje na opracovanie -) Glass working machines verre (machines à travailler le -) 070382

01 sklo (vodné -) Glass (water -) (soluble glass) verre soluble (silicate) 010544

21 sklo na automobilové okná 
(polotovar) 

Glass for vehicle windows  
(semi-finished product) 

verre pour vitres de véhicules 
(produit semi-fini) 

210231

21 sklo obsahujúce jemné 
elektrické vedenie 

Glass incorporating fine 
electrical conductors 

verre auquel sont incorporés  
de fins conducteurs électriques 

210229

21 sklo okrem stavebného 
(surovina alebo polotovar) 

Glass, unworked or  
semi-worked (except building 
glass) 

verre brut ou mi-ouvré  
(à l'exception du verre  
de construction) 

210149

09 sklo pokryté elektrickými  
vodičmi 

Glass covered with an electrical 
conductor 

verre revêtu d'un dépôt 
conducteur 

090224

09 sklonomery Clinometers clinomètres 090299

09 sklonomery Gradient indicators clinomètres 090299

09 sklonomery Inclinometers clinomètres 090299

09 sklonomery Slope indicators clinomètres 090299

09 sklonomery Gradient indicators indicateurs de pente 090299

09 sklonomery Slope indicators indicateurs de pente 090299

20 sklopné prebaľovacie pulty Wall-mounted diaper (napkin) 
changing platforms 

tables à langer murales 
200278

03 sklotextil Glass cloth toile verrée 030161

06 skoby (kramle) kovové Cramps of metal (crampons) crampons métalliques 060102

06 skoby do ľadu (na lezenie) Crampons (climbing irons) crampons à glace 060149

06 skoby kovové Crampons of metal (cramps) crampons métalliques 060102

06 skoby kovové (horolezecký 
výstroj) 

Pitons of metal (mountaineering 
equipment) 

pitons métalliques (équipement 
d'alpinisme) 

060430

06 skoby, kramle, mačky  
(na lezenie v ľade) 

Ice nails (climbing irons) crampons à glace 
060149

03 skrášľovacie masky  
(kozmetické prípravky) 

Beauty masks masques de beauté 
030020

07 skrine alebo stojany  
(časti strojov)  

Housing (parts of machines) cages de machines 
070040

16 skrine na spisy (kancelárske 
potreby) 

Cabinets for stationery (office 
requisites) 

coffrets pour la papeterie  
(articles de bureau) 

160289

20 skrinky (kartotékové -) (nábytok) Cabinets (Index -) (furniture) fichiers (meubles) 200043

06 skrinky (kovové -) na 
potraviny 

Chests of metal for food garde-manger métalliques 
060392
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20 skrinky na hračky Chests for toys coffres à jouets  200256

20 skrinky na lieky Medicine cabinets armoires à pharmacie 200015

20 skrinky na lieky Medicine cabinets armoires à pharmacie 200015

20 skrinky na lieky Cabinets (Medicine -) armoires à pharmacie 200015

06 skrinky na mäso (kovové -) Meat safes of metal garde-manger métalliques 060392

06 skrinky na náradie (kovové -) Tool boxes of metal (empty) boîtes à outils en métal (vides) 060423

09 skrinky s nástrojmi na rozbor 
(mikroskopia) 

Cases fitted with dissecting  
intruments (microscopy) 

trousses de dissection 
(microscopie) 

090563

06 skrinky, škatule (kovové -) Boxes of common metal boîtes en métaux communs 060295

09 skrinky, škatule na 
reproduktory 

Cabinets for loudspeakers boîtiers de haut-prleurs 
090087

09 skriňové rozvádzače  
(elektrina) 

Distribution boxes (electricity) armoires de distribution 
(électricité) 

090054

08 skrutkovače Screwdrivers tournevis 080195

06 skrutky (kovové -) Screws of metal vis métalliques 060118

06 skrutky (kovové -) s maticou Bolts of metal  boulons métalliques 060049

12 skrutky (lodné -) Screw propellers for boats bateaux (propulseurs à hélice 
pour -) 

120040

12 skrutky (lodné -) Screws (propellors) for ships hélices de navires 120151

20 skrutky (nekovové -) Screws, not of metal vis non métalliques 200215

06 skrutky s okom Eye bolts tire-fond 060143

06 skrutky s okom Screw rings tire-fond 060143

09 skúmavky Test tubes éprouvettes 090236

09 skúšanie materiálu (stroje  
a zariadenia na -) 

Material testing instruments 
and machines 

essais de matériaux 
(instruments et machines pour -) 

090240

09 skúšobné prístroje  
s výnimkou prístrojov  
na lekárske účely 

Testing apparatus, not for 
medical purposes 

analyse (appareils pour l' -)  
non à usage médical 090249

10 skúšobné prístroje na 
lekárske účely 

Testing apparatus for medical 
purposes 

analyse (appareils pour l' -)  
à usage médical 

100180

01 skvapalňovanie (chemické 
látky na -) 

Condesation preparations 
(chemical -) 

condesation (produits 
chimiques de -) 

010015

15 sláčiky Bows for musical instruments archets pour instruments  
de musique 

150004

11 slad (pražiace stroje na -) Malt roasters malt (torréfacteurs à -)  110191

05 slad na farmaceutické účely Malt for pharmaceutical 
purposes 

malt à usage pharmaceutique 
050203

30 slad na ľudskú spotrebu Malt for human consumption malt pour l'alimentation  
humaine 

300165

31 slad na výrobu piva  
a liehovín 

Malt for brewing and distilling malt pour brasserie et distillerie 
310084

30 sladidlá (prírodné -) Sweeteners (natural -) édulcorants naturels 300053

01 sladidlá (umelé -)  
(chemické prípravky) 

Sweeteners (artificial -) 
(chemical preparations) 

édulcorants artificiels (produits 
chimiques) 

010607

32 sladina Malt wort malt (moût de -) 320025

30 sladké drievka (cukrovinky) Stick liquorice (confectionery) bâtons de réglisse (confiserie) 300147

30 sladké drievko Liquorice (confectionery) réglisse (confiserie) 300118

05 sladké drievko na 
farmaceutické účely 

Liquorice for pharmaceutical 
purposes 

réglisse à usage 
pharmaceutique 

050185

05 sladké drievko na 
farmaceutické účely 

Stick liquorice for 
pharmaceutical purposes 

bâtons de réglisse à usage 
pharmaceutique 

050303

01 sladová bielkovina Malt albumen albumine de malt 010035

02 sladové farbivá Malt colorants malt-colorant 020048

05 sladové mliečne nápoje  
na lekárske účely 

Malted milk beverages for 
medical purposes 

lait malté à usage médical 
050188

32 sladové pivo Malt beer malt (bière de -) 320004
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02 sladový karamel 
(potravinárske farbivo) 

Malt caramel (food colorant) malt caramélisé (colorant  
alimentaires) 

020035

30 sladový výťažok (potravina) Malt extract for food extraits de malt pour 
l'alimentation 

300164

15 sláky Sticks for bows (for musical  
instruments) 

baguettes d'archets 
150006

22 slama (čalúnnický materiál) Straw for stuffing upholstery paille pour le rembourrage 220062

22 slama (čalúnnický materiál) Upholstery (straw for stuffing -) paille pour le rembourrage 220062

31 slama (krmivo) Straw (forage) paille (fourrage) 310099

31 slama (materiál na prikrytie 
pôdy) 

Straw mulch paillis (couverture d'humus) 
310046

31 slama (podstielka) Straw litter paille (tiges de céréales) 310098

22 slamené obaly na fľaše Straw wrappers for bottles emballages pour bouteilles  
(en paille) 

220080

20 slamené obruby Straw edgings rubans de paille 200162

20 slamky na pitie Drinking straws chalumeaux (pailles) pour  
la dégustation des boissons 

200028

20 slamky na pitie Straws for drinking pailles pour la dégustation  
des boissons 

200028

20 slamky na pitie Straws for drinking boissons (pailles pour  
la dégustation des -) 

200028

21 slamky na pitie Drinking straws pailles pour la dégustation  
des boissons 

210342

21 slamky na pitie Straws for drinking pailles pour la dégustation  
des boissons 

10342 

20 slamníky Mattress (straw -) paillasses 200159

20 slamníky Straw mattresses paillasses 200159

29 slanina Bacon lard 290076

19 slieň (vápnitý -) Marl (calcareous -) marnes calcaires 190211

29 slimačie vajcia  
(na konzumáciu) 

Snail eggs (for consumption) oeufs d'escargots (pour  
la consomation) 

290139

29 slimačie vajcia  
(na konzumáciu) 

Eggs (snail -) (for consumption) oeufs d'escargots (pour  
la consommation) 

290139

05 slimáky (prípravky  
na ničenie -) 

Slug exterminating preparations limaces (produits pour détruire 
les -) 

050195

19 slinkový odpad Clinker ballast ballast 190105

19 slinok Clinker stone pierres de scories 190143

30 slíže Noodles nouilles 300103

09 slnečné clony (optika) Lens hoods bonnettes (optique) 090088

14 slnečné hodiny Sundials cadrans solaires 140022

09 slnečné okuliare Sunglasses lunettes de soleil 090648

29 slnečnicový olej (jedlý -) Sunflower oil for food tournesol (huile de -) 
comestible 

290111

04 slnečnicový olej na 
priemyselné účely 

Sunflower oil for industrial 
purposes 

tournesol (huile de -) 
industrielle 

040075

18 slnečníky Parasols ombrelles 180066

20 slonová kosť (surovina alebo 
polotovar) 

Ivory, unworked  
or semi-worked 

ivoire brut ou mi-ouvré 
020131

14 slonovina  Ivory (jewellery, jewelry (Am.)) ivoire (paruses d' -) 140046

20 slonovina (surovina alebo 
polotovar) 

Ivory, unworked or  
semi-worked 

ivoire brut ou mi-ouvré 
200131

06 slučkové závesy (kovové -), 
lanové alebo reťazové na 
manipuláciu s nákladmi 

Slings of metal for handling  
loads 

élingues pour la manutention 
de fardeaux (métalliques) 060306

22 slučkové závesy (nekovové -) 
na manipuláciu s nákladmi 

Slings, not of metal,  
for handling loads 

élingues pour la manutention 
de fardeaux (non métalliques) 220083
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24 slučky (textilné -) na záclony 
a závesy 

Curtain holders of textile 
material 

embrasses en matières textiles 
240047

20 slučky na záclony a závesy 
(nie textilné) 

Curtain holders, not of textile 
material  

embrasses non en matières 
textiles 

200101

17 sľuda (surovina alebo 
polotovar) 

Mica, raw or partly processed mica brut ou mi-ouvré 
170070

09 slúchadlá (telefónne -) Receivers (telephone -) écouteurs téléphoniques 090207

21 smaltované sklo Enamelled glass verre émaillé 210119

21 smaženie (panvice na -) Pans (frying -) poêles à frire 210136

09 smerovky (smerové svetlá) Blinkers (signalling lights) clignotants (signaux lumineux) 090126

12 smerovky na bicykle Direction indicator for bicycles 
 

bicyclettes (indicateurs  
de direction pour -) 

120045

12 smerovky na dopravné 
prostriedky 

Turn signals for vehicles indicateurs de direction pour 
véhicules 

120228

12 smerovky na vozidlá Direction signals for vehicles indicateurs de direction pour 
véhicules 

120228

12 smerovky na vozidlá Signals (direction -) for vehicles indicateurs de direction pour 
véhicules 

120228

29 smetana (kyslá smotana) Smetana (sour cream) smetana (crème aigre) 290181

21 smetiaky Dustbins poubelles 210194

21 smetiaky, nádoby na odpadky Trash cans poubelles 210194

19 smola Pitch poix 190037

29 smotana Buttercream beurre (créme de -) 290011

29 smotana Cream (dairy products) crème (produit laitier) 290033

28 sneh (umelý -) na vianočné 
stromčeky 

Snow for Cristmas trees 
(artificial -) 

neige artificielle pour arbres  
de Noël 

280096

28 snehové gule Snow globes boules à neige 280175

07 snehové pluhy Snow ploughs chasse-neige 070502

12 snehové skútre (snehové  
vozidlá) 

Snowmobiles autoneiges 
120256

01 sneť (chemické prípravky 
proti -) 

Mildew (chemical preparations 
to prevent -) 

mildiou (produits chimiques  
pour la protection contre le -) 

010395

05 sneť obilná (chemické  
prípravky na liečenie -) 

Wheat blight (smut) (chemical 
preparations to treat -) 

nielle (produits chimiques pour 
le traitement de la -) 

050222

01 sneť obilná (chemické 
ochranné prípravky proti -) 

Wheat blight (smut) (chemical 
preparations for protection  
against -) 

nielle (produits chimiques pour 
la protection contre la -) 010404

05 sneť obilná (chemické 
prípravky proti -) 

Wheat smut (chemical 
preparations to treat -) 

nielle (produits chimiques  
pour le traitement de la -) 

050222

28 snežnice  Snowshoes raquettes à neige 280187

09 snímače (zariadenia na 
spracovanie údajov), skenery 

Scanners (data processing  
equipment) 

explorateurs (scanneurs)  
(informatique) 

090622

09 snímače dymu (požiarne 
hlásiče) 

Detectors (Smoke -) détecteurs de fumée 
090623

25 snímateľné goliere Detachable collars faux-cols 250050

28 snoubordy Snowboards snowboards (planches de surf 
des neiges) 

280197

32 sóda Soda water sodas 320028

03 sóda (bieliaca -) Soda (bleaching -) soude pour blanchir 030027

01 sóda (kalcinovaná -) Soda (calcined -) soude calcinée 010488

30 sóda bikarbóna na pečenie Baking soda (bicarbonate  
of soda for cooking purposes) 

bicarbonate de soude pour  
la cuisson 300200

03 sóda na bielenie Bleaching soda  soude pour blanchir 030027

03 sóda na pranie Washing soda, for cleaning cristaux de soude pour  
la nettoyage 

030072

01 sodík Sodium sodium 010485

32 sódová voda (sódovka) Seltzer water eau de Seltz 320017
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20 sofy Sofas sofas 200183

08 sochory Levers leviers 080153

14 sochy z drahých kovov Statues of precious metal statues en métaux précieux 140096

20 sochy z dreva, vosku, sadry 
alebo plastov 

Statues of wood, wax, plaster 
or plastic 

statues en bois, en cire  
en plâtre ou en matières  
plastiques 

200187

19 sochy z kameňa, betónu  
a mramoru 

Statues of stone, concrete  
or marble 

statues en pierre, en béton  
ou en marbre 

190170

06 sochy z obyčajných kovov Statues of common metal statues en métaux communs 060244

30 sójová múka Soya flour soja (farine de -) 300062

30 sójová omáčka Soya sauce sauce piquante de soja 300179

29 sójové bôby (konzervované -) 
(potraviny) 

Soya beans, preserved,  
for food 

graines de soja conservées  
à usage alimentaire 

290052

30 sójové bôby (nátierka zo -) 
(chuťová prísada)  

Paste (Soya bean -) (condi- 
ment) 

soja (pâte de fèves de -) 
(condiment) 

300194

29 sójové mlieko (náhradka 
mlieka) 

Soya milk (milk substitute) lait de soja (succédané du lait) 
290163

04 sójový olej (prípravky zo -) 
proti priľnavosti 
kuchynského riadu  

Soya bean oil preparations  
for non-stick treatment  
of cooking utensils 

soja (préparations d'huile de -) 
pour le revêtement anti-adhésif 
des utensiles de cuisson 

040058

30 soľ (kuchynská -) Salt (cooking -) sel de cuisine 300049

01 soľ (surovina) Salt, raw sel brut 010476

01 soľ kyseliny šťaveľovej Sorrel salt sel d'oseille 010410

30 soľ na konzervovanie 
potravín 

Salt for preserving foodstuffs sel pour conserver les aliments 
300014

31 soľ pre dobytok Salt for cattle sel pour le bétail 310014

30 soľ s prídavkom mletých  
semien zeleru 

Celery salt céleri (sel de -) 
300123

11 soláriá (prístroje) Tanning apparatus (sun beds) bronzer (appareils à -) 110271

09 solárne články Solar batteries piles solaires 090557

11 solárne kolektory na ohrev 
vody a vykurovanie 

Solar thermal collectors 
(heating) 

capteurs solaires à conversion 
thermique (chauffage) 

110269

11 solárne kolektory na ohrev 
vody a vykurovanie 

Solar thermal collectors 
(heating) 

collecteurs solaires  
à conversion thermique 
(chauffage) 

110269

11 solárne pece Solar furnaces four solaires 110270

01 soli (hnojivá) Salts (fertilisers) sels (engrains) 010478

01 soli (chemické prípravky) Salts (chemical preparations) sels (produits chimiques) 010475

05 soli (minerálne -) Salts (mineral water -) sels d'eau minérales 050130

01 soli alkalických kovov Salts of alkaline metals alcalins (sels de métaux) 010561

01 soli do galvanických článkov Salts for galvanic cells sels pour éléments galvaniques 010261

05 soli do minerálnych kúpeľov Salts for mineral water baths bains d'eau minérales (sels 
pour -) 

050042

01 soli drahých kovov na 
priemyselné účely 

Salts of precious metals  
for industrial purposes 

sels de métaux précieux  
à usage industriel 

010391

01 soli kovov vzácnych zemín Rare earth metals (salts from -) sels de métaux des terres rares 010162

01 soli kovov vzácnych zemín Salts from rare earth metals sels de métaux des terres rares 010162

05 soli minerálnych vôd Mineral water salts sels d'eaux minérales 050130

03 soli na bielenie Bleaching salts sels pour blanchir 030026

01 soli na farbenie kovov Coloring metal (Salts for -) sels pour colorer les métaux 010207

01 soli na farbenie kovov Colouring metal (Salts for -) sels pour colorer les métaux 010207

01 soli na farbenie kovov Salts for coloring (colouring) 
metal 

sels pour colorer les métaux 
010207

05 soli na lekárske účely Salts for medical purposes sels à usage médical 050137

01 soli na priemyselné účely Salts for industrial purposes sels à usage industriel 010397

01 soli ortuti Mercury salts mercure (sels de -) 010388
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01 soli sodíka  Sodium salts (chemical 
preparations) 

soude (sels de -) (produits 
chimiques) 

010491

05 soli sodíka na lekárske účely Sodium salts for medical 
purposes 

soude (sels de -) à usage 
médical 

050274

01 soli striebra (roztoky -) na 
postriebrovanie  

Silver salt solutions for silvering sels d'argent (solutions de -) 
pour l'argenture 

010081

01 soli vápnika Calcium salts calcium (sels de -) 010510

01 soli zlata Gold salts sels d'or 010409

01 soli železa Iron salts fer (sels de -) 010290

21 soľničky Salt cellars salières 210204

21 soľničky Salt shakers salières 210204

09 sonáre, ultrazvukové lokátory Sonars sonars 090179

09 sondážne laná Sounding lines lignes de sondes 090327

09 sondážne plomby Sounding leads plombs de sondes 090454

09 sondážne zariadenia a stroje Sounding apparatus  
and machines 

sondage (appareils et 
machines de -) 

090453

10 sondy na lekárske účely Probes for medical purposes sondes à usage médical 100085

09 sondy na vedecké účely Probes for scientific purposes sondes à usage scientifique 090436

09 sonometre Sound locating instruments sonomètres 090455

19 Sorelov cement Magnesia cement magnésie (ciment de -) 190118

06 sošky (figuríny) z obyčajných 
kovov 

Statuettes of common metal figurines (statuettes) en métaux 
communs 

060382

14 sošky z drahých kovov Statuettes of precious metal figurines (statuettes) en métaux 
précieux 

140146

20 sošky z dreva, vosku, sadry 
alebo plastov 

Statuettes of wood, wax, 
plaster or plastic 

figurines (statuettes) en bois,  
en cire en plâtre ou en matières 
plastiques 

200239

19 sošky z kameňa, betónu 
alebo mramoru 

Statuettes of stone, concrete  
or marble 

figurines (statuettes) en pierre, 
en béton ou en marbre 

190224

21 sošky z porcelánu, keramiky, 
kameniny alebo zo skla 

Statuettes of porcelain, 
ceramic, earthenware or glass 

statuettes en porcelaine,  
en céramique, en faïence  
ou en verre 

210285

24 spacie vaky  Sleeping bags (sheeting) sacs de couchage (enveloppes 
cousues remplaçant les draps) 

240100

20 spacie vaky na stanovanie Sleeping bags for camping sacs de couchage pour le camping 200234

12 spacie vozne Sleeping cars wagons-lits 120136

06 spájkovací kovový drôt Soldering wire of metal souder (fils à -) en métal 060242

07 spájkovacie lampy Soldering lamps lampes à souder 070532

17 spájkovacie materiály  
z plastov 

Soldering threads of plastic souder (fils à -) en matières 
plastiques 

170047

01 spájkovacie pasty Fluxes (soldering -) fondants pour le soudage 010584

07 spájkovačky (elektrické -) Soldering irons, electric fers à souder électriques 070529

07 spájkovačky (elektrické -) Soldering irons, electric souder (fers à -) électriques 070529

06 spájky (mäkké -), strieborné Solder (silver -) soudure d'argent 060030

06 spájky (mäkké -), zlaté Solder (gold -) soudure d'or 060417

11 spaľovacie komory 
(baktericídne -) 

Burners (germicidal -) brûleurs germicides 
110061

11 spaľovacie komory 
(laboratórne -) 

Burners (laboratory -) brûleurs de laboratoire 
110058

01 spaľovacie motory 
(antidetonátory do -) 

Internal combustion engines 
(antiknock substances for -) 

antidétonants pour moteurs  
à explosion 

010071

11 spaľovne, spaľovacie pece Incinerators incinérateurs 110173

25 spanie (masky na -) Masks (Sleep -) masques pour dormir 250163

12 spätné zrkadlá Rearview mirrors rétroviseurs 120173

01 spekanie (keramické zmesi 
na -) (granuly, prášok) 

Sintering (Ceramic 
compositions for -) (granules  
and powders) 

frittage (compositions 
céramique pour le -) (granules 
et poudres) 

010646
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09 spektrografy Spectograph apparatus spectographes 090457

09 spektroskopy Spectroscopes spectroscopes 090426

05 spermie na umelú 
insemináciu 

Semen for artificial 
insemination 

sperme pour l'insémination  
artificielle 

050177

16 spevníky Song books chansonniers 160082

09 spínače Circuit closers conjoncteurs 090143

01 spinely (chemické prípravky) Spinel (chemical preparations) spinelles (produits chimiques) 010496

14 spinely (minerály) Spinel (precious stones) spinelles (pierres précieuses) 140095

16 spinky (kancelárske -) Paper-clips pince-notes 160202

16 spinky na bankovky Money clips pinces à billets 160353

10 spirometre (prístroje na 
meranie vdychovaného  
a vydychovaného vzduchu) 

Spirometers (medical 
apparatus) 

spiromètres (appareils médi- 
caux) 100197

16 spisové obaly (papiernický 
tovar) 

Document files (stationery) dossiers (papeterie) 
160022

16 spisy (skrine na -) 
(kancelárske potreby) 

Stationery (cabinets for -)  
(office requisites) 

coffrets pour la papeterie  
(articles de bureau) 

160289

11 splachovacie zariadenia Water flushing installations chasses d'eau 110272

11 splachovače, splachovacie 
zariadenia 

Flushing apparatus chasses d'eau 
110272

07 splynovače Gasifiers gazéificateurs 070432

01 spódium (kostné uhlie) Bone charcoal  charbon d'os 010167

01 spódium (kostné uhlie) Charcoal (Bone -) charbon d'os 010167

25 spodky (pánske) Pants caleçons 250023

25 spodná bielizeň Underclothing lingerie de corps 250026

25 spodná bielizeň Underwear lingerie de corps 250026

25 spodná bielizeň pohlcujúca 
pot 

Sweat-absorbent underclothing 
(underwear) 

lingerie de corps sudorifuge 
250054

25 spodná bielizeň pohlcujúca 
pot 

Sweat-absorbent underclothing 
(underwear) 

sous-vêtements sudorifuges 
250054

25 spodná bielizeň zabraňujúca 
poteniu 

Underclothing (anti-sweat -) lingerie de corps sudorifuge 
250054

25 spodná bielizeň zabraňujúca 
poteniu 

Underwear (anti-sweat -) lingerie de corps sudorifuge 
250054

25 spodná bielizeň zabraňujúca 
poteniu 

Underclothing (anti-sweat -) sous-vêtements sudorifuges 
250054

25 spodná bielizeň zabraňujúca 
poteniu 

Underwear (anti-sweat -) sous-vêtements sudorifuges 
250054

25 spodničky Petticoats jupons 250144

17 spoje (tesnenia dilatačných -) Joints (fillers for expansion -) joints à expansion (garnitures 
pour -) 

170041

01 spojivá (lejárske -) Binding substances (Foundry -) liants pour la fonderie 010306

03 spojivá (lepidlá) na 
kozmetické účely 

Adhesives for cosmetic 
purposes 

adhésifs (matières collantes)  
à usage cosmétique 

030199

01 spojivá do betónu Agglutinants for concrete agglutinants pour le béton 010030

02 spojivá do farieb Binding preparations for paints liants pour peintures 020087

02 spojivá do farieb Agglutinants for paints agglutinants pour peintures 020087

19 spojivá do muriva Binding agents for making  
briquettes 

liants pour le briquetage 
190040

30 spojivá do údenín Sausage binding materials liants pour saucisses 300088

17 spojkové obloženie  Clutch linings accouplements (garnitures d'-) 170039

09 spojky (elektrické -) Connections, electric accouplements électriques 090220

07 spojky (kardanové -) Joints (universal -) (cardan  
joints) 

joints de cardan 
070479

06 spojky (kovové -) na káble  
a laná s výnimkou elektrických 

Cable joints of metal,  
no-electric 

raccord métalliques de câbles 
(non électriques) 

060059
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09 spojky elektrické Couplings, electric accouplements électriques 090220

09 spojky elektrického vedenia Connections for electric lines raccords de lignes électriques 090219

09 spojky na elektrické káble Sleeves (junction -) for electric 
cables 

manchons de jonction pour 
câbles électriques 

090626

06 spojky na neelektrické káble 
(kovové -) 

Linkages of metal (cable -)  
(non electric) 

raccords métalliques de câbles 
(non électriques) 

060059

17 spojky na potrubia (nekovové -) Junctions, not of metal,  
for pipes 

raccords de tuyaux (non 
métalliques) 

170073

12 spojky pozemných vozidiel Clutches for land vehicles embrayages pour véhicules  
terrestres 

120111

06 spojky rúrkové (kovové) Junctions of metal for pipes raccords de tuyaux 
(métalliques) 

060229

07 spojky s výnimkou spojok 
pozemných vozidiel 

Clutches other than for land 
vehicles 

embrayages autres que pour 
véhicules terrestres 

070174

07 spojky, spojenia, styky, kĺby 
(časti motorov) 

Joints (part of engines) joints (parties de moteurs) 
070118

12 spojlery na vozidlá Spoiler for vehicles spoilers pour véhicules 120261

20 spojovacie články  
(nekovové -) 

Dowels, not of metal chevilles non métalliques 
200217

17 spojovacie hadice do 
chladičov automobilov 

Connecting hose for vehicle  
radiators 

tuyaux de raccordement pour 
radiateurs de véhicules 

170074

19 spojovacie materiály  
na opravu ciest 

Road repair (binding material 
for -) 

liants pour l'entretien des routes 
190110

06 spojovacie objímky (kovové -) 
na rúry 

Collars of metal for fastening 
pipes 

collieres d'attache métalliques 
pour tuyaux 

060312

06 spojovacie objímky (kovové -) 
na rúry 

Wall hooks of metal for pipes colliers d'attache métalliques 
pour tuyaux 

060312

06 spojovacie objímky (kovové -) 
na rúry 

Fastening pipes (collars  
of metal for -) 

colliers d'attache métalliques 
pour tuyaux 

060312

06 spojovacie objímky na 
potrubia (kovové -) 

Pipes (clips of metal for -) colliers d'attache métalliques 
pour tuyaux 

060312

09 spojovacie prvky  
(k zariadeniam na 
spracovanie údajov) 

Couplers (data processing  
equipment) 

coupleurs (équipements de 
traitement de données) 090594

09 spojovacie skrinky 
(elektrotechnika) 

Junction boxes (electricity) boîtes de jonction (électricité) 
090145

09 spojovacie skrinky 
(elektrotechnika) 

Junction boxes (electricity) boîtes de jonction (électricité) 
090145

06 spojovacie skrutky na káble 
(kovové -) 

Binding screws of metal  
for cables 

serre-câbles métalliquesques 
060314

12 spojovacie tyče pre pozemné 
vozidlá (nie časti motorov) 

Connecting rods for land 
vehicles, other than parts  
of motors and engines 

bielles pour véhicules 
terrestres, autres que parties 
de moteurs 

120242

28 spoločenské hry Parlor games société (jeux de -) 280078

28 spoločenské hry Parlour games société (jeux de -) 280078

18 spoločenské kabelky Chain mesh purses bourses de mailles 180090

26 sponky do vlasov Barrettes (hair-slides) barrettes (pinces à cheveux) 260040

26 sponky do vlasov (ozdobné) Slides (hair grips) pinces àchevaux (barettes) 260015

09 sponky na nos pre plavcov  
a potápačov 

Nose clips for divers  
and swimmers 

pinces nasales pour plongeurs 
et nageurs 

090655

09 sponky na nos pre plavcov  
a potápačov 

Clips for divers and swimmers 
(Nose -) 

nageurs (pinces nasales pour 
plongeurs et -) 

090655

26 sponky pre cyklistov Trouser clips for cyclists pinces de cyclistes 260119

14 spony na kravaty Clips (Tie -) fixe-cravates 140033

26 spony na obuv Shoe buckles boucles de souliers 260088

16 spony na perá Pen clips agrafes de porte-plume 160011

26 spony na traky Fastenings for suspenders bretelles (attaches de -) 260026
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11 sporáky Cookers cuisinières 110108

21 sporiteľničky s výnimkou  
kovových 

Piggy banks, not of metal tirelires non métalliques 
210224

29 spracované mandle Almonds, ground amandes moulues 290117

29 spracované škrupinové 
ovocie 

Nuts, prepared fruits à coque préparés 
290085

29 spracovaný peľ (potravina) Pollen prepared as foodstuff pollen préparé pour 
l'alimentation 

290134

13 spreje na osobnú obranu Sprays for personal defense 
purposes 

sprays de défense personnelle 
130073

03 spreje na osvieženie dychu Breath freshening sprays aérosols pour rafraîchir 
l'haleine 

030204

25 sprchovacie čiapky Shower caps bonnets de douche 250158

11 sprchovacie kúty Shower cubicles (enclosures (Am.)) cabines de douche 110298

09 sprchovacie zariadenia  
pre prípad požiaru 

Sprinkler systems for fire 
protection 

gicleurs d'incendie 
090646

11 sprchy* Showers douches*  110121

07 spriadacie stroje Spinning machines filature (machines de -) 070190

09 spriahadlá (akustické -) Couplers (Acoustic -) coupleurs acoustiques 090593

12 spriahadlá (železničné -) Coupling (Railway -) attelages de chemins de fer  
ou de wagons 

120002

09 spriahadlá elektrické Couplings, electric raccordements électriques 090220

06 spriahadlá na reťaze  
(kovové -) 

Couplings of metal for chains raccords pour chaînes 
060073

12 spriahadlá pozemných 
vozidiel 

Couplings for land vehicles accouplements pour véhicules 
terrestres 

120003

07 spriahadlá s výnimkou 
spriahadiel pozemných 
vozidiel 

Couplings other than for land 
vehicles 

accouplements autres que pour 
véhicules terrestres 070385

13 spúšte strelných zbraní Trigger guards for guns  
and rifles 

sous-gardes de fusils 
130040

13 spúšte strelných zbraní Rifles (trigger guards for -) sous-gardes de fusils 130040

09 spúšte uzávierok (fotografia) Shutter releases (photography) déclencheurs (photographie) 090174

22 srsť zvierat Animal hair poils d'animaux 220065

22 srsť, vlasy zvierat Animal hair crin* 220065

29 srvátka Whey petit-lait 290073

32 srvátkové nápoje Whey beverages boissons à base de petit-lait 320007

28 stacionárne bicykle 
(tréningové -) 

Exercise bicycles (stationary -) bicyclettes fixes d'entraînement 
280017

28 stacionárne bicykle na 
cvičenie 

Stationary exercise bicycles bicyclettes fixes d'entraînement 
280017

08 sťahovanie kože jatočných 
zvierat (prístroje a nástroje 
na -) 

Skinning butcher's animals 
(Apparatus and instruments for -)

dépouiller des animaux  
de boucherie (appareils  
et instruments pour -) 

080018

08 sťahovanie kože zvierat 
(nástroje a náradie na -) 

Skinning animals (Instruments 
and tools for -) 

dépouiller des animaux 
(instruments et outils pour -) 080019

09 sťahovateľné hudobné 
súbory  

Downloadable music files fichiers de musique 
téléchargeables 

090695

09 sťahovateľné obrazové 
súbory  

Downloadable image files fichiers d'images 
téléchargeables 

090696

09 sťahovateľné obrazové 
súbory  

Downloadable image files fichiers d'images 
téléchargeables 

090696

09 sťahovateľné zvonenia  
do mobilných telefónov  

Downloadable ring tones  
for mobile phones 

tonalités de sonnerie 
téléchargeables pour 
téléphones mobiles 

090694

06 staniol Tinfoil feuilles d'étain 060375

06 stanové kolíky (kovové -) Tent pegs of metal piquets de tente métalliques 060208
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20 stanové kolíky (nekovové -) Tent pegs, not of metal piquets de tente  
non métalliques 

200168

22 stany Tents tentes 220071

09 statívy na fotoaparáty Stands for photographic 
apparatus 

pieds d'appareils 
photographiques 

090391

07 statory (časti strojov) Stators (parts of machines) stators 070354

06 stavby (kovové prenosné -) Buildings, transportable,  
of metal 

constructions transportables 
métalliques 

060170

19 stavby (prenosné -)  
s výnimkou kovových 

Buildings, transportable,  
not of metal 

constructions transportables 
non métalliques 

190119

19 stavebné drevo Building timber bois de construction 190027

19 stavebné drevo Lumber bois d'oeuvre 190027

28 stavebné kocky (hračky) Building blocks (toys) blocs de construction (jouets) 280025

19 stavebné konštrukcie  
s výnimkou kovových 

Building (framework for -),  
not of metal 

charpentes non métalliques 
190050

06 stavebné konštrukcie 
(kovové -) 

Buildings of metal constructions métalliques 
060339

06 stavebné kovania Buildings (fittings of metal for -) ferrures pour la construction 060140

06 stavebné materiály 
(žiaruvzdorné kovové -) 

Refractory construction 
materials of metal 

matériaux de construction 
réfractaires métalliques 

060435

19 stavebné materiály 
(žiaruvzdorné nekovové -) 

Refractory construction 
materials, not of metal 

matériaux de construction 
réfractaires non métalliques 190242

06 stavebné obklady (kovové -) Cladding of metal for 
construction and building 

revêtements construction)  
métalliques 

060211

06 stavebné obklady (kovové -) Wall claddings of metal 
(building) 

murs (revêtements de -) 
(construction) métalliques 

060192

06 stavebné panely (kovové -) Building boards of metal panneaux pour la construction 
métalliques 

060381

19 stavebné panely s výnimkou 
kovových 

Building panels, not of metal panneaux pour la construction 
non métalliques 

190223

19 stavebné sklo Building glass verre de construction 190063

28 stavebnice Building games construction (jeux de -) 280041

19 stavebný kameň Building stone pierres à bâtir 190141

19 stavebný materiál  
s výnimkou kovového 

Building materials, not of metal matériaux de construction  
non métalliques 

190197

06 stavebný materiál (kovový -) Building materials of metal matériaux de construction 
métalliques 

060291

07 stavidlá (časti strojov) Valves (parts of machines) vannes (parties de machines) 070025

06 stavidlá (kovové -) (nie časti 
strojov) 

Valves of metal (other than 
parts of machines) 

vannes (autres que parties  
de machines) métalliques 

060243

20 stavidlá (nekovové -)  
(nie časti strojov)  

Valves, not of metal, other than 
parts of machines 

vannes (autres que parties  
de machines) non métalliques 

200186

04 stearín Stearine stéarine 040073

01 stearová (kyselina -) Stearic acid stéarique (acide -) 010497

06 stély (kovové -) Tombstone stelae of metal stèles funéraires métalliques 060388

19 stély s výnimkou kovových Tombstone stelae, not of metal stèles funéraires  
non métalliques 

190226

06 stenové kolíky (príchytky) 
(kovové -) 

Wall plugs of metal tampons (chevilles) en métal 
060087

10 
stenty (cievne a srdcové 
implantáty) 

Stents stents 
100223

09 stereoskopické zariadenia Stereoscopic apparatus stéréoscopiques (appareils -) 090461

09 stereoskopy Stereoscopes stéréoscopes 090460

07 stereotypové stroje 
(tlačiarne)  

Stereotype machines stéréotyper (machines à -) 070355

05 sterilizačné prípravky Sterilising preparations stérilisation (produits pour la -) 050275

11 sterilizačné vrecká jednorazové Disposable sterilization pouches poches jetables de stérilisation 110324
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11 sterilizátory Sterilizers stérilisateurs 110226

10 sterilné plachty (chirurgické -) Sterile sheets (surgical) champs opératoires (draps 
stériles) 

100172

05 steroidy Steroids stéroides 050395

10 stetoskopy Stethoscopes stéthoscopes 100144

28 stieracie žreby na lotériové 
hry 

Scratch cards for playing lottery 
games 

tickets à gratter pour jeux  
de loterie 

280207

28 stieracie žreby na lotériové 
hry 

Scratch cards for playing lottery 
games 

billets à gratter pour jeux  
de loterie 

280207

12 stierače Windscreen wipers essuie-glace 120121

12 stierače Windshield wipers essuie-glace 120121

12 stierače na svetlomety  Headlight wipers essuie-glace pour phares 120262

21 stierka (kuchynské predmety) Spatulas (kitchen utensils) spatules (ustensiles de cuisine) 210330

17 stlačený vzduch (nekovové 
armatúry, fitingy na potrubia 
na -)  

Compressed air pipe fittings, 
not of metal 

air comprimé (armatures pour 
conduites d' -) non métalliques 170086

19 stĺpikovité zábradlie Balustrading balustres 190016

06 stĺpy (kovové -) Posts of metal poteaux métalliques 060205

06 stĺpy (kovové -) elektrického 
vedenia 

Posts of metal for electric lines poteaux de lignes électriques 
(métalliques) 

060365

06 stĺpy (kovové -) pre 
stavebníctvo 

Pillars of metal for building colonnes métalliques (parties 
de constructions) 

060090

06 stĺpy (kovové telegrafné -) Telegraph posts of metal poteaux télégraphiques 
métalliques 

060222

19 stĺpy (nekovové -) Posts, not of metal poteaux non métalliques 190206

19 stĺpy s výnimkou kovových 
na elektrické vedenie 

Posts, not of metal for electric 
power lines 

poteaux de lignes électriques 
(non métalliques) 

190079

20 stojan na pílenie Saw horses chevalets de sciage 200263

09 stojančeky na orysovanie Marking gauges (joinery) trusquins 090490

20 stojany (krajčírske -) Stands (costume -) bustes pour tailleurs 200038

16 stojany (maliarske -) Easels (painters' -) chevalets pour la peinture 160087

12 stojany na bicykle Bicycle stands bicyclettes (béquilles de -) 120046

12 stojany na bicykle Stands for bicycles, cycles bicyclettes (béquilles de -) 120046

20 stojany na dáždniky Umbrella stands porte-parapluies 200164

34 stojany na fajky Pipe racks (for tobacco pipes) râteliers à pipes 340030

16 stojany na fotografie Photograph stands photographies (supports pour -) 160220

21 stojany na holiace štetky Stands for shaving brushes porte-blaireaux 210241

15 stojany na hudobné nástroje Stands for musical instruments socles pour instruments  
de musique 

150088

20 stojany na kabáty Coatstands portemanteaux (meubles) 200144

20 stojany na klobúky Hat stands porte-chapeaux 200053

20 stojany na kvety Pedestals (flower-pot -) piédestaux pour pots à fleurs 200116

15 stojany na noty Music stands pupitres à musique 150080

16 stojany na pečiatky Holders for stamps (seals) timbres (cachets) (supports à -) 160258

16 stojany na pečiatky Stamp stands timbrer (plaques à -) 160261

16 stojany na perá a ceruzky Stands for pens and pencils supports pour plumes  
et crayons 

160281

20 stojany na pušky Gun racks râteliers à fusils 200118

06 stojany na sudy (kovové -) Cask stands of metal  chantiers (supports) pour fûts 
métalliques) 

060391

06 stojany na sudy (kovové -) Stands of metal (cask -) chantiers (supports) pour fûts 
(métalliques) 

060391

20 stojany na sudy s výnimkou 
kovových 

Cask stands, not of metal chantiers (supports) pour fûts 
(non métalliques) 

200120

21 stojany na štetky na holenie Shaving brush stands porte-blaireaux 210241
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20 stojany na taniere Plate racks vaisseliers 200198

20 stojany na uteráky (nábytok) Towel closets (furniture) porte-serviettes (meubles) 200276

21 stojany na vajíčka Cups (Egg -) coquetiers 210165

28 stojany na vianočné 
stromčeky 

Christmas tree stands  arbres de Noël (supports  
pour -) 

280120

21 stojany na žehličky Flat irons stands fers à repasser (supports de -) 210112

21 stojany na žehličky Stands (flat-iron -) fers à repasser (supports de -) 210112

09 stojany s kruhovým upínaním Retorts' stands dessous de cornues 090158

07 stojany, podstavce na ložiská 
hriadeľov 

Bearings for transmission 
shafts 

paliers pour arbres de 
transmission 

070290

07 stojany, podstavce na 
ložiskové čapy (časť stroja) 

Journal boxes (parts of 
machines) 

tourillons (paliers de -) 
070289

20 stojany, podstavce, kostry 
(pre počítače) 

Stands for calculating machines bâtis de machines à calculer 
200212

06 stojky (kovové -) Props of metal étançons métalliques 060372

19 stojky s výnimkou kovových Props, not of metal étançons non métalliques 190086

20 stolárske umelecké výrobky Cabinet work ébénisterie (produits d'-) 200088

08 stolárske vrtáky Carpenters' augers esserets 080104

20 stoličky Chairs (seats) chaises (sièges) 200050

20 stoličky (detské vysoké -) High chairs for babies enfants (chaises hautes pour -) 200257

20 stoličky (vysoké -) pre deti High chairs for babies chaises hautes pour enfants 200257

20 stoličky s otvorom Commode chairs chaises percées 100210

20 stoličky s otvorom Chairs (Commode -) chaises percées 100210

20 stolíky (servírovacie -) Tea carts dessertes 200082

20 stolíky pod počítače Trolleys for computers 
(furniture) 

dessertes pour ordinateurs 
200266

11 stolné variče Plates (hot -) plaques chauffantes 110170

28 stolný tenis (stoly na -) Table tennis (tables for -) tables pour tennis de table 280111

24 stolová bielizeň Table linen (textile) linge de table (en matières  
textiles) 

240070

24 stolové behúne  Table runners chemins de table 240022

20 stolové dosky Table tops plateaux de tables 200169

28 stolové hry Board games jeux de table 280156

07 stolové kotúčové píly  
(časti strojov)  

Saw benches (parts of 
machines) 

chevalets pour scier (parties  
de machgines) 

070035

16 stolové prestieranie z papiera Table linen of paper linge de table (en papier) 160186

32 stolové vody Table waters eaux de table 320018

28 stolový futbal (stoly na -) Indoor football (tables for -) tables pour football de salon 280070

20 stoly (kovové -) Tables of metal tables métalliques 200188

10 stoly (operačné -) Tables (operating -) tables d'opération 100150

20 stoly (pracovné -) Benches (work -) établis 200106

20 stoly (zámočnícke -)  
s výnimkou kovových 

Benches (vice -) not of metal étaux-établis (non métalliques) 
200209

07 stoly alebo upínacie dosky 
na stroje 

Tables for machines tables de machines 
070359

28 stoly na stolný tenis Tables for table tennis tables pour tennis de salon 280111

28 stoly na stolový futbal Football (tables for indoor -) tables pour football de salon 280070

28 stoly na stolový futbal Tables for indoor football tables pour football de salon 280070

20 stoly pod písacie stroje Typing desks tablettes pour machines à 
écrire 

200095

06 stoly so zverákom (kovové -) Benches (vice -) of metal étaux-établis (métalliques) 060283

06 stoly so zverákom (kovové -) Vice benches of metal étaux-établis (métalliques) 060283

20 stoly* Tables* tables* 200070

14 stopky Stopwatches chronomètres à arrêt 140164
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01 stopové prvky (prípravky  
obsahujúce -) na rastliny 

Trace elements (preparations 
of -) for plants 

oligo-éléments (préparations  
d' -) pour les plantes 

010637

05 stopové prvky (prípravky  
zo -) pre ľudí a zvieratá 

Trace elements (Preparations 
of -) for human and animal use 

oligo-éléments (préparations  
d' -) pour la consommation 
humaine et animale 

050375

06 stožiare (kovové -) Masts of metal mâts (poteaux) métalliques 060023

06 stožiare (kovové -) 
elektrického vedenia 

Poles of metal, for electric lines poteaux de lignes électriques 
(métalliques) 

060365

12 stožiare (lodné -) Boats (Masts for -)  Bateaux (mâts pour -) 120259

09 stožiare bezdrôtových 
telegrafov 

Wireless aerials (masts for -) pylônes de T.S.F. 
090471

19 stožiare elektrického vedenia 
s výnimkou kovových 

Poles, not of metal, for electric 
power lines 

poteaux de lignes électriques 
(non métalliques) 

190079

09 stožiare na bezdrôtovú 
telegrafiu 

Masts for wireless aerials pylônes de T.S.F. 
090471

19 stožiare s výnimkou 
kovových 

Masts (poles), not of metal mâts (poteaux) non métalliques 
190124

12 stožiare, sťažne (lodné -) Spars for ships espars (marine) 120118

28 stožiare, sťažne na 
plachetnice  

Masts for sailboards mâts pour planches à voile 
280169

26 strapce Fringes franges 260060

26 strapce (stužkársky tovar) Tassels (haberdashery) houppes (passementerie) 260063

26 strapce (stužkársky tovar) Tassels (haberdashery) glands (passementerie) 260063

06 strechy (kovové -) Roofing of metal toitures métalliques 060252

19 strechy s výnimkou 
kovových 

Roofing, not of metal toitures non métalliques 
190173

13 strelná bavlna Gun cotton coton-poudre 130030

13 strelná bavlna Gun cotton fulmicoton 130030

13 strelné zbrane Guns (weapons) fusils (armes) 130036

13 strelné zbrane Firearms armes à feu 130009

13 strelné zbrane (čistiace kefy 
na -) 

Firearms (cleaning brushes  
for -) 

écouvillons pour nettoyer  
les armes à feu 

130010

13 strelné zbrane (hľadáčiky -) Firearm sights mires d'armes à feu 130011

13 strelné zbrane (munícia do -) Firearms (ammunition for -) armes à feu (munitions pour -) 130042

13 strelné zbrane (úderníky -) Rifles (hammers for -) chiens de fusils 130028

13 strelný prach Explosive powders poudres explosives 130051

13 strely (balistické -) Missiles (ballistic -) engins balistiques 130015

06 strešné krytiny (kovové -) Roof coverings of metal couvertures de toits 
(métalliques) 

060350

19 strešné krytiny s výnimkou 
kovových 

Roof coverings, not of metal couvertures de toits  
(non métalliques) 

190071

19 
strešné odkvapové žľaby 
(nekovové -) 

Gutters (Roof -), not of metal chéneaux non métalliques 
190044

19 
strešné odkvapové žľaby 
(nekovové -) 

Gutters (Roof -), not of metal gouttières non métalliques 
190044

19 strešné šindle Roofing shingles bardeaux 190021

19 strešné uholníky s výnimkou 
kovových 

Roof flashing, not of metal toitures (cornières pour -)  
non métalliques 

190066

06 strieborná spájka Silver solder soudure d'argent 060030

02 strieborné emulzie  
(pigmenty) 

Silver emulsions (pigments) émulsions d'argent (pigments) 
020015

02 strieborné fólie Silver foil (leaf) argent en feuilles 020013

02 strieborné pasty Paste (silver -) argent sous forme de pâte 020014

02 strieborné prášky Powders (silvering -) argenter (poudres à -) 020016

14 strieborné vlákna Silver thread argent (fils d' -) 140009

26 strieborné výšivky 
(galantéria) 

Silver embroidery argent (broderies en -) 
260093
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14 strieborný drôt Spun silver (silver wire) argent filé 140008

16 strieborný papier Silver paper papier d'argent 160025

02 strieborný prášok Silvering powders argenter (poudres à -) 020016

08 strieborný príbor (nože,  
vidličky a lyžice) 

Silver plate (knives, forks  
and spoons) 

argenterie (coutellerie, 
fourchettes et cuillers) 

080203

20 striebrené sklo Silvered glass (mirrors) verre argenté (miroiterie) 200013

14 striebro (surovina alebo 
polotovar) 

Silver, unwrought or beaten argent brut ou battu 
140163

02 striebro vo forme pasty Silver paste argent sous forme de pâte 020014

07 striekacie pištole (maliarske -) Guns (spray -) for paint pistolets pour la peinture 070298

07 striekacie pištole (maliarske -) Paint (spray guns for -) pistolets pour la peinture 070298

07 striekacie pištole (maliarske -) Spray guns for paint pistolets pour la peinture 070298

10 striekačky (injekčné -) Syringes for injection bocks à injection 100080

10 striekačky na lekárske účely Syringes for medical purposes seringues à usage médical 100164

21 striekačky na polievanie 
kvetov a rastlín 

Syringes for watering flowers 
and plants 

seringues pour l'arrosage  
des fleurs et des plantes 

210206

08 striekačky na rozprašovanie 
insekticídov 

Syringes for spraying 
insecticides 

seringues pour projeter  
des insecticides 

080202

12 striešky na detské kočíky Hoods for baby carriages voitures d'enfants (capotes  
de -) 

120165

08 strihacie kliešte na 
prerezávanie stromov 

Tree pruners élagueurs 
080100

07 strihacie stroje Clippers (machines) tondeuses (machines) 070122

07 strihacie stroje na strihanie 
srsti zvierat 

Hair cutting machines  
for animals 

tondeuses pour les animaux 
(machines) 

070431

09 strihacie zariadenia na 
strihanie filmov 

Editing appliances for 
cinematographic films 

film cinématographiques 
(dispositifs pour le montage de -) 

090124

08 strihače, strihacie strojčeky 
na dobytok 

Cattle shearers bétail (tondeuses pour le -) 
080033

22 strihaná vlna Shorn wool tonte 220073

16 strihy na výrobu odevov Patterns for making clothes vêtements (patrons pour  
la confection de -) 

160213

18 strmene Stirrups étriers 180119

18 strmene (gumené časti -) Stirrups (parts of rubber for -) étriers (pièces en caoutchouc 
pour -) 

180045

18 strmeňové remene Leathers (stirrup -) étrivières 180046

09 stroboskopy Stroboscopes stroboscopes 90714 

21 strojček na rezance (ručný) Noodle machines  
(hand-operated) 

appareils à faire des nouilles 
(instruments a main) 

210327

21 strojčeky na prípravu 
zmrzliny a chladených 
nápojov (kovové -) 

Vessels of metal for making  
ices and iced drinks 

sorbetières 
210211

08 strojčeky na strihanie (ručné -) Shearers (hand instruments) tondeuses (instruments à main) 080223

06 stroje (kovové remeňové 
spony na -) 

Machine belt festeners of metal agrafes de courroies de 
machines (métalliques) 

060012

16 stroje a prístroje (knihárske -) 
(kancelárske potreby) 

Bookbinding apparatus and 
machines (office equipment) 

reliure (appareils et machines 
pour la -) (matériel de bureau) 

160330

16 stroje na lepenie obálok Sealing machines for offices cacheter (machines à -)  
de bureau 

160056

06 stroje na miesenie Kneading machines pétrins mécaniques 070295

11 stroje na pečenie chleba Bread-making machines machines à pain 110332

07 stroje na spracovanie plastov Machines for processing 
plastics 

machines pour la transformation 
de matières plastiques 

70544 

07 stroje na výrobu bitúmenov Bitumen making machines  bitume (machines à faire le -) 070050

07 stroje pre textilný priemysel Machines for the textile industry machines pour l'industrie textile 070496

07 strojov (kolesá -) Machine wheels roues de machines 070336
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07 strojov (súkolesia -) Machine wheelwork rouages de machines 070335

07 strojové nožnice na strihanie 
zvierat 

Shearing machines for animals tondeuses pour les animaux 
(machines) 

070431

31 stromy Trees arbres (végétaux) 310008

31 stromy (kmene -) Trees (trunks of -) troncs d'arbres 310010

01 stroncium Strontium strontium 010498

11 stropné svetlá Ceiling lights plafonniers 110136

06 stropy (kovové -) Ceilings of metal plafonds métalliques 060209

19 stropy, stropné dosky  
s výnimkou kovových 

Ceillings, not of metal plafonds non métalliques 
190148

07 strúhacie stroje na zeleninu  Grating machines for vegetables râper les légumes (machines  
à -) 

070455

16 strúhadlá na ceruzky 
(elektrické aj neelektrické) 

Pencil sharpeners (electric  
or non-electric) 

taille-crayons, électriques ou 
non électriques 

160293

21 strúhadlá pre domácnosť Graters (household utensils) râpes (unstensiles de ménage) 210197

30 strúhanka Breadcrumbs chapelure 300189

31 struky rohovníka 
(svätojánsky chlieb) 

Beans (locust -) caroubes 
310022

15 strunové nástroje  
(hudobné -) 

Stringed musical instruments cordes (instruments à -)  
(musique) 

150029

28 strunové výplety rakiet Strings for rackets cordes de raquettes 280042

15 struny na hudobné nástroje Strings for musical instruments cordes d'instruments de musique 150028

05 strychnín Strychnine strychnine 050276

26 stuhy do vlasov Bands (hair -) bandeaux pour les cheveux 260013

28 stúpacie železá (horolezecký 
výstroj) 

Ascenders (mountaineering 
equipment) 

ascendeurs (équipements 
d'alpinisme) 

280201

12 stúpadlá (na vozidlá) Running boards (vehicle -) marchepieds de véhicules 120141

12 stúpadlá na vozidlá Vehicle running boards marchepieds de véhicules 120141

19 stupne schodov s výnimkou 
kovových 

Stair-treads (steps),  
not of metal 

degrés (marches) d'escaliers 
(non métalliques) 

190074

04 stužené plyny (palivo) Solidified gases (fuel) gaz solidifiés (combustibles) 040088

01 stužené plyny na 
priemyselné účely 

Solidified gases for industrial 
purposes 

gaz solidifiés à usage industriel 
010328

26 stužky na odevy Cords for clothing cordons pour vêtements 260047

26 stužky, lemovky Braids galons 260062

05 styptikum (prípravky  
na zastavenie krvácania) 

Styptic preparations styptiques 
050277

01 substráty (bezzeminové  
rastlinné -)  

Substrates for soil-free growing 
(agriculture) 

substrats pour la culture hors 
sol (agriculture) 

010589

20 sudové obruče (nekovové -) Barrel hoops, not of metal cercles pour tonneaux  
(non métalliques) 

200211

20 sudové obruče s výnimkou 
kovových 

Cask hoops, not of metal cerceaux pour barils  
(non métalliques) 

200211

06 sudy (kovové -) Casks of metal barriques métalliques 060289

06 sudy (kovové -) Barrels of metal barils métalliques  060287

06 sudy (kovové -) Barrels of metal tonneaux métalliques 060287

06 sudy (kovové obruče na -) Barrel hoops of metal cerceaux pour barils 
(métalliques)  

060288

20 sudy (nekovové -) Casks, not of metal barriques non métalliques 200119

20 sudy (nekovové -) Casks, not of metal tonneaux non métalliques 200119

20 sudy (nekovové -) Barrels, not of metal barils non métalliques 200210

20 sudy (nekovové kohútiky na -) Casks (Taps for -) (not of 
metal) 

robintets de tonneaux  
(non métalliques) 

200042

20 sudy (nekovové obruče na -) Hoops, not of metal (cask -) cercles pour tonneaux  
(non métalliques) 

200211
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20 sudy (nekovové obruče na -)  Barrel hoops, not of metal cerceaux pour barils  
(non métalliques)  

200211

05 suchá hniloba (prípravky  
na ničenie -) 

Dry rot fungus (preparations  
for destroying -) 

antimérule 
050026

30 sucháre Rusks biscottes 300015

31 sucháre (psie -) Biscuits (dog -) biscuits pour chiens 310031

31 suché krmivo Fodder bétail (aliments pour le -) 310060

03 suché šampóny Dry shampoos shampooings secs 030223

01 suchý ľad (oxid uhličitý) Dry ice (carbon dioxyde) glace sèche (carbonique) 010333

26 suchý zips  Hook and pile fastening tapes bandes auto-agrippantes  
(articles de mercerie) 

260116

25 sukne Skirts jupes 250090

07 súkolesia (časti strojov) Wheelwork (machine -) rouages de machines 070335

07 súkolesia (redukčné -)  
nie do pozemných vozidiel 

Reduction gears other than  
for land vehicles 

démultiplicateurs autres que 
pour véhicules terrestres 

070447

12 súkolesia pozemných 
vozidiel 

Gearing for land vehicles engrenages pour véhicules 
terrestres 

120103

12 súkolesia, ozubené kolesá  
na bicykle 

Gears for cycles cycles (engrenages de -) 
120085

01 sulfáty Sulphates sulfates 010555

01 sulfid antimonitový Antimony sulphide antimoine (sulfure d' -) 010076

01 sulfidy Sulphides sulfures 010486

01 sulfimid kyseliny benzoovej Benzoic sulphinide sulfimide benzoïque 010113

09 sulfitometre Sulphitometers sulfitomètres 090463

05 sulfoamidy (liečivá) Sulphoamides (medicines) sulfamides (médicaments) 050279

01 sulfónové kyseliny Sulphonic acids solfonique (acide -) 010501

02 sumach do lakov a politúr Sumac for varnishes sumac pour les vernis 020102

01 sumach na garbiarske účely Sumac for use in tanning sumac pour la tannerie 010504

13 sumky (puzdrá na náboje) Pouches (cartridge -) cartouchiéres 130025

13 sumky (puzdrá na náboje) Cartridge pouches cartouchiéres 130025

15 suona (čínska trúbka) Suona (Chinesse trumpets) suona (trompettes chinoises) 150085

01 superfosfáty (hnojivá) Superphosphates (fertilisers) superphosphates (engrais) 010431

21 súpravy karáf na olej a ocot Cruet sets for oil and vinegar huiliers 210292

21 súpravy kuchynského riadu* Cooking pot sets batteries de cuisine* 210026

09 súradnicové zapisovače  
(digitálne -) 

Plotters (digital -) tables traçantes (traceurs 
digitaux) 

090596

28 surfovacie dosky Surf boards planches pour le surfing 280102

28 surfovacie dosky Surf boards surfing (planches pour le -) 280102

28 surfovacie lyže Surf skis kayaks de mer 280125

28 surfy (poťahy na lyže a -) surfboards (Bags especially 
designed for skis and -)  

planches de surf (housses 
spécialement conçues pour 
skis et -) 

280166

28 surfy (remene na -) Sufboard leashes planches de surf (sangles pour -)  280172

31 surová kôra Raw barks écorces brutes 310139

18 surové kože Pelts dépouilles d'animaux 180002

31 surový korok Rough cork liège brut 310078

28 suspenzory pre športovcov 
(športové potreby) 

Men's athletic supporters  
(articles de sport) 

slips de soutien pour sportifs 
(articles de sport) 280196

10 suspenzory, podpínadlá Suspensory bandages suspensoirs (bandages) 100148

07 sústruhy (obrábacie stroje) Lathes (machine tools) tours (machines-outils) 070098

05 sušené mlieko pre dojčatá Lacteal flour for babies farines lactées pour bébés 050145

05 sušené mlieko pre dojčatá Lacteal flour for babies lactées (farines -) pour bébés 050145

29 sušené vajcia Powdered eggs oeufs en poudre 290087
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11 sušenie (prístroje  
a zariadenia na -) 

Drying apparatus and 
installations 

séchage (appareils et 
installations de -) 

110222

11 sušenie krmiva (zariadenia 
na -) 

Drying apparatus for fodder  
and forage 

fourrage (appareils pour étuver 
le -) 

110141

30 suši Sushi sushi 300170

21 sušiak na bielizeň Clothes racks (for drying) séchoirs à lessive 210205

21 sušiaky na bielizeň Drying racks for washing étendoirs à linge 210126

11 sušiče (vzduchové -) Driers (air -) sécheurs d'air 110013

11 sušiče bielizne (elektrické -) Laundry dryers, electric sécheurs de linge électriques 110316

11 sušiče na vlasy Driers (hair -) sèche-cheveux 110095

11 sušičky (prístroje) Drying apparatus séchoirs (appareils) 110097

09 sušičky (zariadenia na 
použitie v kinematografii) 

Drying apparatus for photo- 
graphic 

épreuves photographiques  
(appareils à sécher les -) 

090282

09 sušičky na fotografie Drying racks (photography) sécheuses pour la photographie 090122

30 sušienky Petit-beurre biscuits petits-beurre 300109

30 sušienky  Malt bisquits malt (bisquits de -) 300017

30 sušienky, keksy Biscuits biscuits 300016

30 sušienky, keksy Cookies  300016

09 svahomer Clinometers indicateurs de pente 090299

09 svetelné (elektronické -) 
ukazovadlo (pomôcka pri 
vyučovaní a prednáškach) 

Light-emitting electronic  
pointers 

pointeurs électroniques  
à émission de lumière 090679

09 svetelné bóje, majáky Beacons, luminous balises lumineuses 090513

11 svetelné gule, banky Lamp globes globes de lampes 110169

11 svetelné rúry Tubes (luminous -) for lighting tubes lumineux pour l'éclairage 110189

09 svetelné tabule (reklamné -) Signs, luminous enseignes lumineuses 090329

11 svetlá (elektrické -)  
na vianočné stromčeky 

Lights, electric, for Christmas 
trees 

lampes électriques pour arbes 
de Noël 

110195

11 svetlá na automobily Lights for automobiles automobiles (feux pour -) 110256

11 svetlá na dopravné 
prostriedky 

Lights for vehicles feux pour véhicules 
110027

01 svetlocitlivý papier  
so svetlocitlivou vrstvou 

Sensitized paper papier sensibile 
010418

11 svetlomety (potápačské -) Lights (Diving -) plongée (projecteurs de -)  110322

11 svetlomety na vozidlá Vehicles (lights for -) feux pour véhicules 110027

11 svetlomety, reflektory Searchlights torches pour l'éclairage 110202

01 svetlotlačové plátno  
(fotografia) 

Sensitized cloth for 
photography 

toile sensibilisée pour  
la photographie 

010212

25 svetre Sweaters chandails 250034

04 sviečky (na svietenie) Candles bougies (éclairage) 040015

04 sviečky (na svietenie) Tapers bougies (éclairage) 040015

04 sviečky (parfumované -) Candles (Perfumed -) bougies parfumées 040105

04 sviečky na vianočné 
stromčeky 

Candles (Christmas tree -) bougies pour arbres de Noël 
040010

04 sviečky na vianočné 
stromčeky 

Christmas tree candles bougies pour arbres de Noël) 
040010

04 svietenie (plyn na -) Lighting (gas for -) gaz d'eclairage 040040

04 svietenie (tuky na -) Illuminating grease graisses pour l'éclairage 040039

11 svietiace domové čísla Luminous house numbers numéros de maisons lumineux 110196

04 svietiace materiály Lighting fuel éclairantes (matières -) 040041

11 svietidlá do akvárií Aquarium lights lampes d'éclairage pour 
aquariums 

110309

16 svietivý papier Luminous paper papier lumineux 160190

21 svietniky Candlesticks chandeliers 210245

09 svorky (elektrické -) Connections, electric raccordements électriques 090220
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09 svorky (elektrotechnika) Wire conectors (electricity) serre-fils (électricité) 090442

06 svorky (kovové -) na káble  
a rúry 

Clips of metal for cables  
and pipes 

pattes d'attaches de câbles  
ou de tubes (métalliques) 

060313

06 svorky (kovové -) na 
manipulovanie s nákladom 

Braces of metal for handling  
loads 

bretelles pour la manutention 
de fardeaux (métalliques) 

060026

20 svorky (na káble a rúry)  
z plastov 

Clips (Cable and pipe -)  
of plastics 

pattes d'attache de câbles  
ou de tubes (en matières  
plastiques) 

200016

10 svorky chirurgické Clips (surqical) agrafes chirurgicales 100007

22 svorky na manipulovanie  
s nákladom s výnimkou  
kovových 

Braces, not of metal,  
for handling loads 

bretelles pour la manutention 
de fardeaux (non métalliques) 220081

06 svorníky Bolts verrous 060621

20 svorníky, háčiky a držiaky 
obrazových rámov 

Brackets (Picture frame -) liteaux (baguettes) 
d'encadrement 

200226

15 syntentizátor (hudobný -) Synthesizers (Music -)  synthétiseurs musicaux 150087

17 syntetická guma Synthetic rubber caoutchouc synthétique 170020

17 syntetické vlákna s výnimkou 
vlákien pre textilný priemysel 

Threads of plastic materials, 
not for textile use 

fils en matières plastiques  
non à usage textile 

170105

17 syntetické živice (polotovar) Synthetic resins (semi-finished 
products) 

résines synthétiques (produits 
semi-finis) 

170075

17 syntetické živice (polotovary) Artificial resins (semi-finished 
products) 

résines synthétiques (produits 
semi-finis) 

170075

17 syntetické živice (polotovary) Artificial resins (semi-finished 
products) 

résines artificielles (produits 
semi-finis)  

170075

17 syntetické živice (polotovary) Resins (artificial -)  
(semi-finished products) 

résines artificielles (produits 
semi-finis)  

170075

01 syntetické živice v surovom 
stave 

Synthetic resins, unprocessed résines synthétiques à l'état 
brut 

010455

24 sypkovina (angín) Tick (linen) coutil 240031

29 syridlo Rennet présure 290042

30 syrové sendviče 
(cheeseburgers) 

Cheeseburgers (sandwiches) cheeseburgers (sandwichs) 300208

29 syry Cheese fromages 290034

08 syry (krájače -) (neelektrické) Cheese slicers (non-electric) tranchoirs non électriques  
à fromage 

080248

32 sýtená voda (prípravky  
na výrobu -) 

Aerated water (Preparations  
for making -) 

eaux gazeuses (produits pour 
la fabrication des -) 

320013

07 sýtená voda (zariadenia  
na výrobu -) 

Aerated water making 
apparatus 

eaux gazeuses (appareils pour 
la fabrication des -) 

070163

07 sýtené nápoje (stroje  
na výrobu -) 

Aerated beverage-making 
machines 

boissons gazeuses (appareils 
pour la fabrication des -) 

070056

32 sýtené vody Aerated water eaux gazeuses 320035

08 šable Sabres sabres 080209

16 šablóny (kancelárske 
potreby) 

Stencils (stationery) gabarits (papeterie) 160161

16 šablóny na kreslenie  
a maľovanie 

Stencil plates pochoirs 160226

16 šablóny na vymazávanie Erasing shields gabarits à effacer 
160138

16 šablóny na vymazávanie Shields (erasing -) gabarits à effacer 160138

02 šafran (farbivo) Saffron (colorant) safran (colorant) 020099

30 šafran (korenie) Saffron (seasoning) safran (assaisonnement) 300120

28 šachové hry Chess games échecs (jeux d'-) 280055

28 šachovnice Chessboards échiquiers 280056

28 šachovnice Checkerboards damiers 280057

28 šachovnice Draughtboards damiers 280057
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31 šalát (čerstvý hlávkový -) Lettuce, fresh salades vertes (plantes) 
fraîches 

310075

31 šalát (čerstvý hlávkový -) Lettuce, fresh laitues fraîches 310075

21 šalátové misy Salad bowls saladiers 210203

30 šaláty (dresingy na -) Salad (Dressings for -) salade (sauces à -) 300188

29 šaláty (ovocné -) Salads (fruit -) salades de fruits 290104

29 šaláty (zeleninové -) Salads (vegetable -) salades de légumes 290102

21 šálky Cups tasses 210220

25 šály Shawls châles 250032

25 šály uviazané pod krkom Ascots lavallières 250157

19 šamot Fireclay chamotte 190048

19 šamot Grog (fired refractory material) chamotte 190048

11 šamot (príslušenstvo rúr zo -) Oven fittings made of fireclay chamotte (garnitures de fours 
en -) 

110070

31 šampiňónové podhubie  
na rozmnožovanie 

Mushroom spawn for 
propagation 

blanc de champignon (semis) 
310025

31 šampiňóny (čerstvé -) Mushrooms, fresh champignons frais 310024

29 šampiňóny (konzervované -) Mushrooms, preserved champignons conservés 290120

03 šampóny Shampoos shampooings 030134

03 šampóny pre zvieratá 
chované v domácnosti 

Shampoos for pets shampooings pour animaux  
de compagnie 

030196

28 šarkany Kites cerfs-volants 280036

18 šatky na nosenie dojčiat Sling for carrying infants écharpes pour porter les bébés 180122

25 šatky, šály Scarfs foulards 250069

25 šatky, šály Scarves foulards 250069

25 šatky, závoje Bandanas (neckerchiefs) bandanas (foulards) 250148

25 šatové sukne Jumper dresses robes-chasubles 250169

25 šatové sukne Pinafore dresses robes-chasubles 250169

25 šaty Dresses robes 250109

28 šaty pre bábiky Dolls' clothes vêtements de poupées 280103

21 šejkre, ručné mixéry Shakers mélangeurs manuels (shakers) 210082

02 šelak Gum-lac gommes-laques 020077

02 šelak Shellac gommes-laques 020077

15 šeng (čínsky dychový 
hudobný nástroj) 

Sheng (Chinese musical wind 
instruments) 

sheng (instruments  
de musique à vent chinois) 

150084

32 šerbety (ovocné nápoje) Sorbets (beverages) sorbets (boissons) 320029

32 šerbety (ovocné nápoje) Sherbets (beverages) sorbets (boissons) 320029

30 šerbety (zmrzlinové nápoje) Sorbets (ices) sorbets (glaces alimentaires) 300125

30 šerbety (zmrzlinové nápoje) Sherbets (ices) sorbets (glaces alimentaires) 300125

28 šermiarske masky Fencing masks masques d'escrime  280131

28 šermiarske rukavice Fencing gauntlets gants d'escrime 280132

28 šermiarske zbrane Fencing weapons armes d'escrime 280130

25 šerpy Sashes for wear écharpes 250070

07 šetriče paliva do motorov Fuel economisers for motors 
and engines 

économiseurs de carburant 
pour moteurs 

070400

11 šetriče paliva* Economizers (fuel -)* économiseurs de combustibles* 110102

11 šetriče paliva* Fuel economisers*  économiseurs de combustibles* 110102

24 ševioty (vlnené tkaniny) Cheviots (cloth) cheviottes (étoffes) 240023

08 šidlá Awls alênes 080008

08 šidlá (ručné nástroje) Punches (hand tools) poinçons (outils) 080229

08 šidlo na rozpletanie lán Marline spikes épissoirs 080103

26 šijacie ihly Sewing needles aiguilles à coudre 260004

10 šijacie ihly (chirurgia) Suture needles sutures (aiguiles pour -) 100009

26 šijacie náprstky Sewing thimbles dés à coudre 260050
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23 šijacie nite a priadze Sewing thread and yarn coudre (fils à -) 230009

07 šijacie stroje Sewing machines coudre (machines à -) 070440

26 šijacie škatule Sewing boxes boîtes à couture 260049

25 šilty (čiapkové -) Sun visors visières (chapellerie) 250030

25 šilty (pokrývky hlavy) Visors (headwear) visières (chapellerie) 250170

28 šípky (hra) Darts fléchttes 280067

31 šišky (borovicové -) Cones (pine -) pommes de pin 310105

31 šišky (chmeľové -) Cones (hop -) cônes de houblon 310038

29 šišky zemiakové Potato fritters beignets aux pommes de terre 290148

10 šitie (materiály na -) (chirurgia) Suture materials sutures (matériel pour -) 100149

08 škárovačka (kovová -) Caulking irons calfater (fers à -) 080045

16 škatule (lepenkové -) na 
klobúky  

Hat boxes of cardboard cartons à chapeaux (boîtes) 
160076

18 škatule a obaly 
(vulkanfíbrové -) 

Boxes of vulcanised fibre boîtes en fibre vulcanisée 
180098

18 škatule na klobúky (kožené -) Hat boxes of leather boîtes chapeaux en cuir 180023

20 škatule z dreva alebo plastu Cases of wood or plastic boîtes en bois ou en matières 
plastiques 

200228

14 škatule, schránky z drahých 
kovov 

Boxes of precious metal boîtes en métaux précieux 
140113

34 škatuľka na cigary (udržujúca 
vlhkosť) 

Humidors boîtes à cigares (pourvues d'un 
humidificateur) 

340038

21 škatuľka na desiatu Lunch boxes boîtes à casse-croûte 210325

21 škatuľka na pečivo (keksy) Cookie jars boîtes à biscuits 210317

26 škatuľky na ihly Boxes for needles cassettes à aiguilles 260092

26 škatuľky na ihly Boxes for needles boîtes à aiguilles 260092

26 škatuľky na šitie Boxes (sewing -) boîtes à couture 260049

08 škatuľky s ručnými nástrojmi 
na nechty 

Mitre (Miter (Am.)) boxes (hand 
tools) 

boîtes à onglets 
080253

05 škodci  
(prípravky na ničenie -) 

Vermin destroying preparations vermine (produits pour détruire 
la -) 

050289

16 školská tabuľa Blackboards tableaux noirs 160201

16 školské potreby (papiernický 
tovar) 

School supplies (stationery) fournitures scolaires 
160248

18 školské tašky (aktovky) School bags serviettes d'écoliers 180020

18 školské tašky (aktovky) School satchels serviettes d'écoliers 180020

20 školský nábytok School furniture mobilier scolaire 200094

30 škorica (korenina) Cinnamon (spice) cannelle (épice) 300030

06 škrabáky na obuv Foot scrapers décrottoirs 060113

06 škrabáky na obuv  Door scrapers décrottoirs 060113

08 škrabky (ručné nástroje) Scrapers (hand tools) grattoirs (outils) 080235

08 škrabky (ručné nástroje) Scraping tools (hand tools) racloirs 080237

08 škrabky (ručné nástroje) Scraping tools (hand tools) ratissoires 080237

16 škrabky na kancelárske účely Scrapers (erasers) for offices grattoirs de bureau 160169

28 škrabky na lyže Scrapers for skis racloirs pour skis 280108

06 škridly (kovové -) Tiles of metal tuiles métalliques 060213

01 škridly (ochranné prípravky 
na -) s výnimkou farieb  
a olejov 

Preservatives for tiles, except 
paints and oils 

tuiles (produits pour  
la conservation des -)  
(à l'exception des peintures et 
des huiles) 

010540

19 škridly s výnimkou kovových Tiles, not of metal tuiles non métalliques 190151

03 škrob (apretačný prípravok) Laundry starch amidon (apprêt) 030010

01 škrob (apretúra) Size for finishing and priming colles (apprêts) 010202

01 škrob (chemické látky  
na skvapalňovanie -) 

Liquifying chemicals (starch -) 
(ungluing agents) 

amidon (agents chimiques pour 
fluidifier l'-) (agents de 
décollage) 

010056
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01 škrob (chemické prípravky  
na skvapalňovanie -) 

Ungluing agents (chemical 
preparations for liquidifying 
starch) 

amidon (agents chimiques pour 
fluidifier l' -) (agents de 
décollage) 

010056

01 škrob (chemické prípravky  
na skvapalňovanie -) 

Starch-liquifying chemicals  
(ungluing agents) 

amidon (agents chimiques pour 
fluidifier l'-) (agents de 
décollage) 

010056

30 škrob (potrava) Starch for food amidon à usage alimentaire 300065

30 škrob (potrava) Starch for food fécule à usage alimentaire 300065

03 škrob na bielizeň Starch glaze for laundry 
purposes 

amidon à lustrer 
030009

05 škrob na diétne alebo 
farmaceutické účely 

Starch for dietic or 
pharmaceutical purposes 

amidon à usage diététique ou 
pharmaceutique 

050013

03 škrob na pranie Laundry starch empois 030010

01 škrob na priemyselné účely Starch for industrial purposes amidon à usage industriel 010055

01 škrob na priemyselné účely Starch for industrial purposes fécule à usage industriel 010055

16 škrobové lepidlá pre 
domácnosť a na kancelárske 
účely 

Starch paste (adhesive) for 
stationery or household 
purposes 

amidon (colle d' -) pour la 
papeterie ou le ménage 160271

01 škrobové lepidlá s výnimkou 
kancelárskych lepidiel a 
lepidiel pre domácnosť 

Starch paste (adhesive), other 
than for stationery or household 
purposes 

amidon (colle d' -) autre que 
pour la papeterie ou le ménage 010566

16 škrobové obalové materiály Packaging material made  
of starches 

matériaux d'emballage  
en fécule ou amidon 

160338

31 škrupina kokosového orecha Coconut shell coques de noix de coco 310033

31 škrupinové ovocie Nuts (fruits) fruits à coque 310004

31 škrupiny kakaových orechov Shell (cocoanut -) coques de noix de coco 310033

01 škvrny, fľaky (chemické 
prípravky proti -) na 
textilných látkach 

Fabrics (stain-preventing 
chemicals for use on -) 

taches (produits chimiques  
pour empêcher la formation  
de -) sur les étoffes 

010286

07 šľahače (elektrické -) Beaters, electric batteurs électriques 070403

07 šľahače (elektrické -)  
pre domácnosť 

Whisks, electric, for household 
purposes 

fouets électriques à usage 
ménager 

070459

21 šľahače pre domácnosť  
s výnimkou elektrických 

Whisks, non-electric,  
for household purposes 

fouets non électriques à usage 
ménager 

210134

21 šľahače s výnimkou 
elektrických 

Beaters, non-electric batteurs non électriques 
210238

29 šľahačka Whipped cream crème fouettée 290141

29 šľahačka Cream (Whipped -) crème fouettée 290141

30 šľahačka (prípravky na 
stuženie -) 

Stiffening whipped cream 
(preparations for -) 

crème fouettée (produits pour 
stabiliser la -) 

300045

30 šľahačka (stužovače na -) Whipped cream (preparations 
for stiffening -) 

crème fouettée (produits pour 
srabiliser la -) 

300045

03 šlichtovacie prípravky Smoothing preparations 
(starching) 

lisser (produits pour -) 
030127

08 šmirgľové pilníky Emery files  limes émeri 080257

28 šmykľavky Slides (playthings) toboggan (jeu) 280149

34 šnupavý tabak Snuff priser (tabac à -) 340033

18 šnúrky (kožené -) Thread (leather -) cuir (fils de -) 180040

18 šnúrky (kožené -) Leather leashes cordons en cuir 180031

18 šnúrky (kožené -) Laces (leather -) cordons en cuir 180031

26 šnúrky (vlnené -) Woollen laces laine (cordons en -) 260067

26 šnúrky do topánok Laces (shoe -) lacets de chaussures 260034

26 šnúrky do topánok Shoe laces lacets de chaussure 260034

09 šnúrky na cvikre Pince-nez cords cordons de pince-nez 090156

09 šnúrky na mobilné telefóny Cell phone straps cordonnets pour téléphones 
mobiles 

090703

09 šnúrky na okuliare Eyeglass cords cordons de pince-nez 090156
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26 šnúrky na opásanie Cords for clothing cordelières (cordons) 260047

26 šnúrky, lacetky Braids lacets (cordons) 260062

25 šnurovacie topánky Lace boots brodequins 250019

25 šnurovačky Girdles gaines (sous-vêtements) 250079

22 šnúry na vešanie obrazov Cords for hanging pictures cordons pour la suspension de 
cadres 

220089

31 šošovica (čerstvá -) Lentils, fresh lentilles (légumes) fraîches 310076

29 šošovica (konzervovaná -) Lentils, preserved lentilles (légumes) conserées 290077

10 šošovky (intraokulárne 
protézy) (chirurgické 
implantáty) 

Prostheses (intraocular -)  
(lenses) for surgical 
implantation 

lentilles (prothéses  
intra-oculaires) pour 
impantation chirurgicale 

100194

09 šošovky (optické -) Lenses (optical -) lentilles optiques 090324

01 šošovky (prípravky proti 
matneniu -) 

Lenses (preparations for 
preventing the tarnishing of -) 

lentilles (produits contre  
la ternissure des -) 

010377

30 špagety Spaghetti spaghetti 300126

10 špachtle Scrapers (tongue -) cure-langue 100070

10 špachtle Tongue scrapers cure-langue 100070

08 špachtle, stierky (ručné 
náradie) 

Spatulas (hand tools) spatules (outils) 
080014

21 špáradlá Toothpicks cure-dents 210105

21 špáradlá (držiaky na -) Toothpick holders cure-dents (porte -) 210275

10 špáradlá na čistenie uší Ear picks cure-oreilles 100071

10 špáradlá na čistenie uší Pick (ear -) cure-oreilles 100071

09 špeciálne puzdrá na 
fotografické aparáty 

Cases especially made  
for photographic apparatus  
and instruments 

étuis spéciaux pour appareils  
et instruments photographiques 090246

31 špenát (čerstvý) Spinach, fresh épinards frais 310149

26 špendlíky, ihlice s výnimkou 
ozdobných šperkov 

Pins (other than jewellery,  
jewelry (Am.)) 

épingles (autres qu'articles  
de bijouterie) 

260100

14 šperkovnice Jewellery cases (caskets) coffrets à bijoux 140166

14 šperkovnice Jewelry cases (caskets) coffrets à bijoux 140166

14 šperky, klenoty Jewellery bijouterie (articles de -) 140050

14 šperky, klenoty Jewelry bijouterie (articles de -) 140050

12 špice (bicyklové -) Bicycle spokes bicyclettes (rayons de -) 120094

12 špice na bicykle Spokes for bicycles, cycles bicyclettes (rayons de -) 120094

12 špice na kolesá vozidiel Spokes (vehicle wheel -) rayons de roues de véhicules 120168

34 špičky (cigaretové -) Tips (cigarette -) bouts de cigarettes 340005

34 špičky (jantárové -) na 
cigaretové a cigarové 
náustky 

Yellow amber (Tips of -) for 
cigar and cigarette holders 

ambre jaune (bouts d‘-) pour 
fume-cigare et fume-cigarette 

340002

28 špičky biliardových tág Billiard cue tips procédés pour queues  
de billard 

280122

34 špičky na cigaretové náustky Mouthpieces for cigarette 
holders 

bouts pour fume-cigarette 
340023

25 špičky na obuv Tips for footwear bouts de chaussures 250016

31 špik Marrows courges 310043

29 špik (potravina) Animal marrow for food moelle à usage alimentaire 290081

29 špik z kostí zvierat na jedenie Marrow (animal -) for food moelle à usage alimentaire 290081

03 špirála na riasy, maskara  Mascara mascara 030202

11 špirály (časti destilačných, 
ohrievacích a ochladzovacích 
zariadení) 

Coils (parts of distilling, heating 
or cooling installations) 

serpentins (paties d'installations 
de distillation,  
de chauffage ou de 
refroidissement) 

110224

21 špongie (držiaky na -) Sponge holders porte-éponges 210124

05 špongie (hojivé -) Sponges (vulnerary -) éponges vulnéraires 050136
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10 špongie (chirurgické -) Sponges (surgical -) éponges chirurgicales 100053

21 špongie na použitie  
v domácnosti 

Sponges for household 
purposes 

éponges de ménage 
210280

21 špongie na umývanie Toilet sponges éponges de toilette 210123

09 šport (ochranné prilby na -) Sports (Protective helmets for -) protection (casques de -) pour 
le sport 

090656

09 šport (okuliare na -) Sports (Gogggles for -) sport (lunettes de -) 090654

25 športová obuv Boots for sports chaussures de sport 250141

25 športová obuv Sports (boots for -) chaussures de sport 250141

28 športovci (suspenzory pre -) 
(športové potreby) 

Supporters (Men's athletic -)  
(articles de sport) 

sportifs (slips de soutien pour -) 
(articles de sport) 280196

12 športové autá Sports cars sport (voitures de -) 120178

13 športové strelné zbrane Sporting firearms armes à feu de chasse 130026

18 športové tašky* Sports (Bags for -)* sport (sacs de -)* 180118

25 športové tričká, dresy Sports jerseys maillots 250094

31 šrot pre zvieratá Meal for animals farines pour animaux 310088

07 štartéry motocyklov 
(nakopávacie -) 

Motorcycles (Kick starters for -) motocycles (démarreurs au kick 
pour -)  

070516

07 štartéry motocyklov 
(nakopávacie -) 

Kick starters for motorcycles démarreurs au kick pour 
motocycles 

070516

07 štartéry motorov a hnacích 
strojov 

Starters for motors and engines démarreurs pour moteurs 
070150

09 štartovacie (zapaľovacie) 
káble v motoroch 

Starter cables for motors câbles de démarrage pour 
moteurs 

090647

28 štartovacie bloky (športové 
potreby) 

Starting bloks (for sports) blocs de départ (pour le sport) 
280174

26 štartové čísla Competitors' numbers dossards 260112

30 šťavy (mäsové -) Gravies (meat -) jus de viande 300193

29 šťavy (zeleninové -) na varenie Juices (vegetable -) for cooking jus végétaux pour la cuisine 290067

08 štepárske nástroje Grafting tools (hand tools) greffoirs 080134

08 štepárske nože Budding knives écussonnoirs 080099

08 štepárske nože Pruning knives serpettes 080146

01 štepárske tmely na stromy Grafting mastic for trees mastic à greffer les arbes 010341

01 štepárske vosky Tree-grafting (glutinous 
preparations for -) 

arboriculture (produits 
d'engluement pour l' -) 

010079

01 štepárske vosky na stromy Grafting wax for trees cire à greffer les arbes 010198

16 štetce  Paintbrushes pinceaux 160273

21 štetky na decht s dlhou 
rúčkou 

Tar-brushes, long handled guipons 
210147

21 štetky na holenie Shaving brushes blaireaux 210240

06 štetovnice  
(kovové -) 

Pilings of metal palplanches métalliques 
060188

06 štetovnice (kovové -) Sheet piles of metal palplanches métalliques 060188

19 štetovnice, pažnice s 
výnimkou kovových 

Sheet piles, not of metal palplanches non métalliques 
190136

01 štiepateľné chemické prvky Fissionable chemical elements chimiques (éléments -) fissiles 010180

01 štiepateľné materiály pre 
jadrovú energetiku 

Fissionable material for nuclear 
energy 

fissiles pour l'énergie nucléaire 
(corps -) 

010297

21 štipce na bielizeň Clothes pegs pinces à linge 210313

06 štítky (kovové identifikačné -) Identity plates of metal plaques d'identité métalliques 060399

20 štítky (nekovové 
identifikačné -)  

Identity plates, not of metal plaques d'identité  
non métalliques 

200154

20 štítky (nekovové 
identifikačné -)  

Nameplates, not of metal plaques d'identité  
non métalliques 

200154

16 štítky do adresovacích 
strojov (adresné -) 

Plates for addressing machines 
(address -) 

plaques à adresses pour  
machines à adresser 

160268
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06 štíty (kovové vývesné -) Signboards of metal enseignes en métal 060370

20 štíty (vývesné -) z dreva  
alebo plastov 

Signboards of wood or plastic enseignes en bois ou en 
matières plastiques 

200253

21 štíty (vývesné -) z porcelánu 
alebo skla 

Signboards of porcelain  
or glass 

enseignes en porcelaine  
ou en verre 

210279

24 štóly Travelling rugs (lap-robes) plaids 240034

25 štóly (kožušinové -) Stoles (fur -) étoles (fourrures) 250074

14 štras (farebné sklo) Jewellery (paste -) strass 140097

14 štras (farebné sklo) Jewelry (paste -) (costume  
jewelry) 

strass 
140097

19 štrk Gravel gravier 190099

19 štrk do akvárií Aquarium gravel gravier pour aquariums 190233

25 štuple na kopačky Studs for football boots crampons de chaussures  
de football 

250134

32 šumivé nápoje (prášky na 
výrobu -) 

Effervescing beverages 
(powder for -) 

boisons gazeuses (poudres 
pour -) 

320034

32 šumivé nápoje (tablety  
na výrobu -) 

Effervescing beverages 
(pastilles for -) 

pastilles pour boissons 
gazeuses 

320033

29 šunka Ham jambons 290063

29 šupky (ovocné -) Peel (fruit -) écorces (zestes) de fruits 290115
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34 tabak Tobacco tabac 340003

34 tabak (dózy na -) Tobacco jars pots à tabac 340032

01 tabak (moridlá na -) Tobacco (sauce for preparing -) sauce pour le tabac 010471

11 tabak (pražiace stroje na -) Tobacco roasters tabac (torréfacteurs à -) 110228

07 tabak (stroje na spracova- 
nie -) 

Tobacco processing machines tabac (machines à travailler  
le -) 

070255

34 tabak (vrecúška na -) Tobacco puches blagues à tabac 340004

11 tabak (zariadenia na 
chladenie -) 

Tobacco (cooling installations 
for -) 

tabac (installations pour  
le refrodissement du -) 

110227

05 tabakové výťažky 
(insekticídy) 

Tobacco extracts (insecticides) tabac (extraits de -) 
(insecticides) 

050186

34 tabatierky Snuff boxes tabatières 340034

34 tabatierky na cigarety Cases (Cigarette -) porte-cigarettes 340016

34 tabatierky na cigarety Cigarette cases, not of precious 
metal  

porte-cigarettes 
340016

34 tabatierky na cigary Cases (Cigar -) porte-cigares 340015

34 tabatierky na cigary Cigar cases porte-cigares 340015

30 tabbouleh (libanonský šalát) Tabbouleh taboulé 300190

05 tabletky na chudnutie Slimming pills amaigrissantes (pilules -) 050416

05 tabletky na chudnutie Slimming pills amincissantes (pilules -) 050416

05 tabletky na potlačenie chuti 
do jedla 

Appetite suppressant pills coupe-faim (pilules -) 050415

05 tablety dymové  
(dezinfekčné -) 

Pastilles (fumigating -) clous fumants 
050085

32 tablety na prípravu šumivých 
nápojov 

Pastilles for effervescing 
beverages 

pastilles pour boissons 
gazeuses 

320033

20 tabule (zobrazovacie -) Boards (Display -) tableaux d'affichage 200002

16 tabule na zapichovanie 
oznamov 

Clipboards planchettes à pince (articles  
de bureau)  

160349

16 tabule na zapichovanie 
oznamov  

Clipboards pince (planchettes à -) (articles 
de bureau)  

160349

16 tabuľky (aritmetické -) Tables (arithmetical -) tables arithmétiques 160027

16 tabuľky (aritmetické -) Tables (calculating -) tables arithmétiques 160027

19 tabuľové sklo (stavebný 
materiál) 

Plate glass (windows), for 
building 

glaces (vitres) pour la 
construction 

190095

21 tabuľové sklo (surovina) Plate glass (raw material) glaces (matières premières) 210143

19 tabuľové sklo pre stavebníctvo Window glass for building vitres (verre de construction) 190183

20 taburetky Footstools tabourets 200235

20 taburetky Stools tabourets 200235

21 tácky (papierové -) Plates (paper -) plats en papier 210173

30 tacos Tacos tacos 300184

24 taft Taffeta (cloth) taffetas (tissus) 240091

28 tága (biliardové -) Cues (Billiard -) queues de billard 280121

28 tága (biliardové -) Billiard cues queues de billard 280121

28 tága (špičky biliardových -) Cue tips (Billiard -) procédés pour queues  
de billard 

280122

10 ťahacie prístroje na lekárske 
použitie 

Traction apparatus for medical 
purposes 

appareil d'extension à usage 
médical 

100215

12 ťahadlá riadenia (bicyklové -) Cycle handle bars guidons de cycles 120080

07 ťahadlá, spojovacie tyče, na 
stroje, motory a hnacie stroje 

Rods (connecting -) for 
machines, motors and engines 

bielles de machines ou de 
moteurs 

070048

29 tahini (nátierka zo 
sezamových jadier) 

Tahini (sesame seed paste) tahini (pâté de graines  
de sézame) 

290157

09 tachometre Tachometers tachomètres 090465
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09 tachometre dopravných 
prostriedkov 

Speed checking apparatus  
for vehicles 

contrôleurs de vitesse pour  
véhicules 

090152

09 tachometre vozidiel 
udávajúce vzdialenosť  

Kilometer recordes for vehicles enregistreurs kilométriques  
pour véhicules 

090232

09 tachometre vozidiel 
udávajúce vzdialenosť 

Milage recorders for vehicles enregistreurs kilométriques  
pour véhicules 

090232

01 tálium Thallium thallium 010532

15 tamburína Tambourines tambourins 150067

09 tampóny do uší pre 
potápačov 

Earplugs for divers tampons d' oreilles pour  
la plongée 

090401

03 tampóny z vaty na 
kozmetické použitie 

Swabs (toiletries) bâtonnets ouatés à usage 
cosmétique 

030019

15 tamtamy Tom-toms tam-tams 150068

21 taniere Table plates assiettes 210235

21 taniere (jednorazové -) Table plates (Disposable -) assiettes jetables 210333

01 tanín Tannin tannin 010508

01 tanín Tannic acid tannique (acide -) 010511

06 tantal (kov) Tantalum (metal) tantale (métal) 060246

01 tapetovanie (lepidlá na -) Paperhanging (adhesives for -) colles pour papiers peints 010203

03 tapety (čistiace prípravky  
na -) 

Wallpaper cleaning 
preparations 

papiers peints (produits pour  
le nettoyage des -) 

030138

01 tapety (lepidlá na -) Wallpaper (adhesives for -) colles pour papiers peints 010203

27 tapety (papierové -) Wallpaper papiers peints 270007

01 tapety (prípravky na 
odstraňovanie -) 

Wallpaper removing 
preparations 

papier peints (produits pour 
l'enlèvement des -) 

010653

24 tapety (textilné -) Tapestry (wall hangings),  
of textile 

tentures murales en matières 
textiles 

240103

24 tapety (textilné -) Wall hangings of textile tentures murales en matières 
textiles 

240103

27 tapety s výnimkou textilných Hangings (wall -), not of textile tapisserie (tentures murales) 
non en matières textiles 

270013

27 tapety s výnimkou textilných Tapestry (wall hangings),  
not of textile 

tapisserie (tentures murales) 
non en matières textiles 

270013

27 tapety s výnimkou textilných Wall hangings, not of textile tapisserie (tentures murales) 
non en matières textiles 

270013

30 tapioka Tapioca tapioca 300127

30 tapioková múka (potrava) Tapioca flour for food tapioca (farine de -) à usage  
alimentaire 

300128

01 tapioková múka na 
priemyselné účely 

Tapioca flour for industrial 
purposes 

tapioca (farine de -) à usage  
industriel 

010512

05 ťarchavosť (chemické  
prípravky na určenie -) 

Pregnancy (chemical 
preparations for the diagnosis of -)

grossesse (préparations 
chimiques pour diagnostiquer la -) 

050166

18 tašky (náprsné -) Wallets (pocket -) portefeuilles 180069

18 tašky (poľovnícke -)  Game bags carniers 180019

18 tašky (poľovnícke -) Bags (game -) carniers 180019

18 tašky (poľovnícke -) (torby) Bags (game -) carnassières  180019

18 tašky (poľovnícke -) (torby) Bags (game -) gibecières 180019

18 tašky (sieťové nákupné -) Net bags for shopping filets à provisions 180114

18 tašky (športové -)* Bags for sports* sacs de sport* 180118

12 tašky na bicykle Saddlebags adapted for 
bicycles 

sacoches spéciales pour 
bicyclettes 

120268

18 tašky na kolieskach Wheeled shopping bags sacs à roulettes 180070

18 tašky na nosenie detí Sling bags for carrying infants sacoches pour porter  
les enfants 

180044

09 tašky na notebooky Bags adapted for laptops sacoches conçues pour 
ordinateurs portables 

90709 

18 tašky* Bags* sacs* 180124
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22 tavené silikátové vlákna pre 
textilný priemysel 

Vitreous silica fibers (fibres)  
for textile use 

fibres de silice vitrifiée à usage 
textile 

220037

22 ťavia srsť (materiál) Camel hair chameau (poils de -) 220012

07 taviace stroje Foundry machines fonderie (machines de -) 070196

01 tavidlá na tvrdé spájkovanie Fluxes (brazing -) fondants pour le brasage 010583

01 tavidlá na tvrdé spájkovanie Brazing fluxes fondants pour le brasage 010583

09 taxametre Taximeters taximètres 090300

16 ťažidlo na papiere Paperweights presse-papiers 160183

01 ťažká voda Heavy water eau lourde 010253

12 ťažné zariadenia vozidiel  Trailer hitches for vehicles attelages de remorques pour 
véhicules 

120017

12 ťažné zariadenia vozidiel Trailer hitches for vehicles attelages de remorques pour 
véhicules 

120017

09 tégliky (laboratórne -) Crucibles (laboratory) creusets 090170

09 tégliky (laboratórne -) Cupels (laboratory) creusets 090170

19 tehly Bricks briques 190038

19 tehly (hlina na -) Bricks (Earth for -) terre à briques 190039

01 tehly (konzervačné prípravky 
na -) s výnimkou farieb  
a olejov 

Preservatives (brickwork -),  
except paints and oils 

briques (produits pour  
la conservation des -)  
(à l'exception des peintures et 
des huiles) 

010381

10 tehotenské pásy Maternity belts grossesse (ceintures de -) 100046

01 technécium Technetium technétium 010516

05 tekuté lieky, lieky vo forme 
nápojov 

Drinks (medicinal -) potions médicinales 
050332

20 tekuté palivá (nádoby na -)  
s výnimkou kovových  

Liquid fuel (containers,  
not of metal, for -) 

récipients pour combustibles  
liquides (non métalliques) 

200065

17 tekutý kaučuk Liquid rubber caoutchouc liquide 170113

31 tekvica Squashes courges 310043

18 teľacia koža Cattle skins boucherie (peaux d' animaux 
de -) 

180088

06 telefónne búdky (kovové -) Telephone booths of metal cabines téléphoniques en métal 060422

19 telefónne búdky s výnimkou 
kovových 

Telephone booths, not of metal cabines téléphoniques  
non métalliques 

190041

09 telefónne drôty Telephone wires fils téléphoniques 090572

09 telefónne mikrofóny Telephone transmitters téléphoniques (transmetteurs -) 090473

09 telefónne prístroje Telephone apparatus téléphoniques (appareils -) 090423

09 telefónne slúchadlá Telephone receivers écouteurs téléphoniques 090207

09 telefónny záznamník Answering machines répondeurs téléphoniques 090629

09 telefóny (prenosné -) Telephones (Portable -) téléphones portables 090661

09 telefotografické zariadenia Phototelegraphy apparatus phototélégraphie (appareils  
pour la -) 

090394

09 telegrafné drôty Telegraph wires fils télégraphiques 090469

06 telegrafné stĺpy (kovové -) Telegraph posts of metal poteaux télégraphiques 
métalliques 

060222

19 telegrafné stĺpy s výnimkou 
kovových 

Telegraph posts, not of metal poteaux télégraphiques  
non métalliques 

190155

09 telegrafy (prístroje) Telegraphs (apparatus) télégraphes (appareils) 090467

09 telemetre, optické 
diaľkomery 

Range finders télémètres 
090195

09 telemetre, optické diaľkomery Telemeters télémètres 090195

09 teleskopy Telescopes télescopes 090476

09 teleskopy na strelné zbrane Telescopes for firearms (sighting -) lunettes de visée pour armes à feu 090509

09 teletypy, ďalekopisné 
zariadenia 

Teletypewriters téléscripteurs 
090464

09 televízne prijímače Television apparatus télévision (appareils de -) 090468
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25 telocvičné úbory Clothing for gymnastics vêtements de gymnastique 250149

10 telocvičné zariadenia na 
liečebné účely 

Physical exercise apparatus, 
for medical purposes 

exercices corporels (appareils 
médicaux pour -) 

100176

01 telúr Tellurium tellure 010517

28 tenisové loptičky (prístroje 
na vystreľovanie -) 

Tennis ball throwing apparatus balles de tennis (appareils  
de jet de -) 

280173

28 tenisové siete Tennis nets tennis (filets de -) 280065

01 tenzné činidlá Tensio-active agents tensio-actifs (agents -) 010518

09 teodolity Theodolites théodolites 090479

11 tepelné čerpadlá Heat pumps pompes à chaleur 110268

11 tepelné generátory Heat regenerators récupérateurs de chaleur 110069

17 tepelné izolátory Non-conducting materials  
for retaining heat 

calorifuges (produits -) 
170016

17 tepelné izolátory Heat (non-conducting materials 
for retaining -) 

calorifuges (produits -) 
170016

21 tepelnoizolačné nádoby 
(termosky) 

Heat-insulated containers récipients calorifuges 
210062

17 teplo (materiály zabraňujúce 
sálaniu -) 

Heat (composition to prevent 
the radiation of -) 

chaleur (matières pour 
empêcher le rayonment de la -) 

170024

09 teplo (prístroje na kontrolu -)  Heat regulating apparatus chaleur (appareils de contrôle 
de -) 

090116

10 teplomery na lekárske účely Thermometers for medical 
purposes 

thermomètres à usage médical 
100198

09 teplomery s výnimkou 
lekárskych 

Thermometers, not for medical 
purposes 

thermomètres non à usage 
médical 

090429

09 teplota (snímače -) Temperature indicators indicateurs de température 090477

11 teplovodné kúrenie 
(zariadenia na -) 

Heating installations (water) chauffage à eau chaude  
(installations de -) 

110076

11 teplovodné vykurovacie 
zariadenia 

Water heaters (apparatus) réchauffeurs d'eau (appareils) 
110211

11 teplovzdušné rúry Hot air ovens aérothermes 110008

10 teplovzdušné terapeutické 
zariadenia 

Hot air therapeutic apparatus air chaud (appareils 
thérapeu0tiques à -) 

100011

11 teplovzdušné zariadenia Hot air apparatus air chaud (appareils à -) 110016

07 tepovanie kobercov (stroje  
a prístroje na -) (elektrické) 

Carpet shampooing (Machines 
and apparatus for -) (electric) 

shampouineuses (électriques) 
pour tapis et moquettes 

070481

19 terakota Terra cota terre cuite 190172

21 teráriá (bytové -) Indoor terrariums (vivarium) terrariums d'appartment 
(vivarium) 

210338

21 teráriá (bytové skleníky) Terrariums (indoor -)  
(plant cultivation) 

tarrariums d'appartement  
(culture des plantes) 

210305

01 terbium Terbium terbium 010519

28 terče Targets cibles 280038

28 terče (elektronické -) Targets (Electronic -) cibles électroniques 280193

05 termálne vody Thermal water eaux thermales 050131

10 termoelektrické obväzy  
(chirurgia) 

Thermo-electric compresses 
(surgery) 

compresses thermoélectriques 
(chirurgie) 

100059

21 termosky Insulating flasks bouteilles isolantes 210046

21 termosky Vacuum bottles bouteilles isolantes 210046

21 termosky na jedlo Thermaly insulated containers 
for food 

aliments (récipients calorifuges 
pour les -) 

210007

11 termostatické ventily (časti 
ústredného kúrenia) 

Valves (Thermostatic -) (parts 
of heating installations) 

vannes thermostatiques (parties 
d'installations de chauffage) 

110319

09 termostaty Thermostats thermostats 090238

09 termostaty do dopravných 
prostriedkov 

Thermostats for vehicles thermostats pour véhicules 
090481
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03 terpentín (odmasťovací 
prípravok) 

Turpentine, for degreasing térébenthine (produit  
de dégraissage) 

030157

02 terpentín (riedidlo na farby) Turpentine (thinner for paints) térébenthine (diluant pour  
peintures) 

020124

05 terpentín na farmaceutické 
účely 

Turpentine for pharmaceutical 
purposes 

térébenthine à usage 
pharmaceutique 

050282

05 terpentín na farmaceutické 
účely 

Oil of turpentine for 
pharmaceutical purposes 

essence de térébenthine  
à usage pharmaceutique 

050283

03 terpentín na odmasťovanie Oil of turpentine for degreasing essence de térébenthine  
(produit de dégraissage) 

030158

03 terpény Terpenes (essential oils) terpénes 030159

17 tesnenia (azbestové -) Packing (asbestos -) tresses d'amiante 170081

17 tesnenia (dverí alebo okien) Draught excluder strips bourrelets d'étanchéité 170013

17 tesnenia (dverí alebo okien) Weatherstripping bourrelets d'étanchéité 170013

17 tesnenia dilatačných spojov Fillers (expansion joint -) joints à expansion (garnitures 
pour -) 

170041

17 tesnenia na potrubia Pipes (joint packing for -) conduites (joints pour -) 170030

17 tesnenia valcov motorov Cylinder jointings cylindres (joints de -) 170033

17 tesnenia* Joint packings joints* 170043

17 tesnenia* Gaskets joints*  170043

17 tesnenia* Seals joints* 170043

22 tesniace alebo vypchávkové 
materiály s výnimkou 
gumových a plastových 

Packing (cushioning, stuffing) 
materials, not of rubber or 
plastic 

emballage (rembourrage) 
(matières d'-) ni en caoutchouc, 
ni en matières plastiques 

220031

17 tesniace alebo výplňové 
hmoty (gumové alebo 
plastové -) 

Packing (cushioning, stuffing) 
materials of rubber or plastic 

emballage (rembourrage) 
(matières d'-) en caoutchouc  
ou en matières plastiques 

170101

17 tesniace hmoty Weatherstripping compositions calfeutrer (matières à -) 170015

17 tesniace hmoty Caulking materials étouper (matières à -) 170040

17 tesniace krúžky  Rings (water-tight -) bagues d'étanchéité 170009

17 tesniace krúžky Water-tight rings bagues d'étanchéité 170009

17 tesniace krúžky (gumové 
alebo vulkanfíbrové -) 

Washers of rubber or 
vulcanized fiber (fibre) 

rondelles en caoutchouc  
ou en fibre vulcanisée 

170076

17 tesniace obloženia Waterproof packings garnitures d'étanchéité 170011

17 tesniace tmely Sealant compounds for joints mastics pour joints 170069

20 tesniace uzávery s výnimkou 
kovových 

Sealing caps, not of metal capsules de bouchage  
non métalliques 

200214

08 tešly (tesárske sekery) Adzes (tools) herminettes (outils) 080141

01 tetraboritan disodný, bórax Borax borax 010134

01 tetrachloridy, chloridy 
obsahujúce štyri atómy 
chlóru 

Tetrachlorides tétrachlorures 
010529

24 textil (bytový -) Linen (household -) linge de maison 240071

01 textil (chemické impregnačné 
prípravky na -) 

Textile-impregneting chemicals textiles (produits chimiques  
pour l'imprégnation des 
matières -) 

010363

01 textil (chemické prípravky  
na vodovzdornú úpravu -) 

Textile-waterproofing chemicals imperméabilisation des 
matières textiles (préparations  
pour l' -) 

010362

04 textil (olej na -) Textile oil huiles pour les tissus 040080

01 textil (zjasňovacie prípravky 
na -) 

Textile-brightening chemicals textiles (produits chimiques  
pour l'avivage des matières -) 

010091

22 textil zo surových vlákien Raw fibrous textile textiles (matières -) fibreuses 
brutes 

220010

24 textílie  Material (textile -) textiles (matières -) 240012

16 textílie (knihárske -) Fabrics for bookbinding étoffes pour reliures 160150
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24 textílie do tlačiarní na textil  Printers' blankets of textile blanchets pour l'imprimerie  
en matières textiles 

240106

24 textílie na obuv Fabric for footwear tissus pour chaussures 240021

24 textílie neprepúšťajúce plyn 
na aerostaty (balóny) 

Fabric, impervious to gases,  
for aeronautical balloons 

ballons aérostatiques (étoffes 
imperméables aux gaz pour -) 

240002

24 textílie neprepúšťajúce plyn 
na aerostaty (balóny) 

Balloons (fabric impervious  
to gases for aeronautical -) 

ballons aérostatiques (étoffes 
imperméables aux gaz pour -) 

240002

05 textilné materiály 
(dezodoranty na obleky a -)  

Textiles (Deodorants  
for clothing and -) 

textiles (désodorisants pour 
vêtements ou matières -) 

050400

24 textilné obrúsky 
(prestieranie) 

Mats (place -) of textile napperons individuels  
en matière textile 

240113

24 textilné obrúsky 
(prestieranie) 

Place mats of textile napperons individuels  
en matière textile 

240113

27 textilné tapety Textile wallpaper papiers peints textiles 270018

24 textilné uteráky Towels of textile serviettes de toilette en 
matières textiles 

240072

24 textilné uteráky na tvár Face towels of textile serviettes de toilette en 
matières textiles pour le visage 

240087

22 textilné vlákna Textile fibers (fibres) fibres textiles 220076

22 textilné vlákna (surové -) Textile (raw fibrous -) textiles (matières -) fibreuses 
brutes 

220010

09 thermionické elektrónky Thermionic tubes tubes à cathode chaude 090060

25 tielka  Vests gilets 250082

25 tielka, tričká Singlets maillots 250094

11 tienidlá (objímky na -) Lapshade holders abat-jour (porte -) 110238

11 tienidlá na lampy Lamp shades abat-jour 110237

12 tienidlá proti slnku do 
automobilov 

Sun-blinds adapted for 
automobiles 

stores (pare-soleil) pour 
automobiles 

120245

05 tinktúry (farmaceutické 
prípravky) 

Elixirs (pharmaceutical 
preparations) 

élixirs (préparations 
pharmaceutiques) 

050133

05 tinktúry na lekárske účely Tinctures for medical purposes teintures à usage médical 050208

01 tiokarbanilid Thiocarbanilide thiocarbanilide 010533

06 titán Titanium titane 060251

01 titanit Titanite titanite 010537

07 tkáčske člnky Weaving loom (bobbins for -) bobines de métiers à tisser 070054

09 tkáčske lupy Thread counters compte-fils 090136

09 tkáčske lupy Waling glasses compte-fils 090136

07 tkáčske stavy Looms (machines) métiers (machines) 070259

07 tkáčske vretená Loom shafts lames de métiers à tisser 070224

23 tkaná bavlna Spun cotton coton (filés de -) 230008

23 tkaná vlna Worsted laine filée 230012

23 tkaná vlna Spun wool laine filée 230012

17 tkaniny (azbestové -) Fabrics (asbestos -) tissus d'amiante 170079

05 tkaniny (chirurgické -) Tissues (surgical -) tissus chirurgicaux 050078

03 tkaniny impregnované 
čistiacimi prípravkami na 
čistenie 

Cloths impregnated with  
a detergent for cleaning 

torchons imprégnés d'un 
détergent pour le nettoyage 030211

03 tkaniny impregnované 
čistiacimi prípravkami na 
čistenie 

Cloths impregnated with  
a detergent for cleaning 

détergent (torchons imprégnés 
d'un -) pour le nettoyage 030211

24 tkaniny na bielizeň Lingerie fabric lingerie (tissus pour la -) 240038

24 tkaniny pre odevný priemysel Fabrics for textile use tissus à usage textile 240116

17 tkaniny zo sklených vlákien 
na izoláciu 

Fabrics (fiberglass  
(fibreglass) -) for insulation 

tissus en fibres de verre pour 
l'isolation 

170104

24 tkaniny* Fabric* tissus*  240008

23 tkaný hodváb Spun silk soie filée 230016
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16 tlače (rytiny) Prints (engravings) planches (gravures) 160015

16 tlačené časové plány  
a harmonogramy 

Printed timetables horaires imprimés 
160172

16 tlačené publikácie  Printed publications publications imprimées 160179

07 tlačiace valce do 
tlačiarenských strojov 

Rollers (printing -) for machines roleaux d'imprimerie 
(machines) 

070220

16 tlačiareň (neelektrická -) na 
tlač na kreditné karty 

Credit card imprinters,  
non-électriques 

presses à cartes de crédit,  
non électriques 

160345

07 tlačiarenské dosky Printing plates planches pour l'impression 070217

02 tlačiarenské farby (atrament)  Printing ink encres d'imprimerie 020066

02 tlačiarenské pasty (farby) Printing compositions (ink) pâtes d'imprimerie (encres) 020043

02 tlačiarenské pasty (farby) Printers' pastes (ink) pâtes d'imprimerie (encres) 020043

16 tlačiarenské ručné sádzadlá Composing sticks composteurs 160098

07 tlačiarenské stroje Printing machines imprimer (machines à -) 070218

07 tlačiarenské stroje na 
tlačenie na plech 

Printing machines for use  
on sheet metal 

tôle (machines pour 
l'impression sur la -) 

070216

16 tlačiarenské štočky Printing blocks clichés d'imprimerie 160040

16 tlačiarenské typy (písmená  
a číslice) 

Letter (type) caractéres (chiffres et lettres) 
160097

07 tlačiarenské valce Printing cylinders cylindres d'imprimerie 070140

07 tlačiarenské valce (časti 
tlačiarenských strojov) 

Printing rollers for machines rouleaux d'imprimerie 
(machines) 

070220

02 tlačiarne a kopírovacie 
prístroje (tonery) (náplne do -) 

Printers and photocopiers  
(Toner cartridges (filled) for -)  

imprimantes et photocopieurs 
(encre (toner) (cartouches d'-) 
pour -) 

020123

09 tlačiarne k počítačom Printers for use with computers imprimantes d'ordinateurs 090618

16 tlačiarne počítačov (pásky do -) Computer printers (inking  
ribbons for -) 

rubans encreurs pour 
imprimantes d'ordinateurs 

160326

16 tlačiarničky (prenosné -) 
(kancelárske potreby) 

Printing sets, portable (office 
requisites) 

imprimeries portatives (articles 
de bureau) 

160178

02 tlačiarska farba na 
gravírovanie 

Engraving ink gravure (encres pour la -) 
020080

09 tlačidlá zvončekov Push buttons for bells boutons de sonnerie 090093

01 tlačové dosky na ofsetové 
tlačenie (s citlivou vrstvou) 

Printing plates (sensitized -)  
for offset 

plaques sensibilisées pour  
offset 

010406

16 tlačové písmo Printing type imprimerie (caractères d'-) 160065

16 tlačové reglety Printers' reglets réglettes (composteurs) 160235

16 tlačové znaky Type (numerals and letters) caractéres (chiffres et lettres) 160097

16 tlačoviny Printed matter imprimerie (produits de l'-) 160175

09 tlak (zariadenia na meranie -) Pressure measuring apparatus pression (mesureurs de -) 090409

09 tlak v automobilových 
pneumatikách (automatické 
indikátory nízkeho -) 

Pressure in vehicle tires (tyres) 
(automaic indicators of low -) 

avertisseurs automatiques  
de perte de pression dans  
les pneumatiques 

090069

10 tlakomery na meranie 
krvného tlaku 

Sphygmomanometers sphygmotensiomètres 
100129

10 tlakomery na meranie 
krvného tlaku 

Arterial blood pressure 
measuring apparatus 

sphygmotensiomètres 
100129

09 tlakomery na ventily Pressure indicator plugs  
for valves 

bouchons indicateurs  
de pression pour valves 

090090

11 tlakové hrnce (elektrické -) Pressure cooking saucepans, 
electric 

casseroles à pression 
(autocuiseurs) électriques 

110029

11 tlakové hrnce (elektrické -) Saucepan (pressure cooking -), 
electric 

casseroles à pression 
(autocuiseurs) électriques 

110029

21 tlakové hrnce (nie elektrické) Pressure cookers (autoclaves), 
non-electric 

casseroles à pression  
non électriques 

210236

21 tlakové hrnce s výnimkou  
elektrických 

Autoclaves (pressure cookers), 
non-electric 

casseroles à pression  
non électriques 

210236
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05 tlakové obväzy Compresses compresses 050089

06 tlakové potrubia (kovové -) Penstock pipes (of metal) conduites forcées (métalliques) 060421

19 tlakové potrubie (nekovové -) Penstock pipes (not of metal) conduites forcées  
(non métalliques) 

190232

11 tlakové varáky (elektrické -) Pressure cookers (autoclaves), 
electric 

marmites autoclaves 
électriques 

110254

21 tlakové varáky (nie 
elektrické) 

Pressure cookers (autoclaves), 
non-electric 

autocuiseurs non électriques 
210236

11 tlakové zásobníky vody Pressure water tanks réservoirs d'eau sous pression 110127

08 tĺčiky (ručné nástroje) Rammers (hand tools) pilons (outils) 080172

12 tlmiace pružiny na vozidlá Shock absorbing springs  
for vehicles 

ressorts amortisseurs pour 
véhicules 

120011

12 tlmiče (perovania -) do 
vozidiel 

Shock absorbers (suspension -) 
for vehicles 

amoortisseurs de suspension 
pour véhicules 

120010

07 tlmiče (piesty -) (časti 
strojov)  

Shock absorber plungers (parts 
of machines) 

amortisseurs (pistons d' -)  
(parties de machines) 

070395

12 tlmiče automobilov Shock absorbers for 
automobiles 

automobiles (amortisseurs  
pour -) 

120210

07 tlmiče motorov Silencers for motors and 
engines 

pots d'échappement pour  
moteurs 

070451

07 tlmiče motorov Mufflers for motors and engines silencieux pour moteurs 070519

07 tlmiče motorov Silencers for motors and engines moteurs (silencieux pour -) 070519

09 tlmiče svetla (elektrické -) Regulators (dimmers) (light -) 
(electric) 

variateurs (régulateurs) de 
lumière 

090606

13 tlmiče zbraní Noise-suppressors for guns silencieux pour armes 130070

15 tlmidlá na hudobné nástroje 
(sordína) 

Mutes for musical instruments sourdines 
150065

15 tlmidlá na hudobné nástroje 
(sordína) 

Dampers for musical 
instruments 

sourdines  
150065

08 tmel (ručné pištole na 
vtláčanie -) 

Mastics (guns, hand operated, 
for the extrusion of -) 

pistolets actionnés 
manuellement pour l' extrusion 
de mastics 

080232

01 tmel (sklársky -) Putty (glaziers' -) mastic de vitrier 010651

17 tmel (sklenársky -) (git) Lute lut 170066

01 tmel na kožu Mastic for leather mastics pour le cuir 010192

01 tmel na pneumatiky Mastic for tires (tyres) mastics pour pneumatiques 010193

01 tmel na pneumatiky Cement for pneumatic tires  
(tyres) 

mastics pour pneumatiques 
010193

01 tmel na štepenie stromov Mastic (grafting -) for trees mastic à greffer les arbes 010341

05 tmely (zubné -) Mastics (dental -) mastics dentaires 050113

01 tmely na karosérie 
automobilov 

Automobile body fillers mastic pour carrosseries 
010649

01 tmely na karosérie 
automobilov 

Car body fillers mastic pour carrosseries 
010649

01 tmely na obuv Cement for footwear mastics pour chaussures 010170

01 tmely na opravu rozbitých  
alebo zlomených predmetov 

Cement for mending broken  
articles 

ciments pour la réparation  
des objets cassés 

010194

01 tmely na vypĺňanie dutín 
stromov 

Tree cavity fillers (forestry) mastic pour remolir les cavités 
des arbres (arboriculture) 

010080

11 toaletné (záchodové) misy Toilet bowls cuvettes de toilettes (W. - C.) 110235

21 toaletné kufríky s toaletnými 
potrebami 

Vanity cases (fitted -) nécessaires de toilette 
210115

21 toaletné pomôcky Toilet utensils toilette (ustensiles de -) 210225

03 toaletné prípravky Toiletries toilette (produits de -) 030125

20 toaletné stolíky Dressing tables tables de toilette 200189

03 toaletné vody Toilet water eaux de toilette 030092
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05 toaletné vody na 
farmaceutické účely 

Lotion for pharmaceutical 
purposes 

lotions à usage 
pharmaceutique 

050191

05 toaletné vody na veterinárne 
účely 

Lotion for veterinary purposes lotions à usage vétérinaire 
050220

05 toaletné vody pre psov Dog lotions chiens (lotions pour -) 050322

16 toaletný papier Hygienic paper papier hygiénique 160094

16 toaletný papier Toilet paper papier hygiénique 160094

21 toaletný papier (dávkovače -) Toilet paper dispenser distributeurs de papier 
hygiénique 

210116

21 toaletný papier (zásobníky  
na kotúčový -) 

Holders (Toilet paper -) papier hygiénique  
(porte-rouleaux pour -) 

210335

11 toalety (záchody) Toilets (water-closets) toilettes (W. -C.)  110105

29 tofu Tofu tofu 290140

25 tógy Togas toges 250117

01 toluén Toluene toluéne 010538

01 toluén Toluol toluol 010538

06 tombak Tombac tombac 060253

02 tonery do fotokopírovacích 
prístrojov 

Toners (ink) for photocopiers encres (toner) pour 
photocopieurs 

020121

01 tónovacie soli (fotografia) Toning salts (photography) sels de virage (photographie) 
010548

25 topánky (celé -) Half-boots bottines 250015

10 topánky (ortopedické vložky 
do -) 

Footwear (Arch supports for -) chaussures (ressorts pour 
cambrures de -) 

100040

25 topánky (zvršky -) Footwear uppers empeignes 250061

28 topánky na korčuľovanie  
s pripevnenými korčuľami 

Skating boots with skates  
attached 

bottines-patins (combiné) 
280028

25 topánky na šport Sports shoes sport (souliers de -) 250132

25 topánky* Shoes*  souliers*  250130

18 torby Haversacks havresacs 180100

01 tórium Thorium thorium 010535

07 torkrétovacie pištole  
(tlakové -) 

Compressed air guns  
for the extrusion of mastics 

pistolets à air comprimé pour 
l'extrusion de mastics 

070456

13 torpéda Torpedoes torpilles 130076

30 tortilly Tortillas tortillas 300185

21 tortové lopatky Tart scoops pelles à tartes 210177

30 torty Tarts tartes 300129

12 torzné dynamá do 
pozemných vozidiel 

Torque converters for land 
vehicles 

convertisseurs de couple pour 
véhicules terrestres 

120227

07 torzné dynamá s výnimkou 
dynám pozemných vozidiel 

Torque converters other than 
for land vehicles 

convertisseurs de couple autres 
que pour véhicules terrestres 

070426

12 torzné tyče vozidiel Bars (torsion -) for vehicles barres de torsion pour véhicules 120034

12 torzné tyče vozidiel Torsion bars for vehicles barres de torsion pour 
véhicules 

120034

09 totalizátory Totalizators totalisateurs 090484

22 tovar (slučky s výnimkou  
kovových, na manipulo- 
vanie s -) 

Loads (slings, not of metal,  
for handling -) 

élingues pour la manutention 
de fardeaux (non métalliques) 220083

01 tragant Gum (tragacanth -) for use  
in manufactures 

adragante (gomme -) 
010024

01 tragantová guma Tragacanth gum for use in 
manufactures 

adragante (gomme -) 
010024

12 traktory Tractors tracteurs 120075

07 traktory (záhradné -) Cultivators (Motorized -) motoculteurs 070513

26 traky (spony na -) Suspenders (fastenings for -) bretelles (attaches de -) 260026

28 trampolíny Trampolines trampolines 280209
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06 trámy (kovové -) Joists of metal poutrelles métalliques 060225

19 trámy s výnimkou kovových Joints, not of metal poutrelles non métalliques 190157

09 transformátory 
(elektrotechnika) 

Transformers (electricity) transformateurs 
090049

17 transformátory (izolačné  
oleje do -) 

Transformers (insulating oil  
for -) 

transformateurs (huile isolante 
pour -) 

170051

09 transformátory na zvýšenie 
napätia 

Step-up transformers survolteurs 
090706

12 transmisné remene do 
pozemných vozidiel 

Transmission chains for land 
vehicules 

chaînes motrices pour 
véhicules terrestres 

120226

09 transpondéry 
(telekomunikačné družice na 
prenos rádiových signálov) 

Transponders transpondeurs 
090693

12 transportné vozíky visutej  
lanovky  

Aerial conveyors aériens (transporteurs -) 
120004

09 tranzistory  Transistors (electronic) transistors (électronique) 090624

22 tráva na čalúnenie Grasses for upholstering herbes pour le rembourrage 220044

22 tráva na čalúnenie Upholstering (grasses for -) herbes pour le rembourrage 220044

19 traverzy (železničné -)  
s výnimkou kovových 

Ties, not of metal (railroad -) traverses de chemins  
de fer (non métalliques) 

190176

07 trávnik (pluhy na 
odstraňovanie -) 

Turf removing ploughs dégazonneuses 
070148

31 trávniky (prírodné -) Turf, natural gazon naturel 310063

31 trávniky (prírodné -) Sod gazon naturel 310063

27 trávniky (umelé -) Turf (artificial -) gazon artificiel 270003

07 trepacie stroje Beating machines battre (machines à -) 070044

07 trhacie stroje na priemyselné 
účely 

Shredders (machines)  
for industrial use 

déchiqueteurs (machines)  
à usage industriel 

070419

13 trhaviny, výbušniny Explosives explosifs 130034

17 trhliny (chemické zmesi na 
uzatváranie -) 

Leaks (chemical compositions 
for repairing -) 

fuites (compositions chimiques 
pour obturer les -) 

170042

19 trhové stánky Fair huts foires (baraques de -) 190020

15 triangle Triangles (musical instruments) triangles (instruments  
de musique) 

150055

25 tričká Tee-shirts tee-shirts 250155

07 triediace stroje Sizing machines ajuster (machines à -) 070013

07 triediace stroje (priemyselné -) Sorting machines for industry trier (machines à -), pour 
l'industrie 

070143

22 triesky (drevené -) Wood shavings copeaux de bois 220004

31 triesky (drevené -) na výrobu 
drevotriesky 

Wood chips for the 
manufacture of wood-pulp 

copeaux de bois pour  
la fabrication de pâte de bois 

310018

04 triesky (drevené zapaľovacie -)  Wood spills for lighting copeaux de bois pour 
l'allumage 

040006

01 trieslové drevo Tan-wood bois à tanner 010130

01 triesloviny Tan tan 010507

01 triesloviny Tanning substances tannantes (matières -) 010509

28 trikové zariadenia Conjuring apparatus prestidigitareurs (appareils de -) 280105

09 triódy Triodes triodes 090705

03 tripel (kameň) na leštenie Tripoli stone for polishing tripoli pour le polissage 030164

12 trojkolky Tricycles tricycles 120191

12 trojkolky (dodávkové -) Tricycles (carrier -) triporteurs 120162

12 trojkolky, trojkolesové vozíky Carrier tricycles triporteurs 120162

21 trojnožka (kuchynská 
potreba) 

Trivets (table utensils) dessous-de-plat (utensiles  
de table) 

210270

20 trojnožky Trestles (furniture) tréteaux (mobilier) 200196
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09 trojnožky alebo statívy  
na fotoaparáty 

Tripods for cameras trépieds pour appareils 
photographiques 

090577

09 trojuholníky (výstražné -) Warning triangles (vehicle  
breakdown -) 

triangles de signalisation pour 
véhicules en panne 

090446

10 trokár (nástroj na nabodnutie 
telovej dutiny) 

Trocars trocarts 
100151

15 trombóny Trombones trombones (instruments  
de musique) 

150070

01 troska (hnojivo) Slag (fertilisers) scories (engrais) 010428

19 troska (stavebný materiál) Slag (building material) scories (matériaux de 
construction) 

190104

19 trosková tehla Slag stone pierres de scories 190143

17 trosková vlna (izolačný 
materiál) 

Slag wool (insulator) laine de laitier (isolant) 
170061

20 trstina (materiál na tkanie) Reeds (plaiting material) roseau (matière à tresser) 200178

19 trstina na stavebné účely Reeds, for building roseau pour la construction 190163

27 trstinové rohože Reed mats roseau (nattes de -) 270009

10 trubice (drenážne -) na 
lekárske účely 

Tubes (drainage -) for medical 
purposes 

drains à usage médical 
100081

15 trúbky Trumpets trompettes 150072

15 trúbky (poľnice) Clarions clairons 150071

06 trysky (kovové -) Jets of metal ajutages métalliques 060021

16 tuby z kartónu Tubes (cardboard -) tubes en carton 160078

16 tuby z kartónu Cardboard tubes tubes en carton 160078

19 tuf Tufa tuf 190145

16 tuhy do ceruziek (náplne) Pencil leads mines de crayons 160105

04 tuhý plyn (palivo) Gas (solidified -) (fuel) gaz solidifiés (combustibles) 040088

29 tuk (kokosový -) Fat (coconut -) graisse de coco 290121

04 tuk z ovčej kože Wool grease suint 040074

29 tukové nátierky na chlieb Fat-containing mixtures for 
bread slices 

mélanges contenant  
de la graisse pour tartines 

290054

29 tukové substancie na výrobu 
jedlých tukov  

Fatty substances for the 
manufacture of edible fats 

graisses comestibles (matières 
grasses pour la fabrication de -) 

290053

01 tuky (chemické prípravky  
na čistenie -) 

Fat-bleaching chemicals graisses (produits pour blanchir 
les -) 

010339

04 tuky (priemyselné -) Industrial grease graisses industrielles 040035

03 tuky na kozmetické účely Greases for cosmetic purposes gaisses à usage cosmétique 030111

04 tuky na kožu Grease for leather graisses pour le cuir 040034

05 tuky na lekárske účely Greases for medical purposes graisses à usage médical 050163

04 tuky na obuv Grease for shoes graisses pour chaussures 040026

04 tuky na svietenie Grease (illuminating -) graises pour l'éclairage 040039

05 tuky na zverolekárske účely Greases for veterinary 
purposes 

graisses à usage vétérinaire 
050164

02 tuky proti korózii Greases (anti-rust -) graisses contre la rouille 020079

28 tulenia koža (obaly na lyže) Seal skins (coverings for skis) peaux de phoques 
(revêtements de skis) 

280100

01 túlium Thulium thulium 010534

29 tuniaky Tuna fish thon 290109

26 tupé (príčesky) Toupees toupets 260089

25 turbany Turbans turbans 250156

07 turbíny (hydraulické -) Turbines (hydraulic -) hydrauliques (turbines -) 070215

12 turbíny do pozemných 
vozidiel 

Turbines for land vehicles turbines pour véhicules 
terrestres 

120192

07 turbíny s výnimkou turbín  
do pozemných vozidiel 

Turbines other than for land 
vehicles 

turbines autres que pour 
véhicules terrestres 

070375

07 turbokompresory Turbocompressors turbocompresseurs 070114
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09 turnikety (mechanizmy -) Counter-operated apparatus 
(Mechanism for -) 

jeton (mécanismes pour 
appareils déclenchés par 
l'introduction d'un -) 

090064

16 tuš Indian inks chine (encres de -) 160089

19 tvárne drevo Mouldable wood bois propré à être moulé 190127

09 tvárnicové vedenie (elektrina) Ducts (electricity) canalisations électriques 090216

11 tvarovky pre pece Fitting, shaped, for furnaces garnitures façonnées de fours 110151

11 tvarovky pre pece Fittings, shaped, for ovens garnitures façonnées de 
fourneaux 

110151

11 tvarovky pre pece Fittings, shaped, for ovens garnitures façonnées de fours 110151

06 tvrdé spájkovanie (kovové 
tyčinky na -) 

Brazing (Rods of metal for -) brasage (baguettes métalliques 
pour le -) 

060302

06 tyče (kovové -) Poles of metal porches métalliques 060024

06 tyče (kovové -) na zváranie  
a spájkovanie 

Rods of metal for brazing and 
welding 

baquettes métalliques pour  
le brasage et le soudage 

060303

20 tyče (nekovové -) Poles, not of metal perches non métalliques 200242

08 tyče (ťažobné -) (baníctvo) Bars (cutting -) barres de havage 080027

08 tyče (ťažobné -) (baníctvo) Cutting bars barres de havage 080027

20 tyče k rastlinám alebo 
stromom 

Stakes for plants or trees échalas 
200091

18 tyče na dáždniky Umbrella sticks cannes de parapluies 180014

20 tyče na upevnenie 
schodišťových kobercov 

Stair rods tringles de tapis d'escaliers 
200105

20 tyče na upevnenie 
schodišťových kobercov 

Rods (stair -) tringles de tapis d'escaliers 
200105

20 tyče na záclony Rods (curtain -) tringles de rideaux 200175

19 tyče, žrde, bidlá Perches perchoirs 190140

16 tyčinka (atramentová -) Ink sticks bâtons d'encre 160334

05 tyčinky (dymiace -) Sticks (fumigating -) clous fumants 050085

03 tyčinky (kadidlové -) Joss sticks encens (bâtons d' -) 030213

21 tyčinky na koktail Cocktail stirrers bâtonnets pour cocktails 210314

21 tyčové a prstencové vešiaky 
na uteráky 

Rails and rings for towels anneaux et barres  
porte-serviettes 

210334

24 tyl Tulle tulles 240089

05 tymol na farmaceutické účely Thymol for pharmaceutical 
purposes 

thymol à usage 
pharmaceutique 

050284

15 tympany Kettledrums timbales (instruments  
de musique) 

150069

15 tympany (stojany na -) Kettledrum frames timbales (chevalets pour -) 150020
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07 ubíjadlá (zhutňovacie  
stroje) 

Rammers (machines) pilons (machines) 
070263

16 účtovné knihy Ledgers (books) registres (livres) 160153

29 údeniny Charcuterie charcuterie 290018

16 úderníky písacích strojov Typewriter keys touches de machines à écrire 160257

13 úderníky strelných zbraní Guns (hammers for -) chiens de fusils 130028

13 úderníky strelných zbraní Hammers for guns and rifles chiens de fusils 130028

28 udice Hooks (fish -) hameçons 280076

28 udice (rybárske -) Lines for fishing lignes pour la pêche 280084

01 uhličitan horečnatý Magnesium carbonate magnésie (carbonate de -) 010147

01 uhličitan vápenatý Lime carbonate chaux (carbonate de -) 010172

01 uhličitany Carbonates carbonates 010146

04 uhlie Coal houille 040023

01 uhlie (aktívne -) Carbons (Activated -) charbon actif 010025

04 uhlie (kamenné -) Coal houille 040023

01 uhlie (prípravky zo 
živočíšneho -) 

Animal carbon preparations charbon animal (préparations 
de -) 

010165

01 uhlie (šetriče -) Coal saving preparations charbon (produits pour 
économiser le -) 

010169

01 uhlie (živočíšne -) Charcoal (Animal -) noir animal 010068

01 uhlie (živočíšne -) Blood charcoal charbon de sang 010168

01 uhlie (živočíšne -) Charcoal (Blood -) charbon de sang 010168

01 uhlík Carbon carbone 010148

01 uhlík do filtrov Carbon for filters charbon pour filtres 010166

11 uhlík do oblúkových lámp Carbon for arc lamps charbon pour lampes à arc 110072

07 uhlíkové kefy Carbon brushes (electricity) balais de charbon (électricité) 070093

01 uhľohydráty Carbonic hydrates carbone (hydrates de -) 010357

09 uhlomery Protractors (measuring 
instruments) 

rapporteurs (instruments  
de mesure) 

090419

16 uhľový (kopírovací -) papier Carbon paper papier carbone 160066

16 uhoľ na umelecké  kreslenie Charcoal pencils fusains (crayons -) 160160

04 uhoľné brikety Coal briquettes boulets de charbon 040016

06 uholníky (kovové -) Angle irons cornières métalliques 060345

08 uholníky (ručné nástroje) Squares (hand tools) équerres (outils) 080017

16 uholníky (rysovacie -) Drawing squares équerres à dessin 160297

16 uholníky na rysovanie Squares (drawing -) équerres à dessin 160297

19 uholníky s výnimkou 
kovových 

Angle irons, not of metal cornières non métalliques 
190067

16 uholníky, príložníky Square rulers carrelets (règles) 160069

16 uholníky, príložníky Rulers (square -) carrelets (règles) 160069

19 uhoľný decht Coal tar hoille (goudron de -) 190097

04 uhoľný dechtový olej Coal tar oil goudron de houille (huile de -) 040053

04 uhoľný prach (palivo) Coal dust (fuel) poussier (combustible) 040072

31 uhorky Cucumbers concombres 310037

16 ukazovadlá, nie elektrické Pointers (Chart -),  
non-electronic 

tableaux (baguettes pour -), 
non électroniques 

160350

09 ukazovatele hladiny vody Indicateurs (water level -) indicateurs de niveau d'eau 090204

09 ukazovatele tlaku (tlakomery) Pressure indicators enregistreurs de pression 090410

20 úle (drevené časti -) Beehives (sections of wood  
for -) 

cadres de ruches 
200040

10 umelá koža na chirurgické  
účely 

Artificial skin for surgical 
purposes 

peau artificielle à usage 
chirurgical 

100125

26 umelé brady False beards barbes postiches 260014

10 umelé dýchanie  
(prístroje na -) 

Artificial respiration (apparatus 
for -) 

respiration artificielle (appareils 
pour la -) 

100139
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26 umelé fúzy False moustaches moustaches postiches 260072

10 umelé chrupy Artificial teeth (sets of -) dentiers 100076

19 umelé klziská (konštrukcie  
s výnimkou kovových) 

Skating rinks (structures,  
not of metal) 

patinoires (constructions)  
non métalliques 

190139

10 umelé končatiny Artificial limbs membres artificiels  100117

10 umelé končatiny Artificial limbs prothéses 100117

26 umelé kvety Artificial flowers fleurs artificielles 260059

03 umelé mihalnice False eyelashes cils postiches 030042

03 umelé nechty False nails ongles postiches 030136

10 umelé oči Artificial eyes yeux artificiels 100159

26 umelé ovocie Artificial fruit fruits artificiels 260061

10 umelé prsníky Artificial breasts seins artificiels 100141

26 umelé rastliny Artificial plants plantes artificielles 260129

10 umelé sánky Artificial jaws mâchoires artificielles 100111

01 umelé sladidlá (chemické 
prípravky) 

Artificial sweeteners (chemical 
preparations) 

édulcorants artificiels (produits 
chimiques) 

010607

27 umelé trávniky Artificial turf  gazon artificiel 270003

26 umelé vence Artificial garlands guirlandes artificielles 260065

26 umelé vlasy False hair cheveux postiches 260043

03 umelé vlasy (lepidlá na 
pripevnenie -) 

False hair (adhesives  
for affixing -) 

adhésifs pour fixer les 
postiches 

030001

10 umelé zuby Artificial teeth dents artificielles 100052

01 umelé živice v surovom stave Artificial resins, unprocessed résines artificielles à l'état brut 010462

14 umelecké diela z drahých  
kovov 

Works of art of precious metal art (objets d' -) en métaux 
précieux 

140109

20 umelecké diela z dreva,  
vosku, sadry alebo plastov 

Works of art, of wood, wax, 
plaster or plastic 

art (objets d' -) en bois, en cire, 
en plâtre ou en matières 
plastiques 

200205

20 umelecké diela z dreva,  
vosku, sadry alebo plastov  

Art (works of -) of wood, wax, 
plaster or plastic 

art (objets d' -) en bois, en cire, 
en plâtre ou en matières 
plastiques 

200205

19 umelecké diela z kameňa,  
betónu a mramoru 

Works of art of stone, concrete 
or marble 

art (objets d' -) en pierre,  
en béton ou en marbre 

190193

06 umelecké diela z obyčajných 
kovov 

Works of art of common metal art (objets d' -) en métaux 
communs 

060278

16 umelecké litografie Lithographic works of art art (objects d'-) lithographiqués 160029

20 umelecké stolárske výrobky Cabinet work ébénisterie (travaux d'-) 200088

22 umelohmotné vlákna na 
textilné účely 

Plastic fibers (fibres) for textile 
use 

fibres en matières plastiques  
à usage textile 

220092

24 umelý hodváb  
(textília) 

Rayon fabrics rayonne (tissus de -) 
240084

23 umelý hodváb (nite a priadze 
z -) 

Rayon thread and yarn rayonne (fils de -) 
230014

10 umelý chrup Dentures dentiers 100076

05 umelý chrup (lepidlá a tmely 
na -) 

Dentures (Adhesives for -) adhésifs pour prothèses 
dentaires 

050003

03 umelý chrup (prípravky  
na čistenie -) 

Dentures (Preparations  
for cleaning -) 

nettoyage des prothèses 
dentaires (préparations pour le -) 

030194

19 umelý kameň Artificial stone pierre artificielle 190142

07 umývačky fliaš Bottle washing machines rince-bouteilles 070065

07 umývačky riadu Dishwashers vaisselle (machines à laver la -) 070231

11 umývadlá Wash-hand bowls (lavatory) lavabos 110186

20 umývadlo (skrinky s -)  
(nábytok) 

Washstands (furniture) tables de toilette (mobilier) 
200137

21 umývanie dlážky (handry  
na -) 

Washing floors (cloth for -) serpillières (wassingues) 
210303
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11 umyvárne (sušiče na ruky  
do -) 

Washrooms (hand drying 
apparatus for -) 

sécher les mains (appareils à -) 
pour lavabos 

110223

25 uniformy Uniforms uniformes 250119

08 upchávačky (ručné nástroje) Guns (hand tools) pistolets (outils) 080174

07 upchávky (časti strojov)  Stuffing boxes  
(parts of machines) 

boîtes à étoupe (parties de 
machines) 

070198

08 upínacie hlavy vrtákov (ručné 
nástroje) 

Drill holders (hand tools) porte-forets (outils) 
080218

28 upínacie pásy pre horolezcov Climbers' harness baudieres d'escalade 280142

07 upínacie zariadenia, upínacie 
vretená (časti strojov) 

Chucks (parts of machines) mandrins (parties de machines) 
070194

18 úpony na upevnenie sediel Fastenings for saddles attaches de selles 180006

12 upratovacie vozíky  Cleaning trolleys chariots de nettoyage 120251

11 úprava vody (zariadenia  
a stroje na čistenie alebo -) 

Water purifying apparatus  
and machines 

purification de l'eau (appareils 
et machines pour la -) 

110206

01 urán Uranium uranium 010542

10 uretrálne injekčné striekačky Urethral syringes urétrales (seringues -) 100154

10 uretrálne sondy Urethral probes urétrales (sondes -) 100153

09 urinometre Urinometers uromètres 090492

21 urny Urns urnes 210226

20 urny pohrebné Urns (Funerary -) urnes funéraires 200267

10 urologické prístroje  
a nástroje 

Urological apparatus  
and instruments 

urologiques (appareils  
et instruments -) 

100102

09 urýchľovače častíc Particle accelerators accéléarteurs de particules 090002

01 urýchľovače vulkanizácie Accelerators (Vulcanisation -) accélérateurs de vulcanisation 010005

01 urýchľovače vulkanizácie Vulcanisation accelerators accélérateurs de vulcanisation 010005

31 usadenina po destilácii Residue in still after distillation vinasse (résidu de vinification) 310122

09 USB kľúče USB flash drives clés USB 090700

07 usne (hladiace stroje na -) Leather paring machines doleuses 070157

01 usne (chemické látky na  
impregnáciu -) 

Impregnating chemicals  
(leather -) 

cuir (produits chimiques pour 
l'imprégnation du -) 

010224

01 usne (chemické prípravky  
na oživenie -) 

Renovating chemicals  
(leather -) 

cuir (produits chimiques pour 
rafraîchir le -) 

010175

21 usne (leštené -) Leather (polishing -) cuir à polir 210100

02 usne (moridlá na -) Mordants for leather cuir (mordants pour le -) 020057

02 usne (moridlá na -) Stains for leather cuir (mordants pour le -) 020057

18 usne (surovina alebo  
polotovar) 

Leather, unworked  
or semi-worked 

cuir brut ou mi-ouvré 
180039

05 uspávacie prípravky Soporifics somnifères 050273

02 ustaľovacie prípravky  
na vodové farby 

Water-colours (fixatives for -) aquarelle (fixatifs pour l' -) 
020011

01 ustaľovacie roztoky  
(fotografia) 

Fixing baths (photography) bains de fixage (photographie)  
010097

01 ustaľovače (fotografia) Fixing solutions (photography) fixateurs (photographie) 010298

05 ústna dutina (výrobky 
slúžiace na starostlivosť -) na 
lekárske účely 

Mouthwashes for medical 
purposes 

bouche (produits pour les soins 
de la -) à usage médical 050383

03 ústne vody nie na lekárske 
účely 

Mouth washes, not for medical 
purposes 

bouche (produits pour les soins 
de la -) non à usage médical 

030031

08 ustrice (otvárače na -) Oyster openers ouvre-huîtres 080143

31 ustrice (živé) Oyster (live) huîtres (vivantes) 310137

29 ustrice s výnimkou živých Oysters (not live) huîtres (non vivantes) 290061

08 uši (prístroje na 
prepichovanie -) 

Ear-piercing apparatus percer les oreilles (appareils 
pour -) 

080241

10 
uši (zátky do -) Plugs (Ear -) (ear protection 

devices) 
oreilles (bouchons (tampons) 
pour les -) 

100224
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20 uteráky (dávkovače -)  
s výnimkou kovových 

Towel dispensers, fixed,  
not of metal 

distributeurs fixes de serviettes 
(non métalliques) 

200084

20 uteráky (stojany na -) (nábytok) Closets (Towel -) (furniture) serviettes (porte- -) (meubles) 200276

16 utierky (papierové -) Towels of paper essuie-mains en papier 160306

16 utierky (papierové -) Towels of paper essuie-mains en papier 160306

24 utierky na riad Glass cloth essuie-verres 240048

16 utierky na tvár (papierové -) Face towels of paper serviettes de toilette (en papier) 160307

16 útržkové bloky Pads (stationery) blocs (papeterie) 160042

10 UV lampy na lekárske účely 
(filtre na -) 

Ultra-violet rays for medical 
purposes (filters for -) 

filtres pour rayons ultraviolets  
à usage médical 

100181

10 UV-lampy na lekárske účely Ultra-violet ray lamps for 
medical purposes 

rayons ultraviolets (lampes à -) 
à usage médical 

100105

11 UV-lampy s výnimkou lámp 
na lekárske účely 

Ultra-violet ray lamps,  
not for medical purposes 

rayons ultraviolets (lampes à -) 
non à usage médical 

110180

07 uzatváranie fliaš (stroje na -) Bottle capping machines  capsuler les bouteilles 
(machines à -) 

070411

06 uzávery (kovové -) Sealing caps of metal capsules de bouchage 
métalliques 

060297

06 uzávery (kovové -) na tašky Locks of metal for bags fermetures pour sacs 
(métalliques) 

060379

20 uzávery (tesniace -)  
s výnimkou kovových 

Caps, not of metal (Sealing -) capsules de bouchage  
non métalliques 

200214

06 uzávery kovové -) na debny  
a skrinky 

Box fasteners of metal fermetures de boîtes 
(métalliques) 

060048

10 uzávery na detské fľaše Valves (feeding bottle -) fermetures de biberons 100169

06 uzávery na fľaše (kovové -) Caps (Bottle -) of metal  capsules de bouteilles 
(métalliques) 

060299

06 uzávery na fľaše (kovové -) Sealing caps of metal  
for bottles 

capsules de bouteilles 
(métalliques) 

060299

06 uzávery na fľaše (kovové) Bottle caps of metal capsules de bouteilles 
(métalliques) 

060299

06 uzávery na fľaše (kovové) Capsules of metal for bottles capsules de bouteilles 
(métalliques) 

060299

20 uzávery na fľaše s výnimkou 
kovových 

Bottle caps, not of metal capsules de bouteilles  
(non métalliques) 

200219

20 uzávery na fľaše s výnimkou 
kovových 

Closures (Bottle -), not of metal fermetures de bouteilles  
(non métalliques) 

200220

20 uzávery na fľaše s výnimkou 
sklených, kovových alebo 
gumových 

Stoppers for bottles,  
not of glass, metal or rubber 

fermetures de bouteilles  
(non métalliques) 200220

26 uzávery na odevy Fastenings for clothing  fermetures pour vêtements 260010

26 uzávery na odevy Clothing (Fastenings for -) fermetures pour vêtements 260010

06 uzávery na okná (kovové -) Window-stops of metal arrêts de fenêtres (métalliques) 060035

06 uzávery na posuvné okná 
(kovové -) 

Sash fasteners of metal  
for windows 

arrêts de fenêtres (métalliques) 
060035

12 uzávery palivových nádrží 
vozidiel 

Caps for vehicle petrol (gas) 
tanks  

bouchons pour réservoirs  
à essence de véhicules 

120241

20 uzávery s výnimkou 
kovových 

Stoppers, not of metal capsules de bouchage  
non métalliques 

200214

09 uzávierky (fotografia) Releases (shutter -) (photography) déclencheurs (photographie) 090174

09 uzávierky (fotografia) Shutters (photography) obturateurs (photographie) 090181

18 uzdy (konský postroj) Bridoons bridons 180011

18 uzdy (postroje pre zvieratá) Bridles (harness) brides (harnais) 180112

31 úžitkové domáce zvieratá Bred stock élevage (produits de l' -) 310050

06 úžľabia (kovové -) Flashing of metal, for building noues (construction) métalliques 060195

19 úžľabia stavieb s výnimkou 
kovových 

Flashing, not of metal, for 
building 

noues (construction) non 
métalliques 

190131
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28 vábničky pre poľovníkov Hunting game calls appeaux pour la chasse 280180

05 vaginálne kúpele Vaginal washes bains vaginaux 050393

10 vaginálne striekačky Vaginal syringes vaginales (seringues -) 100143

12 vagóny Waggons wagonnets 120076

12 vagóny (chladiarenské -) Waggons (refrigerated -) 
(railroad vehicles) 

wagons frigorifiques 
120129

09 váhy Scales balances 090074

09 váhy (analytické -) Balances (precision -) trébuchets (balances) 090489

09 váhy (listové -) Letter scales pèse-lettres 090325

29 vajcia (sušené -) Eggs (powdered) oeufs en poudre 290087

31 vajcia na liahnutie 
(oplodnené -) 

Eggs for hatching (fertilised) oeufs à couver 
310045

29 vajcia* Eggs* oeufs* 290086

21 vajíčka (stojany na -) Egg cups coquetiers 210165

31 vajíčka priadky morušovej Silkworm eggs oeufs de vers à soie 310090

28 vak s kriketovými potrebami Cricket bags sacs de cricket 280047

05 vakcíny Vaccines vaccins 050107

09 vákuové manometre Vacuum gauges vacuomètres 090302

20 vaky (spacie -) na 
kempovanie 

Bags (sleeping -) for camping sacs de couchage pour  
le camping 

200234

22 vaky na mŕtvoly Body bags sacs mourtaires 220107

18 vaky na nosenie dojčiat Pouch baby carriers sacs kangourou (porte-bébés) 180123

07 valce (časti strojov)  Drums (part of machines) tambours de machines 070039

07 valce (piesty -) Pistons for cylinders cylinders (pistons de -) 070197

07 valce (piesty -) Cylinders (Pistons for -) cylindres (pistons de -) 070197

16 valce do písacích strojov Rollers for typewriters cylindres de machines à écrire 160118

07 valce do valcovní Rolling mill cylinders laminoirs (cylindres de -) 070141

07 valce motorov a hnacích 
strojov 

Cylinders for motors and 
engines 

cylindres de moteurs 
070446

20 valce na záclony a rolety Rollers (curtain -) galets pour rideaux 200121

07 valce strojov Cylinders for machines cylindres de machines 070139

08 valcovačky kovových pásov 
(ručné nástroje) 

Metal band stretchers (hand  
tools) 

tendeurs de fils et bandes 
métalliques (outils) 

080160

07 valcovne Rolling mills laminoirs 070228

07 valčekové ložiská Roller bearings roulements à rouleaux 070338

16 valčeky (maliarske -) House painters' rollers rouleaux de peitres en bâtiment 160215

16 valčeky (maliarske -) pre 
domácnosť 

Rollers (house painters' -) roleaux de peintres en bâtiment 
160215

15 valčeky (perforované 
hudobné -) 

Perforated music rolls bandes musicales perforées 
150079

15 valčeky do mechanických 
klavírov 

Music rolls (piano) bandes musicales 
150078

28 valčeky do stacionárnych  
bicyklov 

Rollers for stationery exercise 
bicycles 

rouleaux pour bicyclettes fixes 
d'entraînement 

280059

01 valchovacia hlina pre textilný 
priemysel 

Fuller's earth for use in textile 
industry 

terre de foulage pour l'industrie 
textile 

010525

01 valchovanie (prípravky na -) Fulling preparations foulon (matières à -) 010313

01 valchovanie (prípravky na -) 
pre textilný priemysel 

Fulling preparations for use  
in textile industry 

foulage (produits de -) pour 
l'industrie textile 

010312

08 valchovanie (ručné nástroje 
na -) 

Fulling tools (hand tools) fouloirs (outils) 
080052

08 valchy (ručné nástroje) Fullers (hand tool) chasses (outils) 080051

21 váľky na cesto Rolling pins (domestic) rouleax à pâtisserie 210175

06 vanádium Vanadium vanadium 060259

11 vane (kúpeľové -) Baths (spa -) (vessels) bains à remous 110291
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19 vane a nádrže (murárske -) Tanks of masonry réservoirs en maçonnerie 190160

11 vane kúpacie Bath tubs baignoires 110033

21 vane na pranie Lye wash-tubs cuviers à lessive 210106

11 vane na sedacie kúpele Bath tubs for sitz Baths baignoires pour bains de siège 110035

21 vanička na pranie Wash-tubs cuviers à lessive 210106

21 vaničky (prenosné detské -) Baths (Baby -) (portable) baignoires pour bébés 
(portatives) 

210301

06 vaničky pre vtáky (kovové 
konštrukcie) 

Baths (bird -) (structures  
of metal) 

baignoires d'oiseaux 
(constructions métalliques) 

060280

06 vaničky pre vtáky (kovové 
konštrukcie) 

Bird baths (structures of metal) baignoires d'oiseaux 
(constructions métalliques) 

060280

19 vaničky pre vtáky (nekovové 
konštrukcie) 

Bird baths (structures,  
not of metal) 

baignoires d'oiseaux 
(constructions non métalliques) 

190194

21 vaničky pre vtáky* Bird baths* baignoires d'oiseaux* 210019

30 vanilín (vanilková náhradka) Vanillin (vanilla substitute) vanilline (succédané  
de la vanille) 

300131

30 vanilka (príchuť) Vanilla (flavoring) (flavouring) vanille (aromate) 300130

20 vankúše Pillows oreillers 200157

10 vankúše (elektricky 
vyhrievané -) na lekárske 
účely 

Pads (heating -), electric,  
for medical purposes 

coussins chauffés 
électriquement à usage médical 100050

11 vankúše (elektricky 
vyhrievané -) s výnimkou 
vankúšov na lekárske účely 

Pads (cushions) (heating -),  
electric, not for medical  
purposes 

coussins chauffés 
électriquement, non à usage 
médical 

110296

24 vankúše (obliečky na -) Covers for cushions coussins (housses pour -) 240115

05 vankúše (podložky) na 
dojčenie 

Breast-nursing pads coussinets d'allaitement 
050378

10 vankúše proti nespavosti Soporific pillows for insomnia oreilles contre l'insomnie 100101

10 vankúše proti nespavosti Pillows (soporific -) for insomnia oreillers contre l'insomnie 100101

10 vankúše proti preležaninám Pads (pouches) for preventing 
pressure sores on patient  
bodies 

coussinets pour empêcher  
la formation d'escarres 100195

05 vankúšiky (náplasti) na 
otlaky 

Bunions pads coussinets pour oignons 
050391

26 vankúšiky na špendlíky Pin cushions pelotes d'épingles 260055

26 vankúšiky na špendlíky Cushions (Pin -) pelotes d'épingles 260055

10 vankúšiky proti preležaninám Sores (pads (pouches) for 
preventing pressure -) on 
patient bodies 

coussinets pour empêcher  
la formation d'escarres 100195

11 vaňové obloženia Bath linings garnitures de baignoires 110034

11 vaňové príslušenstvo 
(armatúry) 

Bath fittings bains (appareils pour -) 
110037

11 vaňové zariadenia Bath installations bain (installations de -) 110039

01 vápenatý (octan -) Lime acetate chaux (acétate de -) 010171

19 vápenec Calcareous stone calcaires (pierres -) 190043

19 vápenec Limestone calcaires (pierres -) 190043

01 vápenec (látky na vytvrdenie -) Limestone hardening 
substances 

fluatation (produits pour la -) 
010301

19 vápnitý slieň Calcareous marl marnes calcaires 190211

19 vápno Lime chaux 190052

31 vápno (krmivo pre zvieratá) Animal forage (lime for -) chaux pour fourrage 310028

31 vápno (krmivo pre zvieratá) Lime for animal forage chaux pour fourrage 310028

05 vápno (prípravky na báze -) 
na farmaceutické účely 

Lime (preparations of -)  
for pharmaceutical purposes 

chaux (produits à base de -)  
à usage pharmaceutique 

050074

01 varenie (prípravky 
podporujúce -) na 
priemyselné účely 

Cooking (Preparations for 
stimulating -) for industrial 
purposes 

cuisson (produits pour activer  
la -) à usage industriel 010557
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07 varenie piva (stroje na -) Brewing machines brasserie (machines de -) 070066

21 varešky (kuchynské nástroje) Chopsticks baguettes (instruments  
de cuisine) 

210311

11 variče Cooking rings réchauds 110210

09 variometre Variometers varimètres 090493

11 varné prístroje a zariadenia Cooking apparatus and 
instalations 

cuisson (appareils et 
installations de -) 

110109

17 vata (tesniaca -) Cotton wool for packing  
(caulking) 

coton à étouper 
170032

22 vata na filtrovanie Wadding for filtering ouate à filtrer 220060

03 vata na kozmetické účely Cotton wool for cosmetic 
purposes 

ouate à usage cosmétique 
030066

05 vata na lekárske účely Wadding for medical purposes ouate à usage médical 050072

05 vata na lekárske účely Cotton for medical purposes coton à usage médical 050099

22 vata na vypchávanie a tesnenie 
(čalúnnický materiál)  

Wadding for padding and  
stuffing upholstery 

ouate pour le rembourrage  
ou le capitonnage 

220061

10 vatové ochranné vložky na 
podbruško 

Pads (abdominal -) pelotes hypogastriques 
100098

03 vatové tyčinky na kozmetické 
účely 

Cotton sticks for cosmetic 
purposes 

bâtonnets ouatés à usage 
cosmétique 

030019

16 väzby na knihy Bookbindings reliures 160237

05 vazelína (minerálna -) na 
lekárske účely 

Jelly (petroleum -) for medical 
purposes 

galée de pétrole à usage 
médical 

050339

05 vazelína (minerálna -) na 
lekárske účely 

Petroleum jelly for medical 
purposes 

gelée de pétrole à usage 
médical 

050339

03 vazelína na kozmetické účely Jelly (petroleum -) for cosmetic 
purposes 

gelée de pétrole à usage 
cosmétique 

030109

03 vazelína na kozmetické účely Petroleum jelly for cosmetic 
purposes 

gelée de pétrole à usage 
cosmétique 

030109

04 vazelína na priemyselné  
účely 

Petroleum jelly for industrial 
purposes 

gelée de pétrole à usage 
industriel 

040047

21 vázy Vases vases 210190

09 váženie (prístroje a nástroje 
na -) 

Weighing apparatus and  
instruments 

pesage (appareils et 
instruments de -) 

090388

09 váženie (stroje na -) Weighing machines pesage (machines de -) 090080

09 vážiace prístroje Balancing apparaturs équilibrage (dispositifs d' -) 090237

20 včelárske plásty Comb foundations for beehives cire gaufrée pour ruches 200039

04 včelí vosk Beeswax abeilles (cire d'-) 040001

30 včelia kašička na ľudskú 
spotrebu (nie na lekárske  
účely) 

Jelly (royal -) for human 
consuption (not for medical 
purposes) 

galée royale pour l'alimentation 
humaine (nbon à usage 
médical) 

300168

05 včelia materská kašička 
(výživový doplnok) 

Royal jelly dietary supplements gelée royale (compléments 
alimentaires de -) 050425

05 včelia materská kašička na 
farmaceutické účely 

Royal jelly for pharmaceutical 
purposes 

gelée royale à usage 
pharmaceutique 050316

30 včelia materská kašička* Royal jelly* gelée royale* 300168

20 včelie úle Beehives ruches pour abeilles 200001

21 vedierka (látkové -) Fabrics (buckets made of woven -) étoffe (seaux en -) 210127

21 vedierka na ľad (na chladenie 
nápojov) 

Coolers (ice pails) rafraîchir (seaux à -) 
210196

21 vedierka na ľad (na chladenie 
nápojov) 

Coolers (ice pails) glace (seaux à -) 
210196

31 vedľajšie produkty pri 
spracovní obilnín (krmivo pre 
zvieratá) 

By-products of the processing 
of cereals, for animal 
consumption 

résidus du traitement des 
grains de céréales pour 
l'alimentation animale 

310129

05 
vedľajšie produkty 
spracovania obilnín na diétne 
alebo lekárske účely 

By-products of the processing 
of cereals for dietetic or medical 
purposes 

résidus du traitement des 
grains de céréales à usage 
diététique ou médical 

050321
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05 

vedľajšie produkty 
spracovania obilnín  
na diétne alebo lekárske 
účely 

By-products of the processing 
of cereals for dietetic or medical 
purposes 

céréales (résidus du traitement 
des grains de -) à usage 
diététique ou médical 

050321

01 vedľajšie produkty 
spracovania obilnín na 
priemyselné využitie 

Byproducts of the processing  
of cereals for industrial  
purposes 

résidus du traitement des 
grains de céréales  
(à usage industriel) 

010460

21 vedrá Buckets seaux 210023

21 vedrá Pails seaux 210023

21 vedrá (drevené -) Buckets seilles 210023

07 vejačky Winnowers vanneuses 070379

20 vejáre Fans for personal use éventails 200110

02 veľkonočné vajcia (papieriky 
na farbenie -) 

Easter eggs (paper for dyeing -) papier pour teindre les oeufs  
de Pâques 

020096

20 veľrybia kosť (surovina alebo 
polotovar) 

Whalebone, unworked  
or semi-worked 

baleine brute ou mi-ouvrée 
200018

26 vence z umelých kvetov Wreaths of artificial flowers couronnes en fleurs artificielles 260099

31 vence zo živých kvetov Wreaths of natural flowers couronnes en fleurs naturelles 310044

11 ventilátory (časti vetracích 
zariadení) 

Fans (parts of air conditioning 
installations) 

souffleries (parties 
d'installations d'aération) 

110225

11 ventilátory (klimatizácia) Fans (air-conditioning) ventilateurs (climatisation) 110065

07 ventilátory motorov  
a hnacích strojov 

Fans for motors and engines ventilateurs pour moteurs 
070381

07 ventilátory motorov  
a hnacích strojov 

Fans for motors and engines ventilateurs pour moteurs 
070381

07 ventily (časti strojov) Valves (parts of machines) soupapes (parties de 
machines) 

070019

07 ventily (časti strojov, 
motorov a hnacích strojov) 

Taps (parts of machines, 
engines or motors) 

robinets (parties de machines 
ou de moteurs) 

070333

06 ventily (kovové -) (nie časti 
strojov) 

Valves of metal (other than 
parts of machines) 

soupapes (autres que parties 
de machines) métalliques 

060243

11 ventily (regulačné -) na 
reguláciu hladiny v nádržiach 

Valves (level controlling -)  
in tanks 

soupapes régulatrices de ni- 
veau dans les réservoirs 

110194

12 ventily na automobilové  
pneumatiky 

Valves for vehicle tires (tyres) valves de bandages pour 
véhicules 

120032

11 ventily na reguláciu hladiny  
v nádržiach 

Level controling valves in tanks soupapes régulatrices de 
niveau dans les réservoirs 

110194

20 ventily s výnimkou kovových 
nie (časti strojov)  

Valves, not of metal, other than 
parts of machines 

soupapes (autres que parties 
de machines) non métalliques 

200186

09 ventily selenoidné 
(elektromagnetické 
prepínače) 

Valves (Solenoid -) 
(electromagnetiques switches) 

valves solénoïdes 
(interrupteurs 
électromagnetiques) 

090675

19 ventily, klapky drenážnych 
rúrok (s výnimkou kovových 
a plastových) 

Drain traps (valves),  
not of metal or plastic 

clapets de tuyaux de drainage 
(ni en métal, ni en matières 
plastiques) 

190221

19 verandy (nekovové 
konštrukcie) 

Porches, not of metal, for 
building 

marquises (construction)  
non métalliques 

190123

09 verniére Verniers verniers 090494

12 veslá Oars avirons 120041

12 veslá Oars rames de bateaux 120041

25 vesty Waistcoats gilets 250082

09 vesty (nepriestrelné -) Vests (Am.) (bullet-proof -) gilets pare-balles 090582

09 vesty (nepriestrelné -) Waistcoats (Br.) (bullet-proof -) gilets pare-balles 090582

25 vesty pre rybárov Fishing vests vestes de pêcheurs 250159

20 vešiaky (nekovové háčiky -) Coathooks, not of metal crochets de portemanteaux 
(non métalliques) 

200080

20 vešiaky na kľúče Keyboards for hanging keys tableaux accroche-clefs 200197

20 vešiaky na odevy Coat hangers cintres pour vêtements 200059
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20 vešiaky na odevy Hangers (Coat -) vêtements (cintres pour -) 200059

21 vešiaky na uteráky 
(prstencové a tyčové -) 

Rings (Rails and -) for towels porte-serviettes (anneaux  
et barres -) 

210334

07 veterné turbíny Wind turbines éoliennes 070523

06 veterníky (kovové -) Weather vanes of metal girouettes 060148

06 veterníky (kovové -) Wind vanes of metal girouettes 060148

06 veterníky (kovové -) Vanes of metal (weather-  
or wind -) 

girouettes 
060148

22 vetracia plachta (dechtová -) 
(baníctvo) 

Brattice cloth (Tarred -) cloisons d'aérage en toile  
à voiles goudronnée (pour  
les mines) 

220001

22 vetracia plachta nasýtená 
dechtom (baníctvo) 

Cloth (Tarred brattice -) cloisons d'aérage en toile  
à voiles goudronnée  
(pour les mines) 

220001

11 vetracie zariadenia  Ventilation (air-conditioniong) 
installations and apparatus 

ventilation (climatisation) 
(appareils de -) 

110233

05 vezikanty (pľuzgierotvorné 
látky) 

Vesicants vésicants 
050290

19 veže na skoky do vody  
s výnimkou kovových 

Diving boards, not of metal plongeoirs non métalliques 
190152

21 viacramenné svietniky Candelabra (candlesticks) chandeliers 210245

31 vianočné stromčeky Christmas trees arbres de Noël 310009

30 vianočné stromčeky 
(cukrovinky na zdobenie -) 

Christmas trees (Confectionery 
for decorating -) 

sucreries pour la décoration 
d'arbres de Noël 

300008

11 vianočné stromčeky 
(elektrické svetlá na -) 

Christmas trees (Electric lights 
for -) 

lampes électriques pour arbres 
de Noël 

110195

28 vianočné stromčeky (ozdoby 
na -) s výnimkou osvetlenia  
a cukroviniek 

Christmas trees (Ornaments  
for -) (except illuminattion 
articles and confectionery) 

décorations pour arbres  
de Noël (excepté les articles 
d'éclairage et les sucreries) 

280119

28 vianočné stromčeky umelé Christmas trees of synthetic 
material 

arbres de Noël en matières 
synthétiques 

280006

06 viazacie pásky (kovové -) Bindings of metal liens métalliques 060363

06 viazacie pásky (kovové -) pre 
poľnohospodárstvo 

Binding thread of metal  
for agricultural purposes 

liens métalliques à usage 
agricole  

060319

06 viazacie pásky (kovové -) pre 
poľnohospodárstvo 

Binding thread of metal  
for agricultural purposes 

liens métalliques à usage 
agricole  

060319

06 viazacie pásky snopov (kovové -) Sheaf binders of metal gerbes (liens de -) métalliques 060396

07 viazacie stroje na viazanie 
sena 

Binding apparatus for hay botteleuses 
070058

07 viazacie stroje na viazanie 
slamy 

Trussing apparatus for hay botteleuses 
070058

07 viazacie stroje, samoviazače Sheaf-binding machines lieuses 070052

22 viazače snopov s výnimkou 
kovových 

Sheaf binding yarns gerbes (liens de -)  
non métalliques 

220042

12 viazanie (bezpečnostné -)  
na sedadlá automobilov 

Harness (security -) for vehicle 
seats 

harnais de sécurité pour sièges 
de véhicules 

120244

07 vibrátory (priemyselné -) 
(stroje)  

Vibrators (machines) for 
industrial use 

vibrateurs (machines) à usage 
industriel 

070509

10 vibromasážne prístroje Vibromassage apparatus vibromaseurs 100158

09 video displeje Video screens écrans vidéo 090652

09 videokamery Camcorders caméras vidéo 090630

09 videokazety Video cassettes cassettes vidéo 090650

09 videopásky Video tapes bandes vidéo 090495

09 videorekordéry Videorecorders magnétoscopes 090536

09 videotelefóny Video telephones visiophones 090653

12 vidlicové držiaky vesla Rowlocks tolets 120182
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12 vidlicové držiaky vesla Oarlocks dames de nage 120182

08 vidličky Table forks fourchettes 080070

08 vidly Forks fourches 080220

17 viečka pohárov (gumové 
krúžky na -) 

Jar lids (bands of rubber  
for unscrewing -) 

bocaux (joints en caoutchouc 
pour -) 

170012

09 vietor (indikátory -)  
(na určenie smeru vetra) 

Wind socks (for indicating wind 
direction) 

air (manches à -) (indicateurs 
de vent) 

090678

05 vinič (chemické prípravky  
na ošetrovanie -) 

Vine disease treating chemicals vigne (produits chimiques pour 
le traitement desmaldies  
de la -) 

050288

01 vinič (chemické prípravky na 
prevenciu chorôb -)  

Vine disease preventing 
chemicals 

vigne (produits chimiques pour 
la protection contre  
les maladies de la -) 

010546

22 vinič (pásky na viazanie -) Vines (strips for tying-up -) bandelettes pour attacher  
la vigne 

220003

31 vinič (rastlina) Vine plants vigne (pieds de -) 310104

20 vínne dekantačné sudy  
(na odkaľovanie) (drevené -) 

Wine (casks of wood for 
decanting -) 

fûts en bois pour décanter  
le vin 

200017

01 vínny alkohol Vinic alcohol vinique (alcool -) 010547

05 vínny kameň na 
farmaceutické účely 

Tartar for pharmaceutical 
purposes 

tartre à usage pharmaceutique 
050281

30 
vínny kameň na kuchárske 
účely  

Cream of tartar for culinary 
purposes 

crème de tartre à usage 
culinaire 

300215

01 vínny kameň na priemyselné 
účely 

Cream of tartar for industrial 
purposes 

crème de tartre à usage 
industriel 

010668

01 vínny kameň pre 
potravinársky priemysel 

Cream of tartar for the food 
industry 

crème de tartre pour l'industrie 
alimentaire 

010667

01 vínny kameň s výnimkou 
kameňa na farmaceutické 
účely 

Tartar other than for 
pharmaceutical purposes 

tartre non à usage 
pharmaceutique 010514

33 víno Wine vins 330013

01 víno (chemické prípravky  
na fermentáciu -) 

Wine (chemicals used in 
fermenting -) 

bactéricides pour l'oenologie 
(produits chimiques utilisés  
au cours de la fabrication  
du vin) 

010096

01 víno (prípravky na čírenie -) Wine finings colle à vin 010205

15 violy Violas violes 150074

06 visacie zámky Padlocks cadenas 060062

01 viskóza Viscose viscose 010157

09 viskozimetre Viscosimeters viscosimètres 090496

17 viskózové fólie (nie na 
balenie) 

Viscose sheets, other than  
for wrapping 

viscose (feuilles de -) autres 
que pour l'emballage 

170083

16 viskózové fólie na balenie Viscose sheets for wrapping viscose (feuilles de -) pour 
l'emballage 

160310

12 visutá lanová dráha Conveyors (Aerial -) aériens (transporteurs -) 120004

12 visutá lanová dráha Telpher railways (cable cars) téléphériques 120190

05 vitamínové prípravky Vitamin preparations vitamines (préparations de -) 050090

19 vitráže Windows (stained-glass -) vitraux 190182

19 vitrážové okná Stained-glass windows vitraux 190182

20 vitríny Showcases (furniture) vitrines (meubles) 200200

11 vitríny (mraziace -) Display cabinets (Refrigera- 
ting -) (display cases) 

vitrines frigorifiques 
110330

01 vitriol Vitriol vitriol 010225

20 vlajkové žrde Flagpoles hampes 200127

16 vlajky (papierové -) Flags (of paper) fanions (en papier) 160286

24 vlajky s výnimkou 
papierových 

Flags (not of paper) fanions (non en papier) 
240042
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17 vlákna (azbestové -) Fibers (asbestos -) filaments d'amiante 170088

11 vlákna (elektrické 
vykurovacie -) 

Filaments, electric (heating -) filaments électriques chauffants 
110293

17 vlákna (gumové -)  
s výnimkou vlákien pre 
textilný priemysel 

Threads of rubber, not for use 
in textiles 

fils de caoutchouc non à usage 
textile 170095

11 vlákna (horečnaté -) na 
svietenie 

Filaments (magnesium -)  
for lighting 

fils de magnésium (éclairage) 
110190

22 vlákna (kokosové -) Fiber (coconut -) coco (fibres de -) 220018

10 vlákna (lekárske vodiace -) Guidewires (Medical -)  fils de guidage médicaux 100213

17 vlákna (sklené -) na izoláciu Fibreglass for insulation fibres de verre pour l'isolation 170103

17 vlákna (sklené -) na izoláciu Fibers (glass -), for insulation fibres de verre pour l'isolation 170103

17 vlákna (syntetické -)  
s výnimkou vlákien pre 
textilný priemysel 

Fibers (plastic -), not for use in 
textiles 

fibres en matières plastiques 
non à usage textile 170102

22 vlákna (textilné -) Fibers (textile -) fibres textiles 220076

23 vlákna (umelé -) na použitie  
v textilnom priemysle 

Threads of plastic materials  
for textile use 

fils en matières plastiques  
à usage textile 

230020

17 vlákna (vulkanizované -) Fiber (vulcanized -) fibre vulcanisée 170046

09 vlákna (značkovacie -)  
na elektrické drôty 

Threads (identification -)  
for electric wires 

fils d'identification pour fils  
électriques 

090293

11 vlákna do elektrických lámp Filaments for electric lamps filaments de lampes électiques 110145

22 vlákna s výnimkou kovových 
na uväzovanie 

Thread, not of metal  
for wrapping or binding 

fils à lier non métalliques 
220079

14 vlákna z drahých kovov Wire of precious metal  
(jewellery, jewelry (Am.)) 

fils de métaux précieux 
(bijouterie) 

140040

05 vlákniny (výživové -) Fibre (Dietary -) fibres alimentaires 
050367

05 vlákniny (výživové -) Fiber (Dietary -) fibres alimentaires 
050367

26 vlásenky na tvarovanie účesov Hair curling pins cheveux (épingles à onduler les -) 260039

26 vlasové ihlice Hair pins cheveux (épingles à -) 260041

26 vlasové príčesky Hair (false -) cheveux postiches 260043

10 vlasové protézy Hair prostheses prothéses capillaires 100192

26 vlasové spony (ozdobné -) Hair grips (slides) pinces à cheveux (barrettes) 260015

03 vlasové vody Hair lotions lotions capillaires 030034

03 vlasy (farbivá alebo tónovače 
na -) 

Hair colorants cheveux (teintures pour -) 
030040

03 vlasy (farby na -) Hair dyes cheveux (teintures pour -) 030040

05 vlasy (lekárske prípravky  
na podporu rastu -)  

Hair growth stimulant 
preparations for medical 
purposes 

cheveux (préparations 
médicinales pour la croissance 
des -) 

050394

26 vlasy (ozdoby do -) Hair ornaments chevelure (articles décoratifs 
pour la -) 

260038

03 vlasy (prípravky na 
kučeravenie -) 

Waving preparations  
for the hair 

cheveux (préparations pour 
l'ondulation des -) 

030041

26 vlasy (stuhy do -) Hair bands bandeaux pour les cheveux 260013

11 vlasy (sušiče na -) Hair driers (dryers) sèche-cheveux 110095

21 vlasy na kefy a štetky Hair for brushes poils pour la brosseria 210055

28 vĺčiky (hračky) Tops (spinning -) (toys) toupies (jouets) 280112

28 vĺčiky (hračky) Spinning tops (toys) toupies (joutes) 280112

12 vlečné vozidlá, ťahače Trailers (vehicles) remorques (véhicules) 120057

12 vleky (lyžiarske -) Lifts (ski -) remonte-pentes 120170

09 vlhkomery, hygromery Hygrometers hygromètres 090292

17 vlhkosť (izolačné prípravky 
na ochranu budov od -) 

Moisture (substances for 
insulating buildings against -) 

humidité (compositions isolantes 
contre l' -) dans les bâtiments 

170058

22 vlna (česaná -) Wool (combed -) laine peignée 220052
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22 vlna (drevitá -) Wool (wood -) laine de bois 220005

17 vlna (minerálna -) (izolačný 
materiál) 

Wool (mineral -) (insulator) laine minérale (isolant) 
170062

22 vlna (mykaná -) Wool (carded -) laine cardée 220051

21 vlna (oceľová -) na čistenie Wool (steel -) for cleaning paille de fer pour le nettoyage 210005

17 vlna (sklenená -) (izolačný 
materiál) 

Wool (glass -) for insulation laine de verre pour l'isolation 
170063

22 vlna (surová alebo 
spracovaná -) 

Raw or treated wool laine brute ou traitée 
220050

22 vlna (surovina alebo 
polotovar) 

Wool (raw or treated -)  laine brute ou traitée 
220050

23 vlna (tkaná -) Wool (spun -) laine filée 230012

17 vlna (trosková -) (izolačný 
materiál) 

Wool (slag -) (insulator) laine de laitier (isolant) 
170061

22 vlna na čalúnenie Upholstery wool (stuffing) laine de rembourrage 220033

22 vlna na čalúnenie Wool (upholstery -) (stuffing) laine de rembourage 220033

23 vlnené nite a priadze Woollen thread and yarn laine (fils de -) 230004

25 vlnené šály Collar protectors cache-col 250021

26 vlnené šnúrky Laces (woolen -) laine (cordons en -) 260067

24 vlnené textílie Woollen fabric laine (étoffes de -) 240064

22 vlnený odpad (odstrižky) Wool flock flocons de laine 220041

21 vlnený odpad na čistenie Wool waste for cleaning déchets de laine pour  
le nettoyage 

210163

21 vlnený odpad na čistenie Wool waste for cleaning déchets de laine pour  
le nettoyage 

210163

09 vlnomery Wavemeters ondomètres 090369

30 vločky (kukuričné -) Flakes (Corn -) maïs (flocons de -) 300043

30 vločky (kukuričné -) Flakes (Maize -) maïs (paillettes de -) 300043

30 vločky (kukuričné -) Flakes (maize -) flocons de maïs 300043

30 vločky (kukuričné -) Flakes (corn -) flocons de maïs 300043

30 vločky (kukuričné -) Flakes (corn -) paillettes de maïs 300043

30 vločky (kukuričné -) Flakes (maize -) paillettes de maïs 300043

30 vločky (ovsené -) Flakes (oat -) flocons d'avoine 300145

29 vločky (zemiakové -) Flakes (Potato -) pomme de terre (flocons de -)  290154

05 vložky (hygienické -) Panty liners (sanitary) protége-slips (produits 
hygiéniques) 

050315

05 vložky (menštruačné -) Bandages (menstruation -) bandes périodiques 050233

10 vložky (ortopedické -) Soles (orthopaedic  
(orthopedic) -) 

semelles orthopédiques 
100171

20 vložky do drezov  
(snímateľné -) 

Mats, removable, for sinks revêtements amovibles pour  
éviers 

200099

07 vložky do filtračných 
zariadení  

Cartridges for filtering machines cartouches pour machines  
à filtrer 

070424

25 vnútorné podošvy Inner soles semelles intérieures 250041

09 vnútorné spojenie (zariadenia 
na -) 

Intercommunication apparatus intercommunication (appareils 
d' -) 

090308

01 voda (destilovaná -) Water (distilled -) eau distillée 010247

01 voda (draselná -) Potash water eaux potassiques 010448

01 voda (chemické prípravky  
na čistenie -) 

Water purifying chemicals purification de l'eau (produits 
pour la -) 

010608

32 voda (lítna -) Water (lithia -) eaux lithinées 320014

01 voda (morská -) na 
priemyselné účely 

Water (sea -) (for industrial 
purposes) 

eau de mer (à usage industriel) 
010636

30 voda (morská -) na varenie Water (sea -) (for cooking) eau de mer (pour la cuisine) 300169

11 voda (ohrievače -) Water heaters chauffe-eau 110052

32 voda (sódová -) (sódovka) Water (seltzer -) eau de Seltz  320017
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11 voda (sterilizátory -) Water sterilizers eau (stérilisateurs d' -) 110128

01 voda (ťažká -) Water (heavy -) eau loudre 010253

11 voda (zariadenia na 
filtrovanie -) 

Water filtering apparatus eau (appareils à filtrer l' -) 
110124

09 voda (zariadenia na meranie 
hladiny -) (vodoznaky) 

Water level indicators indicateurs de niveau d'eau 
090204

11 voda (zariadenia na prívod -) Water intake apparatus prise d'eau (appareils de -) 110276

11 voda (zariadenia na úpravu -) Water purification installations eau (installations pour la 
purification de l' -) 

110123

03 voda po holení After-shave lotions lotions après-rasage 030200

06 vodiace kladky na okná Sash pulleys galets de fenêtres 060075

06 vodiace lišty (kovové -) Guard rails of metal contre-rails 060095

07 vodiace zariadenia (časti 
strojov)  

Guides for machines guidages de machines 
070209

09 vodiče (elektrické -) Conductors, electric conducteurs électriques 090141

05 vodiče (chemické -) na 
elektródy 
elektrokardiogramov 

Conductors (chemical -)  
for electrocardiograph 
electrodes 

conducteurs chimiques  
pour électrodes 
d'électrocardiographe 

050091

01 vodík Hydrogen hydrogéne 010359

33 vodka Vodka vodka 330034

33 vodnár (matolinové víno) Piquette piquette 330020

12 vodné dopravné prostriedky Water vehicles nautiques (véhicules -) 120149

21 vodné irigátory na čistenie 
zubov a masáž ďasien 

Water apparatus for cleaning 
teeth and gums 

douches buccales 
210262

28 vodné lyže Waterskis skis nautiques 280152

10 vodné postele na lekárske  
účely 

Water beds for medical  
purposes 

lits hydrostatiques à usage 
médical 

100096

20 vodné postele s výnimkou 
postelí na lekárske účely 

Water beds, not for medical 
purposes 

lits hydrostatiques non à usage 
médical 

100230

01 vodné sklo Water glass (soluble glass) verre soluble (silicate) 010544

10 vodné vaky na lekárske účely Water bags for medical  
purposes 

eau (poches à -) à usage 
médical 

100082

09 vodováhy Spirit levels bulle (niveaux à -) 090096

09 vodováhy, libely Levels (instruments for 
determining the horizontal) 

niveaux (instruments pour  
donner l'horizontale) 

090362

16 vodové farby Water-colors (paintings) aquarelles 160020

16 vodové farby (mištičky na -) Artists' water-color  
(water-colour) saucers 

godets pour la peinture 
160166

16 vodové farby (mištičky na -) Water-color saucers (artists' -) godets pour la peinture 160166

02 vodové farby (ustaľovacie 
prípravky na -) 

Water-colors (fixatives for -) aquarelle (fixatifs pour l' -) 
020011

02 vodové náterové farby Distempers détrempes 020062

06 vodovodné potrubia  
(kovové -) 

Water-pipes of metal conduites d'eau métalliques 
060091

19 vodovodné potrubia  
s výnimkou kovových 

Water-pipes, not of metal  conduites d'eau non 
métalliques 

190076

19 vodovodné ventily  
s výnimkou kovových  
a plastových 

Water-pipe valves, not of metal 
or plastic 

clapets de conduites d'eau  
(ni en métal, ni en matières  
plastiques) 

190077

07 vodovodné vykurovacie 
zariadenia (časti strojov) 

Water heaters  
(parts of machines) 

réchauffeurs d'eau (parties  
de machines) 

070165

11 vodovodné zariadenia Water distribution installations distribution d'eau (installations de -) 110096

11 vodovodné zariadenia, 
vodovody 

Water conduits installations conduites d'eau (installations 
de -) 

110104

05 vody (minerálne -) na 
lekárske účely 

Mineral waters for medical 
purposes 

eaux minérales à usage 
médical 

050129
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05 vody (minerálne -) na 
lekárske účely 

Waters (Mineral -) for medical 
purposes 

minérales (eaux -) à usage 
médical 050129

32 vody (nápoje) Waters (beverages) eaux (boissons) 320012

07 vody (odlučovače -), 
separátory 

Water-separators eau (séparateurs d' -) 
070439

32 vody (stolové -) Waters (table -) eaux de table 320018

18 vôdzky (kožené -) Leashes (leather -) laisses 180005

18 vôdzky (kožené -) Leads (Leather -) laisses 180005

12 vojenské dopravné 
prostriedky 

Vehicles for transport  
(Military -) 

véhicules militaires de transport 
120144

08 vojenské lopatky Hainault scythes sapes (petites faux) 080183

12 vojenské vozidlá na dopravu Military vehicles for transport militaires (véhicules -)  
de transport 

120144

26 volániky na odevy Frills for clothing ruches (habillement) 260086

12 volanty vozidiel Steering wheels for vehicles volants pour véhicules 120230

12 volanty vozidiel (poťahy na -) Steering wheels (Covers  
for vehicle -) 

volants de véhicules (housses 
pour -) 

120260

26 volány Flounces (skirt -) volants de robes 260084

26 volány na sukne a šaty Skirt flounces volants de robes 260084

06 volfrám Tungsten tungstène  060257

06 volfrám Tungsten wolfram 060257

01 volfrámová (kyselina -) Tungstic acid tungstique (acide -) 010541

06 volfrámové železo Tungsten iron ferrotungstène 060139

29 voliéry Edible birds'nests nids d'oiseaux comestibles 290143

06 voliéry (kovové -) Aviaries of metal volières (constructions) 
métalliques 

060263

19 voliéry s výnimkou kovových Aviaries, not of metal volières (constructions)  
non métalliques 

190184

12 voľnobežky do pozemných 
vozidiel 

Free wheel for land vehicles roues libres pour véhicules 
terrestres 

120148

07 voľnobežky s výnimkou 
voľnobežiek do pozemných 
vozidiel 

Free wheels other than for land 
vehicles 

roues libres autres que pour 
véhicules terrestres 070279

09 voltmetre Voltmeters voltmètres 090500

03 voňavá zmes Potpourris (fragrances) pots-pourris odorants 030203

28 voňavé návnady pre 
poľovníkov a rybárov 

Scent lures for hunting  
or fishing 

leurres odorants pour la chasse 
ou pêche 

280194

03 voňavkárske výrobky Perfumery parfumerie (produits de -) 030141

03 voňavky Perfumes parfums 030135

19 vonkajšie plášte budov  
s výnimkou kovových 

Wall claddings, not of metal  
for building 

murs (revêtements de -) 
(construction) non métalliques 

190130

06 vonkajšie rolety (kovové -) Outdoor blinds of metal stores d'extérieur métalliques 
060158

03 vonné drevo Scented wood bois odorants 030030

05 vonné soli Smelling salts sels contre l'évanouissement 050224

33 vopred pripravené miešané 
alkoholické nápoje (nie z 
piva) 

Pre-mixed alcoholic beverages, 
other than beer-based 

boissons alcoolisées pré-
mélangées autres qu'à base de 
bière 

330035

03 vosk (depilačný -) Wax (depilatory -) cire à épiler 030097

03 vosk (krajčírsky -) Wax (tailors' -) cire pour tailleurs 030055

16 vosk (pečatný -) Wax (sealing -) cire à cacheter 160055

03 vosk (protišmykový -)  
na podlahy 

Wax for floors (Non-slipping -) antidérapante (cire -) pour 
planchers 

030207

04 vosk (surovina) Wax (raw material) cires (matières premières) 040027

01 vosk (štepársky -) Wax (grafting -) for trees cire à greffer les arbes 010198

03 vosk na fúzy Wax (moustache -) cire à moustaches 030052
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03 vosk na leštenie Wax (polishing -) cire à polir 030054

03 vosk na parkety Wax (parquet floor -) cire à parquet 030053

03 vosk na použitie pri praní Laundry wax cire pour la blanchisserie 030051

03 vosk na použitie pri praní Wax (laundry -) cire pour la blanchisserie 030051

04 vosk na priemyselné účely Industrial wax cires à usage industriel 040030

04 vosk na svietenie Illuminating wax cire pour l'eclairage 040029

04 vosk z karnaubovej palmy Carnauba wax carnauba (cire de -) 040021

24 voskované plátno Oilcloth (for use as tablecloths) toiles cirées (nappes) 240025

20 voskové figúrky Wax figurines cire (figurines en -) 200060

01 vosky (chemické prípravky 
na čistenie -) 

Wax-bleaching chemicals cires (produits chimiques pour 
blanchir les -) 

010128

03 vosky (obuvnícke -) Wax (cobblers' -) poix pour cordonniers 030050

03 vosky (prípravky na 
odstraňovanie -) z 
parketových podláh (čistiaci 
prostriedok) 

Removers (Floor wax -)  
(scouring preparations) 

cire à parquet (décapants  
pour -) 

030206

28 vosky na lyže Wax for skis fart 280063

03 vosky na obuv Shoe wax cirages 030046

03 vosky na parkety Parquet floor wax cire à parquet 030053

28 vozidlá (hračky) Toy vehicles véhicules (jouets) 280163

12 vozidlá (chladiarenské -) Vehicles (refrigerated -) véhicules frigorifiques 120128

11 vozidlá (klimatizačné 
zariadenia -) 

Vehicles (air conditioners for -) climatisation pour véhicules  
(installations de -) 

110079

22 vozidlá (laná na vlečenie -) Car towing ropes véhicules (cordes de 
remorquage de -) 

220103

09 vozidlá (navigačné prístroje -) 
(palubné počítače) 

Véhicles (Navigation apparatus 
for -) (on-board computers) 

navigation (appareils de -) pour 
véhicules (ordinateurs de bord) 

090659

11 vozidlá (osvetľovacie 
zariadenia pre -) 

Vehicle (lighting apparatus  
for -) 

éclairage (appareils d' -) pour 
véhicules 

110229

11 vozidlá (vyhrievacie 
zariadenia na odmrazovanie 
okien -) 

Vehicles (heating apparatus  
for defrosting windows of -) 

véhicules (dispositifs chauffants 
antibuée (antigivre) pour -) 110250

11 vozidlá (zariadenia do -) proti 
oslneniu (výstroj lámp) 

Vehicles (anti-dazzle devices 
for -) (lamp fittings) 

antiéblouissants (dispositifs -) 
pour véhicules (garnitures de 
lampes) 

110249

11 vozidlá (zariadenia pre -)  
proti oslneniu (výstroj lámp) 

Anti-glare devices for vehicles 
(lamp fittings) 

antiéblouissants (dispositifs -) 
pour véhicules (garnitures de 
lampes) 

110249

12 vozidlá (zariadenia proti 
oslneniu do -)* 

Vehicles (anti-glare devices  
for -)* 

antiéblouissants (dispositifs -) 
pour véhicules* 

120204

12 vozidlá na diaľkové ovládanie 
(nie hračky) 

Vehicles (Remote control -)  
(other than toys) 

véhicules télécommandés  
(autres que jouets) 

120257

12 vozíky (manipulačné -) Handling carts manutention (chariots de -) 120065

20 vozíky (servírovacie stolíky) Trolleys (furniture) chariots (mobilier) 200254

12 vozíky (vidlicové stohovacie 
alebo nakladacie -) 

Fork lift trucks chariots élévateurs 
120001

12 vozíky lanovej dráhy Cable cars téléphériques 120190

12 vozíky na hadice Hose carts chariots dévidoirs pour tuyaux 
flexibles 

120066

12 vozíky na kufre Trucks (luggage -) diables 120050

12 vozne lanovej dráhy Rolling stock for funicular 
railways 

funiculaires (matériel roulant  
de -) 

120071

22 vozové plachty Vehicle covers (not fitted) véhicules (bâches de -) 220075

12 vozový park (železničný -) Rolling stock for railways chemins de fer (matériel roulant 
de -) 

120072

12 vozy Carts chars 120219

08 vratidlá na závitníky Tap wrenches tourne-à-gauche 080063
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17 vrecia, vrecká (gumové -) na 
balenie 

Bags (envelopes, pouches)  
of rubber for packaging 

sacs (enveloppes, pochettes) 
pour l'emballage en caoutchouc 

170077

22 vrecká (látkové -) na balenie Sacks (bags) of textile,  
for packaging 

sachets (enveloppes, 
pochettes) pour l'emballage  
(en matières textiles)  

022069

22 vrecká (látkové -) na balenie Sacks (bags) of textile,  
for packaging 

sacs (enveloppes, pochettes) 
pour l'emballage (en matières 
textiles)  

220069

22 vrecká (pletené -) do 
umývačiek riadu 

Hosiery (Bags for washing -) lavage de bonneterie (sacs  
de -) 

220106

22 vrecká (pletené -) do 
umývačiek riadu 

Bags for washing hosiery bonneterie (sacs de lavage  
de -)  

220106

11 vrecká (sterilizačné 
jednorazové -) 

Pouches (Disposable 
sterilization -) 

stérilisation (poches jetables  
de -)  

110324

22 vrecká (textilné baliace -) Bags (envelopes, pouches)  
of textile, for packaging 

sacs (enveloppes, pochettes) 
pour l'emballage (en matières 
textiles) 

220069

22 vrecká (textilné baliace -) Bags (envelopes, pouches)  
of textile, for packaging 

sachets (enveloppes, 
pochettes) pour l'emballage  
(en matières textiles)  

220069

18 vrecká a tašky na balenie 
(kožené -) 

Envelopes, of leather,  
for packing 

sacs (enveloppes, pochettes) 
pour l'emballage (en cuir) 

180079

18 vrecká a tašky na balenie 
(kožené -) 

Bags (envelopes, pouches)  
of leather, for packaging 

sachets (enveloppes, 
pochettes) pour l'emballage (en 
cuir)  

180079

18 vrecká a tašky na balenie 
(kožené -) 

Pouches, of leather,  
for packaging 

sachets (enveloppes, 
pochettes) pour l'emballage (en 
cuir)  

180079

18 vrecká a tašky na balenie 
(kožené -) 

Pouches, of leather,  
for packaging 

sacs (enveloppes, pochettes) 
pour l' emballage (en cuir) 

180079

18 vrecká a tašky na balenie 
(kožené -) 

Bags (envelopes, pouches)  
of leather, for packaging 

sacs (enveloppes, pochettes) 
pour l'emballage (en cuir) 

180079

16 vrecká a tašky na balenie 
(papierové alebo plastové -) 

Bags (envelopes, pouches)  
of paper or plastics,  
for packaging 

sacs (enveloppes, pochettes) 
pour l'emballage (en papier  
ou en matières plastiques) 

160246

16 vrecká do mikrovlnných rúr Bags for microwave cooking sachets pour la cuisson  
par micro-ondes 

160323

07 vrecká do vysávačov Vacuum cleaner bags sacs pour aspirateurs 070521

21 vrecká na cukrovinky Confectioners'decorating bags 
(pastry bags) 

poches à douilles 
210315

25 vrecká na odevy Pockets for clothing poches de vêtements 250106

16 vrecká na odpadky z papiera 
alebo plastov 

Garbage bags (of paper  
or of plastics) 

sacs à ordure (en papier  
ou en matières plastiques) 

160292

16 vrecká na odpadky z papiera 
alebo plastov 

Bags (garbage -) of paper  
or of plastics 

sacs à ordure (en papier  
ou en matières plastiques) 

160292

22 vrecká na prepravu  
a uchovávanie tovarov 

Bags (sacks) for the transport 
and storage of materials in bulk

sacs pour le transport  
et l'emmagasinage  
de marchandises en vrac 

220068

24 vrecká na umývanie 
(hygienické -) 

Washing mitts gants de toilette 
240055

10 
vrecká na výplachy telesných 
dutín  

Douche bags poches pour douches vaginales 
100218

09 vrecková kalkulačka Pocket calculators calculatrices de poche 090644

11 vreckové baterky Pocket searchlights lampes de poche 110051

11 vreckové baterky  
(elektrické -) 

Pocket torches, electric lampes de poche  
110051

28 vreckové hry s LCD 
displejom 

Portable games with liquid 
crystal displays 

jeux portatifs pourvus d'un 
écran à cristaux liquides 

280215

08 vreckové nožíky Penknives canifs 080046
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11 vreckové ohrievače Pocket warmers chaufferettes de poche 110280

05 vreckovky  napustené 
farmaceutickými roztokmi 

Lotions (tissues impregnated 
with pharmaceutical -) 

serviettes imprégnées  
de lotions pharmaceutiques 

050374

05 vreckovky  napustené 
farmaceutickými vodičkami 

Tissues impregnated with 
pharmaceutical lotions 

serviettes imprégnées  
de lotions pharmaceutiques 

050374

25 vreckovky (ozdobné -) (časti 
odevov) 

Pocket squares pochettes (habillement) 
250161

16 vreckovky (papierové -) Handkerchiefs of paper mouchoirs de poche (en papier) 160198

24 vreckovky (textilné -) Handkerchiefs of textile mouchoirs de poche  
(en textiles) 

240078

34 vrecúška na tabak Pouches (tobacco -) blagues à tabac 340004

03 vrecúška s parfumovaným 
práškom 

Sachets for perfuming linen linge (produits pour parfumer  
le -) 

030150

06 vrchnáky na nádoby (kovové) Closures of metal for containers fermetures de récipients 
(métalliques) 

060395

25 vrchné ošatenie Outerclothing dessus (vêtements de -) 250066

26 vrkoče (zapletené vlasy) Plaited hair tresses de cheveux 260044

26 vrkoče (zapletené vlasy) Hair (plaited -) tresses de cheveux 260044

26 vrkoče z vlasov Hair (tresses of -) tresses de cheveux 260044

26 vrkoče z vlasov Tresses of hair tresses de cheveux 260044

07 vŕtacie hlavy (časti strojov)  Drilling heads  
(part of machines) 

couronnes de sondage (parties 
de machines) 

070125

07 vŕtacie korunky (časti 
strojov)  

Drilling bits (part of machines) couronnes de forage (parties  
de machines) 

070449

07 vŕtacie stroje Drilling machines foreuses 070299

07 vŕtačky (elektrické ručné -) Drills (electric hand -) perceuses à main électriques 070300

08 vŕtačky na ručný pohon Breast drills vilebrequins (outils) 080199

07 vrtákové skľučovadlá (časti 
strojov)  

Drill chucks (part of machines) porte-forets (parties de 
machines) 

070428

08 vrtáky  Drills drilles 080094

07 vrtáky (banské -) Borers (Mine -) tarières de mines 070264

08 vrtáky (korunkové -) Bits (hand tools) trépans (outils) 080197

08 vrtáky (ručné nástroje) Augers (hand tools) tarières (outils) 080194

10 vrtáky (zubné -) Burs (dental -) fraises à usage dentaire 010072

07 vrtné veže (plávajúce alebo 
neplávajúce) 

Drilling rigs (floating  
or non floating) 

tours de forage (flottantes  
ou non flottantes) 

070462

07 vstrekovania do motorov Injection for engines injecteurs pour moteurs 070077

01 vtáčí lep Birdlime glu 010334

20 vtáčie klietky  Nesting boxes nichoirs 200109

20 vtáčie klietky, búdky Boxes (nesting -) nichoirs 200109

29 vtáčie mlieko (nealkoholické -) Egg nog (Non-alcoholic -) lait de poule sans alcool 290168

26 vtáčie perie (odevné doplnky) Birds' feathers (clothing 
accessories) 

oiseaux (plumes d' -) 
(accesssoires d'habillement) 

260074

06 vtáky (kovové zariadenia  
poháňané vetrom na 
odplašenie -) 

Bird-repelling devices made  
of metal (Wind-driven -)  

oiseaux (répulsifs (dispositifs 
métalliques -) actionnés par  
le vent contre les -) 

060432

20 vtáky (preparované, 
vypchaté) 

Birds (Stuffed -) oiseaux empaillés 
200156

17 vulkanfíber Vulcanized fiber (fibre) fibre vulcanisée 170046

03 vulkanický popol na čistenie Volcanic ash for cleaning cendres volcaniques pour  
la nettoyage 

030038

17 vulkanit (ebonit) Vulcanite (ebonite) caoutchouc durci (ébonite) 170036

01 vulkanizačné prípravky Vulcanising preparations vulcanisation (produits de -) 010549

07 vulkanizačné prístroje Vulcanisation apparatus vulcanisation (appareils de -) 070384

20 vybavenie dverí (nekovové -) Fittings, not of metal (door -) garnitures de portes  
(non métalliques) 

200125
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20 vybavenie okien (nekovové -) Fittings, not of metal (window -) garnitures de fenêtres  
(non métalliques) 

200123

11 výbojky (elektrické 
osvetľovacie -) 

Tubes (discharge -), electric,  
for lighting 

tubes à décharges électriques 
pour l'éclairage 

110111

09 výbojky elektrické  
s výnimkou výbojok  
na osvetlenie 

Discharge tubes, electric, other 
than for lighting 

tubes à décharges électriques 
autres que pour l'éclairage 090559

13 výbušné nálože Primings (fuses) amorces explosives 130061

07 
výdajné stojany pohonných 
hmôt pre čerpacie stanice 

Fuel dispensing pumps for 
service stations 

distributeurs de carburants pour 
station-service 070542

07 
výdajné stojany pohonných 
hmôt pre čerpacie stanice 

Fuel dispensing pumps for 
service stations 

carburants (distributeurs de -) 
pour station-service 070542

09 výdajný automat Dosage dispensers dosage (appareils de -) 090565

09 výdajný automat Dosage dispensers doseurs 090565

09 vydávanie lístkov (automaty 
na -) 

Teller machines (Automated -) 
(ATM) 

guichets automatiques (DAB) 
090686

07 výfukové potrubia motorov Manifold (exhaust -) for engines manifolds d'échappement pour 
moteurs 

070497

07 výfuky motorov Exhausts for motors and  
engines 

pots d'échappement pour 
moteurs 

070451

28 výherné hracie automaty Gaming machines for gambling machines pour jeux d'argent 280202

11 vyhne (prenosné -) Forges, portable forges portatives 110149

11 výhrievacie platne Heating plates plaques de chauffage 110201

11 vyhrievacie telesá Heating elements corps chauffants 110085

10 vyhrievacie vankúše 
(elektrické -) na lekárske 
účely 

Heating cushions (pads), 
electric, for medical purposes 

coussins chauffés 
electriquement à usage médical 100050

11 vyhrievacie zariadenia na 
rozmrazovanie okien 
automobilov 

Heating apparatus for 
defrosting windows of vehicles 

véhicules (dispositifs chauffants 
antibuée (antigivre) pour -) 110250

06 výhybky (železničné -) Switches (railway -) aiguilles de chemins de fer 060013

06 výhybky (železničné -) Switches (railway -) changements de voie (chemins 
de fer) 

060013

06 výhybky (železničné -) Points (railway -) changements de voie (chemins 
de fer) 

060013

06 výhybky (železničné -) Railway points changements de voie (chemins 
de fer) 

060013

18 vychádzkové palice Canes cannes 180015

06 vychádzkové palice (kovové 
hroty na -) 

Walking-sticks (ferrules  
of metal for -) 

embouts de cannes 
(métalliques) 

060064

18 vychádzkové palice (rukoväti -) Walking-cane handles poignées de cannes 180060

18 vychádzkové palice so 
sedadlom 

Walking-stick seats cannes-sièges 
180016

12 vyklápacie vozíky Tilting-carts tombereaux 120183

12 vyklápacie zariadenia (časti 
nákladných vozňov 
a vagónov) 

Tipping apparatus, parts  
of trucks and wagons 

culbuteurs de wagons (parties 
de wagons) 120201

12 vyklápače (časti nákladných 
automobilov) 

Tipping bodies of lorries 
(trucks) 

bennes de camions 
120042

12 výklopné vozíky Tilt trucks chariots à bascule 120265

16 výkresy na priesvitných 
podkladoch 

Blueprints plans 
160233

31 výkrm zvierat (prípravky na -) Animal fattening preparations engraissement des animaux 
(produits pour l' -) 

310052

31 výkrm zvierat (prípravky na -) Fattening preparations (animal -) engraissement des animaux 
(produits pour l' -) 

310052

11 vykurovacie články Elements (heating -) corps chauffants 110085

11 vykurovacie telesá Heating apparatus caloriféres 110067
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11 vykurovacie telesá  
(elektrické -) 

Heating apparatus, electric chauffage (appareils 
électriques de -) 

110082

11 vykurovacie telesá do 
automobilov 

Heaters for vehicles chauffage pour véhicules  
(installation de -)  

110081

11 vykurovacie telesá na 
kúrenie tuhými, tekutými 
alebo plynnými palivami 

Heating apparatus for solid,  
liquid or gaseous fuels 

chauffage (appareils de -)  
à combustible solide, liquide  
ou gazeux 

110080

11 vykurovacie zariadenia, 
vyhrievacie zariadenia 

Heating installations chauffe (installation de -) 
110073

31 výlisky (arašidové -) pre 
zvieratá 

Cake (Peanut -) for animals  arachides (tourteaux d' -) pour 
animaux 

310128

31 výlisky repky olejnej pre 
rožný dobytok 

Cake (Rape -) for cattle colza (tourteaux de -) 
310036

19 vylisovaná cukrová trstina 
(aglomerovaná -) (stavebný 
materiál) 

Bagasses of cane 
(agglomerated -) (building 
material) 

agglomérés de bagasses  
de canne à sucre (matériau  
de construction) 

190231

31 vylisovaná cukrová trstina 
(surovina) 

Bagasses of cane (raw 
material) 

bagasses de canne à sucre  
(à l'état brut) 

310131

07 výmenníky tepla (časti 
strojov)  

Heat exchangers (parts  
of machines) 

échangeurs thermiques (parties 
de machines) 

070450

11 výmenníky tepla (nie časti 
strojov) 

Heat exchangers (not parts  
of machines) 

échangeurs thermiques 
110129

08 vyorávače (ručné nástroje) Diggers (hand tools) arracheuses (outils) 080204

07 vyorávače (stroje) Diggers (machines) arracheuses (machines) 070397

07 vyorávače (stroje) Diggers (machines) arracheuses (machines) 070367

11 vypaľovacie pece zubárske Dental ovens fours dentaires 110311

08 vypaľovacie želiezka 
(značkovače) 

Branding irons fers à marquer au feu 
080122

20 vypchaté zvieratá Stuffed animals animaux empaillés 200006

22 vypchávkové materiály  
s výnimkou gumových  
a plastových 

Padding materials,  
not of rubber or plastic 

rembourrage (matériel de -)  
ni en caoutchouc, ni en matiè- 
res plastiques 

220030

22 vypchávkový materiál  
s výnimkou gumového  
a plastového 

Stuffing, not of rubber or plastic rembourrage (matières de -)  
ni en caoutchouc, ni en matiè- 
res plastiques 

220030

22 vypchávky Stuffing bourres (rembourrures) 220007

28 vypchávky (ochranné -) (časti 
športových úborov) 

Padding (protective -) (parts  
of sports suits) 

rembourrages de protection 
(parties d'habillement de sport) 

280147

09 vypínače Switches, electric interrupteurs 090164

09 vypínače Circuit breakers coupe-circuit 090191

28 výplety rakiet Gut for rackets boyaux de raquettes 280033

06 výplne dverí (kovové -) Door panels of metal portes (panneaux de -) 
métalliques 

060219

19 výplne dverí s výnimkou 
kovových 

Door panels, not of metal portes (panneaux de -)  
non métalliques 

190154

01 výplne stromových dutín 
(lesníctvo) 

Fillers (tree cavity -) (forestry) mastic pour remplir les cavités 
des arbres (arboriculture) 

010080

17 výplňové hmoty z gumy 
alebo plastov 

Padding materials of rubber  
or plastic 

rembourrage (matériel de -)  
en caoutchouc ou en matières 
plastiques 

170014

17 výplňové hmoty z gumy 
alebo plastov 

Stuffing of rubber or plastic rembourrage (matériel de -)  
en caoutchouc ou en matières 
plastiques 

170014

17 výplňové materiály z gumy 
alebo plastov 

Padding materials of rubber  
or plastics 

calage (matériel de -) en 
caoutchouc ou en matières 
plastiques 

170014

18 vypracované kože Curried skins corroyées (peaux -) 180032
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20 výpustné ventily z plastov Drain traps (valves) of plastic clapets de tuyaux de drainage 
(en matères plastique) 

200231

30 výrobky z kakaa Cocoa products cacao (produits de -) 300025

07 vysávače  Vacuum cleaners aspirateurs de poussiére 070508

07 vysávače (príslušenstvo -)  
na rozprašovanie 
osviežovačov vzduchu 
a dezinfekčných prípravkov 

Vacuum cleaner attachments 
for disseminating perfumes  
and disinfectants 

aspirateurs de poussière  
(accesoires d' -) pour répandre  
les parfums et les désinfectants 

070506

07 vysávače (vrecká do -) Bags (Vacuum cleaner -)  aspirateurs (sacs pour -) 070521

09 vysielacie zariadenia  
(telekomunikácie) 

Transmitting sets 
(telecommunication) 

émetteurs (télécommunication) 
090228

09 vysielače (telekomunikácie) Transmitters 
(telecommunication) 

transmetteurs 
(télécommunication) 

090488

09 vysielače elektronických 
signálov 

Transmitters of electronic 
signals 

émetteurs de signaux 
électroniques 

090227

19 vysoké pece (cement do -) Blast furnaces (Cement for -) hauts fourneaux (ciment pour -) 190093

09 vysokofrekvenčné prístroje High-frequency apparatus fréquence (appareils à haute -) 090267

20 vystavovacie stojany Display stands présentoirs 200057

13 výstražné strely v hmle Fog signals, explosive signaux de brouillard explosifs 130064

13 výstražné strely v hmle Fog signals, explosive signaux de brume explosifs 130064

08 výstružníky Reamers alésoirs 080010

06 výstuže (kovové -) ropných 
veží 

Casings of metal for oilwells coffrages métalliques pour puits 
de pétrole 

060337

26 výstuže golierov Collar supports baguettes de faux-cols 260046

26 výstuže golierov Collar supports baguettes pour cols 260046

26 výstuže golierov Supports (collar -) baquettes pour cols 260046

26 výstuže golierov Supports (collar -) baquettes de faux-cols 260046

26 výstuže korzetov Busks (corset -) baleines de corsets 260012

12 výstuže plavidiel Timbers (frames) for ships couples de navires 120082

06 vystužovacie (kovové -) 
materiály pre stavebníctvo 

Building (reinforcing materials 
of metal for -) 

armatures pour la construction 
(métalliques) 

060276

06 vystužovacie materiály  
(kovové -) do betónu 

Reinforcing materials, of metal, 
for concrete 

armatures métalliques pour 
béton 

060033

06 vystužovacie materiály  
(kovové -) do potrubí 

Reinforcing materials of metal 
for pipes 

armatures pour conduites 
(métalliques) 

060275

06 vystužovacie materiály  
(kovové -) na hnacie remene 

Reinforcing materials of metal 
for machine belts 

armatures pour courroies 
(métalliques) 

060277

06 vystužovacie materiály  
(kovové -) pre stavebníctvo 

Reinforcing materials of metal 
for building 

armatures pour la construction 
(métalliques) 

060276

17 vystužovacie materiály  
(nekovové -) na potrubia 

Reinforcing materials,  
not of metal, for pipes 

armatures pour conduites  
(non métalliques) 

170089

19 vystužovacie materiály  
(nekovové -) pre stavebníctvo 

Reinforcing materials,  
not of metal, for building 

armatures pour la construction 
(non métalliques) 

190191

12 vysúvacie mechanizmy 
(spojky) na lode 

Disengaging gear for boats bateaux (dispositifs pour 
dégager les -) 

120038

07 výsypky (mechanické -) Hoppers (mechanical 
discharging) 

trémies pour le déchargement 
mécanique 

070145

23 vyšívacie nite a priadze Embroidery thread and yarn broder (fils à -) 230003

26 vyšívanie (potreby na -) Fancy goods (embroidery)  
(embroidery) 

broderies 
260028

20 vyšívanie (rámy na -) Embroidery frames cadres à broderie  200032

24 vyšívanie (tkaniny na -) s 
predkresleným vzorom 

Embroidery (traced cloth for -) tissus recouverts de motifs 
dessinés pour la broderie 

240049

26 vyšívanie a háčkovanie  
(háčiky na -) 

Embroidering crochet hooks crochets à broder 
260051

16 výšivkové vzory Embroidery designs (patterns) modèles de brodeire 160047

26 výšivky (galantéria) Embroidery colifichets (broderies) 260028
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09 výškomery Altimeters altimètres 090033

07 
výťah (zariadenia na 
ovládanie -) 

Lift operating apparatus ascenseurs (dispositifs de 
commande pour -) 

070540

08 vyťahovače klincov Extractors (nail -) arrache-clous 080023

07 výťahové laná, remene Lift belts courroies d'élévateurs 070127

07 výťahy  Lifts (other than ski-lifts) ascenseurs 070023

02 výťažky z farbiarskeho dreva Dyewood extract bois colorant (extrait de -) 020112

03 výťažky z kvetov (parfuméria) Extracts of flowers (perfumes) extraits de fleurs (parfumerie) 030101

33 výťažky z ovocia (alkoholické -) Fruit extracts (alcoholic) extraits de fruits avec alcool 330002

29 výťažky z rias na 
potravinárske účely 

Seaweed extracts for food extraits d' algues à usage 
alimentaire 

290002

07 výtlačné ventily (časti 
strojov) 

Pressure valves (parts of 
machines) 

pression (soupapes de -) 
(parties de machines) 

070318

21 výtokové hubice Spouts becs verseurs 210027

09 výtokové rúrky 
(elektrotechnika) 

Tubes (electric discharge -),  
other than for lighting 

tubes à décharges électriques 
autres que pour l'éclairage 

090559

01 vytvrdzovanie vápencom 
(látky na -) 

Hardening substances (lime- 
stone -) 

fluatation (produits pour la -) 
010301

09 výtyčky (meračské laty) Rods (surveying instruments) jalons (instruments 
d'arpentage) 

090281

09 výtyčky, geodetické laty Surveyors' levels lunettes (niveaux à -) 090333

09 výtyčky, nivelačné laty Levelling staffs (surveying  
instruments) 

jalons (instruments 
d'arpentage) 

090281

16 vyučovacie pomôcky okrem 
prístrojov a zariadení 

Teaching materials (except  
apparatus) 

enseignement (matériel d' -)  
(à l'exception des appareils) 

160071

09 vyučovacie prístroje Teaching apparatus enseignement (appareils d' -) 090440

29 vývar (bujón) Broth bouillons 290014

29 vývary Soups consommés 290026

29 vývary (koncentrované -) Broth concentrates concentrés (concentrés (bouillons) 290023

16 vývesné tabule (papierové 
alebo kartónové -) 

Signboards of paper or 
cardboard 

enseignes en papier  
ou en carton 

160327

07 vývevy (stroje) Vacuum pumps (machines) pompes à vide (machines) 070312

11 vyvíjače acetylénu Acetyléne generators générateurs d'acétyléne 110004

01 vývojky (fotografické -) Photographic developers révélateurs photographiques 010435

01 vývojky (fotografické -) Developers (Photographic) révélateurs photographiques 010435

01 vyvretie chladiacej kvapaliny 
v motoroch (prípravky proti -) 

Anti-boil preparations  
for engine coolants 

ébullition pour agents de 
refroidissement de moteurs 
(préparations contre l' -) 

010645

21 vývrtky Corkscrews tire-bouchons 210043

16 vyzina (želatína) na 
kancelárske účely a pre 
domácnosť 

Isinglass for stationery  
or household purposes 

ichtyocolle pour la papeterie  
ou le ménage 160313

01 vyzina s výnimkou vyziny pre 
domácnosť a na kancelárske 
účely 

Isinglass other than for 
stationery, household or 
alimentary purposes 

ichtzocolle autre que pour  
la papeterie ou le ménage  
ou à usage alimentaire 

010618

11 vyžarovacie komíny na 
použitie v ropných 
rafinériách  

Stacks (flare -) for use in oil  
rafineries 

tuyaux flamboyants (industrie 
du pétrole) 110059

05 výživné látky pre 
mikroorganizmy 

Nutritive substances for micro-
organisms 

micro-organismes (substances 
nutritives pour -) 

050212

05 výživové doplnky Nutritional supplements compléments nutritionnels 
050384

05 výživové doplnky pre zvieratá Dietary supplements for 
animals 

compléments alimentaires pour 
animaux 

050419

05 výživové doplnky z kvasníc Yeast dietary supplements 
levure (compléments 
alimentaires de -) 

050424

01 vzácne zeminy Rare earths terres rares 010526
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11 vzduch (ohrievače -) Air reheaters réchauffeurs d'air 110012

05 vzduch (prípravky na čiste- 
nie -) 

Air purifying preparations air (produits pour la purification 
de l' -) 

050005

11 vzduch (sterilizátory na -) Air sterilisers air (stérilisateurs d' -) 110245

03 vzduch (stlačený -)  
v konzervách na čistenie  
a odprašovanie  

Canned pressurized air  
for cleaning and dusting  
purposes 

air pressurisé, conservé  
en boîte, pour le nettoyage  
et l'époussetage 

030209

03 vzduch (stlačený -)  
v konzervách na čistenie  
a odprašovanie  

Air (Canned pressurized -)  
for cleaning and dusting  
purposes 

air pressurisé, conservé  
en boîte, pour le nettoyage  
et l'époussetage 

030209

11 vzduch (zariadenia na 
filtrovanie -) 

Air filtering installations air (installations de filtrage d' -) 
110015

11 vzduch (zariadenia na 
osvieženie -) 

Air deodorising apparatus air (appareils pour la 
désodorisation de l' -) 

110009

11 vzduch a voda (ionizátory na 
úpravu -) 

Air or water (Ionization 
apparatus for the treatment of -) 

air ou d'eau (appareils 
d'ionisation pour le traitement 
d'-) 

110174

12 vzducholode Airships ballons dirigeables 120030

12 vzducholode, balóny Aircraft aéronefs 120184

09 vzduchomery Aaerometers aéromètres 090020

07 vzduchové chladiče Air condensers air (condenseurs à -) 070011

07 vzduchové kompresory  
(zariadenia garáží) 

Air pumps (garage installations) pompes à air (installations  
de garages) 

070310

20 vzduchové matrace s 
výnimkou matracov na 
lekárske  
účely 

Air mattresses, not for medical 
purposes 

matelas à air non à usage 
médical 

200202

28 vzduchové pištole (hračky) Air pistols (toys) air (pistolets à -) (jouets) 280117

13 vzduchové pištole (zbrane) Air pistols (weapons) air (pistolets à -) (armes) 130059

12 vzduchové pumpy (výbava 
vozidiel) 

Air pumps (vehicle accessories) pompes à air (accessoires  
de véhicules) 

120009

11 vzduchové sušiarne Air driers (dryers) sécheurs d'air 110013

10 vzduchové vankúše na 
lekárske účely 

Air pillows for medical purposes oreillers à air à usage médical 
100161

10 vzduchové vankúše na 
lekárske účely 

Air cushions for medical  
purposes 

coussins à air à usage médical 
100162

07 vzduchové vankúše na 
manipuláciu s nákladom 

Air cushion devices for moving 
loads 

coussins d'air (dispositifs pour 
de déplacement de charges  
sur -) 

070129

11 vzduchové ventily na parné 
vykurovacie telesá 

Air valves for steam heating  
installations 

purgeurs non automatiques  
pour installations de chauffage  
à vapeur 

110205

11 vzduchu (stroje a prístroje  
na čistenie -) 

Air purifying apparatus and  
machines 

purification de l'air (appareils  
et machines pour la -) 

110207

12 vzdušné balóny Air balloons ballons aérostatiques (aéro- 
stats) 

120006

07 vzdušné chladiče Aerocondensers aérodondenseurs 070006

12 vznášadlá Vehicles (air cushion -) aéroglisseurs 120237

12 vznášadlá Air cushion vehicles aéroglisseurs 120237

07 vznášadlá (motory -) Air cushion vehicles (Engines 
for -) 

véhicules à coussin d'air  
(moteurs de -) 

070380

16 vzory na kopírovanie Tracing patterns calques 160061

28 vzpierači (opasky pre -) 
(športové potreby) 

Belts (Weight lifting -) (sports 
articles) 

hartérophilie (ceintures d'-)  
(articles de sport) 

280176

28 vzpieračské činky Dumb-bells haltères 280075



W, X, Y ABECEDNÝ ZOZNAM VÝROBKOV  

 308

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

33 whisky Whisky whisky 330023

01 witherit Witherite withérite 010550
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01 xenón Xenon xénon 010551

04 xylén Xylene xyléne 040078

15 xylofóny Xylophones xylophones 150076

04 xylol Xylol xylol 040077

19 xylolit Xylolith xylolithe 190186

 
 
 
Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

01 yterbium Ytterbium ytterbium 010552

01 ytrium Yttrium yttrium 010553
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12 zabezpečovacie poplašné 
zariadenia proti odcudzeniu 
vozidiel 

Anti-theft alarms for vehicles avertisseurs contre le vol des 
véhicules 120211

09 zabezpečovacie zariadenia 
proti odcudzeniu 

Anti-theft warning apparatus avertisseurs contre le vol 
090511

12 zabezpečovacie zariadenia 
proti odcudzeniu vozidiel 

Anti-theft devices for vehicles antivols pour véhicules 
120200

01 záblesky (látky na vytvorenie -) Flashing preparations flashes (produits pour la 
production de -) 

010256

20 záclonové háčiky Curtain hooks crochets de rideaux 200176

20 záclonové koľajnice Curtain rails rails pour rideaux 200171

20 záclonové krúžky Curtain rings anneaux de rideaux 200011

20 záclonové tyče Curtain rods tringles de rideaux 200175

20 záclonové valce Curtain rollers galets pour rideaux 200121

24 záclony Net curtains voilages (rideaux) 240093

26 záclony (lemovacie pásky na -) Curtain headings (Tapes for -) rideaux (rubans fronceurs pour -)  260120

05 zadymovacie prípravky  
vo forme tabliet 

Fumigating pastilles clous fumants 
050085

05 zadymovacie prípravky  
vo forme tyčiniek 

Fumigating sticks clous fumants 
050085

09 zafír pre gramofóny Styli for record players saphirs de tourne-disques 090462

31 záhradné bylinky (čerstvé -) Garden herbs, fresh herbes potagéres fraîches 310070

30 záhradné bylinky 
(konzervované -) (chuťové 
prísady) 

Garden herbs, preserved  
(seasonings) 

herbes potagéres conservées 
(assaisonnements) 300201

08 záhradné náradie na ručný 
pohon 

Garden tools (hand-operated) jardinage (outils à main pour  
le -) actionnés manuellement 

080145

07 záhradné traktory Motorized cultivators motoculteurs 070513

01 záhradnícke chemikálie  
s výnimkou fungicídov, 
herbicídov, insekticídov  
a prípravkov proti parazitom  

Horticulture chemicals, except 
fungicides, herbicides, 
insecticides and parasiticides 

horticulture (produits chimiques 
pour l'-) (à exception des 
fongicides, herbicides, 
insecticides et des 
parasiticides) 

010347

08 záhradnícke nože, lesné  
sekáče 

Bill-hooks serpes 
080188

08 záhradnícke nožnice Pruning scissors sécateurs 080097

08 záhradnícke nožnice Secateurs sécateurs 080097

08 záhradnícke nožnice (veľké) Pruning shears échenilloirs 080098

19 záhradnícke rámy  
s výnimkou kovových 

Horticultural frames,  
not of metal 

châssis de serres  
(non métalliques) 

190210

21 záhradnícke rukavice Gardening gloves jardinage (gants de -) 210321

29 zahustené, koncentrované 
vývary 

Bouillon concentrates concentrés (bouillons) 
290023

30 zahusťovacie prípravky  
na kuchynské použitie 

Thickening agents for cooking 
foodstuffs 

épaississants pour la cuisson 
de produits alimentaires 

300050

02 zahusťovače do farieb Thickeners for paints épaississants pour couleurs 020055

21 záchodové kefy Toilet brushes toilette (brosses de -) 210051

11 záchodové sedadlá Toilet seats sièges de toilettes (W. - C.) 110236

11 záchody Water closets toilettes (W. - C.) 110105

11 záchody (prenosné -) Toilets, portable cabinets d'aisances 
transportables 

110064

09 záchranné a požiarne rebríky Fire escapes échelles de sauvetage 090205

09 záchranné bóje Life-buoys bouées de sauvetage 090517

09 záchranné člny Life-saving rafts radeaux da sauvetage 090073

09 záchranné pásy Lifebelts ceintures de sauvetage 090547

09 záchranné plachty Safety tarpaulins bâches de sauvetage 090261

09 záchranné siete Life nets filets de sauvetage 090260



Z, Ž ABECEDNÝ ZOZNAM VÝROBKOV  

 310

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

09 záchranné vesty Lifejackets gilets de sauvetage 090546

09 záchranné zariadenia  Life saving apparatus and  
equipment 

secours (dispositifs de -) 
090295

09 záchranné zariadenia  
a prístroje na záchranu 

Life saving apparatus and  
equipment 

sauvetage (dispositifs de -) 
090295

09 zachytávače iskier, lapače  
iskier 

Spark-guards pare-étincelles 
090245

12 zájazdové autobusy Coaches (Motor -) autobus  120018

01 zakaľovanie (prípravky na -) 
lesklých náterov a skla 

Opacifiers for enamel or glass opacifier l'émail ou le verre 
(produits pour -) 

010264

02 základné náterové farby Primers apprêts (peintures) 020108

02 základný ochranný náter  
na podvozky automobilov 

Undersealing for vehicle  
chassis 

revêtements de protection pour 
châssis de véhicules 

020040

20 záklopky Lockers tiroirs 200192

17 záklopky (gumové alebo 
vulkanfíbrové -) 

Valves of indiarubber or 
vulcanized fiber (fibre) 

valves en caoutchouc ou en 
fibre vilcanisée 

170082

20 záklopky (plastové -) Traps of plastic (drain -)  
(valves) 

clapets de tuyaux de drainage 
(en matières plastiques) 

200231

30 zákusky, koláče Cakes gâteaux 300029

30 zákusky, koláče (príchute  
do -) s výnimkou esencií 

Cakes (Flavorings (flavourings), 
other than essential oils, for -) 

gâteaux (aromates pour -) 
autres que les huiles 
esentielles 

300070

16 záložky do kníh Bookmarkers marques pour livres 160249

16 záložky do kníh Binding strips (bookbinding) onglets (reliure) 160205

16 záložky do kníh Bookmarkers signets 160249

24 zamat Velvet velours 240026

09 zameriavacie ďalekohľady  
na strelné zbrane 

Sighting telescopes for firearms lunettes de visée pour armes  
à feu 

090509

13 zameriavacie zariadenia  
na strelné zbrane s výnimkou 
ďalekohľadov 

Sights, other than telescopic 
sights, for firearms 

visée (dispositifs de -) pour  
armes à feu (autres que  
les lunettes de visée) 

130058

13 zameriavacie zariadenia 
kanónov s výnimkou 
ďalekohľadov 

Sights, other than telescopic 
sights, for guns (artillery) 

canons (dispositifs de visée 
pour -) (autres que les lunettes 
de visée)  

130065

13 zameriavacie zrkadlá Guns (sighting mirrors for -) miroirs de pointage pour fusils 130038

13 zameriavacie zrkadlá na 
pušky 

Sighting mirrors for guns and 
rifles 

miroirs de pointage pour fusils 
130038

07 zametacie autá Road sweeping machines (self 
propelled) 

balayeuses automotrices 
070034

07 zametacie stroje  
(samohybné -) 

Sweeping machines (road -) 
(self propelled) 

balayeuses automotrices 
070034

04 zametanie (prípravky na  
viazanie prachu na -) 

Sweeping (dust binding 
compositions for -) 

balayage (compositions pour  
le -) pour lier la poussière 

040012

06 zámkové zástrčky (kovové -) Latches of metal loquets métalliques 060167

09 zámky (elektrické -) Locks, electric serrures électriques 090443

06 zámky (kovové -) s výnimkou 
elektrických 

Locks (other than electric)  
of metal 

serrures métalliques (autres  
qu' électriques) 

060144

06 zámky na vozidlá (kovové -) Locks of metal for vehicles serrures pour véhicules 
(métalliques) 

060237

20 zámky na vozidlá s výnimkou 
kovových 

Locks, not of metal, for vehicles serrures pour véhicules  
(non métalliques) 

200181

20 zámky s výnimkou kovových 
a elektrických 

Locks (other than electric),  
not of metal 

serrures (autres qu'électriques), 
non métalliques 

200240

20 zámočnícke stoly s výnimkou 
kovových 

Vice banches, not of metal étaux-établis (non métalliques) 
200209

22 zámotky priadky morušovej Cocoons cocons 220019

06 západky Bolts (Lock -) pênes de serrures 060204

34 zápalkové škatuľky Match boxes allumettes (boîtes à -) 340035
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34 zápalky Matches allumettes 340001

13 zápalné šnúry Detonating fuses for explosives cordeaux d'allumage pour  
explosifs 

130062

13 zápalné šnúry Firing lanyards for explosives cordeaux d'allumage pour  
explosifes 

130062

07 zapaľovacie induktory Igniting magnetos magnétos d'allumage 070244

07 zapaľovacie sviečky do 
spaľovacích motorov 

Sparking plugs for internal 
combustion engines 

bougies d'allumage pour 
moteurs à explosion 

070394

12 
zapaľovače cigariet do 
automobilov 

Cigar lighters for automobils allume-cigares pour 
automobiles 

120266

12 
zapaľovače cigariet do 
automobilov 

Cigar lighters for automobils cigares (allume- -) pour 
automobiles 

120266

13 zapaľovače munície Fuses for explosives étoupilles 130060

13 zapaľovače munície Fuses for explosives méches d'allumage pour  
explosifs 

130060

11 zapaľovače na zapaľovanie 
plynu 

Lighters (gas -) allume de gaz 
110019

11 zapaľovače na zapaľovanie 
plynu 

Lighters (gas -) allume-gaz 
110019

34 zapaľovače pre fajčiarov Lighters for smokers briquets pour fumeurs 340007

07 zapaľovače zážihových  
motorov 

Igniting devices for internal 
combustion engines 

allumage (dispositifs d' -) pour 
moteurs à explosion 

070016

13 zapaľovače ženijnej munície Fuses for explosives, for use  
in mines 

méches de mines 
130044

11 zapaľovače* Lighters*  allumoirs* 110020

04 zapaľovanie (drevené triesky 
na -) 

Lighting (wood spils for -) copeaux de bois pour 
l'allumage 

040006

09 zapaľovanie (elektrické  
zariadenia na -) 

Ignition (electric apparatus  
for remote -) 

allumage à distance (mise  
à feu) (dispositifs électriques d'-) 

090030

04 zapaľovanie (papierové  
pásky na -) 

Lighting (paper spills for -) allumage (bandes de papier 
pour l'-) 

040005

04 zapaľovanie (papierové  
pásky na -) 

Paper spills for lighting allumage (bandes de papier 
pour l' -) 

040005

05 zápary na farmaceutické  
účely 

Decoctions for pharmaceutical 
purposes 

décoctions à usage 
pharmaceutique 

050109

05 zápcha (liečivá na zmier- 
nenie -) 

Constipation (Medicines  
for alleviating -) 

constipation (remèdes contre  
la -) 

050093

26 záplaty (nažehľovacie -)  
na opravu textilných výrobkov 

Patches (heat adhesive -)  
for reparing textile articles 

pièces collebles à chaud pour 
la réparation d'articles textiles 

260081

12 záplaty (priľnavé gumené -) 
na opravu duší 

Patches (adhesive rubber -)  
for repairing inner tubes 

chambres à air (rondelles  
adhésives de caoutchouc pour  
la réparation des -) 

120194

26 zapletené vlasy, vrkoče Hair (tresses of -) nattes de cheveux 260044

26 zapletené vlasy, vrkoče Hair (plaited -) nattes de cheveux 260044

26 zapletené vlasy, vrkoče Tresses of hair nattes de cheveux 260044

09 zapojovacie tabule  Switchboards tableaux de connexion 090146

17 zarážky (gumové -) Stops of rubber butoirs en caoutchouc 170093

06 zarážky dverí (kovové -) Gate stops of metal arrêts de portes (métalliques) 060036

06 zarážky dverí (kovové -) Door stops of metal arrêts de portes (métalliques) 060036

07 zariadenia (napájacie -)  
do rušňových motorov 

Feeding apparatus for engine 
boilers 

alimentateurs de chaudiéres  
de machines 

070430

11 zariadenia (prívodné -)  
ku kúrenárskym a 
teplárenským kotlom 

Feeding apparatus for heating 
boilers 

alimentateurs de chaudiéres  
de chauffage 110273

12 zariadenia do vozidiel proti 
oslneniu* 

Anti-glare devices for vehicles* antiéblouissants (dispositifs -) 
pour véhicules 

120204

09 zariadenia globálneho 
polohového systému (GPS) 

Global Positioning Systems 
(GPS) apparatus 

GPS (systèmes de repérage 
universel) (appareils pour -) 

090701
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09 zariadenia globálneho 
polohového systému (GPS) 

Global Positioning Systems 
(GPS) apparatus 

repérage universel (GPS) 
(appareils pour systèmes de -) 

090701

12 zariadenia lanovej dráhy Transport apparatus and  
installations (cable -) 

transport (appareils et 
installations de -) par câbles 

120188

12 zariadenia lanovej dráhy Cable trasport apparatus  
and installations 

transport (apparaeils et 
installations de -) par câbles 

120188

28 zariadenia lunaparkov Fairground ride apparatus manèges forains 280157

07 zariadenia na čistenie, 
nakladanie a prepravu obilia 

Fans for the compression,  
sucking and carrying of grain 

souffleries pour la compression, 
l'aspiration et le transport  
des grains 

070203

07 zariadenia na čistenie, 
nakladanie a prepravu obilia 

Blowing machines for  
the compression sucking and 
carrying of grain 

souffleries pour la compression, 
l'aspiration et le transport  
des grains 

070203

07 zariadenia na čistenie, 
nakladanie a prepravu obilia 

Grain (blowing machines  
or fans for the compression,  
sucking and carrying of -) 

souffleries pour la compression, 
l'aspiration et le transport  
des grains 

070203

11 zariadenia na dezinfikovanie  Disinfectant apparatus désinfection (appareils de -) 110115

07 
zariadenia na elektrické 
zváranie 

Electric welding apparatus soudure électrique (appareils 
de -) 

070526

10 zariadenia na hygienu  
a umývanie telesných dutín 

Body cavities (Appliances  
for washing -) 

cavitéc du corps (appareils  
à rincer les -) 

100044

11 zariadenia na chladenie 
nápojov 

Beverage cooling apparatus boissons (appareils pour  
le refroidissement de -) 

110119

11 zariadenia na chladenie vody Cooling installations for water eau (installations pour le 
refroidissement de l'-) 

110125

09 zariadenia na kontrolu 
frankovania 

Stamping mail (apparatus  
to check -) 

affranchissement (appareils  
de contrôle de l' -) 

090149

28 zariadenia na kulturistiku Body-building apparatus culturisme (appareils pour le -) 280044

09 zariadenia na meranie 
vzdialeností 

Distance recording apparatus enregistrement des distances 
(appareils pour lˇ -) 

090194

13 zariadenia na napĺňanie 
nábojníc 

Cartridge loading apparatus cartouches (appareils à charger 
le -) 

130024

08 zariadenia na ničenie 
rastlinných parazitov  

Plant parasite killing apparatus parasites des plantes (appareils 
pour détruire les -) 

080088

08 zariadenia na ničenie 
rastlinných škodcov 

Destructing apparatus for plant 
parasites 

parasites des plantes (appareils 
pour détruire les) 

080088

07 zariadenia na odstraňovanie 
odpadu 

Disposals (Garbage (waste) -) broyeurs d' ordures 
070414

15 zariadenia na otáčanie strán 
nôt 

Turning apparatus for sheet 
music 

musique (appareils à tourner 
les pages de cahiers de -) 

150053

07 zariadenia na potápanie 
(stroje) 

Dividing machines diviseuses 
070448

11 zariadenia na praženie kávy Coffee roasters café (torréfacteurs à -) 110066

10 zariadenia na 
premiestňovanie (prevoz) 
invalidov 

Iinvalids'hoists dispositifs pour déplacer  
les invalides 100204

07 
zariadenia na rezanie 
elektrickým oblúkom 

Cutting apparatus (Electric arc -) coupe à l'arc électrique 
(appareils de -) 070531

11 zariadenia na spracovanie 
palív a jadrového materiálu 

Processing installations for fuel 
and nuclear moderating 
material 

modérateurs nucléaires  
(installations pour le traitement  
de combustibles et -) 

110193

09 zariadenia na spracovanie 
údajov 

Data processing apparatus données (appareils de 
traitement de -) 

090306

07 zariadenia na sťahovanie  
a vyťahovanie roliet  
(elektrické -)  

Curtain drawing devices, 
electrically operated 

rideaux (dispositifs électriques 
à manoeuvrer les -) 070331

07 zariadenia na stláčanie, 
odsávanie a prepravu plynov 

Blowing machines for the 
compression, exhaustion and 
transport of gases 

souffleries pour la compression, 
l'aspiration et le transport  
des gaz 

070199
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11 zariadenia na sušenie Desiccating apparatus dessiccfation (appareils de -) 110117

28 zariadenia na telesné 
cvičenia 

Body-training apparatus culturisme (appareils pour le) 
280044

07 zariadenia na umývanie 
automobilov 

Washing installations  
for vehicles 

lavage (installations de -) pour 
véhicules 

070235

07 zariadenia na umývanie 
automobilov 

Vehicle washing installations lavage (installations de -) pour 
véhicules 

070235

11 zariadenia na zásobovanie 
vodou 

Water supply installations eau (installations pour 
l'approvisionnement d' -) 

110252

10 zariadenia na zavádzanie 
vzduchu alebo látok do 
telových dutín 

Insufflators insufflateurs 
100103

28 zariadenie na bowling Bowling apparatus and 
machinery 

jeu de quilles (machinerie  
et appareils pour le -) 

280031

11 zariadenie na otáčanie 
ražňom 

Roasting jacks tournebroches 
110056

28 zariadenie na vypúšťanie 
terčov v podobe hlinených 
holubov 

Clay pigeon traps tirs au pigeon 
280080

19 zárubne s výnimkou 
kovových 

Door casing, not of metal cadres de portes  
(non métalliques) 

190209

01 zásady (chemické látky) Bases (chemical preparations) bases (produits chimiques) 010106

06 zásobníky (kovové -) na 
uteráky 

Towel dispensers, fixed,  
of metal 

distributeurs fixes de serviettes 
(métalliques) 

060358

21 zásobníky na kotúčový 
toaletný papier 

Toilet paper holders porte-rouleaux pour papier 
hygiénique 

210335

21 zásobníky na papierové 
utierky 

Boxes for dispensing paper 
towels 

boîtes pour la distribution de 
serviettes en papier 

210036

34 zásobníky s plynom do 
zapaľovačov 

Gas containers for cigar lighters réservoirs à gaz pour briquets 
340008

11 zásobníky vody (tlakové -) Pressure water tanks réservoirs d'eau sous pression 110127

12 zásobovacie trojkolky Delivery tricycles triporteurs 120162

24 zástavovina  Bunting étamine 240043

16 zástavy (papierové -) Flags (of paper) drapeaux (en papier) 160286

24 zástavy s výnimkou 
papierových 

Flags (not of paper) drapeaux (non en papier) 
240042

06 zásteny (kovové -)  
ku kozubom 

Furnace fireguards garde-feu, métalliques 
060390

06 zásteny (kovové -)  
ku kozubom 

Furnace fire screens écrans de fourneaux 
060117

06 zásteny (kovové -)  
ku kozubom 

Screens (furnace -) écrans de fourneaux 
060117

20 zásteny (kozubové -) pre 
domácnosť 

Fireguards garde-feu, de ménage 
200046

25 zástery  Aprons (clothing) tabliers (vêtements) 250096

06 zástrčky (dverové -) Bolts (flat) targettes 060247

09 zástrčky, zásuvky (elektrické 
kontakty) 

Plugs, sockets and other 
contacts (electric connection) 

prises de courant 
090166

16 zásuvky na rozdeľovanie  
a počítanie mincí 

Trays for sorting and counting 
money 

plateaux pour ranger et comp- 
ter la monnaie 

160059

16 zásuvky na spisy Letter trays corbailles à courrier 160101

09 zásuvky, zástrčky (elektrické 
kontakty) 

Sockets, plugs and other 
contacts (electric connections) 

prises de courant 
090166

22 záťahové a vlečné rybárske 
siete 

purse seines seines coulissantes 
220108

22 záťahové a vlečné rybárske 
siete 

 sennes coulissantes 
220108

07 zatavovacie stroje na 
priemyselné účely 

Sealing machines for industrial 
purposes 

sceller (cacheter) (machines  
à -) à usage industriel 

070347
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13 zátky (detonačné -) Plugs (detonating -) bouchons détonants 130018

17 zátky (gumové -) Stoppers (rubber -) bouchons en caoutchouc 170018

20 zátky (korkové fľaškové -) Bottles (Corks for -) bouchons de bouteilles 200029

20 zátky (nekovové sudové -) Bungs, not of metal bondes non métalliques 200213

21 zátky (sklené -) Glass stoppers bouchons de verre 210042

21 zátky (sklené -) Stoppers (glass -) bouchons de verre 210042

10 
zátky do uší  Ear plugs (ear protection 

devices) 
tampons pour les oreilles 

100224

10 
zátky do uší  Plugs (Ear -) (ear protection 

devices) 
oreilles (bouchons (tampons) 
pour les -) 

100224

06 zátky kovové  Plugs of metal bondes métalliques 060296

20 zátky s výnimkou kovových Plugs, not of metal bondes non métalliques 200213

20 zátky s výnimkou kovových Plugs (dowels) not of metal tampons (chevilles) non 
métalliques 

200232

06 zatvárače dverí  
(neelektrické -) 

Door closers (non-electric) ferme-porte (non électriques) 
060135

06 zatvárače dverí s výnimkou 
elektrických 

Door springs (non-electric) ferme-porte (non électriques) 
060135

09 závažia Weights poids 090403

12 závažie na vyváženie kolies 
vozidiel 

Weights (balance -) for vehicle 
wheels 

plombs pour l'équilibrage  
des roues de véhicules 

120116

12 závažie na vyváženie kolies 
vozidiel 

Balance weights for vehicle 
wheels 

plombs pour l'éguilibrage  
des roues de véhicules 

120116

13 závery strelných zbraní Breeches of firearms culasses d'armes à feu 130031

07 závesné a zdvižné háky Rack and pinion jacks crémaillère (crics à -) 070132

12 závesné reťazce pre 
dopravné prostriedky 

Suspension springs (vehicle -) ressorts de suspension pour 
véhicules 

120171

12 závesné tlmiče pre dopravné 
prostriedky 

Suspension shock absorbers 
for vehicles 

amortisseurs de suspension 
pour véhicules 

120010

20 závesové šnúry Curtain tie-backs patères de rideaux 200177

07 závesy (časti strojov) Hangers (parts of machines) chaises pour machines 070092

20 závesy (dekoračné korálikové -) Curtains (bead -) for decoration rideaux de perles pour  
la décoration 

200167

24 závesy (textilné alebo 
plastové -) 

Curtains of textile or plastic rideaux en matières textiles  
ou en matières plastiques 

240085

24 závesy (textilné alebo 
plastové sprchové -)  

Shower curtains of textile  
or plastic 

rideaux de douche en matières 
textiles ou en matières 
plastiques 

240119

20 závesy bambusové Bamboo curtains rideux de bambou 200255

24 závesy na dvere Door curtains portières (rideaux) 240082

08 závitnice (ručné nástroje) Dies (hand tools) filières (outils) 080066

08 závitnice (ručné nástroje) Screw stocks (hand tools) filières (outils) 080066

09 závitníkové kalibre Screw-tapping gauges taraudage (jauges de -) 090466

08 závitníky (nadstavce na -) Screw taps (extension pieces 
for braces for -) 

allonges de vilebrequins pour 
tarauds 

080012

08 závitníky (ručné nástroje) Taps (hand tools) tarauds (outils) 080193

07 závitorezy (stroje) Die-cutting ang tapping machines taraudeuses 070167

07 závitorezy (stroje) Nut-tapping machines taraudeuses 070167

07 závitorezy (stroje) Threading machines fileter (machines à -) 070062

06 závlačky (kovové -) Pins (Coter -) of metal clavettes métalliques 060082

11 zavlažovacie stroje  
pre poľnohospodárstvo 

Watering machines for 
agricultural purposes 

irrigation (machines d' -) pour 
l'agriculture 

110327

25 závoje Veils (clothing) voiles (vêtements) 250123

25 závoje, čepce (časti 
rehoľných odevov) 

Wimples guimpes (vêtements) 
250084

06 závory (kovové -) Bars (latch -) of metal clenches 060022
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06 závory (kovové -) Latch bars of metal clenches 060022

20 závory s výnimkou kovových Latches, not of metal loquets non métalliques 200140

09 zaznamenávanie vzdialenosti 
(zariadenia na -)  

Recording distance (apparatus 
for -) 

enregistrement des distances 
(appareils pour l' -) 

090194

30 zázvor Ginger (spice) gingembre (condiment) 300073

32 zázvorové pivo Ginger beer gingembre (bière de -) 320003

32 zázvorové pivo Ginger beer gingembre (bière de -) 320003

29 zázvorový džem Ginger jam gingembre (confiture) 290051

07 zberače kotlového kameňa 
(stroje) 

Scale collectors (machine  
boiler -) 

collecteurs d'incrustations pour 
chaudières de machines 

070110

07 zberače kotlového kameňa 
(stroje) 

Collector (Machine boiler  
scale -) 

collecteurs d'incrustations pour 
chaudières de machines 

070110

07 zberné kefy elektrického 
dynama 

Dynamo brushes balais de dynamo 
070033

20 zberné nádrže s výnimkou 
kovových murovaných 

Reservoirs, not of metal  
not of masonry 

réservoirs ni en métal,  
ni en maçonnerie 

200174

04 zbrane (mazadlá na -) Arms (weapons) (grease for -) armes (graisse pour -) 040011

28 zbrane (šermiarske -) Weapons (fencing -) armes d'escrime 280130

13 zbrane (tlmiče -) Noise-suppressors for guns armes (silencieux pour -) 130070

10 zdravotná obuv Boots for medical purposes bottes à usage médical 100031

07 zdvíhacie zariadenia Lifting apparatus levage (appareils de -) 070237

07 zdvíhadlá, elevátory Elevators (lifts) élévateurs 070024

07 zdvíhadlá, elevátory Elevating apparatus élévatoires (appareils -) 070172

08 zdviháky (ručné -) Jacks (lifting -), hand operated crics à main 080024

08 zdviháky (ručné -) Lifting jacks, hand operated crics à main 080024

08 zdviháky (ručné -) Jacks (lifting -), hand operated vérins à main 080024

08 zdviháky (ručné závitové -) Lifting jacks, hand operated vérins à main 080024

07 zdviháky (stroje) Jacks (machines) crics (machines) 070135

07 zdviháky (stroje) Jacks (machines) crics (machines) 070135

12 zdvižné vozíky Lifting cars (lift cars) chariots élévateurs 120001

24 zefír (tkanina) Zephyr (cloth) zéphyr (tissu) 240094

31 zelenina (čerstvá -) Vegetables, fresh lègumes frais 310042

29 zelenina (konzervovaná -) Vegetables, preserved lègumes conservés 290029

29 zelenina (sušená -) Vegetables, dried lègumes séchés 290031

29 zelenina (varená -) Vegetables, cooked lègumes cuits 290030

29 zelenina v štipľavom náleve Piccalilli piccalilli 290094

29 zeleninová pena Mousses (Vegetable -) mousses de légumes 290169

32 zeleninové džúsy (nápoje) Vegetable juices (beverages) jus végétaux (boissons) 320022

29 zeleninové polievky Vegetable soup preparations juliennes (potages) 290066

29 zeleninové polievky 
(prípravky na -) 

Soup preparations (vegetable -) juliennes (potages) 
290066

29 zeleninové šaláty Vegetable salads salades de lègumes 290102

29 zeleninové šťavy na varenie Vegetable juices for cooking jus végétaux pour la cuisine 290067

09 zememeračské prístroje  
a nástroje 

Surveying apparatus and 
instruments 

géodésiques (appareils  
et instruments -) 

090280

09 zememeračské reťaze Surveying chains chaïnes d'arpenteur 090056

16 zemepisné mapy Geographical maps cartes géographiques 160164

30 zemiaková múčka na ľudskú 
spotrebu 

Potato flour for food pommes de terre (farine de -)  
à usage alimentaire 

300114

01 zemiaková múčka na 
priemyselné účely 

Potato flour for industrial 
purposes 

pommes de terre (farine de -)  
à usage industrial 

010444

29 zemiakové lupienky Potato chips pommes chips 290019

29 zemiakové lupienky Potato crisps pommes chips 290019

29 zemiakové vločky Potato flakes flocons de pomme de terre 290154

31 zemiaky čerstvé Potatoes, fresh pommes de terre 310110
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01 zemina (rozsievková -) Earth (diatomaceous -) terre à diatomées 010632

01 zeminy (kovy -) Earths (metal -) métaux terreux 010392

01 zeminy (vzácne -) Earths (rare -) terres rares 010526

01 zeminy na pestovanie Earth for growing terre pour la culture 010524

07 zemné práce (stroje na -),  
exkavátory 

Earth moving machines terrassement (machines pour 
les travaux de -) 

070417

21 zhášadlá na sviečky Candle extinguishers éteignoirs 210295

16 zinkografické štočky Photo-engravings photogravures 160221

06 zinok Zinc zinc 060223

26 zipsy Fasteners (slide -) (zippers) fermetures à glissière 260053

26 zipsy Slide fasteners (zippers) fermetures à glissière 260053

26 zipsy Zip fasteners fermetures à glissière 260053

26 zipsy Zippers fermetures à glissière 260053

26 zipsy na odevy Dress fastenings fermetures pour vêtements 260010

26 zipsy na tašky Zippers for bags sacs (fermetures à glissière 
pour -) 

260087

26 zipsy na tašky Bags (zip fasteners for -) fermetures à glissière pour 
sacs 

260087

06 zirkónium Zirconium zirconium 060264

03 zjasňovacie prípravky  
(chemické prípravky  
na osvieženie farieb)  
pre domácnosť 

Brightening chemicals (Color-
(colour-) -) for householdd 
purposes (laundry) 

avivage de couleurs (produits 
chimiques pour l'-) à usage 
domestique (blanchisserie) 

030174

06 zlaté spájky Gold solders soudure d'or 060417

14 zlaté vlákna Gold thread (jewellery, jewelry 
(Am.)) 

or (fils d' -) (bijouterie) 
140064

26 zlaté výšivky (galantéria) Gold embroidery or (broderies en -) 260094

14 zlato (surovina alebo 
polotovar) 

Gold, unwrought or beaten or brut ou battu 
140063

05 zlato (zubné amalgámy zo -) Gold (dental amlgams of -) or (amalgames dentaires en -) 050230

01 zlepšenie pôd (chemické 
prípravky na -) 

Soil conditioning preparations amendement des sols 
(preparations chimiques pour  
l' -) 

010053

14 zliatiny drahých kovov Alloys of precious metal alliages de métaux précieux 140104

05 zliatiny drahých kovov na 
zubolekárske účely 

Alloys of precious metal  
for dental purposes 

alliages de métaux précieux  
à usage dentaire 

050010

01 zliatiny kovov (chemické 
prípravky na úpravu -) 

Alloying of metals (chemical 
preparations for facilitating  
the -) 

alliage de métaux (produits 
chimiques destinés  
à faciliter l' -) 

010045

09 zliatiny kovov (poistkové 
drôty zo -) 

Metal alloys (wires of -) (fuse 
wire) 

alliages métalliques (fils en -) 
(fusibles) 

090505

06 zliatiny na tvrdé spájky Brazing alloys brasures 060053

06 zliatiny obyčajných kovov Alloys of common metal alliages de métaux communs 060269

01 zmäkčovadlá na tkaniny  
na priemyselné účely 

Emollients for industrial 
purposes 

émollients pour l' industrie 
010609

01 zmäkčovanie vody (prípravky 
na -) 

Water-softening preparations adoucir l'eau (produits pour -) 
010023

04 zmesi na odprašovanie Dust laying compositions agglomérants de poussière 040079

04 zmesi na viazanie prachu  Dust binding compositions  
for sweeping 

balayage (compositions pour  
le -) pour lier la poussière 

040012

01 zmesi na výrobu 
gramofónových platní 

Compositions for the 
manufacture of phonograph 
records 

compositions pour la fabrication 
de disques acoustiques 010603

11 zmiešavacie batérie na 
vodovodné potrubia 

Mixer taps for water pipes  robinets mélangeurs pour 
conduites d'eau 

110239

30 zmrzlina (prísady do -) 
(spojivá) 

Ice cream (binding agents for -) liants pour glaces alimentaires 
300074
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30 zmrzliny Cream (Ice -) crèmes glacées 300046

30 zmrzliny Ice cream crémes glacées 300046

30 zmrzliny Ices (edible -) glaces alimentaires 300136

30 zmrzliny Edible ices glaces alimentaires 300136

02 značkovací atrament na 
zvieratá 

Marking ink for animals encres pour marquer les 
animaux 

020067

02 značkovacia farba na zvieratá Inks (marking -) for animals encres pour marquer les 
animaux 

020067

16 značkovacie perá 
(papiernický tovar) 

Marking pens (stationery) marqueurs  
(articles de papeterie) 

160359

09 značkovacie vlákna na 
elektrické drôty 

Identification threads for electric 
wires 

fils d'identification pour fils  
électriques 

090293

09 značkovače (pomôcka  
na šitie) 

Hemline markers arrondisseurs pour la couture 
090313

06 značky (kovové -) na vozidlá Badges of metal for vehicles écussons pour véhicules  
(métalliques) 

060155

26 značky na bielizeň Numerals for making linen chiffres pour marquer le linge 260045

26 značky na bielizeň a šatstvo Marking linen (numerals or 
letters for -) 

marquer le linge (chiffres  
ou lettres pour -) 

260032

06 značky s výnimkou 
svetelných a mechanických 
(kovové -) 

Signs, non-luminous  
and non-mechanical, of metal 

signalisation non lumineuses  
et non mécaniques  
(métalliques) 

060235

19 značky s výnimkou 
svetelných a mechanických 
(nekovové -) 

Signs, not of metal  
(non-luminous and  
non-mechanical -) 

signalisation non lumineuses  
et non mécanique (non métalli- 
ques) 

190165

09 známky (prístroje na kontrolu 
poštových -) 

Franking (apparatus to check -) affranchissement (appareils  
de contrôle de l' -) 

090149

20 zobrazovacie tabule Display boards tableaux d'affichage 200002

16 zoraďovače (kancelárske  
potreby)  

Files (office requisites) classeurs (articles de bureau) 
160092

16 zoraďovače, šanóny  
(na voľné listy) 

Loose-leaf binders biblorhaptes 
160035

16 zoraďovače, šanóny  
(na voľné listy) 

Binders (Loose-leaf -) biblorhaptes 
160035

09 zosilňovacie elektrónky Amplifying tubes tubes amplificateurs 090038

09 zosilňovacie elektrónky Amplifying valves lampes amplificatrices 090038

09 zosilňovače Amplifiers amplificateurs 090037

01 zoslabovače (negatívov)  
na fotografické účely 

Reducing agents for use  
in photography 

affaiblisseurs photographiques 
010027

16 zošity Writing or drawing books cahiers 160058

07 Zošívacie stroje Stitching machines couseuses 070128

16 zošívačka (náboje do -) Staples for offices agrafes de bureau 160010

16 zošívačky (kancelárske 
potreby) 

Stapling presses (office 
requisites) 

presses à agrafer (papeterie) 
160012

16 zošívačky (kancelárske 
potreby) 

Stapling presses (office 
requisites) 

brocheuses (papeterie) 
160012

16 zotierače tabúľ  Writing board erasers effaceurs pour tableaux 160348

16 zotierače tabúľ  Erasers (Writing board -) tableaux (effaceurs pour -) 160348

07 zotrvačníky Machine fly-wheels volants de machines 070337

07 zotrvačníky (stroje) Fly-wheels (machine -) volants de machines 070337

16 zoznamy Indexes répertoires 160154

20 zrkadielka (príručné  
toaletné -) 

Mirrors (Hand-held -) (toilet  
mirrors) 

miroirs tenus à la main (miroirs 
de toilette) 200274

20 zrkadlá Mirrors (looking glasses) glaces (miroirs) 200193

09 zrkadlá (optika) Mirrors (optics) miroirs (optique) 090354
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20 zrkadlá (sklené tabule na -) Mirror tiles miroirs (plaques de verre  
pour -) 

200261

12 zrkadlá (spätné -) Mirrors (rearview -) rétroviseurs 120173

13 zrkadlá (zameriavacie -)  
na pušky 

Mirrors (sighting -) for guns  
and rifles 

miroirs de pointage pour fusils 
130038

10 zrkadlá (zubárske -) Mirrors for dentists miroirs pour dentistes 100078

09 zrkadlá na kontrolovanie práce Mirrors for inspecting work miroirs d' inspection pour travaux 090307

10 zrkadlá pre chirurgov Mirrors for surgeons miroirs pour chirurgiens 100118

31 zrno (obilie) Grains (cereals) grains (céréales) 310066

31 zrno (semená) Grains (seeds) graines (semences) 310068

31 zrno na živočíšnu spotrebu Grains for animal consuption Graines pour l'alimentation  
animale 

310067

18 zubadlá (postroje pre zvieratá) Bits for animal (harness) mors (harnachement) 180017

10 zubárske kreslá Dentists' armchairs dentistes (fauteuils de -) 100048

10 zubárske prístroje a nástroje Dental apparatus and 
instruments 

dentaires (appareils et 
instruments -) 

100073

05 zubné amalgámy Dental amalgams amalgames dentaires 050012

05 zubné brúsivá Dental abrasives abrasifs à usage dentaire 050001

05 zubné cementy Dental cements ciments dentaires 050082

21 zubné kefky Toothbrushes brosses à dents 210250

21 zubné kefky (elektrické -) Toothbrushes, electric brosses à dents (électriques) 210276

05 zubné laky Dental lacquer laques dentaires 050112

10 zubné prístroje elektrické Dental apparatus, electric dentaires (appareils -) 
électriques 

100179

05 zubné tmely Dental mastics mastics dentaires 050113

03 zuby (gély na bielenie -) Gels (Dental bleaching -) dents (gels pour blanchir les -) 030210

09 zuby (chrániče -) Teeth protectors protége-dents 090414

05 zuby (materiály na 
plombovanie -) 

Teeth filling materials dents (matières pour plomber 
les -) 

050110

10 zuby (umelé -) Teeth (artificial -) dents artificielles 100052

09 zväčšovacie prístroje  
(fotografia) 

Enlarging apparatus (photo- 
graphy) 

agrandissements (appareils 
pour -) (photographie) 

090021

09 zväčšovacie sklá Magnifying glasses (optics) lupes (optique) 090328

06 zváracie a spájkovacie drôty 
(kovové -) 

Rods of metal for brazing  
and welding 

baquettes métalliques pour  
le brasage et le soudage 

060303

07 zváracie horáky (plynové -) Soldering blow pipes,  
gas-operated 

chalumeaux à souder à gaz 
070504

01 zváracie pasty Soldering fluxes fondants pour le soudage 010584

07 zváračky (elektrické -) (stroje) Welding machines, electric souder (machines électriques  
à -) 

070349

09 zváračské prilby Solderers' helmets soudeurs (masques de -) 090114

07 zváračské prístroje (plynové -) Soldering apparatus,  
gas-operated 

souder (appareils à -) à gaz  
070503

07 
zváračské zariadenia 
(elektrické -) 

Soldering apparatus, electric souder (appareils à -) 
électriques 

070528

01 zváranie (chemické prípravky 
na -) 

Soldering chemicals soudage (préparations 
chimiques pour le -) 

010487

01 zváranie (chemické prípravky 
na -) 

Welding chemicals soudage (préparations 
chimiques pour le -) 

010487

06 zváranie (kovové tyče na -) Welding (rods of metal for -) soudage (baquettes 
métalliques pour le -) 

060304

01 zváranie (ochranné plyny  
na -) 

Welding (protective gases for -) gaz protecteurs pour  
la soudage 

010326

07 
zváranie (zariadenia na 
elektrické -)  

Welding apparatus (Electric -) soudure électrique (appareils 
de -) 

070526

07 
zváranie elektrickým 
oblúkom (zariadenia na -) 

Welding apparatus (electric arc -) arc (appareils de soudure 
électrique à l' -) 070530
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07 
zváranie plastových obalov 
(elektrické zariadenia na -) 

Sealing plastics (Electrical 
apparatus for -) (packaging) 

souder des emballages en 
matières plastiques (appareils 
électriques pour -) 

070541

06 zver (pasce na -) Animal (traps for wild -)* pièges à bêtes féroces* 060025

08 zveráky Vices étaux 080244

08 zveráky (pre stolárov  
a debnárov) 

Clamps (for carpenters  
or coopers) 

serre-joints 
080147

05 zverolekárske prípravky Veterinary preparations vétérinaires (produits -) 050287

10 zverolekárske prístroje  
a nástroje 

Veterinary apparatus and  
instruments 

vétérinaires (appareils  
et instruments -) 

100156

10 zvieracie kazajky Strait jackets camisoles de force 100041

20 zvieracie kopytá Animal hooves sabots d'animaux 200179

20 zvieracie rohy  Animal horns cornes d'animaux 200035

31 zvieratá (chované -) Animals (menagerie -) animaux de ménagerie 310005

31 zvieratá (jedlé predmety  
na žuvanie pre -) 

Animals (edible chews for -) animaux (objets comestibles  
à mâcher pour -) 

310141

31 zvieratá (krmivo pre -) Animal foodstuffs aliments pour animaux 310007

31 zvieratá (nápoje pre -) Beverages for pets animaux de compagnie 
(boissons pour -) 

310142

31 zvieratá (prípravky na  
výkrm -) 

Livestock fattening preparations engraissement des animaux 
(produits pour l'-) 

310052

20 zvieratá (vypchaté -) Animals (stuffed -) animaux empaillés 200006

31 zvieratá (živé -) Animals (live -) animaux vivants 310006

21 zvieratá chované  
v domácnosti  
(odpadové nádoby pre -) 

Pets (litter boxes (trays) for -) bacs de properté pour animaux 
210306

21 zvieratá chované  
v domácnosti (klietky pre -) 

Pets (cages for house hold -) cages pour animaux de 
compagnie 

210302

03 zvieratá chované  
v domácnosti (šampóny  
pre -) 

Pets (shampoons for -) shampooings pour animaux  
de compaigne 030196

07 zvislé vratidlo, revolverová 
hlava sústruha 

Capstans cabestans 
070072

30 zvitky Vermicelli (noodles) vermicelles 300132

01 zvlhčovacie prípravky  
(na použitie v práčovniach) 

Wetting preparations for use  
in bleaching 

mouillage (produits de -) 
(blanchisserie)  

010127

01 zvlhčovacie prípravky  
(na použitie v práčovniach) 

Moistening (wetting) 
preparations for use in 
bleaching 

mouillage (produits de -) 
(blanchisserie) 010127

01 zvlhčovacie prípravky  
(na použitie vo farbiarniach) 

Wetting preparations for use  
in dyeing 

mouillage (produits de -) 
(teinturerie) 

010398

01 zvlhčovacie prípravky  
(na použitie vo farbiarniach) 

Moistening (wetting) 
preparations for use in dyeing 

mouillage (produits de -) 
(teinturerie) 

010398

01 zvlhčovacie prípravky pre 
textilný priemysel 

Wetting preparations for use  
in the textile industry 

mouillage (produits de -) pour 
l'industrie textile 

010530

01 zvlhčovacie prípravky pre 
textilný priemysel 

Moistening (wetting) 
preparations for use in textile 
industry 

mouillage (produits de -) pour  
l'industrie textile 010530

11 zvlhčovače vzduchu na 
radiátory ústredného kúrenia 

Humidifiers for central heating 
radiators 

humidificateurs pour radiateurs 
de chauffage central 

110084

04 zvlhčujúci olej Moistening oil huiles de mouillage 040056

06 zvodidlá (cestné -) z kovu Barriers (crash -) of metal  
for roads 

glissiéres de sécurité pour  
routes (métalliques) 

060397

09 zvončeky (elektrické 
signalizačné -) 

Bells (alarm -), electric timbres avertisseurs électriques 
090071

15 zvončeky (hudobné nástroje) Handbells (musical 
instruments) 

clocchettes (instrument  
de musique) 

150086
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09 zvončeky (poplašné 
zariadenia) 

Bells (warning devices) sonneries (appareils avertis- 
seurs) 

090402

12 zvončeky na bicykle Warning system (audible -)  
for cycles 

sonnettes de cycles 
120098

12 zvončeky na bicykle Bells for bicycles, cycles sonnettes de cycles 120098

28 zvončeky na vianočné 
stromčeky 

Bells for Chistmas trees clochettes pour arbres de Noël 
280039

06 zvončeky pre zvieratá Bells for animals sonnailles 060240

06 zvončeky* Bells* sonnettes* 060241

06 zvončeky* Bells* cloches 060241

15 zvonkohra (hudobný nástroj) Carillons (musical instruments) carillons (instruments  
de musique) 

150017

09 zvony (návestné -) Bells (signal -) cloches de signalisation 090127

25 zvrchníky Coats (top -) surtouts (vêtements) 250115

25 zvrchníky Topcoats surtouts (vêtements) 250115

25 zvrchníky Coats (Top -) pardessus 250115

25 zvrchníky Overcoats pardessus 250115

25 zvrchníky Overcoats surtouts (vêtements) 250115

25 zvrchníky Topcoats pardessus 250115

25 zvršky topánok Uppers (footwear -) empeignes 250061

09 zvuk (zariadenia na 
prenášanie -) 

Sound transmitting apparatus son (appareils pour la 
transmission du -) 

090450

09 zvukové nahrávacie 
zariadenia 

Sound recording apparatus enregistrement du son (appa- 
reils pour l' -) 

090451

09 zvukové nahrávky (disky -) Sound recording discs disques acoustiques 090016

09 zvukové nahrávky (nosiče -) Sound recording carriers enregistrements sonores 
(supports d'-) 

090111

09 zvukové nahrávky (pásky  
so -) 

Sound recording strips films pour l'enregistrement  
des sons 

090231

09 zvukové poplašné zariadenia Acoustic (sound) alarms avertisseurs acoustiques 090014

09 zvukové prehrávacie 
zariadenia, prehrávače 

Sound reproduction apparatus reproduction du son (appareils 
pour la -) 

090452

09 zvukové signálne zariadenia Sound alarms avertisseurs acoustiques 090014

09 zvukovody, akustické linky Conduits (acoustic -) conduits acoustiques 090015

17 zvukovoizolačné materiály Soundproofing materials insonorisation (matières pour l' -) 170008

31 zvyšky z destilácie na 
živočíšnu spotrebu 

Distillery waste for animal  
consumption 

résidus de distillerie (aliments 
pour animaux) 

310048

06 žabice (kovové -) na dvere Runners of metal for sliding 
doors 

galets de portes 
060348

15 žabky sláčikov  Bow nuts for musical 
instruments  

hausser darchets pour 
instruments de musique 

015005

26 žabó Frills (lacework) jabots (dentelles) 260066

07 žacie hrsťovacie a mláťacie 
stroje 

Reapers and threshers moissonneuses-batteuses 
070270

07 žacie hrsťovacie a viazacie 
stroje 

Reapers and binders moissonneuses-lieuses 
070269

07 žacie hrsťovače Reapers moissonneuses 070268

07 žacie stroje Harvesting machines faucheuses 070051

16 žakárových strojov 
(dierovacie karty do -) 

jacquard looms (perforated 
cards for -) 

cartons perforés pour métiers 
Jackquard 

160077

06 žalúzie (kovové -) Jalousies of metal jalousies métalliques 060156

22 žalúzie (povrazy na 
horizontálne -) 

Blinds (Ladder tapes or 
webbing for venatian -) 

rubans de jalousies 
220045

20 žalúzie a rolety lamelové 
interiérové 

Blinds (Statted indoor -) stores d'intérieur à lamelles 
200136

19 žalúzie s výnimkou kovových Jalousies, not of metal jalousies non métalliques 190103

07 žarnovy Millstones meules de moulin 070262
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07 žehliace stroje Ironing machines repasseuses 070328

08 žehličky Flat irons fers à repasser 080224

08 žehličky Irons (Flat -) repasser (fers à -) 080224

08 žehličky (neelektrické 
nástroje) 

Irons (non-electric handtools) fers (outils non électriques) 
080116

29 želatína (jedlá -) z rýb Isinglass for food ichtyocolle à usage alimentaire 290062

01 želatína na fotografické účely Gelatine for photographic 
purposes 

gélatine à usage 
photographique 

010329

05 želatína na lekárske účely Gelatine for medical purposes gélatine à usage médical 050157

01 želatína na priemyselné účely Gelatine for industrial purposes gélatine à usage industriel 010330

29 želatína* Gelatine* gélatine* 290003

06 železiarsky tovar (drobný -) Hardware* of metal (small) quincaillerie métallique*  060227

06 železiarsky tovar (drobný -) Ironmongery* (small) quincaillerie métallique* 060227

06 železná ruda Iron ores fer (minerais de -) 060134

06 železné pásky (napínače na -) Iron bands (stretchers for -) 
(tension links) 

fer (tendeurs de bandes de -) 
(étriers de tension) 

060284

06 železnice (kovový materiál  
na -) 

Railway material of metal voies ferrées (matériaux pour -) 
métalliques 

060089

07 železnice (stroje na  
výstavbu -) 

Railroad constructing machines voies ferrées (machines pour  
la construction des -) 

070383

09 železničná doprava 
(bezpečnostné zariadenia pre -) 

Railway traffic safety 
appliances 

trafic ferroviaire (appareils pour 
la sûreté du -) 

090254

17 železničná trať (izolátory na -) Railway tracks (insulators for -) voies ferrées (isolateurs pour -) 170084

12 železničné kolesá 
(okolesníky -) 

Railway wheel tires (tyres) 
(flanges of -) 

boudins de bandages de roues 
de chemins de fer 

120033

06 železničné podvaly (kovové -) Railway sleepers of metal traverses de chemins  
de fer (métalliques) 

060245

12 železničné spriahadlá Railway couplings attelages de chemins  
de fer ou de wagons 

120002

06 železničné točne Turntables (railways) plaques tournantes 060212

12 železničné vozne Carriages (railways) wagons 120140

12 železničné vozne (podvozky 
na -) 

Railway cars (bogies for -) bogies pour eagons de 
chemins de fer 

120047

06 železo (surovina alebo 
polotovar) 

Iron, unwrought  
or semi-wrought 

fer brut ou mi-ouvré 
060115

08 želiezka na kučeravenie 
vlasov 

Crimping irons fers à tuyauter 
080121

30 žemle (sladké -) Buns brioches 300023

26 ženilkové šnúry (stužkársky 
tovar) 

Chenille (passementerie) chenille (passementerie) 
260037

23 ženilkové vlákno Chenille yarn chenille (fil) 230031

07 žeraviace sviečky do 
dieselových motorov 

Glow plugs for diesel engines bougies de réchauffage pour 
moteurs diesel 

070061

11 žeraviace vlákna (výhrevné -) Heating filaments, electric filaments électriques chauffants 110293

07 žeriavy  Cranes (lifting and hoisting  
apparatus) 

grues (appareils de levage) 
070453

07 žeriavy (mostové -) Roller bridges ponts roulants 070313

28 žetóny (hracie -) Counters (discs) for games jetons pour jeux 280040

14 žetóny (medené -) Tokens (copper -) jetons de cuivre 140049

28 žetóny na hry o peniaze Chips for gambling jetons pour jeux d'argent 280206

11 žiariče Incandescent burners becs à incandescence 110043

11 žiarivky Luminous tubes for lighting tubes lumineux pour l'éclairage 110189

11 žiarovky Light bulbs ampoules d'eclairage 110021

11 žiarovky (elektrické -) Light bulbs, electric ampoules électriques 110022

11 žiarovky do automobilových 
smeroviek  

Lamps for directional signals  
of automobiles 

automobiles (ampoules 
d'indicatuers de direction pour -) 

110255
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11 žiarovky do smeroviek na 
vozidlá 

Light bulbs for directional 
signals for vehicles 

ampoules d'indicateurs de 
direction pour véhicules 

110071

09 žiarovky do zábleskových 
prístrojov 

Flashlights (photography) ampoules de flash 
090639

17 žiaruvzdorné izolačné 
materiály 

Refractory materials  
(Insulating -) 

réfractaires (matériaux -) isolant 
170116

19 žiaruvzdorné nekovové 
stavebné materiály 

Refractory construction 
materials, not of metal 

réfractaires (matériaux de 
construction -) non métalliques 190242

06 žiaruvzdorné stavebné 
materiály (kovové -) 

Refractory construction 
materials of metal 

réfractaires (matériaux de 
construction -) métalliques 

060435

15 židovské harfy (hudobné 
nástroje) 

Jaws' harps (musical 
instruments) 

guimbardes (instruments  
de musique) 

150038

05 žieravé látky na 
farmaceutické účely 

Caustics for pharmaceutical 
purposes  

caustiques à usage 
pharmaceutique 

050319

01 žieravé látky na priemyselné 
účely 

Caustics for industrial purposes caustiques à usage industriel 
010489

31 žihľava Nettles orties 310096

27 žinenky (gymnastické -) Gymnastic mats tapis de gymnastique 270004

31 živé zvieratá Live animals animaux vivants 310006

28 živica pre atlétov Rosin used by athletes résine utilisée par les athlètes 280186

01 živice (akrylové -) (surovina) Resins (acrylic -), unprocessed acryliques (résines -) à l'état 
brut 

010461

01 živice (epoxidové -) 
(surovina) 

Resins (epoxy -), unprocessed époxy (résines -) à l'état brut 
010274

02 živice (glejové -) Resins (gum -) gommes-résines 020078

02 živice (prírodné -) (surovina) Resins (natural -) (raw) résines naturelles à l'état brut 020061

17 živice (syntetické -) 
(polotovary) 

Resins (artificial -)  
(semi-finished products) 

résines synthétiques (produits 
semi-finis) 

170075

17 živice (syntetické -) 
(polotovary) 

Synthetic resins (semi-finished 
products) 

résines artificielles (produits 
semi-finis)  

170075

01 živice (syntetické -) 
(surovina) 

Resins (synthetic -), 
unprocessed 

résines synthétiques à l'état 
brut 

010455

01 živice (umelé -) (surovina) Resins (artificial -), 
unprocessed 

résines artificielles à l'état brut 
010462

02 živičné (bitúmenové) laky Bitumen varnish bitume (vernis au -) 020025

01 živočíšne bielkoviny 
(surovina) 

Animal albumen (raw material) animale (albumine -) (matière 
première) 

010069

01 živočíšne uhlie Animal charcoal noir animal 010068

01 živočíšne uhlie Animal carbon charbon animal 010568

01 živočíšne uhlie (prípravky zo -) Carbon preparations (Animal -) charbon animal (préparations 
de -) 

010165

05 živočíšne uhlie na 
farmaceutické účely 

Charcoal for pharmaceutical 
puropses 

charbon de bois à usage 
pharmaceutique 

050056

25 živôtiky, korzety (spodná 
bielizeň) 

Bodices (lingerie) camisoles 
250025

21 žľaby, korytá pre zvieratá Mangers for animals mangeoires pour animaux 210074

21 žľaby, válovy Feeding troughs auges*  210002

08 žliabkovače (ručné nástroje) Hollowing bits (parts of hand 
tools) 

évidoirs 
080108

07 žliabkovačka, drážkovačka 
(strojové náradie) 

Notchers (machine tools) grugeoirs (machine-outils) 
070208

02 žlté drevo (farbivo) Yellowwood (colorant) fustine (colorant) 020074

29 žĺtok Yolk of eggs jaune d'oeuf 290064

07 žmýkačky Spin driers (not heated) essoreuses 070084

07 žmýkačky  Wringing machines for laundry linge (machines à tordre le -) 070239

21 žmýkačky na mopy Mop wringers essoreuses de balais  
à franges 

210339
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28 žrde na skok o žrdi Poles for pole vaulting perches pour le saut  
à la perche 

280210

25 župany Dressing gowns robés de chambre 250033

25 župany Gowns (dressing -) robes de chambre 250033

25 župany, kúpacie plášte Dressing gowns peignoirs 250033

25 župany, kúpacie plášte Gowns (dressing -) peignoirs 250033

34 žuvací tabak Chewing tobacco chiquer (tabac à -) 340012

05 žuvačky na lekárske účely Chewing gum for medical 
purposes 

gommes à mâcher à usage 
médical 050198

30 žuvačky* Chewing gum* gommes à mâcher* 
300035
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35 administratívna správa hotelov Business management of hotels gérance administrative d'hôtels 350078

35 administratívne spracovanie 
obchodných objednávok  

Administrative processing  
of purchase orders  

traitement administratif  
de commandes d'achats 

350095

35 administratívne spracovanie 
obchodných objednávok  

Purchase orders 
(Administrative processing of -) 

traitement administratif  
de commandes d'achats 

350095

45 adopčné agentúry Adoption agency services agences d'adoption (services  
d' -) 

450193

45 advokátske služby Litigation services contentieux (services de -) 450211

35 agentúry (reklamné -) Advertising agencies agences de publicité 350047

45 agentúry (svadobné -) Marriage agencies matrimoniales (agences -) 450112

41 akadémie (vzdelávanie) Academies académies (éducation) 410002

42 aktualizovanie počítačových 
programov 

Software (updating  
of computer -) 

logiciels (mise à jour de -) 
420140

35 aktualizovanie reklamných 
materiálov 

Updating of advertising material mise à jour de documentation 
publicitaire 

350027

44 alternatívna medicína Alternative medicine services services de médecine 
alternative 

440210

36 analýzy (finančné -) Analysis (Financial -) Analyse financière 360046

35 analýzy nákladov Analysis (Cost price -) Analyse du prix de revient 350007

42 analýzy počítačových 
systémov 

Computer system analysis analyse de systèmes 
informatiques 

420177

42 analýzy výťažnosti ropných 
polí 

Analysis for oil-field exploitation analyse pour l'exploitation  
de gisements pétrolifères 

420008

40 apretovanie textílií Applying finishes to textiles apprêtage de textiles 400005

44 aranžovanie kvetov Flower arranging composition florale 440143

35 aranžovanie výkladov Shop window dressing décoration de vitrines 350046

45 arbitrážne služby Arbitration services arbitrage (services d'-) 450205

42 architektonické poradenstvo Architectural consultation conseils en architecture 420036

42 architektonické poradenstvo Architectural consultation architecture (conseils en –) 420036

42 architektúra (architektonické 
služby) 

Architecture architecture 
420011

44 aromaterapeutické služby Aromatherapy services aromathérapie (services d' -) 440193

37 asfaltovanie  Asphalting asphaltage 370005

39 autobusová doprava Bus transport autobus (services d' -) 390010

39 automobilová preprava Car transport automobile (transport en -) 390009

37 automobily (čistenie -)  Vehicle cleaning nettoyage de véhicules 370087

37 automobily (leštenie -) Vehicle polishing polissage de véhicules 370072

37 automobily (mazanie -) Vehicle lubrication graissage de véhicules 370049

39 automobily (prenájom -) Vehicle rental location de véhicules 390044

37 automobily (údržba -) Car maintenance véhicules (entretien de -) 370085

37 autoopravovne (údržba, 
opravy a tankovanie) 

Service stations (Vehicle -) 
(refuelling and maintenance) 

stations-service (remplissage 
en carburant et entretien) 

370083

45 autorské práva  
(spravovanie -) 

Copyright management gérance de droits d'auteur 
450207

37 autoservisy (údržba, opravy  
a tankovanie) 

Vehicle service stations 
(refuelling and maintenance) 

stations-service (remplissage 
en carburant et entretien) 

370083



B ABECEDNÝ ZOZNAM SLUŽIEB  

328 

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

42 bádanie (podmorské -) Exploration (underwater -) exploration sous-marine 420167

42 bakteriologický výskum Bacteriological research recherches en bactériologie 420017

39 balenie tovarov Packaging of goods emballage de produits 390022

39 balenie tovarov Wrapping of goods empaquetage de marchandises 390086

39 balenie tovarov Packaging of goods conditionnement de produits 390022

36 bankové hypotéky Mortgage banking opérations bancaires 
hypothécaires 

360040

36 bankové služby priamo  
k zákazníkom (homebanking) 

Home banking banque directe (home-banking) 
360072

36 bankovníctvo Banking affaires bancaires 360013

37 banské dobývanie Mining extraction extraction minière 370107

43 bary (služby -) Bar services bar (services de -) 430138

45 batožina (kontrola -)  
z bezpečnostných dôvodov  

Inspection (Baggage -)  
for security purposes 

bagages à des fins de sécurité 
(inspection de -) 

450196

37 bazén (údržba -) Swimming-pool maintenance piscines (entretien de -) 370129

38 bezdrôtové vysielanie Wireless broadcasting diffusion sans fil (services de -) 380048

45 bezpečnosť (poradenstvo  
v oblasti -) 

Security consultancy consultation en matière de 
sécurité 

450117

45 
bezpečnostné schránky 
(prenájom -) 

Safes (Rental of -) coffres-forts (location de -) 
450215

37 bezpečnostné schránky 
(údržba a opravy -) 

Safe maintenence and repair coffres-forts (entretien et 
réparation de -) 

370027

37 bielenie bielizne Laundering blanchissage du linge 370010

40 bielenie látok Bleaching (fabric -) blanchiment de tissus 400008

40 bielenie látok Fabric bleaching blanchiment de tissus 400008

37 budovanie závodov a tovární Factory construction usines (construction d' -) 370052

43 bufety (rýchle občerstvenie) Snack-bars restaurants à service rapide  
et permanent (snack-bars) 

430108

37 buldozéry (prenájom -) Buldozers (rental of -) location de buldozeurs 370013

36 burzové maklérstvo Stocks and bonds brokerage courtage en bourse 360043

36 byty (prenájom -) Apartments (Renting of -) location d'appartements 360035

45 byty a domy (obývanie -) 
počas neprítomnosti 
majiteľov 

House sitting logements (services 
d'occupation de -) en l'absence 
des habitants  

450197
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36 ceniny (vydávanie -) Tokens of value (issue of -) émission de bons de valeur 360065

36 cennosti (úschova -) Valuables (deposits of -) dépôt de valeurs 360066

36 cestovné šeky (vydávanie -) Travellers' checks (cheques 
(Br.)) (issuing of -) 

émission de chèques  
de voyage 

360020

39 cestujúci (preprava -) Travellers (transport of -) voyageurs (transport de -) 390063

39 cestujúcich (sprevádzanie -) Travellers (escorting of -) accompagnement  
de voyageurs 

390002

40 cínovanie Tin-plating étamage 400027

41 cirkusy Circuses cirques 410009

45 civilná ochrana Guards protection civile 450099

36 colné služby Custom brokerage agences en douane 360011

41 cvičenie (praktické -)  
(ukážky) 

Training (practical -)  
(demonstration) 

formation pratique 
(démonstration) 

410061

37 čalúnenie Upholstering rembourrage de meubles 370067

37 čalúnnické opravy Upholstery repair capitonnages (réparation de -) 370017

44 česanie a úprava zvierat Grooming (animal -) pansage d'animaux 440131

37 čistenie (chemické -) Cleaning (dry -) nettoyage à sec 370103

37 čistenie automobilov Cleaning (vehicle -) nettoyage de véhicules 370087

37 čistenie ciest Street cleaning nettoyage de routes 370124

37 čistenie exteriérov budov  Cleaning of buildings (exterior 
surface) 

nettoyage d'édifices (surface 
extérieure) 

370112

37 čistenie interiérov budov Cleaning of buildings (interior) nettoyage de bâtiments  
(ménage) 

370009

37 čistenie komínov Chimney sweeping ramonage de cheminées 370026

37 čistenie šatstva Cleaning of clothing nettoyage d'habits 370050

37 čistenie vonkajšieho povrchu 
budov 

Buildings (cleaning of -) (exte- 
rior surface) 

nettoyage d'édifices (surface 
extérieure) 

370112

37 čistiace stroje (prenájom -) Cleaning machines (rental of -) location de machines à nettoyer 370090

40 čistiarne a farbiarne (služby -) Dyeing services teinturerie (services de -) 400056
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40 dámske krajčírstvo, šitie Dressmaking couture 400012

36 daňové odhady (služby) Fiscal assessments expertises fiscales 360025

35 daňové priznania (príprava  
a vyhotovenie -) 

Tax preparation déclaration fiscales 
(établissement de -) 

350073

37 dáždniky (oprava -) Umbrella repair parapluies (réparation de -) 370065

40 dekontaminácia 
nebezpečných odpadov 

Decontamination of hazardous 
materials 

décontamination de matériaux 
dangereux 

400109

41 dekorácie (prenájom -) Show scenery (rental of -) location de décors de spectacles 410013

37 demolácia budov Demolition of buildings démolition de constructions 370036

37 deratizácia Rat exterminating dératisation 370076

45 detektívne kancelárie Detective agencies agences de détectives 450003

45 deti (opatrovanie -) doma Baby sitting enfants à domicile (garde d' -) 450195

44 detoxikácia toxikomanov Rehabilitation for substance 
abuse patients 

désintoxication de toxicomanes 
440195

43 detské jasle Day-nurseries pouponnières 430098

41 detské škôlky Nursery shools écoles maternelles (éducation) 410058

37 dezinfekcia Disinfecting désinfection 370038

42 diaľkové monitorovanie 
počítačových systémov 

Monitoring of computer 
systems by remote access 

télésurveillance de systèmes 
informatiques 

420215

42 digitalizácia dokumentov 
(skenovanie) 

Digitization of documents 
(scanning) 

numérisation de documents 
(scanning) 

420210

41 diskotéky (služby) Discotheque services discothèques (services de -) 410047

39 distribúcia energie Energy (Distribution of -) distribution d'énergie 390090

39 distribúcia tovarov Delivery of goods distribution (livraison)  
de produits 

390027

39 distribúcia tovarov Goods (delivery of -) distribution (livraison)  
de produits 

390027

39 distribúcia tovarov na 
dobierku 

Delivery of goods by mail order livraison de marchandises 
commandées par 
correspondance 

390089

41 divadelné dekorácie 
(prenájom -) 

Stage scenery (rental of -) théâtre (location de décors  
de -) 

410032

41 divadelné predstavenia Theatre productions représentations théâtrales 410029

42 dizajnérstvo (módne -) Designing (dress -) dessinateurs de mode (services 
de -) 

420142

37 dobývanie (banské -) Extraction (mining -) extraction minière 370107

45 domáce zvieratá  
(opatrovanie -) doma 

Pet sitting animaux de compagnie  
(gardiennage à domicile d' -) 

450198

45 doménové mená (registrácia -) Domain names (Registration  
of -)  

noms de domaine 
(enregistrement de -) (services 
juridiques) 

450213

43 domovy dôchodcov Homes (retirement -) maisons de retraite pour des 
personnes âgées 

430013

39 doprava (električková -) Tram transport trams (services de -) 390059

39 doprava (informácie o -) Transportation information informations en matières  
de transport 

390077

39 doprava (informácie o -) Traffic information trafic (information en matière  
de -) 

390098

39 doprava (kamiónová 
nákladná -) 

Hauling camionnage 
390014

39 doprava (rezervácia -) Transport reservation transport (réservations pour  
le -) 

390083

39 doprava ropovodom Transport by pipeline oléoducs (transport par -) 390041

39 doprava, preprava Transport transport 390048

39 dopravné prostriedky 
(ťahanie alebo vlečenie -) pri 
poruchách 

Vehicle towing assistance en cas pannes  
de véhicules (remorquage) 390007
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37 dopravné prostriedky 
(umývanie -) 

Wash (vehicle -) lavage de véhicules 
370055

39 dopravovanie vlečnými člnmi Barge transport transport en chaland 390016

39 doručovacie služby Delivery (Message -) courrier (distribution du -) 390087

39 doručovacie služby  Message delivery distribution du courrier 390087

39 doručovacie služby (správy 
alebo tovar) 

Courrier services (messages  
or merchandise) 

messagerie (courrier ou 
marchandises) 

390075

39 doručovanie balíkov Parcel delivery distribution de colis 390020

39 doručovanie kvetov Flower delivery livraison de fleurs 390096

39 doručovanie novín  
a časopisov 

Delivery of newspapers distribution de journaux 
390088

39 doručovanie novín  
a časopisov 

Newspaper delivery distribution de journaux 
390088

39 doručovanie tovarov Delivery of goods distribution (livraison)  
de produits 

390027

39 doručovanie tovarov Goods (delivery of -) distribution (livraison)  
de produits 

390027

39 doručovanie tovarov Delivery of goods livraison de marchandises 390027

39 doručovanie tovarov Goods (delivery of -) livraison de marchandises 390027

39 dovoz, doprava Carting charroi 390017

37 dozor (stavebný -) Supervision (building 
construction -) 

supervision (direction)  
de travaux de construction 

370031

43 dôchodcovia (domovy -) Retirement homes maisons de retraite pour  
des personnes âgées 

430013

36 dôchodkové fondy (služby  
na využívanie -)  

Retirement payment services caisses de paiement de 
retraites (services de -) 

360070

35 dražby Auctioneering vente aux enchères 350030

36 drevo (finančné 
ohodnocovanie nezoťatého -) 

Timber (Financial evaluation of 
standing -) 

bois sur pied (estimation 
financière de -) 

360105

40 drevo (spracovanie -) Wood-working bois (travaux sur -) 400009

40 drevo (stínanie, pílenie  
a kálanie -) 

Timber felling and processing abattage et débitage du bois 
400067

42 drevo (určovanie kvality 
nezoťatého -) 

Timber (Quality evaluation of 
standing -) 

bois sur pied (évaluation 
qualitative de -) 

420213

41 drezúra zvierat Training (animal -) dressage d'animaux 410005

45 duševné vlastníctvo 
(poradenstvo v oblasti práv -) 

Intellectualy property 
consultancy 

conseils en propriété  
intellectuelle 

450206

45 duševné vlastníctvo (služby  
v oblasti ochrany -) 

Intellectual property watching 
services 

propriété intellectuelle (services 
de surveillance en matière de -) 

450209

37 dvere (inštalácia okien a -) Windows (Installation of doors 
and -) 

fenêtres (installation de portes 
et de -) 

370128
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37 elektrické spotrebiče 
(inštalovanie a opravy -) 

Electric appliance installation 
and repair 

électriques (installation  
et réparation d'appareils -) 

370003

39 električková doprava Streetcar transport trams (services de -) 390059

40 elektrolytické pokovovanie Electro-plating revêtement (placage) par élec- 
trolyse  

400026

41 elektronická edičná činnosť  
v malom (DTP služby) 

Electronic desktop publishing micro-édition 
410092

38 elektronická pošta Electronic mail messagerie électronique 380025

36 elektronický prevod kapitálu Funds transfer (electronic -) transfert électroniques de fonds 360058

42 energetické audity Energy auditing audits en matière d'énergie 420218

39 energia (distribúcia -) Energy (Distribution of -) énergie (distribution d'-) 390090

40 energia (výroba -) Energy (Production of -) énergie (production d'-) 400103

41 estrády (služby v oblasti -) Entertainer services artistes de spectacles (services 
d' -) 

410007

42 expertízy (geologické -) Surveys (geological -) expertises géologiques 420062

42 expertízy (inžinierske práce) Engineering expertises (travaux d'ingénieurs) 420064
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36 faktoring Factoring affacturage 360027

35 fakturácia Invoicing facturation 350098

40 farbenie kožušín Dyeing (fur -) teinture des fourrures 400072

40 farbenie kožušín Fur dyeing teinture des fourrures 400072

40 farbenie látok Dyeing (cloth -) teinture d'étoffes 400060

40 farbenie látok Cloth dyeing teinture d'étoffes 400060

40 farbenie textílií Dyeing (textile -) teinture de textiles 400057

44 farmaceutické poradenstvo Pharmacy advice consultation en matière  
de pharmacie 

440154

41 filmové premietačky a ich 
príslušenstvo (prenájom -) 

Movie projectors and 
accessories (rental of -) 

location d'appareils et 
accessoires 
cinématographiques 

410006

41 filmové štúdiá Movie studios studios de cinéma 410008

41 filmy (prenájom -) Motion picture (rental of -) location de films 
cinématographiques 

410019

41 
filmy (produkcia -)  
s výnimkou reklamných  

Film production, other then 
advertising film  

films (production de –) autres 
que films publicitaires 

410020

36 finančné informácie Financial information informations financières 360059

36 finančné odhady  
a oceňovanie (poisťovníctvo, 
bankovníctvo, nehnuteľnosti) 

Financial evaluation (insurance, 
banking, real estate) 

estimations financières 
(assurances, banques, 
immobilier) 

360026

36 finančné ohodnocovanie 
nezoťatého dreva 

Valuation of standing timber 
(Financial -) 

estimation financière de bois 
sur pied 

360105

36 finančné ohodnocovanie 
nezoťatého dreva 

Evaluation of standing timber 
(Financial -) 

estimation financière de bois 
sur pied 

360105

36 finančné ohodnocovanie vlny Evaluation of wool (Financial -) estimation financière en 
matière de laine 

360107

36 finančné poradenstvo Financial consultancy consultation en matière financière 360054

36 finančné služby Financing services financement (services de -) 360029

36 finančné sponzorstvo Sponsorship (Financial -) parrainage financier 360071

36 finančný lízing Lease-purchase financing crédit-bail 360042

36 finančný manažment Financial management gestion financière 360030

41 fitnes kluby Health club services (health 
and fitness training) 

clubs de sport (mise en forme 
et fitness) 

410054

41 formátovanie textov, nie na 
reklamné účely 

Layout services, other than  
for advertising purposes 

mise en pages, autres  
qu' à buts publicitaires 

410187

40 fotoateliéry (služby -) Photocomposing services photocomposition 400114

41 fotografická reportáž Photographic reporting reportages photographiques 410100

40 fotografické filmy 
(vyvolávanie -) 

Photographic film development développement de pelicules 
photographiques 

400023

37 fotografické prístroje  
(oprava -) 

Photographic apparatus repair photographiques (réparation 
d'appareils -) 

370002

41 fotografovanie Photography photographie 410101

41 fotografovanie na mikrofilm Microfilming microfilmage 410182

35 fotokopírovacie služby Photocopying services photocopie (services de -) 350009

40 fototlač Photographic printing tirage de photographies 400089

40 fototlač Printing (photographic -) tirage de photographies 400089

39 frankovanie poštových 
zásielok 

Franking of mail services affranchissement du courrier 
390097

40 frézovanie Millworking fraisage 400031

40 fúkanie skla Glass-blowing soufflage (verreire) 400062

42 fyzika (výskum v oblasti -) Physics (research) physique (recherches en -) 420096

44 fyzioterapia Physical therapy physiothérapie 440097

44 fyzioterapia Physiotherapy physiothérapie 440097
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40 galvanizácia, elektrolytické 
pokovovanie 

Galvanization galvanisation 
400034

36 garancie, záruky, kaucie Guarantees garanties (cautions) 360018

40 garbiarstvo Skin dressing peausserie (travaux de -) 400047

40 garbiarstvo Tanning tannerie (services de -) 400054

45 genealogický výskum Genealogical research recherches généalogiques 450216

42 geodézia Land surveying levés de terrain 420079

42 geologické expertízy Geological surveys expertises géologiques 420062

42 geologický prieskum Geological prospecting prospection géologique 420118

42 geologický výskum Geological research recherches géologiques 420119

41 golfové ihriská (poskytovanie 
služieb -) 

Golf facilities (providing -) mise à disposition de parcours 
de golf 

410053

35 grafická úprava tlačovín  
na reklamné účely 

Layout services for advertising 
purposes 

mise en pages à buts 
publicitaires 

350101

42 grafické dizajnérstvo Graphic arts design services de conception d' art 
graphique 

420144

42 grafické dizajnérstvo Design (Graphic arts -) art graphique (services de 
conception d'-) 

420144

42 grafologické analýzy Handwriting analysis 
(graphology) 

graphologiques (analyses -) 420211

41 gymnastický výcvik Gymnastic instruction gymnastique (enseignement  
de la -) 

410021
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42 hardvér (poradenstvo  
v oblasti návrhu a vývoja -) 

Computer hardware 
(Consultancy in the design and 
development of -) 

ordinateurs (consultation  
en matière de conception 
développement d' -) 

420141

45 hasenie požiarov Fire-fighting extinction de feu (services d'-) 450179

45 hasiace prístroje (prenájom -) Fire extinguishers (Rental of -) extincteurs (location d' -) 450204

41 hazardné hry Gambling jeux d'argent 410052

37 hladenie alebo brúsenie 
pemzou 

Pumicing ponçage à la poudre de pierre 
ponce 

370069

38 hlasová odkazová služba Voice mail services messagerie vocale (services de -) 380045

40 hĺbkotlač (fotografické 
leptanie) 

Photogravure photogravure 
400090

37 hĺbkové vŕtanie ropných 
ložísk a ložísk plynu 

Drilling of deep oil or gas-wells forage de puits profonds  
de pétrole ou de gaz 

370133

44 hnojivá a iné 
poľnohospodárske 
chemikálie (letecké  
a pozemné rozptyľovanie -) 

Fertilizers and other agricultural 
chemicals (aerial and surface 
spreading of -) 

épandage, aérien ou non, 
d'engrais et autres produits 
chimiques destinés  
à l'agriculture 

440115

40 hobľovanie Planing (saw mill) rabotage 400050

37 hodiny (opravovne -) (údržba 
a opravy) 

Watch repair (clock and -) horlogerie (entretien  
et réparation) 

370051

37 horáky (údržba a oprava -) Burner maintenance and repair brûleurs (entretien et réparation 
de -) 

370012

45 horoskopy (zostavovanie -) Horoscope casting horoscopes (établissement d' -) 450146

35 hospodárske, ekonomické 
predpovede 

Economic forecasting prévisions économiques 
350063

42 hosťovanie na počítačových 
stránkach (webových 
stránkach)  

Hosting computer sites  
(web sites) 

hébergement de sites 
informatiques (sites web) 420200

43 hotelierske služby Hotels hôteliers (services -) 430073

35 hotely (administratívna správa -) Business management  
of hotels 

hôtels (gérance administrative 
d'-) 

350078

41 hracie automaty 
(prevádzkovanie priestorov s -) 

Providing amusement arcade 
services 

jeux (exploitation de salles de -) 
410084

41 hudobná tvorba Production of music production musicale 410196

37 hudobné nástroje 
(reštaurovanie -) 

Musical instruments  
(Restoration of -) 

instruments de musique  
(restauration d' -) 

370127

41 hudobné skladateľské služby Music composition services composition musicale (services 
de -) 

410097
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42 chémia (služby v oblasti -) Chemistry services chimie (services de -) 420030

42 chemické analýzy Chemical analysis analyse chimique 420007

37 chemické čistenie Dry cleaning nettoyage à sec 370103

42 chemický výskum Chemical research recherches en chimie 420031

44 chiropraktici (služby -) Chiropractics chiropractie (chiropraxie) 440032

44 chirurgia (plastická -) Surgery (plastic -) chirurgie esthétique 440156

37 chladiace zariadenia 
(inštalácia a opravy -) 

Freezing equipment installation 
and repair 

réfrigération (installation  
et réparation d'appareils de -) 

370078

39 chladiarenské zariadenia 
(prenájom -) 

Refrigerator rental location de réfrigérateurs 
390043

44 chov rýb Aquaculture services aquaculture (services d'-) 440207

44 chov zvierat Animal breeding élevage d'animaux 440009

40 chrómovanie Chromium plating chromage 400017
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44 implantovanie vlasov Hair implantation implantation de cheveux 440180

40 impregnácia látok 
(ohňovzdorná -) 

Fireproofing (cloth -) ignifugation (ignifugeage)  
de tissus 

400037

36 informácie (finančné -) Information (financial -) informations financières 360059

35 informácie (obchodné alebo 
podnikateľské -) 

Information (business -) informations d'affaires 
350065

35 informácie (obchodné alebo 
podnikateľské -) 

Inquiries (business -) renseignements d'affaires 
350002

37 informácie (stavebné -) Information (construction -) informations en matière  
de construction 

370104

41 informácie o možnostiach  
rekreácie 

Information (recreation -) informations en matière  
de récréation 

410064

39 informácie o možnostiach 
prepravy 

Information (transportation -) informations en matière  
de transport 

390077

41 informácie o možnostiach 
zábavy 

Entertainment information informations en matière  
de divertissement 

410050

41 informácie o možnostiach 
zábavy 

Information (entertainment -) informations en matière  
de divertissement 

410050

37 informácie o opravách Information (repair -) informations en matière  
de réparations 

370105

36 informácie o poistení Information (insurance -) informations en matière 
d'assurance 

360060

39 informácie o premávke Traffic information information en matière de trafic 390098

39 informácie o skladovaní Storage information informations en matières 
d'entreposage 

390076

40 informácie o úprave  
a spracovaní materiálov 

Information (material treatment -) informations en matière  
de traitement de matériaux 

400087

41 informácie o výchove  
a vzdelávaní 

Information (education -) informations en matière 
d'éducation 

410048

41 informácie o výchove  
a vzdelávaní 

Education information informations en matière 
d'éducation 

410048

35 informácie v počítačových 
súboroch (vyhľadávanie -) 
(pre zákazníkov) 

Data search in computer files 
(for others) 

informations dans des fichiers 
informatiques (recherches d'-) 
(pour des tiers) 

350086

35 informačné kancelárie  
(komerčné -) 

Information agencies 
(commercial -) 

agences d'infiormations 
commerciales 

350006

37 inštalácia okien a dverí Installation of doors and 
windows 

installation de portes  
et de fenêtres 

370128

42 inštalácia počítačových 
programov 

Installation of computer 
software 

installation de logiciels 
420201

42 interiérová výzdoba Decor (design of interior -) décoration intérieure 420048

41 internátne školy Boarding schools pensionnats 410075

41 internátne školy Schools (boarding -) pensionnats 410075

42 internetové vyhľadávače  
(poskytovanie -) 

Search engines (Providing -)  
for the internet 

moteurs de recherche 
(fourniture de -) pour l'internet 

420209

36 investície (kapitálové -) Investment (capital -) placement de fonds 360017

36 investovanie kapitálu Fund investments placement de fonds 360017

37 izolovanie proti vlhkosti 
(stavebníctvo) 

Damp-proofing (building) étanchéité (services d' -)  
(construction) 

370042

37 izolovanie stavieb Building insulating isolation (services d' -)  
(construction) 

370054

37 izolovanie stavieb Insulating (building -) isolation (services d' -)  
(construction) 

370054
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43 jedálne (závodné -) Canteens cantines 430027

43 jedálne a závodné jedálne Cafeterias cafétérias 430025
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38 káblová televízia  
(vysielanie -) 

Cable television broadcasting télévision par câbles 
380021

44 kadernícke salóny Hairdressing salons salons de coiffure 440034

44 kadernícke salóny Salons (hairdressing -) salons de coiffure 440034

40 kadmiovanie Cadmiun plating placages au cadmium 400013

40 kalandrovanie látok Permanent-press treatment  
of fabrics 

calandrage d'étoffes 
400014

40 kalenie kovov Metal tempering trempe des métaux 400043

42 kalibrácia Calibration (measuring) étalonnage (mesurage) 420136

41 kaligrafické služby  Calligraphy services calligraphes (services de -) 410186

39 kamiónová nákladná doprava Hauling camionnage 390014

36 kancelárie zaoberajúce  
sa inkasovaním pohľadávok 

Debt collection agencies agences de recouvrement  
de créances 

360009

35 kancelárie zaoberajúce sa 
dovozom a vývozom 

Import-export agencies agences d'import-export 
350005

37 kancelárske stroje  
a zariadenia (inštalácia, 
údržba a opravy -) 

Office machines and equipment 
installation, maintenance and 
repair 

bureau (installation, entretien  
et réparation d'appareils de -) 370014

35 kancelárske stroje  
a zariadenia (prenájom -) 

Office machines and equipment 
rental 

location de machines  
et d'appareils de bureau 

350013

36 kapitálové investície Capital investments placement de fonds 360017

41 kasína (prevádzkovanie -) Casino facilities (gambling) 
(providing -) 

casino (jeux) (services de -) 
410042

36 kaucie, záruky, garancie Surety services cautions (garanties) 360018

36 kaucie, záruky, garancie Guarantees cautions (garanties) 360018

36 kaucie, záruky, ručenie Bail-bonding cautions (garanties) 360018

43 kaviarne Cafés cafés-restaurants 430024

43 kempingy (prevádzkovanie -) Campground facilities 
(providing -) 

exploitation de terrains  
de camping 

430026

41 kempingy (služby v -)  
so športovým programom 

Sport camp services camps (stages) de 
perfectionnement sportif 

410071

40 keramika (pálenie -) Pottery firing céramique (travaux sur -) 400015

40 kinematografické filmy 
(spracovanie -) 

Cinematographic films 
(processing of -) 

traitement des films 
cinématographiques 

400002

37 klampiarstvo a inštalatérstvo Plumbing plomberie (travaux de -) 370071

37 klimatizačné zariadenia  
(inštalácia a opravy -) 

Air conditioning apparatus  
installation and repair 

conditionnement de l'air  
(installation et réparation 
d'appareils pour le -) 

370028

40 klimatizačné zariadenia 
(prenájom -) 

Air conditioning apparatus 
(Rental of -) 

climatisation (location 
d'appareils de -) 

400118

42 klinické skúšky Clinical trials essais cliniques 420224

36 klíring (bezhotovostné 
zúčtovávanie vzájomných 
pohľadávok a záväzkov) 

Clearing (financial) compensation (opérations de -) 
(change) 360021

36 klíring (zúčtovávanie 
vzájomných pohľadávok  
a záväzkov - bezhotovostné 
platenie) 

Clearing-houses (financial) compensation (opérations de -) 
(change) 

360021

41 klubové služby  
(výchovno-zábavné -) 

Club services (entertainment  
or education) 

clubs (services de -) 
(divertissement ou éducation) 

410043

40 knihárstvo Bookbinding reliure 400049

41 knihy (vydávanie -) Books (publication of -) publication de livres 410024

41 knižnice (požičovne kníh) Libraries (lending -) prêt de livres 410023

41 knižnice (služby  
pojazdných -) 

Bookmobile services bibliothèques itinérantes 
(services de -) 

410041

41 knižnice (služby  
pojazdných -) 

Library services (mobile -) bibliothéques itinérantes 
(services de -) 

410041
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35 komerčné informačné 
kancelárie 

Commercial information 
agencies 

agences d'informations 
commerciales 

350006

35 kompilácie (štatistické -) Compilation of statistics établissement de statistiques 350100

38 komunikácia prostredníctvom 
optických sietí 

Communications by fiber (fibre) 
optic networks 

communications par réseau  
de fibres optiques 

380030

35 komunikačné médiá 
(prezentácia výrobkov v -) 
pre maloobchod 

Communication media  
(Presentation of goods on -),  
for retail purposes 

communication (présentation 
de produits sur tout moyen  
de -) pour la vente au détail 

350092

41 koncertné siene, sály Music-halls music-hall 410027

40 konečná úprava povrchov Stripping finishes décapage 400095

41 konferencie (organizovanie  
a vedenie -) 

Conferences (arranging and 
conducting of -) 

organisation et conduite  
de conférence 

410045

41 kongresy (organizovanie  
a vedenie -) 

Congresses (arranging and 
conducting of -) 

organisation et conduite  
de congrès 

410046

45 kontrola batožiny  
z bezpečnostných dôvodov  

Baggage inspection for security 
purposes 

inspection de bagages  
à des fins de sécurité 

450196

42 kontrola kvality Quality control contrôle de qualité 420157

42 kontrola ropných vrtov Oil-well testing contrôle de puits de pétrole 420042

36 konzervatívne fondy Provident fund services prévoyance (services  
de caisses de -) 

360109

40 konzervovanie potravín  
a nápojov 

Food and drink preservations conservation des aliments  
et des boissons 

400066

36 konzultačné služby (finančné -) Consultancy (financial -) consultation en matière financière 360054

36 konzultačné služby v oblasti 
poisťovníctva 

Insurance consultancy consultation en matière 
d'assurances 

360055

35 kopírovanie alebo 
rozmnožovanie dokumentov 

Document reproduction reproduction de documents 
350026

41 korešpondenčné kurzy Correspondence courses cours par correspondance 410011

41 korešpondenčné vzdelávacie 
kurzy 

Correspondence courses enseignement par 
correspondance 

410011

40 kotlárstvo Coppersmithing chaudronnerie 400099

40 kotlárstvo Boiler-making chaudronnerie 400099

37 kotly (čistenie a opravy -) Boiler cleaning and repair chaudières (nettoyage  
et réparation de -) 

370011

41 koučovanie (školenie) Coaching (training) coaching (formation) 410189

40 kováčstvo Blacksmithing forge (travaux de -) 400029

42 kozmetika (výskum v oblasti -) Cosmetic research recherches en cosmétologie 420045

40 koža (farbenie -) Leather staining teinture du cuir 400019

40 koža (spracovanie -) Leather working cuir (travail du -) 400064

37 koža (údržba, čistenie  
a opravy -) 

Leather care, cleaning  
and repair 

cuir (entretien, nettoyage  
et réparation du -) 

370034

40 kožušiny (spracovanie -) Fur conditioning fourrures (travail des -) 400020

37 kožušiny (údržba, čistenie  
a opravy -) 

Fur care, cleaning and repair fourrures (entretien, nettoyage 
et réparation des -) 

370048

44 krajinotvorba  Design (Landscape -) paysagers (conception 
d'aménagements -)  

440199

44 krajinotvorba Landscape design conception d'aménagements 
paysagers 

440199

45 krematóriá (služby -) Crematorium services crémation (services de -) 450047

40 kreslenie, rysovanie laserom Scribing (laser -) traçage par laser 400086

40 kreslenie, rysovanie laserom Laser scribing traçage par laser 400086

44 krvné banky (služby -) Blood bank services banques de sang (services  
de -) 

440133

40 kryokonzervácia Cryopreservation services cryoconservation (services  
de -) 

400121

37 kuchynské zariadenia Kitchen equipment installation équipment de cuisines 370035
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(inštalácia -) 

44 kúpele (parné -) Baths (turkish -) bains turcs 440019

44 kúpele (verejné -)  
(na hygienické účely)  

Baths for hygiene purposes 
(public -) 

bains publics à des fins 
d'hygiène 

440018

36 kurzové záznamy na burze Stock exchange quotation cote en Bourse 360067

41 kurzy telesného cvičenia Conducting fitness classes cours de fitness 410194

39 kvety (doručovanie -) Delivery (Flower -) fleurs (livraison de -) 390096
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37 lakovanie, glazovanie Varnishing vernissage (travaux de -) 370086

39 lámanie ľadu Ice-breaking brise-glace (services de -) 390013

40 laminovanie Laminating laminage 400040

44 lekárnické služby (príprava 
predpísaných liekov) 

Pharmacists' services to make 
up prescriptions 

pharmaciens (services de -) 
(préparation d'ordonnances) 

440204

44 lekárske služby Medical assistance médicaux (services -) 440087

44 
lekárske vybavenie 
(prenájom -) 

Medical equipment rental équipements médicaux 
(location d'-) 

440208

40 lemovanie alebo obšívanie  
látok 

Cloth edging bordage d'étoffes 
400010

40 lemovanie šiat Edging (cloth -) bordage d'étoffes 400010

35 lepenie plagátov Bill-posting affichage 350003

40 leštenie kožušín Fur glossing lustrage des fourrures 400070

40 leštenie optického skla Grinding (optical glass -) polissage du verre optique 400088

40 leštenie optického skla Optical glass grinding polissage du verre optique 400088

40 leštenie trením Burnishing by abrasion polissage (abrasion) 400048

37 leštenie vozidiel Polishing (vehicle -) polissage de véhicules 370072

39 letecká doprava Air transport aériens (transports -) 390004

44 letecké a pozemné 
rozptyľovanie hnojivá a iné 
poľnohospodárske 
chemikálie 

Aerial and surface spreading  
of fertilizers and other  
agricultural chemicals 

épandage, aérien ou non, 
d'engrais et autres produits 
chimiques destinés à 
l'agriculture 

440115

35 licencie (obchodná správa -) 
výrobkov a služieb pre tretie 
osoby 

Licencing of the goods and 
services of others (Commercial 
administration of the -) 

licences de produits et services 
de tiers (administration 
commerciale de -) 

350096

45 licencie na počítačové 
programy (právne služby) 

Licencing of computer software 
(legal services) 

concession de licences de 
logiciels (services juridiques) 

450212

44 liečenie stromov Surgery (tree -) chirurgie des arbes 440166

37 lietadlá (údržba a opravy -) Airplane maintenance and repair avions (entretien et réparation d' -) 370008

40 likvidácia odpadu Destruction of waste and trash destruction d'ordures 400105

36 likvidácia podnikov (finančné 
služby) 

Business liquidation services 
(financial) 

liquidation d'entreprises 
(services de -) (affaires 
financières) 

360073

40 lisovanie ovocia Fruit crushing pressurage de fruits 400032

40 litografická tlač Printing (lithographic -) impression lithographique 400074

40 litografická tlač Lithographic printing impression lithographique 400074

36 lízing (finančný -) Hire-purchase financing crédit-bail 360042

37 lode (stavba -) Shipbuilding construction navale 370021

39 lode (uvoľňovanie uviaznutých -) Refloating of ships renflouage de navires 390055

39 lodná doprava Boat transport transport en bateau 390049

39 lodná preprava tovaru Freight (shipping of goods) fret (transport de 
marchandises) 

390038

39 lodná trajektová doprava Ferry-boat transport navire transbordeur (transport de -) 390036

39 logistické služby v doprave Transportation logistics logistique (services de -) en 
matière de transport 

390101

44 logopedické služby Speech therapy services services d'orthophonie 440211

41 lotérie (organizovanie -) Lotteries (operating of -) loteries (organisation de -) 410081
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40 magnetizácia Magnetization aimantation 400004

40 magnetizácia Magnetization magnétisation 400004

35 maloobchod (prezentácia 
výrobkov v komunikačných 
médiách pre -) 

Retail purposes (Presentation 
of goods on communication 
media, for -)  

vente au détail (présentation  
de produits sur tout moyen  
de communication pour la -)  

350092

35 maloobchodné alebo 
veľkoobchodné služby s 
farmaceutickými, 
zverolekárskymi a 
zdravotníckymi prípravkami a 
s lekárskymi potrebami 

Retail or wholesale services for 
pharmaceutical, veterinary and 
sanitary preparations and 
medical supplies 

services de vente au détail ou 
en gros de préparations 
pharmaceutiques, vétérinaires 
et hygiéniques ainsi que de 
fournitures médicales 

350108

37 maľovanie a natieranie 
(interiérové a exteriérové -) 

Painting, interior and exterior peinture (travaux de -) 
370068

36 manažment (finančný -) Management (financial -) financière (gestion -) 360030

37 mangľovanie  Pressing of clothing pressage à vapeur de 
vêtements 

370062

44 manikúra Manicuring manucure (services de -) 440151

35 marketing Marketing marketing 350106

35 marketing Marketing mercatique 350106

35 marketingové štúdie Marketing studies étude de marché 350031

44 masáže Massage massage 440086

37 mazanie vozidiel Greasing (vehicle -) graissage de véhicules 370049

37 mazanie vozidiel Lubrication (vehicle -) graissage de véhicules 370049

45 mediačné služby Mediation médiation 450201

41 meranie času na športových 
podujatiach 

Timing of sports events chronométrage des 
manifestations sportives 

410073

42 meteorologické informácie Meteorological information informations météorologiques 
(services d' -) 

420076

44 mimotelové oplodnenie In vitro fertilization services fécondation in vitro (services  
de -) 

440196

40 mletie Grinding meulage 400041

40 mlynárstvo Flour milling meunerie 400044

40 mlynárstvo Milling (flour -) meunerie 400044

38 mobilné telefóny 
(komunikácia 
prostredníctvom -) 

Cellular telephone 
communication 

radiotéléphonie mobile 
380022

41 modelingové služby pre 
umelcov 

Modelling for artists modèles pour artistes (services 
de -) 

410036

42 módne dizajnérstvo Dress designing dessinateurs de mode (services 
de -) 

420142

35 módne prehliadky na účely 
podpory predaja 
(organizovanie -) 

Fashion shows for promotional 
purposes (Organization of -) 

défilés de mode à des fins  
de promotionnelles 
(organisation de -) 

350103

41 módne prehliadky na zábavné 
účely (organizovanie -) 

Fashion shows for 
entertainment purposes 
(Organization of -) 

défilés de mode à des fins  
de divertissement (organisation 
de -) 

410188

45 monitorovanie poplašných  
a bezpečnostných  
zariadení 

Monitoring of burglar and 
security alarms 

surveillance des alarmes  
anti-intrusion 450194

37 montovanie lešení Scaffolding montage d'échafaudages 370093

40 montovanie na  
objednávku (pre tretie osoby) 

Assembling of materials 
(Custom -) (for others) 

assemblage de matériaux  
sur commande (pour des tiers) 

400083

43 motely Motels motels (services de -) 430183

37 motorové vozidlá (údržba  
a opravy -) 

Motor vehicle maintenance and 
repair 

automobiles (entretien et 
réparation d' -) 

370006

37 murárske práce Masonry maçonnerie 370059

37 murovanie, murárske práce Bricklaying pose de briques (maçonnerie) 370101
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41 múzeá (služby -) (prehliadky, 
výstavy) 

Museum facilities (providing -) 
(presentation, exhibitions) 

musée (services de -) 
(présentation, expositions) 

410062

35 mzdy a výplatné listiny  
(príprava -) 

Payroll preparation paye (préparation de feuilles  
de -) 

350067
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35 nábor zamestnancov Personnel recruitment recrutement de personnel 350068

35 nábor zamestnancov Recruiment (personnel -) recrutement de personnel 350068

39 nábytok (preprava -) Furniture (transporting -) meubles (transport de -) 390047

37 nábytok (údržba -) Furniture maintenance mobilier (entretien de -) 370001

41 nahrávacie štúdiá (služby -) Recording studio services studio d'enregistrement 
(services de -) 

410063

41 nahrávanie videopások Videotaping enregistrement (filmage) sur 
bandes vidéo 

410106

36 nájomné (inkasovanie -) Rent collection recouvrement de loyers 360063

36 nájomné domy (vedenie -) Apartment house management gérances d'immeubles 360033

39 nakladanie, vykladanie  
v dokoch 

Stevedoring aconage 
390093

36 náklady na opravu 
(oceňovanie -) 

Evaluation (Repair costs -)  
(financial appraisal) 

coût de réparation (estimations 
financières des -) 

360103

35 nákupné ceny, veľkoobchodné 
ceny (analýzy -) 

Cost price analysis analyse du prix de revient 
350007

39 námorná doprava 
(sprostredkovanie -) 

Shipbrokerage courtage maritime 
390023

39 námorná preprava Marine transport maritimes (transports -) 390061

42 návrh počítačových 
systémov 

Computer system design conception de systèmes 
informatiques 

420194

42 navrhovanie obalov, obalové 
dizajnérstvo 

Design services (packaging -) dessinateurs pour emballages 
(services de -) 

420050

42 navrhovanie obalov, obalové 
dizajnérstvo 

Packaging design dessinatures pour emballages 
(services de -) 

420050

36 nehnuteľnosti (oceňovanie  
a odhady -) 

Real estate appraisal estimations immobilières 
360014

36 nehnuteľnosti (prenájom -) Real estate (leasing of -) affermage de biens immobiliers 360004

36 nehnuteľnosti (správa -) Real estate management gérance de biens immobiliers 360032

36 nehnuteľnosti 
(sprostredkovateľská činnosť 
s -) 

Real estate brokers courtage en biens immobiliers 
360008

36 nehody (poistenie proti -) Accident insurance underwriting accidents (assurance contre les -) 360001

40 nekrčivá úprava šatstva Crease-resistant treatment  
for clothing 

infroissabilité des tissus 
(traitement pour l' -) 

400038

44 nemocnice (služby -) Hospitals hospitaliers (services -) 440059

45 nezvestné osoby (pátranie  
po -) 

Missing person investigations enquêtes sur personnes 
portées disparues 

450053

44 ničenie buriny Weed killing destruction des mauvaises 
herbes 

440171

44 ničenie škodcov  
(v poľnohospodárstve, 
záhradníctve a lesníctve) 

Exterminating (vermin -)  
(for agriculture, horticulture  
and forestry) 

destruction des animaux 
nuisibles (dans l'agriculture, 
l'horticulture et la sylviculture) 

440168

37 ničenie škodcov nie v 
poľnohospodárstve 

Exterminating (vermin -) other 
than for agriculture 

destruction des animaux nuisibles 
(autres que dans l'agriculture) 

370091

37 nitovanie Riveting rivetage 370081

41 nočné kluby Night clubs boîtes de nuit 410098

45 nočné stráženie Night guards agences de surveillance 
nocturne 

450006

45 nočné stráženie Guards (night -) agences de surveillance nocturne 450006

39 nosenie batožín Porterage portage 390021

39 nosiče na automobily 
(prenájom -) 

Roof racks (rental of vehicle -) location de galeries pour 
véhicules 

390081
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35 obchodná činnosť (pomoc 
pri riadení -) 

Assistance (Business 
management -) 

aide à la direction des affaires 
350001

35 obchodná činnosť 
(poradenstvo v -) 

Business organization 
consultancy 

organisation des affaires  
(conseils en -) 

350036

35 obchodná správa licencií 
výrobkov a služieb pre tretie 
osoby 

Commercial administration  
of the licencing of the goods  
and services of others 

administration commerciale  
de licences de produits  
et services de tiers 

350096

35 obchodné alebo 
podnikateľské informácie 

Business information informations d'affaires 
350065

35 obchodné alebo 
podnikateľské informácie 
(poskytovanie -) 

Business inquiries renseignements d'affaires 
350002

35 obchodné alebo 
podnikateľské poradenstvo 
(odborné -) 

Business consultancy 
(professional -) 

consultation professionnelle 
d'affaires 350062

35 obchodné alebo podnikové 
audity (revízia účtov) 

Business auditing audits d'entreprises (analyses 
commerciales) 

350017

35 obchodné alebo priemyselné 
podniky (pomoc pri riadení -) 

Commercial or industry 
management assistance 

direction d'entreprises commer- 
ciales ou industrielles  
(aide à la -) 

350025

35 obchodné informácie a rady 
spotrebiteľom 

Advice for consumers  
(Commercial information and -) 
(consumers advice shops) 

informations et conseils 
commerciaux aux 
consommateurs 

350093

35 obchodné objednávky 
(administratívne  
spracovanie -)  

Processing (Administrative -)  
of purchase orders  

commandes d'achats 
(traitement administratif de -) 350095

35 obchodné odhady Business appraisals estimation en affaires 
commerciales 

350032

35 obchodné rady a informácie 
spotrebiteľom 

Commercial information  
and advice for consumers  
(consumers advice shops) 

conseils commerciaux 
(informations et -) aux 
consommateurs 

350093

35 obchodný alebo 
podnikateľský prieskum 

Business investigation investigations pour affaires 
350033

35 obchodný alebo 
podnikateľský prieskum 

Investigations (business -) investigations pour affaires 
350033

35 obchodný alebo 
podnikateľský výskum 

Business research recherches pour affaires 
350041

35 obchodný manažment  
a podnikové poradenstvo 

Business management and  
organization consultancy 

conseils en organisation  
et direction des affaires 

350018

35 obchodný manažment  
v oblasti umenia 

Business management of 
performing artists 

direction professionnelle  
des affaires artistiques 

350079

35 obchodný manažment pre 
športovcov 

Business management of 
sports people 

gestion d'affaires pour  
le compte de sportifs 

350105

36 obchodovanie na burze  
s uhlíkovými emisiami 

Brokerage of carbon credits courtage de crédits  
de carbone 

360104

45 obleky a večerné šaty 
(požičiavanie -) 

Evening dress rental location de costumes 
450046

42 obnovovanie počítačových 
databáz 

Computer data (Recovery of -) récupération de données 
informatiques 420175

40 obrábanie kovov Metal treating métaux (traitement des -) 400042

40 obrazy (rámovanie -) Works of art (framing of -) encadrement d'oeuvres d'art 400084

40 obrusovanie Abrasion abrasion 400001

39 obsluhovanie prieplavových 
vrát 

Operating canal locks écluses (actionnement  
des portes d' -) 

390032

40 obuv (farbenie -) Shoe staining chaussures (teinture de -) 400016

37 obuv (oprava -) Shoe repair cordonnerie (travaux de -) 370025

45 obývanie bytov a domov 
počas neprítomnosti 
majiteľov 

House sitting occupation de logements  
en l'absence des habitants  
(services de -) 

450197
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36 oceňovanie (finančné -)  
(poistenie, bankovníctvo,  
nehnuteľnosti) 

Evaluation (financial -) 
(insurance, banking, real 
estate) 

estimations financières 
(assurances, banques, 
immobilier) 

360026

36 oceňovanie a odhady (daňové) Valuations (fiscal -) estimations fiscales 360025

36 oceňovanie alebo odhadovanie 
numizmatických zbierok 

Numismatic appraisal estimation numismatique 
360062

36 oceňovanie mincí Appraisal (numismatic -) estimation numismatique 360062

36 oceňovanie nákladov  
na opravu 

Repair costs evaluation 
(financial appraisal) 

estimations financières  
des coût de réparation 

360103

36 oceňovanie nehnuteľností Appraisal (Real estate -) estimations immobilières 360014

36 oceňovanie starožitností Appraisal (Antique -) estimation d'antiquités 360051

36 oceňovanie šperkov Appraisal (Jewellery (jewelry 
(Am.)) -) 

estimation de bijoux 
360061

36 oceňovanie umeleckých diel Appraisal (Art -) estimation d'objects d'art 360052

36 oceňovanie známok Appraisal (Stamp -) estimation de timbres 360064

35 odborné posudky 
efektívnosti podnikov 

Efficiency (Business -) expert 
services 

productivité d'entreprise 
(services d'expertise en -) 

350029

41 odborné preškoľovanie Vocational retraining recyclage professionnel 410195

40 oddeľovanie farieb Colour separation services traitement de séparation  
des couleurs 

400107

35 odhady (obchodné -) Appraisals (Business -) estimation en affaires commerciales 350032

36 odhady a oceňovanie 
(daňové) 

Fiscal assessments estimation fiscales 
360025

36 odhady daňové (služby) Valuations (fiscal -) expertises fiscales 360025

35 odkazovacie telefónne služby 
(pre neprítomných 
predplatiteľov) 

Answering (Telephone -)  
(for unavailable subscribers) 

réponse tétéphonique (services 
de -) (pour abonnés absents) 350074

35 odkazovacie telefónne služby 
(pre neprítomných 
predplatiteľov) 

Telephone answering (for 
unavailable subscribers) 

réponse téléphonique (services 
de -) (pour abonnés absents) 350074

40 odlievanie kovov Metal casting coulage des métaux 400100

40 odpad (likvidácia -) Waste and trash (destruction  
of -) 

destruction d'ordures 
400105

40 odpad (recyklácia -) Waste and trash (recycling of -) recyclage d'ordures  
et de déchets 

400068

40 odpad (spaľovanie -) Waste and trash (incineration  
of -) 

incinération d'ordures 
400106

40 odpad (spracovanie -) Waste treatment (transforma- 
tion) 

traitement des déchets 
(transformation) 

400097

37 odrušovanie elektrických 
prístrojov a zariadení 

Interference suppression  
in electrical apparatus 

déparasitage d'installations 
électriques 

370117

39 odťahovanie vozidiel pri 
poruchác a nehodách 

Vehicle breakdown assistance 
(towing) 

pannes de véhicules 
(assistance en cas de -) 
(remorquage) 

390007

39 odťahovanie vozidiel pri 
poruchác a nehodách 

Vehicle breakdown assistance 
(towing) 

véhicules (assistance en cas  
de panne de -) 

390007

40 ofsetová tlač Printing (offset -) impression en offset 400113

40 ofsetové tlačenie, ofsetová 
tlač 

Offset printing impression en offset 
400113

40 ohňovzdorná impregnácia 
látok  

Fabric fireproofing ignifugation (ignifugeage)  
de tissus 

400037

40 ohňovzdorná úprava textilu Textile fireproofing ignifugation (ignifugeage)  
de tissus 

400037

42 ochrana počítačov proti 
počítačovým vírusom  

Computer virus protection 
services 

protection contre les virus  
informatiques (services de -) 

420206

42 ochrana životného prostredia 
(výskum v oblasti -) 

Environmental protection  
(Research in the field of -) 

protection de l'environnement 
(recherche en matière de -) 

420208

37 okná (čistenie -) Window cleaning nettoyage de fenêtres 370045
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37 okná a dvere (inštalácia -) Doors and windows (Installation 
of -) 

portes et de fenêtres 
(installation de -) 

370128

38 on-line posielanie pohľadníc Transmission of greeting cards 
online 

transmission de cartes  
de vœux en ligne 

380046

45 opatrovanie detí doma Baby sitting garde d'enfants à domicile 450195

45 opatrovanie domácich zvierat 
doma 

Pet sitting gardiennage à domicile 
d'animaux de compagnie 

450198

37 oprava opotrebovaných 
alebo poškodených motorov 

Rebuilding engines that have 
been worn or partially destroyed

remise a neuf de moteurs usés 
ou partiellement détruits 

370118

37 oprava opotrebovaných 
alebo poškodených strojov 

Rebuilding machines that have 
been worn or partially destroyed

remise à neuf de machines 
usées ou partiellement détruites 

370119

37 oprava pneumatík 
vulkanizáciou 

Tires (vulcanizetion of -) 
(repair) 

vulcanisation de pneus 
(réparation) 

370113

37 oprava šatstva Renovation of clothing rénovation de vêtements 370022

37 opravovne hodín (údržba  
a opravy) 

Clock and watch repair horlogerie (entretien et réparation) 
370051

37 opravy (informácie o -) Repair information informations en matières  
de réparations 

370105

37 opravy (podmorské -) Repair (underwater -) réparation sous-marine 370111

37 opravy odevov Mending clothing raccommodage 370075

37 opravy umeleckých 
stolárskych výrobkov 

Cabinet making (repair -) ébénisterie (travaux d' -)  
(réparation) 

370092

37 
opravy vozidiel pri 
dopravných nehodách  

Vehicle breakdown assistance 
(repair) 

pannes de véhicules 
(assistance en cas de -) 

370089

37 
opravy vozidiel pri 
dopravných nehodách  

Vehicle breakdown assistance 
(repair) 

véhicules (assistance en cas de 
pannes de -) (réparation) 

370089

37 opravy zámkov Repair of security locks réparation de serrures 370125

44 optici (služby -) Opticians' services opticiens (services d' -) 440092

41 organizovanie a vedenie 
kolokvií 

Arranging and conducting  
of colloquiums 

organisation et conduite  
de colloques 

410044

41 organizovanie a vedenie 
kolokvií 

Colloquiums (arranging and 
conducting of -) 

organisation et conduite  
de colloques 

410044

41 organizovanie a vedenie 
koncertov 

Arranging and conducting  
of concerts 

organisation et conduite  
de concert 

410185

41 organizovanie a vedenie 
konferencií 

Arranging and conducting  
of conferences 

organisation et conduite  
de conférences 

410045

41 organizovanie a vedenie 
kongresov 

Arranging and conducting  
of congresses 

organisation et conduite  
de congrès 

410046

41 organizovanie a vedenie 
seminárov 

Arranging and conducting  
of seminars 

organisation et conduite  
de séminaires 

410070

41 organizovanie a vedenie 
sympózií 

Arranging and conducting  
of symposiums 

organisation et conduite  
de symposiums 

410072

41 organizovanie a vedenie 
tvorivých dielní (výučba) 

Arranging and conducting  
of workshops (training) 

organisation et conduite 
d'ateliers de formation 

410076

36 organizovanie dobročinných 
zbierok 

Charitable fund raising collectes de bienfaisance 
360015

35 organizovanie komerčných 
alebo reklamných veľtrhov 

Organisation of trade fairs  
for commercial or advertising 
purposes 

foires (organisation de -) à buts 
commerciaux ou de publicité 350082

35 organizovanie komerčných 
alebo reklamných výstav  

Organization of exhibitions  
for commercial or advertising  
purposes 

organisation d'exposition à buts 
commerciaux ou de publicité 350064

41 organizovanie kultúrnych 
alebo vzdelávacích výstav 

Exhibitions (organization of -) for 
cultural or educational purposes 

organisation d'expositions  
à buts culturels ou éducatifs 

410051

41 organizovanie kultúrnych 
alebo vzdelávacích výstav 

Organization of exhibitions for 
cultural or educational purposes 

organisation d'expositions  
à buts culturels ou éducatifs 

410051

41 organizovanie lotérií Operating of lotteries loteries (organisation de -) 410081

45 organizovanie náboženských 
obradov 

Organisation of religious  
meetings 

organisation de réunions 
religieuses 

450184
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41 organizovanie plesov Organisation of balls organisation de bals 410082

41 organizovanie predstavení 
(manažérske služby) 

Organisation of shows 
(impresario services) 

organisation de spectacles 
(services d'imprésarios) 

410083

41 organizovanie súťaží 
(vedomostných alebo 
zábavných) 

Organization of competitions 
(education or entertainment) 

organisation de concours 
(éducation ou divertissement) 410010

41 organizovanie súťaží krásy Arranging of beauty contests organisation de concours  
de beauté 

410077

41 organizovanie športových 
súťaží 

Organization of sports 
competitions 

organisation de compétitions 
sportives 

410059

39 organizovanie turistických 
plavieb 

Arranging of cruises organisation de croisières 
390024

35 organizovanie výstav na 
komerčné alebo reklamné 
účely 

Exhibitions (organization of -) 
for commercial or advertising 
purposes 

organisation d'expositions  
à buts commerciaux  
ou de publicité 

350064

39 organizovanie zájazdov Arranging of travel tours organisation de voyages 
organisés 

390050

36 organizovanie zbierok Organization of collections collectes 360023

41 organizovanie živých 
vystúpení 

Performances (presentation  
of live -) 

spectacles (représentation de -) 
410056

41 orchestre (služby -) Orchestra services orchestres (services d' -) 410028

39 osobná doprava Passenger transport passagers (transport de -) 390051

39 osobné vagónov (prenájom -) Coach (Railway -) rental voitures de train (location de -) 390045

45 osobní strážcovia Personal body guarding accompagnement (escorte) 450001

45 osobní strážcovia Body guarding (personal -) accompagnement (escorte) 450001

45 osoby (pátranie  
po minulosti -) 

Investigations (Personal 
background -) 

personnes (investigations  
sur les antécédents de -) 

450199

37 ostrenie a brúsenie nožov Knife sharpening aiguisage de couteaux 370106

37 ostrenie nožov Sharpening (knife -) aiguisage de couteaux 370106

44 ošetrovateľské služby Nursing (medical) gardes-malades (services de -) 440153

45 otváranie bezpečnostných 
zámkov 

Opening of security locks ouverture de serrures 
450033

45 otváranie bezpečnostných 
zámkov 

Locks (opening of security -) ouverture de serrures 
450033

42 overovanie pravosti 
umeleckých diel 

Authenticating works of art authentification d'oeuvres d'art 
420132

36 overovanie šekov Verification (check (cheque 
(Br.)) -) 

vérification des chèques 
360053

40 ovzdušie (odstraňovanie 
pachov z -) 

Air deodorising désodorisation de l'air 
400081
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40 pánske krajčírstvo Tailoring tailleurs (services de -) 400053

40 papier (spracovanie -) Paper treating papier (traitement du -) 400061

40 papier (úprava -) Paper finishing apprêtage du papier 400006

39 parkovanie automobilov 
(služby -) 

Car parking parcs de stationnement 
(services de -) 

390033

41 parky (zábavné -) Parks (amusement -) jardins d'attractions 410003

41 parky (zábavné -) Parks (amusement -) parcs d'attractions 410003

44 parné kúpele Turkkish baths bains turcs 440019

45 pátranie po minulosti osôb Personal background 
investigations 

investigations sur les 
antécédents de personnes 

450199

45 pátranie po nezvestných 
osobách 

Missing person investigations recherches sur personnes 
portées disparues 

450053

45 pátranie po stratených 
osobách 

Investigation (missing person -) enquêtes sur personnes 
portées disparues 

450053

45 pátranie po stratených 
osobách 

Investigation (missing person -) recherches de personnes 
portées disparues 

450053

37 pece (inštalácia a opravy -) Furnace installation and repair fourneaux (installation  
et réparation de -) 

370047

43 penzióny  Boarding houses pensions 430066

35 personálne poradenstvo Personnel management  
consultancy 

consultation pour les question 
de personnel 

350019

35 personálne poradenstvo Management consultancy  
(personnel -) 

consultation pour les questions 
de personnel 

350019

37 pieskovanie Sanding ponçage au papier abrasif 370110

40 pieskovanie Sandblasting services sablage au jet (services de -) 400122

40 pílenie Sawing (saw mill) sciage 400052

39 pilotovanie (riadenie lietadiel) Piloting pilotage 390052

35 písanie na stroji Typing dactylographie (services de -) 350022

41 písanie textov (okrem 
reklamných) 

Writing of texts (other than  
publicity texts) 

rédaction de textes (autres  
que textes publicitaires) 

410184

41 plánovanie a organizovanie 
večierkov 

Planning (party -) 
(entertainment) 

planification de réceptions  
(divertissement) 

410060

45 
plánovanie a príprava 
svadobných obradov 

Planning and arranging  
of wedding ceremonies 

planification et préparation  
de cérémonies de mariage 

450217

44 plastická chirurgia Plastic surgery chirurgie esthétique 440156

36 platenie splátok Instalment loans paiement par acomptes 360002

40 plátovanie, pokovovanie Plating (metal -) placage de métaux 400018

39 plnenie fliaš Bottling services mise en bouteilles 390100

37 pneumatiky (protektorovanie -) Tires (retreading of -) rechapage de pneus 370077

37 počítače (inštalácia, údržba  
a opravy -) 

Computer hardware (Installa- 
tion, maintenance and repair  
of -) 

ordinateurs (installation, 
entretien et réparation d'-) 370116

42 počítače (prenájom -) Rental (computer -) location d'ordinateurs 420083

38 počítačová komunikácia Communication by computer 
terminals 

communications par terminaux 
d'ordinateurs 

380023

42 počítačové databázy 
(obnovovanie -) 

Computer data (Recovery of -) bases de données 
(reconstitution de -) 

420175

35 počítačové databázy 
(zbieranie údajov do -) 

Computer databases 
(Compilation of information  
into -) 

fichier central (recueil de 
données dans un -) 350080

35 počítačové databázy 
(zoraďovanie údajov v -) 

Computer database 
(Systemisation of information 
into -) 

fichier central (systématisation 
de données dans un -) 350081

42 počítačové programovanie Computer programming programmation pour 
ordinateurs 

420090

42 počítačové programy 
(aktualizovanie -) 

Computer software (Updating 
of -) 

logiciels (mise à jour de -) 
420140
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42 počítačové programy 
(inštalácia -)  

Computer software (Installation 
of -) 

logiciels (installation de -)  
420201

45 počítačové programy 
(licencie na -) (právne služby) 

Computer software (Licencing 
of -) (legal services) 

licences de logiciels 
(concession de -) (services 
juridiques) 

450212

42 počítačové programy 
(poradenstvo v oblasti -) 

Consultancy (Computer 
software -) 

logiciels (consultation en 
matière de -) 

420204

42 počítačové programy 
(zhotovovanie kópií -)  

Computer programs (Duplica- 
tion of  

programmes informatiques 
(duplication de -)  

420197

42 počítačové systémy (návrh -)  Design (Computer system -)  conception de systèmes 
informatiques 

420194

38 počítačové terminály 
(komunikácia 
prostredníctvom -) 

Computer terminals 
(communication by -) 

communication par terminaux 
d'ordinateurs 380023

42 počítačové vírusy (ochrana 
počítačov proti -) 

Protection services (Computer 
virus -)  

virus informatiques (services  
de protection contre les -) 

420206

37 podmorské budovanie Underwater construction sous-marine (construction -) 370030

37 podmorské opravy Underwater repair réparation sous-marine 370111

39 podmorské záchranné práce Underwater salvage sauvetage sous-marine 390085

42 podmorský výskum Underwater exploration exploration sous-marine 420167

35 podniky (služby poskytované 
pri sťahovaní -) 

Businesses (relocation services 
for -) 

relogement pour entreprises 
(services de -) 

350069

35 podpora predaja (pre tretie 
osoby) 

Sales promotion (for others) promotion des ventes  
(pour des tiers) 

350071

38 pohľadnice (on-line 
posielanie -) 

Greeting cards online 
(Transmission of -) 

cartes de vœux en ligne 
(transmission de -) 

380046

45 pohrebné služby Undertaking pompes funébres 450057

45 pohreby Funerals enterrement 450056

36 poistenie (informácie o -) Insurance information informations en matière 
d'assurances 

360060

36 poistenie (pri námornej 
preprave) 

Marine insurance underwriting maritime (assurance -) 
360039

36 poistenie (zdravotné -) Health insurance underwriting maladie (assurance -) 360038

36 poistky (uzatváranie -) Insurance underwriting assurances 360012

36 poistky (životné -) Life insurance underwriting vie (assurance sur la -) 360044

36 poistno-technické služby 
(štatistika) 

Actuarial services actuariat 
360003

41 pojazdné knižnice (služby -) Mobile library services bibliothéques itinérantes 
(services de -) 

410041

40 pokovovanie Metal plating placage des métaux 400018

40 pokovovanie Metal plating revêtement (placage) des métaux 400018

40 pokovovanie  Metal plating placage des métaux 400018

40 pokovovanie Plating (metal -) revêtement (placage)  
des métaux 

400018

37 pokrývačské práce na 
strechách budov 

Roofing services travaux de couverture de toits 
370122

35 pomoc pri riadení obchodnej 
činnosti 

Business management  
assistance 

aide à la direction des affaires 
350001

35 pomoc pri riadení 
obchodných alebo 
priemyselných podnikov 

Industrial management  
assistance (commercial or -) 

direction d'enterprises 
commerciales ou industrielles 
(aide à la -) 

350025

40 poniklovanie Nickel plating nickelage 400045

37 poplašné systémy proti 
vlámaniu (inštalácia a opravy -) 

Burglar alarm installation and 
repair 

vol (installation et réparation  
de dispositifs d'alarme en cas 
de -) 

370016

40 popúšťanie kovov Tempering (metal -) trempe des métaux 400043

35 poradenstvo (odborné  
obchodné -) 

Consultancy (professional 
business -) 

consultation professionnelle 
d'affaires 

350062
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42 poradenstvo pri tvorbe 
webových stránok 

Web site design consultancy conseils en conception de sites 
web 

420219

35 poradenstvo pri vedení 
podnikov 

Business management 
consultancy 

consultation pour la direction 
des affaires 

350020

41 poradenstvo pri voľbe povolania 
(poradenstvo v oblasti výchovy 
a vzdelávania) 

Vocational guidance (education 
or training advice) 

orientation professionnelle 
(conseil en matière d'éducation  
ou de formation) 

410102

35 poradenstvo v obchodnej 
činnosti 

Business organization 
consultancy 

organisation des affaires 
(conseils en -) 

350036

45 poradenstvo v oblasti 
bezpečnosti 

Consultancy (security -) consultation en matière  
de sécurité 

450117

42 poradenstvo v oblasti 
informačných technológií 

Information technology (IT) 
consulting services 

conseils en technologie de 
l'information 

420221

42 poradenstvo v oblasti návrhu 
a vývoja hardvéru 

Consultancy in the design and 
development of hardware 

consultation en matière de 
conception et de 
développement d'ordinateurs 

420141

42 poradenstvo v oblasti 
počítačových programov 

Computer software consultancy consultation en matière  
de logiciels 

420204

36 poradenstvo v oblasti 
poistenia 

Consultancy (insurance -) consultation en matière 
d'assurance 

360055

45 poradenstvo v oblasti práv 
duševného vlastníctva 

Consultancy (intellectual 
property -) 

conseils en propriété  
intellectuelle 

450206

36 poradenstvo v oblasti 
splácania dlhov 

Debt advisory services conseils en matière 
d'endettement 

360111

42 poradenstvo v oblasti úspory 
energie 

Consultancy in the field  
of energy-saving 

conseils en matière d'économie 
d'énergie 

420207

40 porážka zvierat na bitúnku Slaughtering of animals abattage d'animaux 400094

35 porovnávanie cien (služby -) Comparison services (price -) prix (services de comparaison de -) 350091

39 poruchy (ťahanie alebo 
vlečenie dopravných 
prostriedkov pri -) 

Vehicle towing assistance en cas pannes  
de véhicules (remorquage) 390007

38 posielanie správ Message sending transmission de messages 380004

41 poskytovanie (on line -) 
počítačových hier  
(z počítačových sietí) 

Game services provided on-line 
(from a computer network) 

jeu (services de -) proposés  
en ligne (à partir d'un réseau  
informatique) 

410094

38 poskytovanie diskusných fór 
on line 

Providing online forums mise à disposition de forums en 
ligne 

380050

41 poskytovanie elektronických 
publikácií on line  
(bez možnosti kopírovania) 

Providing on-line electronic 
publications (not downloable) 

mise à disposition  
de publications électroniques 
en ligne non téléchargeable 

410099

43 poskytovanie hotelového 
ubytovania 

Providing hotel accommodation agences de logement (hôtels, 
pensions) 

430004

43 poskytovanie hotelového 
ubytovania  

Accommodation bureaux 
(hotels, boarding houses) 

agences de logement (hôtels, 
pensions) 

430004

42 poskytovanie informácií a 
poradenstva o kompenzácii 
uhlíkových emisií 

Provision of scientific information, 
advice and consultancy in 
relation to carbon offsetting 

informations et conseils 
scientifiques en matière de 
compensation de carbone 

420212

42 poskytovanie internetových 
vyhľadávačov 

Providing search engines  
for the internet 

fourniture de moteurs  
de recherche pour l'internet 

420209

39 poskytovanie pomoci pri 
doprave 

Rescue operations (transport) secours (opérations de -) 
(transport) 

390082

38 poskytovanie priestoru na 
diskusiu na internete 

Providing internet chatrooms mise à disposition de forums de 
discussion sur l'Internet 

380043

38 poskytovanie prístupu  
do databáz 

Providing access to databases fourniture d'accès à des bases 
de données 

380044

42 poskytovanie softvéru 
prostredníctvom internetu 
(SaaS)  

Software as a service (SaaS) logiciel-service (SaaS) 420220

38 poskytovanie 
telekomunikačného pripojenia 
do svetovej počítačovej siete  

Providing telecommunications 
connections to a global 
computer network 

raccordement par 
télécommunications à un résau 
informatique mondial 

380037
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38 poskytovanie 
telekomunikačných kanálov 
na telenákupy 

Providing telecommunication 
channels for teleshopping 
services 

fourniture de canaux  
de télécommunication destinés  
aux services de télé-achat 

380042

43 poskytovanie ubytovania  
pre zvieratá 

Boarding for animals pension pour animaux 
430134

43 poskytovanie ubytovania  
pre zvieratá 

Animals (Boarding for -) pension pour animaux 
430134

38 poskytovanie užívateľského 
prístupu do svetovej 
počítačovej siete 

Providing user access to global 
computer networks 

fourniture d'accès utilisateur  
à des réseaux informatiques 
mondiaux 

380040

41 postsynchronizácia, dabing Dubbing postsynchronisation 410079

41 posunková reč (tlmočenie -) Sign language interpretation interprétation du langage 
gestuel 

410105

38 pošta (elektronická -) Mail (electronic -) messagerie électronique 380025

40 potraviny (zmrazovanie -) Foods (Freezing of -) aliments (congélation d' -) 400117

37 povrchové dobývanie Quarrying services exploitation de carrières 370108

37 povrchy komunikácií 
(pokládka -) 

Road paving revêtements routiers 
(réalisation de -) 

370109

37 povrchy komunikácií 
(pokládka -) 

Paving (road -) revêtements routiers  
(réalisation de -) 

370109

40 pozlacovanie Gilding dorure 400024

37 požiarne hlásiče (inštalácia  
a opravy -) 

Fire alarm installation and 
repair 

incendie (installation et réparation 
de dispositifs signalant l' -) 

370015

41 požičiavanie filmových 
premietačiek a príslušenstva 

Rental of movie projectors  
and accessories 

location d'appareils et 
accessoires 
cinématographiques 

410006

41 požičiavanie hračiek Toy rental location de jouets 410197

41 požičiavanie 
kinematografických filmov 

Rental of cine-films location de films 
cinématographiques 

410019

41 požičiavanie 
kinematografických filmov 

Rental of motion pictures location de films 
cinématographiques 

410019

39 požičiavanie nosičov na autá Rental of vehicle roof racks location de galeries pour 
véhicules 

390081

45 požičiavanie oblečenia Cothing rental location de vêtements 450081

45 požičiavanie oblekov  
a večerných šiat 

Evening dress rental location de costumes 
450046

45 požičiavanie odevov Dress rental location d'habits 450081

45 požičiavanie odevov Clothing rental location d'habits 450081

45 požičiavanie odevov Clothing rental location de vêtements 450081

41 požičiavanie potápačského 
výstroja 

Rental of skin diving equipment location d'équipements  
de plongée sous-marine 

410065

39 požičiavanie potápačských 
skafandrov 

Rental of diving suits location de scaphandres 
(lourds) 

390079

41 požičiavanie športového 
výstroja (s výnimkou 
dopravných prostriedkov) 

Renal of sports equipment  
(except vehicles) 

location d'équipement pour  
les sports (à l'exception  
des véhicules) 

410066

41 požičiavanie videopások Rental of video tapes location de bandes vidéo 410069

41 požičovne kníh (knižnice) Lending libraries prêt de livres 410023

44 pôrodné asistentky (služby -) Midwife services aide à l'accouchement 440152

36 pôžička (záručná -) Lending against security prêt sur gage 360031

36 pôžičky (finančné úvery) Loans (financing) prêts (financement) 360024

41 praktický výcvik (ukážky) Practical training (demonstra- 
tion) 

formation pratique 
(démonstration) 

410061

37 pranie Washing lessivage 370057

37 pranie bielizne Washing of linen lavage du linge 370056

37 pranie plienok Diaper cleaning nettoyage de couches (lingerie) 370102

37 pranie plienok Cleaning (diaper -) nettoyage de couches (lingerie) 370102
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45 práva duševného vlastníctva 
(udeľovanie licencií na -) 

Intellectual property (Licensing 
of -) 

propriété intellectuelle 
(concession de licences de -) 

450208

45 právny výskum Legal research recherches légales 450210

45 právny výskum Legal research judiciaires (recherches -) 450210

41 prázdninové tábory (služby 
poskytované -) (zábava) 

Holiday camp services 
(entertainment) 

camps de vacances (services 
de -) (divertissement) 

410055

41 prázdninové tábory (služby 
poskytované -) (zábava) 

Camp services (holiday -)  
(entertainment) 

camps de vacances (services 
de -) (divertissement) 

410055

43 prázdninové tábory 
(ubytovacie služby) 

Camp services (holiday -) 
(lodging) 

camps de vacances (services 
de -) (hébergement) 

430145

43 prázdninové tábory 
(ubytovacie služby) 

Holiday camp services 
(lodging) 

camps de vacances (services 
de -) (hébergement) 

430145

37 precínovanie (opravy) Re-tinning rétamage 370080

35 predajné automaty  
(prenájom -) 

Vending machines (rental of -) location de distributeurs 
automatiques 

350054

35 predplácanie novín  
a časopisov (služby -)  
(pre tretie osoby) 

Newspaper subscriptions  
(arranging -) (for others) 

abonnement à des journaux 
(services d' -) (pour des tiers) 350076

35 predplácanie novín  
a časopisov (služby -)  
(pre tretie osoby) 

Subscriptions (arranging 
newspaper -) (for others) 

abonnement à des journaux 
(services d' -) (pour des tiers) 350076

35 predplatné 
telekomunikačných služieb 
(pre tretie osoby) 

Arranging subsriptions to 
telecommunication services  
(for others) 

abonnement à des services  
de télécommunications  
(services d' -) pour des tiers 

350094

35 predplatné 
telekomunikačných služieb 
(pre tretie osoby) 

Telecommunication services 
(Arranging subsriptions to -)  
(for others) 

abonnement à des services  
de télécommunications  
(services d' -) pour des tiers 

350094

35 predpovede (hospodárske, 
ekonomické -) 

Forecasting (economic -) prévisions économiques 
350063

42 predpovede počasia Weather forecasting informations météorologiques 
(services d' -) 

420076

42 predpovede počasia Forecasting (weather -) informations météorologiques 
(services d' -) 

420076

41 predstavenia (organizovanie -) 
(manažérske služby) 

Organisation of shows 
(impresario services) 

spectacles (organisation de -) 
(services d'imprésarios) 

410083

41 predstavenia (výroba 
divadelných alebo iných -) 

Shows (production of -) spectacles (production de -) 
410030

35 predvádzanie (služby 
modeliek) na reklamné účely  
a podporu predaja 

Modelling for advertising  
or sales promotion 

mannequins (services de -)  
à des fins publicitaires  
ou de promotion des ventes 

350049

35 predvádzanie tovaru Demonstration of goods démonstration de produits 350023

35 prehľad tlače (výstrižkové 
služby) 

News clipping services revue de presse (services de -) 
350088

45 prehliadky tovární  
z bezpečnostných dôvodov 

Safety (Inspection of factories 
for -) purposes 

sécurité (inspection d'usines  
en matière de -) 

450202

41 prekladateľské služby Translation traduction (services de -) 410104

35 premiestňovanie prevádzok  
a podnikov (služby týkajúce sa -) 

Relocation services for 
businesses 

relogement pour entreprises 
(services de -) 

350069

37 premietačky (oprava  
a údržba -) 

Film projector repair and 
maintenance 

projecteurs de cinéma 
(réparation et entretien de -) 

370046

39 prenajímanie plavidiel (člnov, 
lodí) 

Boat rental location de bateaux 
390012

41 prenájom audionahrávok Rental of sound recordings location d'enregistrements sonores 410018

41 prenájom audioprístrojov Rental of audio equipement location d'appareils audio 410085

39 prenájom autokarov Coach (Motor -) rental location d'autocars 390104

43 prenájom automatov na pitnú 
vodu 

Rental of drinking water 
dispensers 

location de fontaines 
(distributeurs) à eau potable 

430191

39 prenájom automobilov Car rental location de voitures 390008
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37 prenájom bagrov a rýpadiel Excavators (rental of -) location d'excavateurs 370044

37 prenájom bagrov a rýpadiel Rental of excavators location d'excavateurs 370044

45 
prenájom bezpečnostných 
schránok 

Rental of safes location de coffres-forts 
450215

37 prenájom buldozérov Rental of bulldozers location de buldozeurs 370013

36 prenájom bytov Renting of apartments location d'appartements 360035

36 prenájom bytov Renting of flats location d'appartements 360035

41 prenájom dekorácií Rental of show scenery location de décors de spectacles 410013

42 prenájom diskového 
priestoru serverov 

Server hosting hébergement de serveurs 420223

41 prenájom divadelných 
dekorácií 

Rental of stage scenery théâtre (location de décors  
de -) 

410032

39 prenájom dopravných 
prostriedkov 

Freighting affrètement 
390039

36 prenájom fariem Leasing of farms location d'exploitations 
agricoles 

360036

38 prenájom faxových prístrojov Rental of fascimile apparatus location de télécopieurs 380031

35 prenájom fotokopírovacích 
strojov 

Rental of photocopiing 
machines 

location de photocopieurs 
350083

39 prenájom garáží Garage rental location des garages 390040

40 prenájom generátorov Rental of generators location de générateurs 400104

45 prenájom hasiacich prístrojov Rental of fire extinguishers location d'extincteurs 450204

39 prenájom chladiarenských 
boxov 

Frozen-food locker rental location de réfrigérateurs 
390043

36 prenájom kancelárskych 
priestorov 

Rental of offices (real estate) location de bureaux 
(immobilier) 

360069

35 prenájom kancelárskych 
strojov a zariadení 

Rental (office machines and 
equipment -) 

location de machines  
et d'appareils de bureau 

350013

41 prenájom 
kinematografických filmov 

Cine-films (rental of -) location de films 
cinématographiques 

410019

40 prenájom klimatizačných 
zariadení 

Rental of air conditioning 
apparatus 

location d'appareils  
de climatisation 

400118

39 prenájom koní Horse rental location de chevaux 390019

44 
prenájom lekárskeho 
vybavenia 

Medical equipment rental location d'équipements 
médicaux 

440208

39 prenájom leteckých motorov Rental of aircraft engines location de moteurs d'aéronefs 390105

39 prenájom miesta na 
parkovanie 

Parking place rental location de places  
de stationnement 

390042

38 prenájom modemov Rental of modems location de modems 380032

39 prenájom mrazničiek Rental of freezers location de congélateurs 390099

39 prenájom nákladných vagónov Truck (Railway -) rental location de wagons 390046

36 prenájom nehnuteľností Leasing of real estate affermage de biens immobiliers 360004

37 prenájom odvodňovacích 
čerpadiel 

Rental of drainage pumps location de pompes de 
drainage 

370134

39 prenájom osobných vagónov Coach (Railway -) rental location de voitures de train 390045

43 prenájom osvetľovacích 
prístrojov (nie na 
osvetľovanie divadelnej 
scény alebo televíznych 
štúdií) 

Rental of lighting apparatus 
other than for theatrical sets or 
television studios 

location d'appareils d'éclairage 
autres que pour les décors de 
théâtre ou des studios de 
télévision 

430192

41 prenájom osvetľovacích 
prístrojov do divadelných sál 
a televíznych štúdií 

Rental of lighting apparatus  
for theatrical sets or television 
studios 

location d'appareils d'éclairage 
pour les décors de théâtre  
ou des studios de télévision 

410086

40 prenájom pletacích strojov Knitting machine rental location de machines à tricoter 400112

42 prenájom počítačov Computer rental location d'ordinateurs 420083

42 prenájom počítačového 
softvéru 

Rental of computer software location de logiciels 
informatiques 

420159
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39 prenájom pojazdných kresiel Rental of wheelchairs location de fauteuils roulants 390092

44 prenájom 
poľnohospodárskych 
nástrojov a zariadení 

Farming equipment rental location de matériel pour 
exploitations agricoles 440084

44 prenájom 
poľnohospodárskych 
nástrojov a zariadení 

Farming equipment rental location de matériel pour 
exploitations agricoles 440084

41 prenájom potápačského 
výstroja 

Diving equipment (rental of skin -) location d'équipements  
de plongée sous-marine 

410065

39 prenájom potápačských  
oblekov 

Diving suits (rental of -) location de scaphandres 
(lourds) 

390079

39 prenájom potápačských  
zvonov 

Diving bells (rental of -) location de cloches à plongée 
390078

39 prenájom potápačských zvonov Rental of diving bells location de cloches à plongée 390078

35 prenájom predajných 
automatov 

Rental of vending machines location de distributeurs 
automatiques 

350054

43 prenájom prednáškových sál Rental of meeting rooms location de salles de réunions 430187

43 prenájom prechodného 
ubytovania 

Rental of temporary 
accommodation 

location de logements 
temporaires 

430028

43 prenájom prenosných  
stavieb* 

Buildings (rental of portable -)* location de constructions 
transportables* 

430160

43 prenájom prenosných  
stavieb* 

Rental of portable buildings* location de constructions 
transportables* 

430160

39 prenájom pretekárskych  
vozidiel 

Rental of motor racing cars location de voitures de course 
390091

38 prenájom prístrojov na 
prenos správ 

Rental of message sending  
apparatus 

location d'appareils pour  
la transmission de messages 

380029

43 prenájom prístrojov na 
varenie a pečenie 

Rental of cooking apparatus location d'appareils de cuisson 
430190

38 prenájom prístupového času 
do svetových počítačových 
sietí 

Rental of access time to global 
computer networks 

location de temps d'accès  
à des réseaux informatiques 
mondiaux 

380041

45 prenájom protipožiarnych 
alarmov 

Rental of fire alarms location d'avertisseurs 
d'incendie 

450203

35 prenájom reklamného času v 
komunikačných médiách 

Rental of advertising time  
on communication media 

location de temps publicitaire 
sur tout moyen de 
communication 

350087

35 prenájom reklamných 
materiálov 

Rental (publicity material -) location de matériel publicitaire 
350035

35 prenájom reklamných 
materiálov 

Publicity material rental location de matériel publicitaire 
350035

35 prenájom reklamných plôch Rental of advertising space location d'espaces publicitaires 350070

41 prenájom rozhlasových  
a televíznych prijímačov 

Rental of radio and television 
sets 

location de postes de radio  
et de télévision 

410025

39 prenájom skladísk Rental of warehouses location d'entrepôts 390035

39 prenájom skladovacích  
kontajnerov 

Rental of storage containers location de conteneurs 
d'entreposage 

390080

37 prenájom stavebných strojov 
a zariadení 

Rental of construction 
equipment 

location de machines de 
chantier 

370020

37 prenájom stavebných 
žeriavov 

Rental of cranes (construction 
equipement) 

location de grues (machines  
de chantier) 

370120

43 prenájom stoličiek, stolov, 
obrusov a nápojového skla 

Rental of chairs, tables, table 
linen, glassware 

location de chaises, tables,  
linge de table et verrerie 

430186

41 prenájom športových plôch Rental of sports grounds location de terrains de sport 410190

41 prenájom štadiónov Rental of stadium facilities location de stades 410067

38 prenájom telefónov Rental of telephones location de téléphones 380034

38 prenájom telekomunikačných 
prístrojov 

Rental of telecommunication 
equipemen 

location d'appareils de 
télécommunication 

380033
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41 prenájom tenisových kurtov Rental of tennis courts location de courts de tennis 410087

43 prenájom turistických stanov Rental of tents location de tentes  430189

41 prenájom videokamier Rental of video cameras location de caméras vidéo 410088

41 prenájom videorekordérov Rental of video cassette 
recorders 

location de magnétoscopes 
410068

41 prenájom videorekordérov  Recorders (rental of video 
cassette -) 

location de magnétoscopes 
410068

41 prenájom vybavenia herní Games equipment rental location de matériel de jeux 410198

40 prenájom vykurovacích  
zariadení 

Rental of space heating 
apparatus 

location d'appareils  
de chauffage d'appoint 

400119

40 prenájom vykurovacích 
kotlov 

Rental of boilers location de chaudières 
400123

39 prenájom vzdušných 
dopravných prostriedkov 

Aircraft rental location d'aéronefs 
390102

42 prenájom webových serverov Rental of web servers location de serveurs web 420205

37 prenájom zametacích vozidiel Rental of road sweeping 
machines 

location de balayeuses 
automotrices 

370121

38 prenájom zariadení na 
prenos informácií 

Sending apparatus (rental  
of message -) 

location d'appareils pour  
la transmission de messages 

380029

44 
prenájom zdravotníckeho 
zariadenia 

Rental of sanitation facilities location d‘installations 
sanitaires 

440188

38 prenášanie správ telegrafmi Transmission of telegrams transmission de télégrammes 380006

38 prenos digitálnych súborov Transmission of digital files transmission de fichiers 
numériques 

380047

38 prenos faxom Facsimile transmission transmission de télécopies 380026

38 prenos signálu 
prostredníctvom satelitu 

Satellite transmission transmission par satellite 
380035

38 prenos textových  
a obrazových informácií 
prostredníctvom počítača 

Computer aided transmission  
of messages and images 

transmission de messages  
et d'images assistée par 
ordinateur 

380024

38 prenos textových  
a obrazových informácií 
prostredníctvom počítača 

Transmission of messages  
and images (computer aided -) 

transmission de messages  
et d'images assistée par 
ordinateur 

380024

38 prenosy správ faxmi Transmission (facsimile -) transmission de télécopies 380026

40 preparovanie živočíchov Taxidermy taxidermie 400055

35 prepisovanie Transcription transcription de communications 350045

39 preprava a skladovanie odpadu Transport and storage of waste transport et entreposage de 
déchets 

390064

39 preprava a skladovanie odpadu Transport and storage of trash  390064

39 preprava cenností so strážou Guarded transport of valuables transport protégé de valeurs 390106

39 preprava cestujúcich Transport of travellers voyageurs (transport de -) 390063

39 preprava nábytku  Transporting furniture meubles (transport de -) 390047

39 preprava pancierovými 
vozidlami 

Armored-car transport transport en véhicules blindés 
390062

39 preprava ropovodom Pipeline (transport by -) oléoducs (transport par -) 390041

39 prepravné služby Freight forwarding expédition (services d' -) 390060

40 prešívanie Quilting surpiquege de tissus 400092

40 prešívanie oblečenia Alteration (Clothing -) retouche de vêtements 400098

41 prevádzkovanie karaoke Providing karaoke services mise à disposition 
d'équipement de karaoké 

410095

43 prevádzkovanie kempingov Providing campground facilities exploitation de terrains  
de camping 

430026

41 prevádzkovanie kinosál Movie theatre facilities 
(providing -) 

exploitation de salles  
de cinéma 

410057

41 prevádzkovanie kinosál Cinema facilities (providing -) exploitation de salles  
de cinéma 

410057
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41 prevádzkovanie priestorov  
s hracími automatmi 

Providing amusement arcade 
services 

exploitation de salles de jeux 
410084

41 prevádzkovanie športových 
zariadení 

Providing sports facilities mise à disposition d'installation 
sportives 

410035

42 prevod (konverzia) 
počítačových programov  
a údajov (nie fyzický) 

Data conversion of computer 
programs and data  
(not physical conversion) 

conversion de données  
et de programmes informati- 
ques (autre que conversion 
physique) 

420203

42 prevod údajov alebo 
dokumentov z fyzických 
médií na elektronické médiá 

Conversion of data or 
documents from physical  
to electronic media 

conversion de données  
ou de documents d'un support 
physique vers un support  
électronique 

420198

36 prevody (platobné -) 
vykonávané elektronicky 

Transfer (electronic funds -) transfert électronique de fonds 
360058

35 prezentácia výrobkov  
v komunikačných médiách 
pre maloobchod 

Presentation of goods on 
communication media, for retail 
purposes 

présentation de produits sur 
tout moyen de communication 
pour la vente au détail 

350092

42 priemyselné dizajnérstvo Styling (industrial design) stylisme (esthétique 
industrielle) 

420165

42 priemyselné dizajnérstvo Design (industial -) dessin industriel 420049

42 priemyselné dizajnérstvo Industrial design dessin industriel 420049

39 prieplavové vráta 
(obsluhovanie -) 

Canal locks (operating -) écluses (actionnement  
des portes d' -) 

390032

42 prieskum (geologický -) Prospecting (geological -) prospection géologique 420118

42 prieskum (ropný -) Prospecting (oil -) prospection de pétrole 420095

42 prieskum ropných polí Oil-field surveys expertises de gisement 
pétrolifères 

420063

42 prieskum ropných polí Surveys (oil-field -)  expertises de gisements 
pétrolifères 

420063

35 prieskum trhu Marketing research recherches de marché 350051

35 prieskum verejnej mienky Opinion polling sondage d'opinion 350066

35 prieskum verejnej mienky Polling (opinion -) sondage d'opinion 350066

42 prieskumy (inžinierske práce) Surveying expertises (travaux d'ingénieurs) 420193

38 priestor na diskusiu 
(poskytovanie -) na internete 

Chatrooms (Providing  
internet -) 

forums de discussion (mise à 
disposition de -) sur l'internet 

380043

43 príprava a dodávka jedál  
na objednávku do domu 

Catering (Food and drink -) traiteurs (services de -) 
430010

35 príprava inzertných stĺpcov Publicity columns preparation courier publicitaire 350021

37 prístavné hrádze (budovanie -) Pier breakwater building môles (construction de -) 370061

37 prístavy (budovanie -) Harbour construction ports (construction de -) 370074

38 prístupový čas do svetových 
počítačových sietí  
(prenájom -) 

Access time to global computer 
networks (Rental of -) 

accès à des réseaux 
informatiques mondiaux 
(location de temps d' -) 

380041

41 
produkcia filmov s výnimkou 
reklamných  

Film production, other then 
advertising film  

production de films autres  
que films publicitaires 

410020

42 projekty (štúdie technických -) Project studies (technical -) étude de projets techniques 420061

37 protektorovanie pneumatík Retreading of tires (tyres) rechapage de pneus 370077

37 protektorovanie pneumatík Tyres (retreading of -) rechapage de pneus 370077

37 protihrdzová úprava Rustproofing traitement contre la rouille 370037

37 protikorózne nátery 
(ošetrovanie vozidiel -) 

Anti-rust treatment for vehicles traitement préventif contre  
la rouille pour véhicules 

370082

40 protimoľová úprava kožušín Fur mothproofing traitement antimite  
des fourrures 

400030

40 protimoľová úprava kožušín Mothproofing (fur -) traitement antimite  
des fourrures 

400030

40 protimoľová úprava textílií Mothproofing (textile -) traitement antimite des étoffes 400059

45 protipožiarne alarmy 
(prenájom -) 

Fire alarms (Rental of -) avertisseurs d'incendie  
(location d' -) 

450203
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44 psychologické služby Psychologist (Services of a -) psychologue (services d'un -) 440185

35 public relations Public relations relations publiques 350042

37 pumpy a čerpadlá (opravy -) Pump repair pompes (réparation de -) 370073
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40 rafinácia, čistenie Refining services raffinage 400093

40 rámovanie obrazov Framing of works of art encadrement d'oeuvres d'art 400084

44 rastlinné škôlky Plant nurseries pépiniéristes (services de -) 440094

36 realitné kancelárie Estate agencies (real -) agences immobilières 360007

36 realitné kancelárie Real estate agencies agences immobilières 360007

40 recyklácia odpadu Recycling of waste and trash recyclage d'ordures  
et de déchets 

400068

41 redigovanie scenárov Sriptwriting services rédaction de scénarios 410089

45 registrácia doménových mien Registration of domain names enregistrement de noms  
de domaine (services juridiques) 

450213

35 reklama Advertising publicité 350039

35 reklama Publicity publicité 350039

35 reklama (on line -) na 
počítačovej komunikačnej 
sieti 

On-line advertising on  
a computer network 

publicité en ligne sur un réseau 
informatique 350084

35 reklamné agentúry Publicity agencies agences de publicité 350047

35 reklamné filmy (tvorba -) Production of advertising films films publicitaires (production 
de -) 

350104

35 reklamné materiály 
(aktualizovanie -) 

Advertising material (Updating 
of -) 

mise à jour de documentation 
publicitaire 

350027

35 reklamné materiály 
(rozširovanie -) zákazníkom 
(letáky, prospekty, tlačoviny, 
vzorky) 

Direct mail advertising distribution de matériel 
publicitaire (tracts, prospectus, 
imprimés, échantillons) 

350024

35 reklamné oznamy 
(rozširovanie -) 

Advertising matter 
(Dissemination of -) 

diffusion d'annonces publici- 
taires 

350008

35 reklamné plochy (prenájom -) Advertising space (Rental of -) location d'espaces publicitaires 350070

35 reklamné služby (zásielkové -) Advertising by mail order publicité par correspondance 350077

37 reklamné tabule (maľovanie  
a opravy -) 

Sign (painting or repair of -) enseignes (peinture ou 
réparation d' -) 

370040

35 reklamné texty 
(uverejňovanie -) 

Publicity texts (publication of -) publication de textes 
publicitaires 

350038

41 rekreácia (informácie  
o možnostiach -) 

Recreation information informations en matière  
de récréation 

410064

41 rekreácia (poskytovanie 
zariadení na oddych a -) 

Recreation facilities (providing -) loisirs (mise à disposition 
d'installations de -)  

410014

39 remorkáž Towing remorquage 390054

37 renovácia tonerov Refilling of toner cartridges recharge de cartouches d'encre 
(toner) (services de -) 

370130

41 reportérske služby News reporters services reporters (services de -) 410103

41 reportérske služby Reporters services (news -) reporters (services de -) 410103

35 reprografia dokumentov Reproduction (document -) reproduction de documents 350026

43 reštaurácie (jedálne) Restaurants restauration (repas) 430102

43 reštaurácie (samoobslužné -) Restaurants (self-service -) restaurants libre-service 430107

37 reštaurovanie hudobných 
nástrojov 

Restoration of musical 
instruments 

restauration d'instruments  
de musique 

370127

37 reštaurovanie nábytku Furniture restoration restauration de mobilier 370060

37 reštaurovanie nábytku Restoration (furniture -) restauration de mobilier 370060

37 reštaurovanie umeleckých 
diel 

Restoration of works of art restauration d'oeuvres d'art  
370126

39 rezervácia (v doprave) Reservation (transport) transport (réservations pour le -) 390083

43 rezervácia hotelov Hotel reservations réservation d'hôtels 430105

39 rezervácia miesteniek na 
cestovanie 

Booking of seats (travel) réservation de places 
(transports) 

390056

43 rezervácia penziónov Boarding house bookings réservation de pensions 430104

43 rezervácia prechodného 
ubytovania 

Reservations (temporary  
accommodation -) 

réservation de logements 
temporaires 

430162
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41 rezervácia vstupeniek Booking of seats for shows réservation de places  
de spectacles 

410078

43 rezervovanie prechodného 
ubytovania 

Accommodation reservations 
(Temporary -) 

réservation de logements 
temporaires 

430162

35 riadenie (poradenské služby 
v oblasti obchodného alebo 
podnikateľského -) 

Management (advisory services 
for business -) 

direction des affaires (services 
de conseils pour la -) 350048

35 riadenie obchodných alebo 
priemyselných podnikov 
(pomoc pri -) 

Management assistance 
(commercial or industrial -) 

direction d'entreprises 
commerciales ou industrielles  
(aide à la -) 

350025

39 riečna doprava River transport transport fluvial 390037

39 riečna preprava Lighterage services aconage (services d' -) 390016

42 ropný prieskum Oil prospecting prospection de pétrole 420095

42 rozbory vody Water analysis analyse d'eau 420216

35 rozhlasová reklama Radio commercials publicité radiophonique 350040

35 rozhlasová reklama  Radio advertising publicité radiophonique 350040

41 rozhlasová zábava Radio entertainment divertissement radiophonique 410015

41 rozhlasové a televízne 
prijímače (prenájom -) 

Radio and television sets  
(rental of -) 

location de postes de radio  
et de télévision 

410025

41 rozhlasové a televízne 
programy (výroba -) 

Radio and television 
programmes (production of -) 

montage de programmes radio- 
phoniques et de télévision 

410026

38 rozhlasové vysielanie Radiobroadcasting émissions radiophoniques 380003

38 rozhlasové vysielanie Radiobroadcasting radiodiffusion 380003

35 rozširovanie reklamných 
alebo inzertných oznamov 

Dissemination of advertising 
matter 

diffusion d'annonces 
publicitaires 

350008

35 rozširovanie reklamných 
materiálov zákazníkom 
(letáky, prospekty, tlačoviny, 
vzorky) 

Direct mail advertising distribution de matériel 
publicitaire (tracts, prospectus, 
imprimés, échantillons) 

350024

35 rozširovanie reklamných 
materiálov zákazníkom 
(letáky, prospekty, tlačoviny, 
vzorky) 

Direct mail advertising diffusion de matériel publicitaire 
(tracts, prospectus, imprimés, 
échantillons) 

350024

35 rozširovanie vzoriek tovarov Distribution of samples diffusion (distribution) 
d'échantillons 

350028

39 rozvod elektriny Electricity distribution distribution d'électricité 390031

40 rytie, gravírovanie Engraving gravure 400035
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44 salóny krásy Beauty salons salons de beauté 440020

44 salóny krásy Salons (beauty -) salons de beauté 440020

43 samoobslužné reštaurácie Self-service restaurants restaurants libre-service 430107

44 sanatóriá Sanatoriums sanatoriums 440106

39 sanitka (prevoz -) Ambulance transport transport en ambulance 390006

38 satelit (prenos signálu  
prostredníctvom -) 

Satellite transmission satellite (transmission par -) 
380035

40 satinovanie kožušín Satining (fur -) satinage des fourrures 400071

40 satinovanie kožušín Glosing (fur -) lustrage des fourrures 400070

40 satinovanie kožušín Fur satining satinage des fourrures 400071

44 sauna (služby -) Sauna services saunas (services de -) 440200

40 sedlárska výroba Saddlery working sellerie (travaux de -) 400051

35 sekretárske služby Secretarial services secrétariat (services de -) 350072

41 semináre (organizovanie  
a vedenie -) 

Seminars (arranging and 
conducting of -) 

organisation et conduite  
de séminaires 

410070

42 servery (prenájom webových -) Servers (Rental of web -)  serveurs web (location de -)  420205

42 servery (prenájom webových -) Rental of web servers location de serveurs web 420205

40 sieťotlač, serigrafia Silkscreen printing sérigraphie 400115

39 skladovacie kontajnery 
(prenájom -) 

Storage containers (rental of -) location de conteneurs 
d'entreposage 

390080

39 skladovanie Warehousing emmagasinage 390034

39 skladovanie Storage emmagasinage 390034

39 skladovanie Warehousing entreposage 390034

39 skladovanie Storage entreposage 390034

39 skladovanie Warehousing stockage 390034

39 skladovanie Storage stockage 390034

39 skladovanie (informácie o -) Storage information entreposage (informations  
en matière d' -) 

390076

39 skladovanie tovaru Goods (storage of -) dépôt de marchandises 390028

39 skladovanie údajov  
a dokumentov elektronicky 
uložených 

Storage (Physical -)  
of electronically-stored data  
or documents 

entreposage de supports  
de données ou  
de documents stockés 
électroniquement 

390094

39 sklady (prenájom -) Warehouse (rental of -) location d'entrepôts 390035

37 sklady (stavba a opravy -) Warehouse construction  
and repair 

entrepôts (installation et 
réparation d' -) 

370041

41 skúšanie, preskúšavanie 
(pedagogická činnosť) 

Educational examination épreuves pédagogiques 
410049

42 skúšky materiálov Testing (material -) essai de matériaux 420058

42 skúšky materiálov Material testing essai de matériaux 420058

37 slnečníky (oprava -) Parasol repair parasols (réparation de -) 370066

41 služby diskdžokejov Disc jockey services disc-jockeys (services de -) 410191

41 služby osobných trénerov 
(fitnes cvičenie) 

Personal trainer services 
(fitness training) 

préparateurs physiques 
(fitness) (services de -) 

410193

35 služby outsourcingu Outsourcing services (business 
assistance) 

sous-traitance (services de -) 
(assistance commerciale) 

350097

35 služby porovnávania cien Price comparison services comparaison de prix (services de -) 350091

38 služby poskytované 
elektronickými tabuľami 
(telekomunikačné služby) 

Electronic bulletin board 
services (telecommunications 
services) 

affichage électronique (service 
d'-) (télécommunications) 380036

35 služby predplácania novín  
a časopisov (pre tretie 
osoby) 

Arranging newspaper 
subscriptions (for others) 

abonnement à des journaux 
(services d' -) (pour des tiers) 350076

45 
služby rozhodcovských 
súdov 

Alternative dispute resolution 
services 

résolution de différends 
(services extrajudiciaires de -) 

450214

36 služby sporiteľní Savings bank services épargne bancaire (services d' -) 360041
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45 služby v oblasti ochrany 
duševného vlastníctva 

Intellectual property watching 
services 

surveillance (services de -)  
en matière de propriété  
intellectuelle  

450209

38 služby zabezpečujúce vstup 
do telekomunikačných sietí 

Telecommunications ruoting 
and junction services 

acheminement (services d'-)  
et de jonction pour 
télécommunications 

380038

42 softvér (prenájom 
počítačového -) 

Software (rental of computer -) location de logiciels 
informatiques 

420159

44 soláriá (služby -) Solarium services solarium (services de -) 440201

40 spájanie materiálov  
(pre tretie osoby) 

Custom assembling  
of materials (for others) 

assemblage de matériaux  
sur commande (pour des tiers) 

400083

40 spájkovanie Soldering brasage 400011

40 spaľovanie odpadu Incineration of waste and trash incinération d'ordures 400106

35 sponzori (vyhľadávanie -) Sponsorship search parraineurs (recherche de -) 350102

35 spotrebitelia (obchodné  
informácie a rady -) 

Consumers (Commercial 
information and advice for -) 
(consumers advice shops) 

consommateurs (informations 
et conseils commerciaux aux -) 350093

40 spracovanie a úprava 
materiálov (informácie o -) 

Material treatment information informations en matière  
de traitement de matériaux 

400087

40 spracovanie kožušín Fur (custom fashioning of -) façonnage des fourrures 400028

40 spracovanie ropy Oil (processing of -) traitement du pétrole 400091

40 spracovanie ropy Processing of oil traitement du pétrole 400091

35 spracovanie textov Processing (word -) traitement de texte 350075

35 správa (obchodná -) licencií 
výrobkov a služieb pre tretie 
osoby 

Administration (Commercial -) 
of the licencing of the goods 
and services of others 

administration commerciale  
de licences de produits  
et services de tiers 

350096

36 správa nehnuteľností Estate management (real -) gérance de biens immobiliers 360032

35 správa počítačových súborov File management (compute- 
rized -) 

gestion de fichiers 
informatiques 

350061

35 správa počítačových súborov Management (computerized  
file -) 

gestion de fichiers 
informatiques 

350061

36 správcovstvo Trusteeship fiduciaires (services -) 360028

36 správcovstvo Fiduciary fiduciaires (services -) 360028

38 spravodajské kancelárie News agencies agences d'informations (nouvelles) 380012

38 spravodajské kancelárie Wire service agences d'informations (nouvelles) 380012

38 spravodajské kancelárie News agencies agences de presse 380012

38 spravodajské kancelárie Wire service agences de presse 380012

45 spravovanie autorských práv Management (copyright -) gérance de droits d'auteur 450207

45 sprevádzanie do spoločnosti Chaperoning accompagnement en société 
(personnes de compagnie) 

450002

45 sprevádzanie do spoločnosti  Escorting in society 
(chaperoning) 

accompagnement en société 
(personnes de compagnie) 

450002

39 sprevádzanie turistov Escorting of travellers accompagnement  
de voyageurs 

390002

36 sprostredkovanie na burze 
cenných papierov 

Stock brokerage services courtage de valeurs boursières 
360110

36 sprostredkovanie poistenia Insurance brokerage courtage en assurances 360010

39 sprostredkovanie prenájmu 
lodí 

Brokerage (freight -) courtage de fret 
390072

39 sprostredkovanie prenájmu 
lodí 

Freight brokerage (forwarding 
(Am.)) 

courtage de fret 
390072

39 sprostredkovanie prepravy Brokerage (transport -) courtage de transport 390073

39 sprostredkovanie prepravy Transport brokerage courtage de transport 390073

36 sprostredkovanie záruk Securities brokerage courtage en bourse 360043

36 sprostredkovanie* 
(maklérstvo) 

Brokerage* courtage* 
360005

35 sprostredkovateľne práce Employment agencies bureaux de placement 350012
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36 sprostredkovateľská činnosť 
s nehnuteľnosťami 

Housing agents courtage en biens immobiliers 
360008

39 sťahovanie Removal services déménagement 390065

39 sťahovanie nábytku Removal services mobilier (déménagement de -) 390065

44 starostlivosť o čistotu zvierat 
chovaných v domácnosti 

Grooming (pet -) toilettage d'animaux 
440173

36 starožitnosti (oceňovanie -) Antique appraisal estimation d'antiquités 360051

37 stavebné informácie  Construction information informations en matière  
de construction 

370104

37 stavebné poradenstvo Construction consultation conseils en construction 370131

37 stavebné stroje a zariadenia 
(prenájom -) 

Construction equipment (rental 
of -) 

location de machines  
de chantier 

370020

42 stavebné výkresy 
(vypracovanie -) 

Construction drafting construction (établissement  
de plans pour la -) 

420038

37 stavebníctvo (stavebná činnosť) Construction* construction* 370029

37 stavebný dozor Building construction super- 
vision 

supervision (direction)  
de travaux de construction 

370031

35 stenografia Shorthand sténographie (services de -) 350043

44 stomatológia Dentistry art dentaire 440113

45 straty a nálezy  Lost property return objets trouvés (retour des -) 450200

45 straty a nálezy Lost property return retour des objets trouvés 450200

40 striebrenie, plátovanie 
striebrom 

Silver-plating argenture (argentage) 
400007

40 strihanie látok (služby -) Cloth cutting découpage d'étoffes 400021

40 strihanie látok (strihová 
služba) 

Cutting (cloth -) découpage d'étoffes 
400021

41 strihanie videopások Editing (video tape -) montage de bandes vidéo 410090

41 strihanie videopások Video tape editing montage de bandes vidéo 410090

37 stroje (inštalácia, údržba  
a opravy -) 

Machinery installation, 
maintenance and repair 

machines (installation, entretien 
et réparation de -) 

370058

44 stromy (liečenie -) Tree surgery chirurgie des arbes 440166

40 súkanie Warping (looms) ourdissage 400046

44 súkromné kliniky alebo 
sanatóriá 

Nursing homes cliniques 
440114

44 súkromné kliniky alebo 
sanatóriá 

Homes (nursing -) cliniques 
440114

41 súťaže (organizovanie 
športových -) 

Competitions (organization  
of sports -) 

organisation de compétitions 
sportives 

410059

41 súťaže (organizovanie 
vedomostných a zábavných -) 

Competitions (organizetion of -) 
(education or entertainment) 

organisation de concours 
(éducation ou divertissement) 

410010

45 svadobné agentúry Marriage agencies agences matrimoniales 450112

41 sympóziá (organizovanie  
a vedenie -) 

Symposiums (arranging and 
conducting of -) 

organisation et conduite  
de symposiums 

410072

37 šatstvo (čistenie -) Clothing (cleaning of -) nettoyage d'habits 370050

37 šatstvo (opravy -) Clothing repair costumes (réparation de -) 370032

36 šeky (overovanie -) Check (cheque(Br.)) verification vérification des chèques 360053

44 škodci (ničenie -)  
(v poľnohospodárstve, 
záhradníctve a lesníctve) 

Werming exterminating  
(for agriculture, horticulture  
and forestry) 

animaux nuisibles (destruction 
des -) (dans l'agriculture, 
l'horticulture et la sylviculture) 

440168

37 škodcovia (ničenie -)  
s výnimkou 
poľnohospodárskych 

Vermin exterminating (other 
than for agriculture) 

destruction des animaux nuisibles 
(autres que dans l'agriculture) 370091

41 školenie Instruction services éducation 410017

41 školské služby (vzdelávanie) Services of schools (education) services d'écoles (éducation) 410199

41 škôlky (detské -) Schools (nursery -) écoles maternelles (éducation) 410058

36 šperky (oceňovanie -) Jewellery appraisal estimation de bijoux 360061
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36 šperky (oceňovanie -) Jewelry appraisal estimation de bijoux 360061

41 športové podujatia (meranie 
času na -) 

Sports events (timing of -) chronométrage des 
manifestations sportives 

410073

41 športoviská (služby -) Camp services (sport -) camps (stages) de 
perfectionnement sportif 

410071

41 športový výstroj (prenájom -) 
(s výnimkou dopravných 
prostriedkov) 

Sports equipment (rental of -) 
(except vehicles) 

location d'équipement pour  
les sports (à l'exception  
des véhicules) 

410066

41 štadióny (prenájom -) Stadium facilities (rental of -) location de stades 410067

35 štatistické kompilácie Statistics (Compilation of -)  statistiques (établissement de -) 350100

41 štúdiá (filmové -) Studios (movie -) studios de cinéma 410008

42 štúdie technických projektov Studies (technical project -) étude de projets techniques 420061

42 štúdie technických projektov, 
projektová činnosť 

Project studies (technical -) étude de projets techniques 
420061

37 štukovanie, sadrovanie Plastering plâtrerie (travaux de -) 370070
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37 tapetovanie Paper hanging pose de papiers peints 370064

37 tapetovanie Wallpapering pose de papiers peints 370064

39 taxislužba Taxi transport transport en taxi 390058

42 technická kontrola 
automobilov 

Vehicle roadworthiness contrôle technique de véhicules 
automobiles 

420195

42 technický výskum Technical research recherches techniques 420040

38 telefonická komunikácia Communications by telephone communications téléphoniques 380010

38 telefonická komunikácia Telephone (communications by -) communications téléphoniques 380010

38 telefonické služby Telephone services téléphoniques (services -) 380009

37 telefóny (inštalácia a opravy -) Telephone installations  
and repair 

téléphones (installation et 
réparation de -) 

370084

38 telegrafická komunikácia Telegrams (communications by -) communications télégraphiques 380008

38 telegrafická komunikácia Communications by telegrams communications télégraphiques 380008

38 telegrafné služby Telegraph services télégraphiques (services -) 380007

38 telegramy (prenos -) Telegrams (transmission of -) transmission de télégrammes 380006

38 telekomunikácie  
(informácie o -) 

Telecommunication 
(information about -) 

informations en matière  
de télécommunications 

380027

38 telekomunikačné informácie Information about 
telecommunication 

informations en matière  
de télécommunications 

380027

38 telekomunikačné kanály 
(poskytovanie -) na 
telenákupy 

Telecommunication channels 
(Providing -) for teleshopping 
services 

télécommunication (fourniture 
de canaux de -) destinés  
aux services de télé-achat 

380042

35 telekomunikačné služby 
(predplatné -)  

Subsriptions (Arranging -)  
to telecommunication services 
(for others) 

télécommunications (services 
d'abonnement à des services 
de -) pour des tiers 

350094

38 telekonferenčné služby Teleconferencing services téléconférences (services de -) 380039

35 telemarketingové služby Telemarketing services services de télémarketing 350107

44 telemedicínske služby Telemedicine services télémédicine (services de -) 440198

38 telenákupy (poskytovanie 
telekomunikačných kanálov 
na -) 

Teleshopping services 
(Providing telecommunication 
channels for -) 

télé-achat (fourniture de canaux 
de télécommunication destinés 
aux services de -) 

380042

41 telesné cvičenie Physical education culture physique 410012

35 televízna reklama Television advertising publicité télévisée 350044

35 televízna reklama Television commercials publicité télévisée 350044

41 televízna zábava Television entertainment divertissement télévisé 410031

41 televízne prijímače (prenájom 
rozhlasových a -) 

Television sets (rental of radio 
and -) 

location de postes de radio  
et de télévision 

410025

41 televízne programy (výroba 
rozhlasových a -) 

Television programmes 
(production of radio and -) 

montage de programmes 
radiophoniques et de télévision 

410026

38 televízne vysielanie Television broadcasting diffusion d programmes  
de télévision 

380005

38 televízne vysielanie Television broadcasting émissions télévisées 380005

38 telexové služby Telex services télex (services -) 380011

44 terapeutické služby Therapy services thérapeutiques (services -) 440205

44 termálne kúpele (služby -)  Health spa services station thermales (services  
de -) 

440202

37 tesárske služby Carpentry services services de charpenterie 370132

35 testovanie (psychologické -) 
na účely výberu 
zamestnancov 

Testing (psychological -) sélection du personnel par 
procédés psychotechniques 350100

44 tetovanie Tattooing tatouage 440197

40 textil (apretácia -) Textiles (applying finishes to -) apprêtage de textiles 400005

42 textil (skúšanie -) Textile testing textiles (essai de -) 420109

40 textil (úprava -) Textile treating textiles (traitement de -) 400058

40 textil (úprava -) proti zrážaniu Pre-shrinking (cloth -) rétrécissement d'étoffes 400069

40 textil (vodovzdorná úprava -) Cloth waterproofing imperméabilisation de tissus 400036
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40 textílie (úprava -) Cloth treating textiles (traitement de -) 400058

40 textilné látky (úprava -) Cloth treating tissus (traitement de -) 400058

41 texty (písanie -) (okrem 
reklamných) 

Texts (Writing of -) (other than 
publicity texts) 

textes (rédaction de -) (autres 
que textes publicitaires) 

410184

35 texty (spracovanie -) Word processing traitement de texte 350075

41 texty (zverejňovanie -) (okrem 
reklamných) 

Texts (publications of -) (other 
than publicity texts) 

publication de textes (autres 
que textes publicitaires) 

410016

41 titulkovanie Subtitling sous-titrage 410093

40 tkanín (úprava -) Textile treating tissus (traitement de -) 400058

40 tkaniny (ohňovzdorná úprava -) Cloth fireproofing ignifugation (ignifugeage)  
de tissus 

400037

40 tlač, tlačenie Printing imprimerie 400111

40 tlačenie vzorov Pattern printing impression de dessins 400022

41 tlmočenie posunkovej reči Interpretation (Sign language -) interprétation du langage gestuel 410105

41 tlmočnícke služby Language interpreter services interprètes linguistiques 
(services d'-) 

410192

37 tonery (plnenie -) Toner cartridges (Refilling of -) cartouches d'encre (toner) 
(services de recharge de -) 

370130

40 tónovanie skla Window tinting treatment, being 
suface coating 

coloration des vitres par 
traitement de surface 

400065

45 továrne (prehliadky -)  
z bezpečnostných dôvodov 

Inspection of factories for safety 
purposes 

inspection d'usines en matière 
de sécurité 

450202

44 trávniky (údržba -) Lawn care entretien de pelouses 440148

37 trezory (údržba a opravy -) Strong-room maintenance and 
repair 

chambres fortes (entretien  
et réparation de -) 

370018

40 triedenie odpadu  
a recyklovateľného materiálu 

Sorting of waste and recyclable 
material 

tri de déchets et de matières 
premières de récupération 

400116

39 turistické plavby 
(organizovanie -) 

Cruises (arranging of -) organisation de croisières 
390024

39 turistické prehliadky Sightseeing (tourism) visites touristiques 390025

43 turistické ubytovne Homes (tourist -) maisons de vacances 430071

43 turistické ubytovne Tourist homes maisons de vacances 430071

42 tvorba a udržiavanie 
webových stránok  
(pre zákazníkov) 

Creating and maintaining web 
sites for others 

création et entretien de sites 
web pour des tiers 420199

41 tvorba divadelných alebo 
iných predstavení 

Production of shows spectacles (production de -) 
410030

35 tvorba reklamných filmov Production of advertising films production de films publicitaires 350104

41 tvorba rozhlasových  
a televíznych programov 

Production of radio and 
television programmes 

montage de programmes radio- 
phoniques et de télévision 

410026

42 tvorba softvéru Software design (computer -) élaboration (conception)  
de logiciels 

420139

42 tvorba softvéru Computer software design élaboration (conception) de 
logiciels 

420139

41 tvorba videofilmov Production (video tape film -) production de films sur bandes 
vidéo 

410074

41 tvorba videofilmov Video tape film production production de films sur bandes 
vidéo 

410074



U ABECEDNÝ ZOZNAM SLUŽIEB  

366 

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

36 ubytovacie kancelárie 
(podnájom) 

Accommodation bureaux 
(apartments) 

agences de logement 
(propriétés immobilières) 

360045

43 ubytovanie (poskytovanie 
prechodného -) 

Accommodation  
(Rental of temporary -) 

location de logements 
temporaires 

430028

35 účtovníctvo Accounting comptabilité 350015

35 účtovníctvo Book-keeping comptabilité 350015

35 účty (zostavovanie výpisov  
z -) 

Accounts (Drawing up of 
statements of -) 

relevés de comptes 
(établissement de -) 

350016

45 udeľovanie licencií na práva 
duševného vlastníctva 

Licensing of intellectual 
property 

licences de propriété 
intellectuelle (concession de -) 

450208

40 údenie potravín Food smoking fumage d'aliments 400033

37 údržba bazénov Swimming-pool maintenance entretien de piscines 370129

42 údržba počítačového 
softvéru 

Computer software 
(Maintenance of -) 

maintenance de logiciels 
d'ordinateurs 

420176

42 udržiavanie (vytváranie a -) 
počítačových stránok 
(webových stránok) pre 
zákazníkov 

Maintaining (Creating and -) 
web sites for others 

entretien (création et -) de sites 
web pour des tiers 

420199

44 umelé oplodnenie Artificial insemination services insémination artificielle 
(services d'-) 

440194

37 umelé zasnežovanie Snow-making services  
(Artificial -) 

enneigement artificiel (services 
d'-) 

370123

36 umelecké diela (oceňovanie -) Art appraisal estimation d'objects d' art 360052

42 umelecké diela (overovanie 
pravosti -) 

Works of art (authenticating -) authentification d'oeuvres d'art 
420132

35 umenie (obchodný 
manažment v oblasti -) 

Business management of 
performing artists 

affaires artistiques (direction 
professionnelle des -) 

350079

37 umývanie automobilov Motor vehicle wash lavage d'automobiles 370007

37 umývanie automobilov Car wash lavage d'automobiles 370007

37 umývanie dopravných 
prostriedkov 

Vehicle wash lavage de véhicules 
370055

40 úprava látok (vodovzdorná -) Waterproofing (cloth -) imperméabilisation de tissus 400036

40 úprava odevov Clothing alteration retouche de vêtements 400098

40 úprava textilu proti moľom Textile mothproofing traitement antimite des étoffes 400059

40 úprava textilu proti zrážaniu Gold-plating placage d'or  400085

40 úprava textilu proti zrážaniu Cloth pre-shrinking rétrécissement d'étoffes 400069

42 urbanistické plánovanie Urban planning planification en matière 
d'urbanisme 

420192

42 určovanie kvality nezoťatého 
dreva 

Evaluation of standing timber 
(Quality -) 

évaluation qualitative de bois 
sur pied 

420213

42 určovanie kvality nezoťatého 
dreva 

Valuation of standing timber 
(Quality -) 

évaluation qualitative de bois 
sur pied 

420213

42 určovanie kvality vlny Evaluation of wool (Quality -) évaluation qualitative en 
matière de laine 

420214

36 úschova cenností Deposits of valuables dépôt de valeurs 360066

39 úschova lodí a člnov Storage (boat -) entreposage de bateaux 390071

36 úschovné služby, úschova  
v bezpečnostných schránkach 

Safe deposit services dépôt en coffres-forts 
360022

39 uskladnenie tovaru Storage of goods dépôt de marchandises 390028

39 uskladňovanie plavidiel  
(člnov, lodí) 

Boat storage entreposage de bateaux 
390071

42 úspora energie (poradenstvo 
v oblasti -) 

Energy-saving (Consultancy  
in the field of -) 

économie d'énergie (conseils 
en matière d' -) 

420207

37 utesňovanie budov  Sealing (building -) étanchéité (services d' -)  
(construction) 

370042

37 utesňovanie stavieb Building (sealing -) étanchéité (services d' -)  
(construction) 

370042
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44 útulky (domovy) Hospices hospices (maisons 
d'assistance) 

440147

36 úverové banky Credit bureaux agences de crédit 360006

36 úverové debetné karty  
(služby -) 

Debit card services cartes de débits (services de -) 
360057

36 úverové kreditné karty (služby -) Credit card services cartes de crédits (services de -) 360056

39 uviaznuté lode  
(uvoľňovanie -) 

Refloating of ships renflouage de navires 
390055

39 uvoľňovanie uviaznutých lodí Ships (refloating of -) renflouage de navires 390055

36 uzatváranie poistiek proti 
požiaru 

Fire insurance underwriting incendie (assurance contre l' -) 
360034
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40 valchovanie Fulling of cloth foulage d'étoffes 400120

40 valchovanie Fulling of cloth étoffes (foulage d' -) 400120

43 varenie a pečenie (prenájom 
prístrojov na -) 

Cooking apparatus (Rental of -) cuisson (location d'appareils de -) 
430190

45 večerné šaty a obleky 
(požičiavanie -) 

Evening dress rental location de costumes 
450046

41 večierky (organizovanie  
a plánovanie -) 

Party planning (entertainment) planification de réceptions  
(divertissement) 

410060

42 vedecké laboratórne služby Laboratory (Scientific -) 
services 

laboratoires scientifiques 
(services de -) 

420217

42 vedecký výskum Scientific research recherches scientifiques 420222

41 vedenie koncertov 
(organizovanie a -) 

conducting of concerts 
(Arranging and -) 

conduite de concert 
(organisation et -) 

410185

35 vedenie účtovných kníh Book-keeping tenue de livres 350015

44 vence (zhotovovanie -) Wreath making confection de couronnes 440037

44 verejné kúpele (na 
hygienické účely) 

Public baths for hygiene 
purposes 

bains publics à des fins 
d'hygiéne 

440018

44 veterinárna pomoc Veterinary assistance art vétérinaire 440111

38 videokonferenčné služby Videoconferencing services services de visioconférence 380049

41 videopásky (nahrávanie na -) Videotaping bandes vidéo (enregistrement 
(filmage) sur -)  

410106

41 videopásky (prenájom -) Video tapes (rental of -) location de bandes vidéo 410069

44 vizážisti (služby -) Visagists' services visagistes (services de -) 440203

40 vlna (spracovanie -) Wool treating laine (traitement de la -) 400039

39 voda (rozvod -) Water distribution distribution des eaux 390030

40 voda (úprava -) Water treating eau (traitement de l' -) 400025

39 voda (zásobovanie -) Water supplying adduction d'eau 390003

39 vodiči (služby -) Chauffeur services chauffeurs (services de -) 390074

39 vodná nákladná doprava Barge transport chaland (transport en -) 390103

40 vodovzdorná úprava textilu Fabric waterproofing imperméabilisation de tissus 400036

41 voľba povolania (poradenstvo 
pri -) (poradenstvo v oblasti 
výchovy a vzdelávania) 

Guidance (vocational -) 
(education or training advice) 

professionnelle (orientation -) 
(conseil en matière d'éducation 
ou de formation) 

410102

37 vŕtanie studní Wells (drilling of -) forage de puits 370114

37 vŕtanie studní Drilling of wells forage de puits 370114

38 vstup do telekomunikačných 
sietí (služby zabezpečujúce -) 

Telecommunications ruoting 
and junction services 

jonction (services d'-
acheminement) pour 
télécommunications 

380038

41 vstupenky (predaj -) na 
zábavné predstavenia 

Ticket agency services 
(entertainment) 

billetterie (services de -) 
(divertissement) 

410183

41 vstupenky (rezervácia -) Booking of seats for shows spectacles (réservation  
de places de -) 

410078

40 vulkanizácia (úprava mate- 
riálov) 

Vulcanization (material 
treatment) 

vulcanisation (traitement  
de matériaux) 

400101

37 vulkanizácia pneumatík 
(oprava) 

Tyres (vulcanization of -)  
(repair) 

vulcanisation de pneus 
(réparation) 

370113

37 vulkanizovanie pneumatík 
(oprava) 

Vulcanization of tires (tyres) 
(repair) 

vulcanisation de pneus 
(réparation) 

370113

35 výber zamestnancov 
pomocou psychologických 
testov 

Psychological testing sélection du personnel par 
procédés psychotechniques 350100

36 vyberanie nájomného Collection (rent -) recouvrement de loyers 360063

41 vydávanie (on line -) kníh  
a časopisov v elektronickej 
forme  

Publication of electronic books 
and journals on-line 

publication électronique de 
livres et de périodiques en ligne 410091

36 vydávanie cenných papierov Issue of tokens of value émission de bons de valeur 360065
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36 vydávanie cestovných šekov Issuing of travellers' checks 
(cheques (Br.)) 

émission de chéques  
de voyage 

360020

41 vydávanie kníh Publication of books publication de livres 410024

36 vydávanie kreditných kariet Credit cards (Issuance of -) émission de cartes de crédit 360068

35 vydávanie reklamných alebo 
náborových textov 

Publication of publicity texts publication de textes 
publicitaires 

350038

41 vydávanie textov s výnimkou 
reklamných alebo náborových 

Publication of texts (other than 
publicity texts) 

publication de textes (autres 
que textes publicitaires) 

410016

35 vyhľadávanie informácií  
v počítačových súboroch  
(pre zákazníkov) 

Data search in computer files 
(for others) 

recherches d'informations dans 
des fichiers informatiques (pour 
des tiers) 

350086

35 vyhľadávanie sponzorov Sponsorship search recherche de parraineurs 350102

41 výchova (náboženská -) Education (Religious -) éducation religieuse 410080

37 vykurovacie zariadenia  
(inštalácia a opravy -) 

Heating equipment installation 
and repair 

chauffage (installation  
et réparation de -) 

370024

40 vykurovacie zariadenia  
(prenájom -) 

Heating apparatus (Rental  
of space -) 

chauffage d'appoint (location 
d'appareils de -) 

400119

35 vylepovanie plagátov Outdoor advertising affichage 350003

39 výletné lode (služby 
poskytované -) 

Pleasure boat transport bateaux de plaisance (services 
de -) 

390011

40 vypaľovanie keramiky Firing pottery céramique (travaux sur -) 400015

35 výpisy z účtu (zostavovanie -) Statements of accounts 
(drawing up of -) 

relevés de comptes 
(établissement de -) 

350016

42 vypracovanie stavebných 
výkresov 

Drafting (construction -) construction (établissement  
de plans pour la -) 

420038

39 vypúšťanie satelitov pre 
zákazníkov 

Launching of satellites  
for others 

lancement de satellites pour 
des tiers 

390095

40 výroba energie Energy (Production of -) production d'énergie 400103

38 vysielanie (rozhlasové -) Broadcasting (radio -) émissions radiophoniques 380003

38 vysielanie (rozhlasové -) Broadcasting (radio -) radiodiffusion 380003

38 vysielanie (televízne -) Broadcasting (television -) diffusion de programmes  
de télévision 

380005

38 vysielanie (televízne -) Broadcasting (television -) émissions télévisées 380005

38 vysielanie káblovej televízie Broadcasting (cable television -) télévision par câbles 380021

42 výskum (biologický -) Research (Biological -) recherches biologiques 420190

42 výskum (geologický -) Research (geological -) recherches géologiques 420119

35 výskum (obchodný alebo 
podnikateľský -) 

Research (business -) recherches pour affaires 
350041

42 výskum (strojársky -) Mechanical research recherches en mécanique 420101

42 výskum a vývoj nových 
výrobkov pre zákazníkov 

Research and development  
of new products for others 

recherche et développement  
de nouveaux produits pour des 
tiers 

420161

42 výskum v oblasti ochrany 
životného prostredia 

Research in the field of 
environmental protection 

recherche en matière de 
protection de l'environnement 

420208

37 výstavba a údržba ropovodov Pipeline construction and  
maintenance 

oléoducs (installation  
et entretien d' -) 

370063

37 výstavba obchodných  
a veľtrhových stánkov 

Building of fair stalls and shops construction de stands de foire 
et de magasins 

370115

40 vyšívanie Embroidery broderie 400063

37 výťahy (inštalácia a opravy -) Elevator installation and repair ascenseurs (installation  
et réparation d' -) 

370004

37 výťahy (montáž a opravy -) Lift installation and repair ascenseurs (installation  
et réparation d' -) 

370004

42 výťažnosť ropných polí 
(analýzy -) 

Oil-field exploitation (analysis 
for -) 

analyse pour l'exploitation  
de gisements pétrolifères 

420008

42 vytváranie oblakov Cloud seeding ensemencement de nuages 420202

41 vyučovanie Educational services enseignement 410017
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41 vyučovanie Instruction services enseignement 410017

41 vyučovanie Teaching enseignement 410017

41 vyučovanie Tuition enseignement 410017

41 vyučovanie, vzdelávanie Tuition instruction 410017

41 vyučovanie, vzdelávanie Teaching instruction 410017

40 vyvolávanie filmov Development (photographic  
film -) 

développement de pellicules 
photographiques 

400023

42 výzdoba interiérov Design of interior decor décoration intérieure 420048

38 výzvy (rádiom, telefónom 
alebo inými elektronickými 
komunikačnými prostriedkami) 

Paging services (radio or 
telephone) 

appel radioélectrique (service  
d' -) 380028

41 vzdelávacie služby Educational services instruction 410017

41 vzdelávacie služby Instruction services instruction 410017

41 vzdelávanie Teaching éducation 410017

41 vzdelávanie Tuition éducation 410017

41 vzdelávanie Educational services éducation 410017

40 vzduch (čistenie -) Air purification purification de l'air 400003

40 vzduch (osviežovanie -) Air freshening rafraîchissement de l'air 400082

35 vzorky tovarov (rozširovanie -) Samples (distribution of -) diffusion (distribution) d'échantillons 350028



 ABECEDNÝ ZOZNAM SLUŽIEB Z, Ž 

371 

Trieda Slovenský text Anglický text Francúzsky text Basic N°

41 zábava Amusements divertissement 410004

41 zábava Entertainment divertissement 410004

41 zábavné parky Amusement parks jardins d'attractions 410003

41 zábavné parky Amusement parks parcs d'attractions 410003

44 záhradkárske služby Gardening jardinage 440077

44 záhradní architekti (služby -) Gardening (landscape -) jardiniers paysagistes (services 
de -) 

440012

44 záhradní architekti (služby -) Landscape gardening jardiniers paysagistes (services 
de -) 

440012

44 záhradníctvo Horticulture horticulture 440072

39 záchrana (podmorská -) Salvage (underwater -) sauvetage sous-marine 390085

39 záchrana lodí, plavidiel Salvage of ships sauvetage de navires 390015

39 záchranné služby Salvaging sauvetage (services de -) 390057

39 zájazdy (rezervácia -) Travel reservation voyages (réservations pour  
les -) 

390084

39 zájazdy (rezervácia -) Reservation (travel -) voyages (réservations pour  
les -) 

390084

40 zákazka (spracovanie 
kožušín na -) 

Custom fashioning of fur façonnage des fourrures 
400028

44 
zalesňovanie na účely 
viazania uhlíka 

Tree planting for carbon 
offsetting purposes 

plantation d'arbres dans le cadre 
de la compensation de carbone 

440206

36 záložne Pawnbrokerage gage (prêt sur -) 360031

36 záložné pôžičky Lending against security nantissement (prêt sur -) 360108

37 zámky (opravy -) Locks (Repair of security -)  serrures (réparation de -) 370125

36 záruky, kaucie, ručenie Surety services garanties (caution) 360018

36 záruky, kaucie, ručenie Bail-bonding garanties (cautions) 360018

35 zásobovacie služby pre tretie 
osoby (nákup tovarov  
a služieb pre iné podniky) 

Procurement services  
for others (purchasing goods 
and services for other  
businesses) 

approvisionnement pour  
des tiers (services d'-) (achat  
de produits et de services pour  
d'autres entreprises) 

350085

37 zavlažovacie zariadenia  
(inštalácia a opravy -) 

Irrigation devices installation 
and repair 

irrigation (installation et 
réparation de dispositifs d' -) 

370053

36 zbieranie peňazí na 
dobročinné účely 

Fund raising (charitable -) collectes de bienfaisance 
360015

35 zbieranie údajov do 
počítačových databáz 

Computer database (Compila-
tion of information into -) 

recueil de données dans  
un fichier central 

350080

36 zbierky (organizovanie -) Collection (organization of -) collectes 360023

44 zdravotné poradenstvo Health counselling conseils en matière de santé 440212

44 zdravotné poradenstvo Health counseling  440212

44 zdravotné strediská Health centres dispensaires 440209

44 zdravotné strediská Health centers dispensaires 440209

44 zdravotné strediská (služby -) Clinic (Medical -) services cliniques médicales (services 
de -) 

440021

44 zdravotné strediská (služby -) Medical clinic services cliniques médicales (services 
de -) 

440021

44 zdravotnícka starostlivosť Health care santé (services de -) 440060

42 zememeračstvo Land surveying arpentage 420079

42 zememeračstvo Surveys (land -) arpentage 420079

42 zememeračstvo Surveys (land -) levés de terrain 420079

40 zhotovovanie kópií kľúčov Key cutting copie de clés (services de -) 400108

42 zhotovovanie kópií 
počítačových programov 

Duplication of computer 
programs 

duplication de programmes  
informatiques 

420197

36 zmenárenské služby Exchanging money opérations de change 360019

36 zmenárenské služby Money (exchanging -) opérations de change 360019

40 zmrazovanie potravín Freezing of foods congélation d'aliments 400117

36 známky (oceňovanie -) Stamp appraisal estimation de timbres 360064
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41 zoologické záhrady (služby -) Zoological garden services jardins zoologiques (services 
de -) 

410033

35 zoraďovanie údajov  
v počítačových databázach 

Computer database 
(Systemisation of information 
into -) 

systématisation de données 
dans un fichier central 350081

44 zotavovne Rest homes maisons de repos 440043

44 zotavovne Rest homes maisons de convalescence 440043

44 zotavovne pre 
rekonvalescentov 

Homes (convalescent -) maisons de repos 
440043

44 zotavovne pre 
rekonvalescentov 

Convalescent homes maisons de convalescence 
440043

45 zoznamovacie služby Dating services clubs de rencontres 450005

36 zriaďovanie fondov Mutual funds fonds (constitution de -) 360016

40 zubní laboranti (služby -) Dental technician (Services  
of a -) 

mécanicien-dentiste (services 
d'un -) 

400102

40 zváranie Soldering soudure 400011

44 zvieratá (česanie a úprava -) Animal grooming pansage d'animaux 440131

41 zvieratá (drezúra -) Animal training dressage d'animaux 410005

40 zvieratá (porážka -) na 
bitúnku  

Animals (Slaughtering of -) abattage d'animaux 
400094

44 zvieratá chované  
v domácnosti (starostlivosť  
o čistotu -) 

Pet grooming toilettage d'animaux 
440173

41 zvukové nahrávacie 
zariadenia (prenájom -) 

Sound recordings (rental of -) location d'enragistrements  
sonores 

410018

37 žehlenie bielizne Linen ironing repassage du linge 370079

37 žehlenie bielizne  Ironning (linen -) repassage du linge 370079

39 železničná preprava Railway transport transport en chemin de fer 390018

41 živé predstavenia Live performances  
(presentation of -) 

spectacles (représentation de -) 
410056
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